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Gratulalunk az Uj elektromos lancflirésze
megvasarlasahoz. (a tovabbiakban késziilék
vagy elektromos kéziszerszam).
Vasarlasaval kivalé min6ségl termék mellett
dontétt. Ezt a készuléket a gyartas soran mi-
néségi vizsgalatnak és végsé ellendrzésnek
vetették ala. Ezaltal biztositott a késziilék
mikoddképessége.

Nem zarhato ki, hogy bizonyos esetekben

a késziiléken vagy a készllékben kenda-

nyag-maradvanyok vannak. Ez nem hianyos-
sag vagy hiba és nincs ok az aggodalomra.

N,

A hasznalati utmutato a készulék része. Fon-
tos tudnivaldkat tartalmaz a biztonsagra,
hasznalatra és artalmatlanitasra vonatkozo-
an. Olvassa el figyelmesen a hasznalati ut-
mutatot. Ismerje meg a kezel6részeket és a
készulék helyes hasznalatat. A készilléket
csak a leirtak szerint és a megadott alkalma-
zasi terlleten hasznalja. Orizze meg a hasz-
nalati Utmutatot és a késziilék harmadik sze-
mélynek torténé tovabbadasa esetén adja at
a készUlékhez tartozo valamennyi leirast is.

Rendeltetésszerii hasznalat

A késziilék kizardlag a kdvetkezd hasznalatra
készult:

e Faflirészelése

A készllék semmilyen mas hasznalatra nem
alkalmazhaté. Nem szabad megmunkalni
pl.falazatot, manyagot, kovet, fémet, élelmi-
szert vagy olyan fat, ami idegen anyagot (pl.
szbget vagy csavart) tartalmaz.

A készlléket felnéttek hasznalhatjak. 16 év-
en fellli fiatalok csak felligyelet mellett hasz-
nalhatjak a készlléket.

Ezt a lancflirészt csak egy személy hasznal-
hatja. A felhasznalénak megfelelé egyéni vé-
déeszkozoket kell viselnie. A lancflirészt jobb
kézzel a hatsé markolaton és bal kézzel az
ellilsé markolaton fogva kell tartani.

Az elektromos lancflirész hasznalata el6tt a
hasznalénak el kell olvasnia és meg kell ér-
tenie az izemeltetési utmutatéban foglalt
osszes figyelmeztetést és utasitast.

A készlilék minden mas, a jelen hasznala-

ti itmutatéban nem kifejezetten engedélye-
zett hasznalata komoly veszélyt jelenthet a
felhasznald szamara és kart okozhat a kész-
Ulékben. A késziléket kezeld vagy haszna-
16 személy felel mas személyeknek okozott
balesetekért vagy tulajdonukon okozott ka-
rokért. A készlilék a barkacs szektorban tort-
énd hasznalatra készult. Nem folyamatos
ipari haszndlatra tervezték. Ipari hasznalat
esetén a garancia érvényét veszti. A gyarté
nem vallal felel6sséget a nem rendeltetés-
szerl hasznalatbdl vagy helytelen kezelésbdl
ered6 karokért.

A csomag tartalma / Tartozékok

Csomagolja ki a késztiléket és ellenbrizze a
csomag tartalmat.
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Artalmatlanitsa megfeleléen a csomagolo-
anyagot.

Elektromos lancflrész

Lancvezetd lap (elére felszerelt)
Flrészlanc (elére felszerelt)

Lancvédoé

Hordtaska

Olajflakon (130 ml Bio-lanckendolaj)
Eredeti haszndlati utasitas

Attekintés

A készlilék abrai az ellilsé és
hatso kihajthaté oldalon talal-
hatok.

A abra
Hatsé markolat
Lancfékezé kar/Ellilsé kézvédd

1
2

3 Lancvezeté lap

4 Furészlanc

5 Terel6csillag

6 lancfogd (nem lathato)
7

Széarnyas anya (Lanckerék védéburkola-
ta)

8 Lancfeszit6 csavar
9 Lanckerék védéburkolata
10 burkolat (szénkefe)
11 Hatso kézvédelem
12 Huzéas-tehermentesit
13 haldzati csatlakozévezeték
14 Tanksapka (Lanckendolaj)
15 Elllsé markolat
16 kapcsoldzar
17 be-/kikapcsolo
18 Célvonal/lranyjelzd
19 Minimumszint-jel6lés (Olajszint-kijelz&)
20 Olajszint-kijelz6
21 Karmos Utkdz8
22 Kulcslyukfurat
23 Lancvédd
24 Olajflakon
25 Hordtaska
B abra
26 Olajjarat
27 Lancvezet6 lap csapszege
28 Lanckerék

29 ful

30 Lancfeszité csap

31 Befogé (Lancfeszité csap)
D abra

32 szénkefe

33 befogd (szénkefe)

Miik6dés leirasa

A lancflirészt villamos motor hajtja.

A korforgé flirészlancot egy lancvezetd lap
(vezetbsin) vezeti. A lancflirészhez gyorsle-
allité lancfék tartozik. A lanc folyamatos ke-
nését automata olajozo rendszer biztositja.A
lancflirész lancgyorsrégzité rendszerrel is fel
van szerelve. A felhasznald védelme céljabdl
a készlilék kiilonbozé biztonsagi berendezé-
sekkel van ellatva.

A kezel6elemek funkcioja az alabbi leirasban
talalhato.

Miiszaki adatok

Elektromos lancfiirész ...... PPEKS 2500 B2
Névleges feszliltség U .....230-240 V~, 50 Hz

Mért felvett teljesitmény P ................. 2500 W
Védelmi osztaly ........... B Il (kettds szigetelés)
Védelem .............. ...IPX0
Lancsebesseg V(g ..oovevveeereeenieenieeiene 16 m/s
Suly

—lancvezetd lappal és flirészlanccal ....5,5 kg
—lancvezet6 lap és flrészlanc nélkdl ...4,7 kg

Tartdly Grtartalma ........ccccceevieveieenns 130 cm®
Flrészlanc ..... ..Kangxin ALP-50-62S
—Lancosztas .....cccccceeeeieennne 9,53 mm (0,375")
—Hajtétagok szama .......cccceeveeiiiiieiiieeen, 62
—Hajtétagok vastagsaga .........cccceeeuee 1,3 mm
Lancvezet6 lap ...Kangxin 18" AP18-62-507P
—Lancvezet6 lap tipusa ....cccceeevvveeeieeeennes 18"
—-Lancvezet6 lap hossza 50 cm (500 mm)
-Vagashossz ........cccccevvueens 45 cm (450 mm)
Lanckerék-beosztas ........... 9,53 mm (0,375")
—Fogak szama (lanckerék) .........cccccoeeviieenen. 6

Hangnyomasszint (LpA) ...... 94 dB; KpA=3 dB
Hangerészint (Lyya)

—garantalt .......cccoooeiiiniee e 109 dB
S 106,9 dB; Kya=2,35 dB
RezZgés (@p) «eveerereerenens 5,53 m/s?; K=1,5 m/s?
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Zaj- és rezgésértékekkel kapcsolatos
tudnivalok

A zaj- és rezgésszint értékek a megfelel8ségi
nyilatkozatban megnevezett szabvanyoknak
és elbirasoknak megfelel6en keriltek megha-
tarozasra.

4\ VIGYAZAT! Hallaskarosodas! Viseljen hal-
lasvédét.

A megadott rezgés-Osszértékek és a meg-
adott zajkibocsatasi értékek szabvanyositott
mérési eljarassal lettek meghatarozva és fel-
hasznalhatok az elektromos kéziszerszamok
egymassal valé dsszehasonlitasara. A meg-
adott rezgés-6sszértékek és a megadott zaj-
kibocsatasi értékek a terhelés elézetes meg-
becsliléséhez is felhasznalhatok.

A\ FIGYELMEZTETES! A rezgés- és zajki-
bocsatasi értékek az elektromos kéziszer-
szam tényleges hasznalata soran eltérhetnek
a megadott értékektdl az elektromos kézisz-
erszam hasznalatatdl és kuldndsen attodl flig-
g6en, hogy milyen munkadarab keril meg-
munkalasra. A kezel6 védelme érdekében
olyan biztonsagi intézkedéseket kell tenni,
amelyek a tényleges felhasznalasi korilmeé-
nyek soran fellépd rezgésterhelés becslésén
alapulnak. Ennek soran a mikddési ciklus
minden részét figyelembe kell venni (példa-
ul amikor az elektromos kéziszerszam ki van
kapcsolva, és amikor bar be van kapcsolva,
de terhelés nélkdl jar).

Biztonsagi utasitasok

Ez a fejezet a készllék hasznalataval kap-
csolatos alapvetd biztonsagi utasitasokat ta-
rtalmazza.

A\ FIGYELMEZTETES! A lancfiirész ve-
szélyes készllék, amely helytelen vagy
gondatlan hasznalat esetén sulyos sérilése-
ket vagy akar haldlt is okozhat. Ezért sajat
és masok biztonsaga érdekében mindig ta-
rtsa be az alabbi biztonsagi utasitasokat, és
ha bizonytalan, kérje szakember tanacsat.

A biztonsagi utasitasok jelentése

4\ VESZELY! Baleset térténik, ha nem tartja

be ezt a biztonsagi utasitast. Sulyos testi sé-
rilés vagy haldl a kdvetkezménye.

4\ FIGYELMEZTETES! Baleset térténhet, ha
nem tartja be ezt a biztonsdagi utasitast. Su-

lyos testi sériilés vagy halal lehet a kdvetkez-
ménye.

&\ VIGYAZAT! Baleset torténik, ha nem tartja
be ezt a biztonsagi utasitast. Enyhe vagy ko-
zepes foku testi sérlilés lehet a kdvetkezmé-

nye.

MEGJEGYZES! Baleset torténik, ha nem tart-
ja be ezt a biztonsagi utasitast. Anyagi kar le-
het a kdvetkezménye.

Piktogramok és szimbdélumok

Szimbodlumok a késziiléken

MEGJEGYZES! A munka el6tt alaposan is-
merje meg az 0sszes kezel6elemet. Gyako-
rolja a lancflirész hasznalatat, és kérjen meg
egy szakembert, hogy magyarazza el Onnek
a funkcidkat, mikddési médot és munka-
technikakat.

MEGJEGYZES! A f(irészlanc nem forog, ha
a lancfék be van kattintva. Engedije ki a lanc-
féket; ehhez huzza a lancfékezd kart az eliil-
s6é markolat felé.

Figyelem!

Olvassa el a hasznalati utmutatot
Haszndljon hallasvédét
Hasznaljon szemvédét
Hasznaéljon fejvédét

Hasznaljon véddkesztyit
Viseljen szilard talpu védécip6t!

Hasznaljon véddéruhat

Mindig két kézzel dolgozzon!

1QHORSIOOOI>

w7\ Tilos a készuléket esében vagy paras
it kérnyezetben hasznalni.
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Figyelem! Visszalités — A munkavég-

zés soran ugyelien a gép visszatité-
sére.
Azonnal hizza ki a halézati csatlako-
;=\ 20t ha ahal6zati kabel sérllt, csav-

arodott vagy elvagtak.

[@ ] Garantélt hangteljesitményszint Lya

109 dB(A)

MIN Olajszint-kijelz6 "MIN” minimumszint
jelolése

Flrészlanc megolajozasa

TR oo

Elektromos készlilékek nem tartoz-
nak a haztartasi hulladékba.

k= |

O] 13

Védelmi osztaly Il (kettés szigetelés)

Lancvezetd lap tipusa

Szimbdlumok a lanckerék burkolata alatt

Ugyeljen a fiirészlanc
ot Ul a e

menetiranyara. Figyelem! OI-
vassa el a haszndlati Utmuta-
tot.

Szimbdlumok a lanckerék védéburkolatan

( BA——> ) A flirészlanc mozgasi iranya

Szimbdlumok a lancvezet6 lapon:

S | incvezetd lap tipusa

|"’| Horonyszélesség

— . .
000 Lancosztas

w Hajtétagok szama

Szimbdlumok a lancfékez6 karon

4+ B Lancfék bekapcsolva

of® § Lancfék kikapcsolva

Szimbdlumok a szarnyas anyan
(lanckerék burkolata)

~¢ T
b ZAR

G

Szimbolumok a lancfeszité csavaron

kilazitas
feszités

Bildzeichen Abdeckung Kohlebiirsten

—b KohlebUrste austauschen
I NYIT
-5 ZAR

Az olajflakonon Iévé szimbdélumok

b=d  Olyan helyen tarolja, ahol gyermekek
{ nem férnek hozza

Altalanos elektromos szerszam
biztonsagi figyelmeztetések

A FIGYELMEZTETES! Olvassa el az
osszes biztonsagi figyelmeztetést, utas-
itast, abrat és specifikaciot, amelyet az
elektromos szerszamhoz mellékeltiink.
Valamennyi felsorolt utasitas figyelmen ki-
vil hagyasa aramitéshez, tlizesethez és/
vagy sulyos sériléshez vezethet. Késdbbi
hivatkozas céljab6l mentsen el minden fi-
gyelmeztetést és utasitast.

A figyelmeztetésekben emlitett ,,elektromos
szerszam” kifejezés egy halézatrél mikodte-
tett (vezetékes) elektromos szerszamra vagy
akkumulatoros (vezeték nélkiili) elektromos
szerszamra vonatkozik.

1. A MUNKATERULET BIZTONSAGA

a) Munkateriiletét tartsa tisztan és vil-
agitsa meg megfeleléen. A rendezetlen
vagy sotét terlletek baleseteket okozhat-
nak.

b) Ne miikédtesse az elektromos szer-
szamokat robbanasveszélyes kérnye-
zetben, példaul gyulékony folyadékok,
gazok vagy por jelenlétében. Az elekt-
romos szerszamok szikrat okoznak,
amely meggyuijthatja a port vagy a fustot.

c) Az elektromos szerszam miikodtetése
kézben tartsa tavol a gyerekeket és a
nézel6ddket. A figyelmet elvold tényezék
kovetkeztében elveszitheti a kontrollt.

2. ELEKTROMOS BIZTONSAG

a) Az elektromos szerszamok dugasz-
ainak illeszkedniiik kell a konnektor-
hoz. A dugaszt soha semmilyen moéd-
on ne mésoditsa. Ne hasznaljon sem-
milyen adapterdugaszt féldelt elekt-
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romos szerszamokkal. A nem médosi-
tott dugaszok és a megfelelé konnekto-
rok csokkentik az aramités kockazatat.
Egyik testrésze se érjen a foldelt feli-
letekhez, pl. csovek, radiatorok, tiiz-
helyek és hiitészekrények. Fokozottan
fenndll az aramuités veszélye, ha a teste
féldelve van.

Ne tegye ki az elektromos szersza-
mokat esének vagy nedves koriilmé-
nyeknek. Az elektromos szerszamba ke-
rilé viz ndveli az aramutés veszélyét.

A kabelt ne hasznalja szakszeriitlendil.
Soha ne hasznalja a kabelt az elekt-
romos szerszam hordozasara, huza-
sdra vagy a kihuizashoz. A kabelt ta-
rtsa tavol a hé6tél, olajtol, éles szélek-
t6l vagy mozgé alkatrészektdl. A sériilt
vagy 0sszegabalyodott kabelek novelik
az aramités veszélyét.

A szerszam kiiltéri miik6dtetésekor,
hasznaljon a kiiltéri hasznalathoz alk-
almas hosszabbité kabelt. A kltéri
hasznalatra alkalmas kabel hasznalata
csoOkkenti az aramités veszélyét.

Ha az elektromos szerszam nedves
helyen torténé Gizemeltetése elkeriilhe-
tetlen, hasznaljon maradékaram-esz-
kézzel (RCD) védett tapegységet. Az
RCD eszk6z hasznélata csokkenti az
aramutés veszélyét.

SZEMELYI BIZTONSAG

Az elektromos eszk6z hasznalata k6z-
ben maradjon éber, figyeljen arra, hogy
mit csinal, és hasznalja a j6zan esz-
ét. Ha faradt vagy drog, alkohol vagy
gyogyszerek hatasa alatt all, ne hasz-
nalja az elektromos szerszamot. Egy
pillanatnyi figyelmetlenség is elég, hogy
a hasznalat kézben sulyos személyi séri-
|ést szenvedjen.

Személyi védbeszkoz hasznalata.
Mindig viseljen szemvédét. A megfele-
16 kortilmények kozott hasznalt védéfel-
szerelések, mint példaul porvédé maszk,
csuszasmentes biztonsagi cipd, kemény
fejfed6 vagy hallasvédd, csokkentik a
személyi sérilések szamat.

Véletlen elindulas megakadalyoza-

sa. Miel6tt csatlakoztatja az aramfor-
rast és/vagy az akkumulatort, felve-
szi vagy hordozza a szerszamot, gy6-
z6djon meg rola, hogy a kapcsolé ki-
kapcsolt helyzetben van. Az elektromos
szerszamok hordozasa ugy, hogy az uj-

9)

ja a kapcsoldn van, vagy a bekapcsolt al-
lapotban 1évé elektromos szerszamok fe-
szliltség ala helyezése balesetveszélyes.
Az elektromos szerszam bekapcso-
lasa el6tt tavolitsa el a beallitékul-
csot vagy a csavarkulcsot. Az elektro-
mos szerszam forgod részéhez rogzitett
csavarkulcs vagy kulcs személyi sériilést
okozhat.

Ne lépje tul a hatarokat. Mindig ligyel-
jen a megfelel6 alatamasztasra és
egyensulyra. Igy jobban tudja iranyitani
az elektromos szerszamot varatlan hely-
zetekben.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne visel-
jen laza ruhazatot vagy ékszert. Tartsa
tavol a hajat és ruhajat a mozgo alkat-
részetdl. A lazan illeszkedd ruhak, ékszer
vagy hosszuU haj beakadhatnak a mozgd
alkatrészekbe.

Ha vannak porelszivé és porgyiijté
berendezések csatlakoztatasara szol-
galé eszkoz6k, gondoskodjon ezek
csatlakoztatasarél és megfelel6 hasz-
nalatardl. A porgyljtés csokkentheti a
porhoz kéthetd veszélyeket.

Ne engedje, hogy a szerszamok gya-
kori hasznalatabol fakado tudas ma-
gabiztossa tegye, és figyelmen kiviil
hagyja a szerszambiztonsagi alapel-
veket. Egy gondatlan cselekedet a ma-
sodperc tort része alatt sulyos sériilést
okozhat.

AZ ELEKTROMOS SZI;RSZAM HASZ-
NALATA ES GONDOZASA

Ne erdltesse az elektromos szersza-
mot. Hasznalja az adott alkalmazas-
hoz a helyes elektromos szerszamot.
A megfeleld elektromos szerszam jobban
és biztonsagosabban végzi el a munkat
olyan sebességgel, amelyre tervezték.
Ne haszndlja az elektromos szersza-
mot, ha a kapcsolé nem kapcsolja be
vagy ki. Minden olyan elektromos szer-
szam, amelyet nem lehet a kapcsoldval
vezérelni, veszélyes, és meg kell javitani.
Miel6tt barmilyen beallitast végez, ta-
rtozékot cserél, vagy tarolja az elekt-
romos szerszamot, htiizza ki a dugaszt
az aramforrasbol és/vagy tavolitsa el
az akkumulatort az elektromos szer-
szambdl, ha eltavolithaté. Egy ilyen
megel6z8 biztonsagi intézkedés lecsokk-
enti annak az esélyét, hogy az elektro-
mos szerszam véletlendl elinduljon.
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A hasznalaton kiviili elektromos szer-
szamokat gyermekek el6l elzarva tar-
olja, és ne engedje, hogy az elektro-
mos szerszamot olyan személyek ke-
zeljék, akik nem ismerik az elektromos
szerszamot vagy ezt a hasznalati utas-
itast. Az elektromos szerszamok képzet-
len felhasznaldk kezében veszélyesek.
Tartsa karban az elektromos szersza-
mot és kiegészitGit.Ellen6rizze a moz-
g6 alkatrészek helytelen beallitasat
vagy kotését, az alkatrészek torését és
minden mas olyan allapotot, amely be-
folyasolhatja az elektromos szerszam
miikodését. Ha elromolott, javitsa meg
az elektromos szerszamot, miel6tt vjra
hasznalna. Sok balesetet a nem megfe-
lel6en karbantartott elektromos szersza-
mok okoznak.

A vagoszerszamot tartsa élesen és
tisztan. A megfelel6en karbantartott,
éles vagoéllel rendelkezd vagoszersza-
mok kevésbé hajlamosak megakadni, és
kénnyebben ellenérizheték.

Hasznalja az elektromos szerszamot,
a tartozékokat és a szerszam biteket
stb. e hasznalati utasitasnak megfele-
16en, figyelembe véve a munkakériil-
ményeket és az elvégzend6é munkat.
Az elektromos szerszam rendeltetésétdl
eltéré miveletekhez torténé hasznalata
veszélyes helyzetet eredményezhet.
Tartsa a fogantyukat és a fogofeliilet-
eket szarazon, tisztan, olaj- és zsir-
mentesen. A csuszés fogantyuk és fogo-
fellletek nem teszik lehetévé a szerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat var-
atlan helyzetekben.

SZERViz

Az elektromos szerszamot csak
azonos cserealkatrészek felhasznalas-
aval, szakképzett szakemberrel javitta-
ssa meg. Ez biztositja, hogy az elektro-
mos szerszam biztonsaga megmaradjon.

Lancflirészekre vonatkozé
biztonsagi utasitasok

a)

Miik6do fiirész esetén tartsa tavol
minden testrészét a lancfiirésztél. A
flirész beinditasa el6tt gy6z6djon meg
arrol, hogy a filirészlanc semmihez
nem ér hozza. Lancflrésszel t6rténé
munkavégzés esetén mar egy pillanat-
nyi figyelmetlenség is elegendé ahhoz,
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hogy a lancflirész magaval ragadja ru-
hajat vagy testrészeit.

Tartsa a lancfiirészt jobb kezével a
hatsé markolatnal fogva és bal kezével
az eliils6 markolatnal fogva. Noveli a
sériilések kockazatat, ha a lancflirészt
forditott munkahelyzetben tartja, és nem
szabad igy hasznalni.

A lancfiirészt csak a szigetelt fogo-
feliiletnél fogja meg, mivel a flirész-
lanc rejtett aramvezetékekhez érhet.
Ha a flirészlanc feszlltség alatt allé ve-
zetékhez ér, az a készulék fém részeit is
feszlltség ala helyezheti és aramutést
okozhat.

Viseljen védészemiiveget. Hallast, fej-
et, kezet, labszarat és labat védé to-
vabbi védbeszk6zok hasznalata ajan-
lott. A megfelelé védéruhazat csokkenti a
kirepul6 forgacsanyag és a flirészlanccal
valo véletlen érintkezés okozta sériilések
veszélyét.

Ne dolgozzon a lancfiirésszel fan, lét-
ran, tetérél vagy nem stabil feliilet-

rél. Az ilyen moédon térténd mikodtetés
esetén komoly sérilésveszély all fenn.
Mindig tligyeljen arra, hogy stabilan all-
jon, és csak akkor hasznalja a lancfi-
részt, ha stabil, biztonsagos, egyenle-
tes talajon all. Csuszds talajon vagy nem
stabil fellleten elveszitheti az egyensulyat
vagy elveszitheti uralmat a lancflirész fe-
lett.

Feszlil6 ag vagasa esetén szamoljon
azzal, hogy az ag visszacsapodik. Ami-
kor a farostok feszlilése megsz(nik, a
feszes ag eltalalhatja a felhasznalét és/
vagy kiranthatja a lancf(irészt az iranyita-
sa aldl.

Legyen kiilonésen 6vatos aljnévényzet
vagy fiatal fak vagasa soran. A vékony
anyag beleakadhat a fiirészlancba és On
felé csapodhat vagy kimozdithatja Ont az
egyensulyabdl.

A lancfiirészt az eliils6 markolaton
fogva, kikapcsolt allapotban, a fii-
részlancot a testétdl elforditva vigye.
A lancfiirész szallitasa vagy tarolasa
esetén mindig huzza fel a védéburko-
latot. A lancfirész figyelmes hasznalata
csokkenti annak a valdszinlségét, hogy
véletlenul hozzaér a mozgo flirészlanc-
hoz.

Kovesse a kenésre, a lancfeszitésre,
valamint a vezetdsin és a lanc cseréjé-
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re vonatkoz¢6 utasitasokat. A nem szak-
szerlien megfeszitett vagy kent lanc el-
szakadhat vagy névelheti a visszaités
kockazatat.

k) Csak fat flirészeljen. Ne hasznalja a
lancfiirészt rendeltetésétdl eltéré mun-
kakhoz. Példa: Ne hasznalja a lancfii-
részt fém, miianyag, falazat vagy nem
fabol l1évé épitéanyagok filirészelésé-
hez. Veszélyes helyzeteket okozhat, ha
a lancflrészt nem rendeltetésszerd mun-
kakhoz haszndlja.

) Ne prébaljon meg kivagni egy fat, amig
nincs tisztaban a kockazatokkal és
azok megel6zésével. A dél6 fa sulyos
sérulést okozhat a felhasznald vagy mas
személyek szamara.

Tovabbi biztonsagi utasitasok

o A FIGYELMEZTETES! Ez az elektromos
kéziszerszam elektromagneses mezét ge-
neral mikddés kdzben. Ezek a mezék ad-
ott esetben hatranyosan befolyasolhat-
jak az aktiv és passziv orvostechnikai im-
plantatumokat. A sulyos vagy akar ha-
lalos sérllések kockazatanak csékkent-
ése érdekében azt javasoljuk az orvos-
technikai implantatummal él6 személyek-
nek, hogy a gép hasznalata el6tt kérjék
orvosuk vagy az implantatum gyartéjanak
tanacsat.

o Ugy fektesse le a haldzati csatlakozdve-
zetéket, hogy az ne akadjon agakba vagy
hasonlokba flrészelés kdzben.

e Hasznaljon 30 mA-es vagy kisebb kiolda-
si aramu aram-véddékapcsoldt (Residual
Current Device).

e Csak olyan engedélyezett HO7RN-F tipu-
su halozati kabelt hasznaljon, amely leg-
feliebb 75 m hosszu és kiiltéri hasznélatra
készllt. A haldzati kabel sodrony-kereszt-

metszetének legaldbb 2,5 mm2 méret(-
nek kell lenni. Hasznalat elétt mindig te-
kerje le teljesen a kabeldobot. Ellenérizze
a haldzati kabel épségét.

¢ Figyelmesen kdvesse a jelen hasznalati
Utmutatéban leirt karbantartasi, ellendr-
zési és javitasi utasitasokat. A sériilt vé-
dbberendezéseket és alkatrészeket szer-
viz-szolgalatunkkal kell szakszer(ien meg-
javittatni vagy kicseréltetni, amennyiben
a hasznalati utmutatéban nincs masképp
feltlntetve.

¢ Ne hasznalja a lancflirészt kenés nélkul.
Ehhez csak ajanlott kenéanyagokat hasz-
naljon.

e Ha elsé alkalommal hasznal ilyen készl-
|éket, gyakorolja ronkdk vagasat egy fa-
részbakon vagy allvanyon.

e Ha az elektromos kéziszerszam csatlako-
zb6vezetéke sérllt, azt egy specialisan elé-
készitett csatlakozovezetékre kell kicse-
rélni, amely az Ugyfélszolgalatnal kaphato.

e Ha a csatlakozévezetéket ki kell cserélni,
akkor azt javasoljuk, hogy azt a gyartéval
vagy képviseléjével (pl. feljogositott szak-
szerviz, Ugyfélszolgalat stb.) végeztesse
el.

A flirész visszacsapasanak okai
és megel6zésének modja

e Visszacsapas akkor fordulhat elé, amikor
a vezetdlemez csucs- vagy orr-része hoz-
zaér egy objektumhoz, vagy a flirészelt
fatorzs zarul, és a flirészlap beszorul a va-
gatba (b abra).

e A flrészlap csucsi érintkezése esetenként
forditott iranyd impulzust idéz el6, emiatt
a flrészlap felfelé, és a kezeld iranyaba
mozdul el (a bra).

e Ha a flirészlanc a vezet6lemez csucsi ré-
szénél becsipédik, a vezetSlemez hirtelen
a kezel6 felé csapddhat.

e A fenti esetek barmelyikénél eléfordulhat,
hogy elvesziti a lancflirész folotti ellendr-
zést, ami sulyos személyi sériiléshez ve-
zethet. Nem szabad kizardlag a lancfu-
rész beépitett biztonsagi eszkézeire biznia
magat. Mint a lancflrész kezel6je, Onnek
szamos ovintézkedést meg kell tennie an-
nak érdekében, hogy a vagasi munkame-
net baleset- és sériilésmentes legyen.

A visszacsapas rendszerint a lancflirész

rendellenes és/vagy szakszerltlen hasznala-

ta vagy Uzemi korilményei miatt kovetkezik
be, és az alabbi 6vintézkedések betartasaval
megelézhetd:

e Mindig tartsa szilardan a f(irészt, a
hiivelykujjaval és a tobbi ujjaval vegye
koril a lancfiirész markolatat, mind-
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két keze legyen a fiirészen, és olyan
testhelyzetet vegyen fel, hogy képes le-
gyen ellenallni a visszarugé er6knek.
Ha betartja a felsorolt évintézkedéseket,
a kezel6 képes ellendrzése alatt tartani

a visszarugé erét. Soha ne engedje el a
lancflrészt.

¢ Soha ne nydljon tilsagosan messzire,
és ne vagjon vallmagassag folott. Igy
elkertiilheti a véletlen csucsi érintkezést és
jobban tudja iranyitani a lancf(irészt varat-
lan helyzetekben.

e Kizardlag a gyarto altal engedélyezett
tipusu vezet6lemezt és fiirészlancot
hasznaljon. Nem megfelel tipusu veze-
t6lemez és flirészlanc haszndlata esetén
a lanc elszakadhat és/vagy visszacsapas
fordulhat el6.

e Alancfiirész élezése vagy karbantarta-
sa esetén kévesse a gyarté utasitasait.
A mélységhatarolé magassaganak tulzott
csOkkentése megndveli a visszacsapas
veszélyét.

Maradvany-kockazatok

Akkor is mindig maradnak maradvany-koc-

kazatok, ha a készliléket az el6irtaknak meg-

feleléen haszndlja. A kdvetkez6 veszélyek

Iéphetnek fel a jelen késziilék felépitésebd|

és kivitelezésébdl adéddan:

e Hallaskarosodas, ha nem visel megfeleld
hallasvédét.

e A kéz és kar rezgésébdl adodo egész-
ségkarosodas, amennyiben a készllék-
et hosszabb ideig vagy nem megfeleléen
hasznalja vagy a késziilék nincs megfele-
I6en karbantartva.

e Vagasi sérllések

A\ FIGYELMEZTETES! A késziilék miikodé-

se kozben keletkezd elektromagneses me-

z4 altal okozott veszély. A mez§ adott eset-
ben hatranyosan befolyasolhatja az aktiv és

passziv orvostechnikai implantatumokat. A

sulyos vagy haldlos sériilések kockazatanak

csOkkentése érdekében azt javasoljuk az or-
vostechnikai implantatummal él6 személyek-
nek, hogy a készllék hasznélata el6tt kérjek

orvosuk vagy az orvosi implantatum gyarto-

janak tanacsat.

Elokészités
A FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély vé-

letlentl beinduld készlilék révén. Csak akkor
csatlakoztassa a csatlakozédugét a csatlak-

G

ozodaljzatba, ha a késziilék teljesen el6 van
készitve a hasznalatra.

Biztonsagi berendezések

A felhasznalé és a késziilék védelme érdek-

ében a kdvetkezd biztonsagi berendezések

vannak felszerelve:

Hatsoé markolat (1) hats6 kézvédével (11)

e Védi a kezet az agaktdl és gallyaktdl, va-
lamint a leesé flirészlanctol.

Lancfékez6 kar/eliils6 kézvédd (2)

e A flirészlanc nem forog, ha a féklanc bek-
attant.

e Azonnal ledllitja a flrészlancot visszaltés
esetén.

e A kar manudlisan is mikodtethetd.

e Védi a kezel6 bal kezét, ha a keze lecsu-
szik az elsé markolatrol.

Csekély visszalitésii flirészlanc (4)

e Specidlisan kifejlesztett biztonsagi beren-
dezéssel segit felfogni a visszaltéseket.

lancfogo (6)

e (Csokkenti a sérilés veszélyét, ha a fl-
részlanc leugrik vagy elszakad.

Kapcsolézar (16)

e A készilék bekapcsolasahoz ki kell ret-
eszelni a kapcsolézart.

Be-/kikapcsolé (17) azonnali lancleallito-

val

* A be-/kikapcsol6 elengedése esetén a
készilék azonnal kikapcsol.

Karmos iitk6z6 (21)

e Noveli a stabilitast fliggbleges vagas vég-
zése esetén.

e Megkonnyiti a flrészelést.

Uzemeltetés

Miikodtetés elott

A\ FIGYELMEZTETES! Sérulésveszély! A

lancflrésszel torténé munkavégzés kdzben

mindig viseljen véddkesztylit és csak eredeti

alkatrészeket hasznaljon. A lancflirészen tort-

én6 barmilyen munkavégzés elétt hizza ki a

halézati csatlakozodugot.

A lancflirész mikodtetése el6tt végezze el a

kovetkezd lépéseket:

e adott esetben A flirészldnc és a
lancvezetd lap felszerelése, L. 17

e Flirészlanc megfeszitése, L. 17

e [ anckendolaj betdltése, L. 12
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e [dncfék ellendrzése, L. 12
e Automata olajozé rendszer ellenérzése

Lancfék ellen6érzése

Hinweise
e Die Sagekette lauft nicht, wenn die Ket-
tenbremse eingerastet ist.

o 4\ GEFAHR! Verletzugsgefahr durch
nachlaufende Ségekette. Wenn die Ket-
tenbremse nicht richtig funktioniert, dir-
fen Sie die Kettensage nicht verwenden.
Wenden Sie sich an das Service Center.

Vorgehen

1. Stellen Sie das Gerét auf eine flache Ob-
erflache.

2. SchlieBen Sie das Gerét an die
Netzspannung an.

3. Losen Sie die Kettenbremse, indem Sie
den Kettenbremshebel (2) gegen den vor-
deren Griff (15) ziehen.

4. Halten Sie das Gerat mit beiden Handen
gut fest, mit der rechten Hand am hinter-
en (1) und mit der linken Hand am vor-
deren Handgriff (15). Daumen und Finger
missen die Handgriffe fest umschlieBen.

5. Schalten Sie das Gerét ein.

6. Betétigen Sie bei laufendem Motor mit
der linken Hand den Kettenbremshebel
(2). Schieben Sie hierzu den Kettenb-
remshebel (2) vom vorderen Handgriff
(15) weg.

Die S&gekette sollte abrupt stoppen.

7. Wenn die Kettenbremse richtig funktioni-
ert, lassen Sie den Ein-/Ausschalter (17)
los und I6sen Sie die Kettenbremse.

Lanckenés ellendrzése

MEGJEGYZES! Ha tul kevés olajjal miikdte-

ti a lancfurészt, akkor csdkken a vagasi telje-

sitmény és a flirészlanc élettartama, mivel a

flrészlanc gyorsabban tompa lesz. A tul ke-

vés olaj flistképz&dés vagy a lancvezet6 lap
elszinezddése alapjan ismerhet6 fel. Ugyel-
jen arra, hogy az olaj mindig a lancra folyjon.

Tudnivalék

e A munka megkezdése elétt ellenérizze az
olajszintet.

e Alanckenést barmikor ellendrizheti miko-
dés kozben.

Eljaras

1. Mikdézben forog a flirészlanc: Tartsa a
lancflirészt vilagos felllet folé. Figyelje az
olajnyomot. A lancflirész nem érhet a ta-
lajhoz!

12

e Tiszta olajnyom: a lancflirész tokéle-
tesen miikodik
e Gyenge olajnyom: allitsa be az olajfo-
lyast
¢ Nincs olajnyom: tisztitsa meg az olaj-
jaratot
Lanckendolaj betoltése

4\ FIGYELMEZTETES! Tlizveszély! Lanck-

endolaj betdltése elétt mindig kapcsolja ki a

készlléket, és hagyja leh(lni a motort.

MEGJEGYZES! Ha tul kevés olajjal miikddte-

ti a lancflrészt, akkor csdkken a vagasi telje-

sitmény és a flirészlanc élettartama, mivel a

flrészlanc gyorsabban tompa lesz. A tul ke-

vés olaj flistképzddés vagy a lancvezetd lap

elszinez8dése alapjan ismerhetd fel. Ugyel-

jen arra, hogy az olaj mindig a lancra folyjon.

Amint a lanc fut, az olaj a lancvezetd laphoz

folyik (3).

e Rendszeresen ellenérizze az olajszin-
tet, és t6ltson be olajat, ha alacsony az
olajszint.Tartaly Urtartalma:130 cm®

e Hasznaljon bio-lanckendolajat, amely a
surlodas és kopas csdkkentésére szolga-
|6 adalékanyagokat tartalmaz. Alternativ
megoldasként hasznaljon olyan lancke-
néolajat, amely csekély aranyban tartal-
maz tapado adalékanyagokat.

o Uritse ki az olajtartalyt, ha hosszabb ideig
(6-8 hét) nem hasznalja a lancflirészt..

Eljaras

1. Fektesse a készliléket az oldaldra; hogy a

tanksapka (14) felfelé mutasson.

Tekerje le a tanksapkat (14).

Toltse a bio-lanckendolajat a tartalyba.

Torolje le az esetleg kifolyt olajat.

Tekerje fel a tanksapkat (14).

(SR S R

Be- és kikapcsolas

Eléfeltételek

e Alancvezetd lap (3), a flrészlanc (4) és a
lanckerék-véddéburkolat (9) megfeleléen
vannak felszerelve.

¢ Elegendd mennyiségl lanckené olaj van a
tartalyban. Adott esetben toltsén be lanc-
olajat (Lanckendolaj betéltése, L. 12).

e A halézati fesziltség megegyezik a kész-
Ulék adattablajan feltlintetett fesziltség-
gel.
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Eljaras (C abra)

1.

Csindljon egy hurkot a hosszabbitoka-
bel végébdl és akassza be a kabeltartoba
(12) a hatsé markolaton (1).
Csatlakoztassa a késztiléket a haldzati
feszlltségre.

Engedije ki a lancféket; ehhez hiuzza a
lancfékezd kart (2) az eltilsé markolat (15)
felé.

Tartsa er6sen a lancflirészt két kézzel,
jobb kezével a hatsé markolatot (1), bal
kezével pedig az ellils6 markolatot (15)
fogva. A hiivelykujjnak és az ujjaknak
szorosan korbe kell fogniuk a markolat-
okat.

A beinditas el6tt gyéz6djon meg arrdl,
hogy a lancflirész semmihez nem ér hoz-
z4.

A bekapcsolashoz nyomja meg a jobb
huvelykujjaval a kapcsolézart (16), majd
nyomja meg be-, kikapcsolot (17). A lanc-
flrész maximalis sebességgel mikadik.
Engedije el a kapcsolozart (16).

A lancflirész kikapcsolasahoz engedie el
a be-, kikapcsolét (17). Tartés mikodte-
tés nem lehetséges.

Flirészelési technikak

A FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély! Ha a
flrészlanc beszorult, ne prébalja meg a lanc-
flirészt erével kihtizni. Allitsa le a motort és
hasznaljon emelékart vagy éket a lancflirész
kiszabaditasahoz.

Lejtén torténd flirészelési munka esetén
alljon mindig a fatorzs fol6tt.

Tavolitsa el a fardl a szennyezédéseket,
koveket, laza kérget, szogeket, kapcsokat
és drétot.

A flirészlanc az atflrészelés kozben vagy
utan nem érhet hozz4 a talajhoz vagy mas
targyhoz.

Jobban tudja iranyitani a készliléket, ha

a lancvezetd lap also oldalaval (huzo fa-
részlanccal) és nem a lancvezet6 lap felsé
oldalaval (tolo flirészlanccal) flrészel.
Ugyelien arra, hogy a fiirészlanc ne szo-
ruljon be a vagatba. A fatérzs nem térhet
vagy hasadhat.

Vegye figyelembe a visszaltés elleni 6vin-
tézkedéseket (A flirész visszacsapasanak
okai és megelézésének mddja, L. 10)
Annak érdekében, hogy az ,,atflirésze-
|és” pillanataban ne veszitse el uralmat a
készllék felett, cskkentse a ranyomast a
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vagas vége felé, de a lancflirész markola-
tait ekkor is tartsa erésen.

e Alancflirész a vagas soran varatlanul le-
csuszhat. Ez kiilondsen akkor fordul elé,
ha a sin nem taldl fogast kerek, sima vagy
kemény fellleten, illetve ha a f(irészelés
a sin hegyével torténik.? Tartsa a f(irészt
mindig erésen mindkét kezével, alljon sta-
bilan és kertilje csak a sin hegyének hasz-
nalatat.

e A vagas befejezését kdvetben varja meg,
amig a lancflirész teljesen leall, és csak
ezutan tavolitsa el a lancflirészt.

¢ Mindig kapcsolja ki a lancflirész motorjat,
ha egyik fatél a masikhoz megy.

Fa kivagasa

A\ FIGYELMEZTETES! A fa kivagasahoz
sok tapasztalat sziikséges. Csak akkor vag-
jon ki fat, ha biztonsagosan tudja hasznalni
a lancflrészt. Semmiképpen ne hasznalja a
lancflirészt, ha bizonytalan.

A VIGYAZAT! Ne vagjon ki fat, ha erés
vagy valtozé szél fuj, anyagi kar veszélye all
fenn, vagy ha a fa vezetékekbe Utkdzhet. Fa
kidontésénél tgyelni kell arra, hogy a dél6 fa
ne veszélyeztessen masokat, ne érjen ella-
tévezetékekhez és ne okozzon anyagi kart.
Ha egy fa ellaté-vezetékhez ér, haladéktala-
nul tajékoztatni kell az dramszolgaltatd vall-
alatot.

A VIGYAZAT! Biztonsagi okokbdl azt tan-
acsoljuk a tapasztalatlan felhasznaldknak,
hogy ne vagjanak ki fatérzset olyan lancve-
zeté lappal, amelynek a hossza kisebb, mint
a fatdrzs atmérdje.

o Ugyelien arra, hogy ne tartézkodjanak
mas személyek vagy allatok a munkateri-
let kdzelében. A kivagando fa és a legko-
zelebbi munkahely kdzétti biztonsagi ta-
volsagnak a fahosszuséag két és félszere-
sének kell lennie.

o Ugyelien a déntés iranyara. A felhaszna-
I6nak tudni kell biztonsagosan mozogni a
kivagott fa kdzelében, hogy a fat kénnyen
darabokra tudja vagni és le tudja agazni.
Ugyeljen arra, hogy a d6l6 fa ne akadjon
bele egy masik faba.

e Vegye figyelembe a természetes ddlési
irdnyt, ami a fa hajlasatél és gorbiletétdl,
a szél iranyatdl, a nagyobb agak elhelyez-
kedésétdl és az agak szamatol fugg.

o Lejtén torténd flrészelési munka esetén
alljon mindig a kivagando fa folétt. A fa a
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kivagas utan valdszintileg lefelé fog gurul-
ni vagy csuszni.

e A 15-18 cm atmérénél kisebb fakat alta-
laban egy vagassal at lehet flrészelni.

e Nagyobb atméréju fak esetében ékva-
gasokat és egy dontévagast kell végezni
(L abra).

* Amennyiben egyidejlileg két vagy tobb
személy vagja méretre és donti a fat, ak-
kor a fat kivago és méretre vago sze-
mélyek kozotti tavolsagnak a kidontendé
fa magassaganak kétszeresét kell elérnie.

Kozvetlenll a flirészelés befejezése utan haj-

tsa fel a hallasvédét, hogy hallja a hangokat

és a figyelmeztetd jelzéseket.

Eljaras

1. Agazas (J abra)

Tavolitsa el a lefelé 16g6 agakat ugy,
hogy a vagast az ag fol6tt kezdi. Soha ne
agazzon vallmagassag folott.

2. Menekiilési teriilet (I abra)

Tavolitsa el az aljndvényzetet a fa korl,
hogy biztonsagosan vissza tudjon hizéd-
ni. A menekdilési tertletnek (1) kb. 45 °-
kos szogben a tervezett délési irany (2)
mogott kell lennie.

3. Elvagas vagasa (A) (L dbra)

Véagjon egy ékvagast abba az iranyba,
amerre a fanak délnie kell. Kezdje az al-
s6 vizszintes vagassal. A vagas mély-
ségének a fatdrzs atméréjének mintegy
1/3-anak kell lennie. Készitsen egy kb.
45 ° vagasi szogl ferde vagatot felllrél,
ami pontosan az also vagattal talalkozik.
Igy a méasodik ékvagas bevagasa soran
elkerllheti a flirészlanc vagy a vezetésin
beszorulasat.

&\ FIGYELMEZTETES! Soha ne Iépjen
egy olyan fa elé, amelyik be van metszve.
4. Dontévagas (B) (L abra)
A ddntbvagast a fatérzs masik oldala-
rél hajtsa végre. Alljon a fatérzs bal ol-
dalan, és huzo flirészlanccal (a lancve-
zetd lap alsé oldalaval) flirészeljen. A
dontévagasnak vizszintesen legalabb
5 cm-rel a vizszintes ékvagas folott kell
haladnia. Ennek olyan mélynek kell lenn-
ie, hogy az ékvagas-vonalhoz mért ta-
volsaga a fatdrzs atméréjének legalabb
1/10-e legyen. A torzs at nem flirészelt
részét stégnek (dontélécnek) nevezzik.
A stég megakadalyozza, hogy a fa
elforduljon és helytelen iranyba déljén. A
stéget nem szabad atf(irészelni.

A fanak akkor kell déInie, ha a dontéva-
gas mar kozel van a stéghez. Ha ugy lat-
ja, hogy a fa helytelen iranyba dél vagy
visszahajlik és a flirészlanc megakad, ak-
kor szakitsa félbe a dontévagast. A va-
gas szétfeszitéséhez és a fa megfeleld
délésvonalba helyezéséhez hasznaljon
fa-, mlanyag vagy aluminiumékeket.

5. Csusztasson egy dontééket a dontéva-
gasba amint azt a vagasi mélység lehet6-
vé teszi, hogy megakadalyozza a lancve-
zeté lap megakadasat (M abra).

6. Ha a fatdrzs atméréje nagyobb, mint a
lancvezetd lap hossza, végezzen két va-
gast (N abra).

7. A dontbvagas végrehajtasa utan a fa
magatol vagy a dontéék segitségével ki-
dél.

4\ FIGYELMEZTETES! Amint a fa elkezd
délIni, huzza ki a lancflirészt a vagatbal, all-
itsa le a motort, tegye le a lancflirészt és
hagyja el a munkavégzés helyét a vissza-
vonulasi uton. Ugyeljen a leesd agakra és a
botlasveszélyre.

Agazas

Az agazas az agaknak és gallyaknak a kiva-
gott fardl torténd eltavolitasat jelenti.

A VIGYAZAT! Sériilésveszély! Soha ne fd-
részeljen le agakat, ha a fatérzson all. Ugyel-
jen a visszaltési terlletre, ha az agak feszul-
nek.

(J abra)

e A tamasztdagakat csak a darabolas utan
tavolitsa el.

o A feszll6 agakat alulrdl felfelé flirészelje,
hogy megakadalyozza a készulék meg-
akadasat.

e Vastagabb agak leflirészelése esetén
alkalmazza ugyanazt a technikat, mint a
Darabolas, L. 15 soran.

e Dolgozzon a fatérzstél balra és a lehe-
t6 legkozelebb a készilékhez. Lehets-
ség szerint a készulék sulya a fatérzson
nyugszik.

e A fatdrzs tuloldalan 1évé agak leflirészelé-
séhez valtoztassa meg a helyet, ahol all.

e Az elagazé dgakat egyenként darabolja
le. El&szdr hagyja meg a lefelé allé és a
fat tamasztd, nagyobb agakat.

e A kisebb agakat egyetlen vagassal vagja
le.
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Darabolas

A darabolas a kivagott fatérzsek kis darabok-

ra flirészelése.

o Ugyeljen arra, hogy stabilan alljon és test-
sulya egyenletesen legyen eloszlatva a
két laban.

e | ehetdség szerint tdmassza meg a
torzset. A fatdrzset ajanlott agakkal, ger-
endakkal vagy ékekkel kell ala- és megta-
masztani.

o Ugyelien arra, hogy a f(irészlanc flirésze-
|és kdzben ne érjen a talajhoz.

e Lejtds terileten dlljon a kivagando fa
folott.

Darabolasi technikak

A fatorzs a talajon fekszik (E abra)
Flrészelje at teljesen a fatorzset felllrdl, és
Ugyeljen arra, hogy a vagas végén ne érjen a
talajhoz. Ha lehetéség van a fatérzs megfor-
ditasara, flrészelje at 2/3 részig. Ezutan for-
ditsa meg a fatdrzset, és flrészelje at teljes-
en a fatorzset felllrél.

A fatorzs az egyik végére van
alatamasztva (F abra)

Elészor flrészelje at a fatorzs atméréjének 1/
3-at alulrdl felfelé (a lancvezetd lap felsd ol-
dalaval), hogy elkerdiilje a forgacsképz6dést.
Ezt kdvetben flirészeljen fentrdl lefelé (a lanc-
vezetd lap alsé oldalaval) az elsé vagat felé,
hogy elkertilje a beakadast.

A fatorzs mindkét végén ala van
tamasztva (G abra)

El&szor flrészelje at fentrdl lefelé (a lancve-
zet6 lap also oldalaval) a fatorzs atméréjének
1/3-at. Ezt kdvetben flrészeljen lentrdl felfelé
(a lancvezetd lap felsé oldalaval), amig a va-
gasok talalkoznak.

Flirészelés fiirészbakon (H abra)

Tartsa er6sen a lancflirészt két kézzel és
vezesse a gépet flirészelés kdzben a tes-

te el6tt. Ha atvagta a torzset, vezesse el a
gépet a testétdl jobbra (1). Tartsa bal kar-

jat olyan egyenesen, amennyire lehet (2).
Ugyeljen a leesé fardnkre. Ugy alljon, hogy a
levagott rénk ne jelentsen veszélyt. Ugyeljen
a labaira. A levagott ronk sérulést okozhat,
ha leesik. Tartsa az egyensulyat (3).

G

Tisztitas, karbantartas és
tarolas

A FIGYELMEZTETES! Aramiités! Sérii-
|ésveszély véletlenll beinduld késziilék ré-
vén. Védje magat a karbantartasi és tisztita-
si munkak soran. Kapcsolja ki a készuléket
és huzza ki a csatlakozédugot a csatlakozo-
aljazbol.

A jelen hasznalati utmutatéban nem szerep-
16 javitasi és karbantartasi munkakat szerviz-
kozpontunkkal végeztesse el. Csak eredeti
alkatrészeket hasznaljon.

A VIGYAZAT! A lancfiirész hasznalat utan
olajnyomokat hagyhat és olaj folyhat ki, ha
az oldalara dllitva vagy fejjel lefelé tarolja. Ez
egy normalis jelenség, amit a tartaly felsé
szélén kialakitott szell6zényilas okoz, és nem
ok a reklamaciora. Mivel minden lancflirészt
ellendriznek és olajjal tesztelnek a gyartas
soran, a kilirités ellenére kevés olaj maradhat
a tartlyban, ami szallitds kdzben kissé be-
szennyezheti a készllékhazat. Kérjuk, tisztit-
sa meg a készlilékhazat egy térlékenddvel.

Tisztitas
A FIGYELMEZTETES! Aramiités! Soha ne
frocskolje le a készliléket vizzel.

A VIGYAZAT! Végasi sériilések! Ha a fii-
részlanccal vagy a lancvezetd lappal dolgo-
zik, hasznaljon vagasbiztos keszty(it.
MEGJEGYZES! Anyagi kar veszélye. Ve-

gyi anyagok kart tehetnek a készulék mi-
anyag részeiben. Ne hasznaljon tisztito-, ill.
oldoészereket.

Alaposan tisztitsa meg a gépet. Ezzel meg-
hosszabbitja a gép élettartamat és megelézi
a baleseteket.

Tisztitas minden hasznalat utan

e Tartsa a markolatokat olajtol vagy zsirtdl
mentesen. Adott esetben tisztitsa meg a
markolatokat egy nedves, szappanos viz-
zel kimosott tériékendével.

e Tisztitsa meg a flirészlancot. Ne hasznal-
jon folyadékot a flirészlanc tisztitdsahoz.
A tisztitas utan olajozza be a flirészlancot
kevés lancolajjal.

o Tisztitas el6tt tavolitsa el a lanckerék-vé-
déburkolatot (9) is, hogy ezt a helyet is
meg tudja tisztitani.

e Tisztitsa meg a lancvezetd lapot (3).
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e A szell6zdnyilasokat és a gép felliletét
ecsettel vagy szdaraz torl6kenddvel tisztit-
sa meg.

e Tisztitsa meg az olajjaratot (26), hogy biz-
tositva legyen a flirészlanc zavartalan, au-
tomatikus olajozasa mikodés kozben.

Az olajjaratban 1évé maradvanyok eltavo-
litdsdhoz hasznaljon ecsetet vagy torl6-
kendét.

Karbantartas

Karbantartasi id6kozok

Rendszeresen végezze el az alabbi tablaz-
atban felsorolt karbantartasi munkakat. A
készllék rendszeres karbantartasa meg-
hosszabbitja a késziilék élettartamat. Ezen-
kivul optimalis vagasi eredmény érhetd el és
megelézheti a baleseteket.

Gépalkatrész Miivelet Minden 10 lizem- Minden
haszna- ora utan haszna-
lat el6tt lat utan

A lancfék Szemrevételezés, szik- N
komponensei ség esetén cserélje ki
Lanckerék (28) Szemrevételezés, szik- v
ség esetén cserélje ki
Flrészlanc (4) Ellenérizze, olajozza meg,
szlikség esetén élezze meg v
vagy cserélje ki a flrészlancot
Flrészlanc (4) Tisztitsa meg és olajoz- N
za meg a flirészlancot
Lancvezet6 lap (3) A lancvezeté lap v v
karbantartdsa, L. 18
Lancvezetd lap (3) A lancvezetd lap v
megforditasa, L. 19
Automata olaj- Ellendrizze, szikség esetén v
0z0 rendszer az olajjaratot cserélje ki

Lancvezetd lap és filirészlanc leszerelése
& VIGYAZAT! Vagasi sériilések! Ha a fii-
részlanccal vagy a lancvezetd lappal dolgo-
zik, hasznaljon vagasbiztos kesztydit.
Eljaras (B abra)

1. Huzza ki a halézati csatlakozédugét.

2. Allitsa a készliléket egy sima feliletre.

3. Kapcsolja ki a lancféket: Huzza hatra a
lancfékez6 kart (2) az ellilsé markolat
(115) felé.

A lanckerék burkolatat (9) csak akkor
szerelheti vissza, ha a lancfék meglazult.

4. Lazitsa meg a lancfeszességet: forgassa
el a lancfeszit6é csavart (8) O.

5. Tavolitsa el a lanckerék-védéburkolatot
(9): forgassa el a szarnyas anyat (7) O.

6. Tolja a lancvezetd lapot (3) a lanckerék
(28) iranyaba.

Ekkor leveheti a flirészlancot (4) és a
lancvezetd lapot (3).

7. Tisztitsa meg a lancvezet6 lap hornyat.
Lerakodott szennyez&dés esetén a fli-
részlanc (4) kiugorhat a sinbél.

8. Ellendrizze a lanckerék (28) kopasat és
sérlléseit. Ha kopott vagy sérdilt:
Forduljon a szervizkdzponthoz.

Cserélje ki a flirészlancot és a lancvezet6
lapot
A flirészlanc cseréje el6tt meg kell tisztitani a
vezetbsin hornyat a szennyezdédéstdl, mivel
lerakédott szennyez6dés esetén a flirészlanc
kiugorhat a sinbdl. A lerakédott szennyez6-
dés magaba szivhatja a lancolajat is. Ennek
az lehet a kbvetkezménye, hogy a lancolaj
nem, vagy annak csak egy kis része jut el a
sin also6 részére és ezaltal csdkken a kenés.
El6feltételek
e [ancvezetd lap és flirészlanc leszerelése,
L. 16
Eljaras (B abra)
1. Cserélje ki a lancvezetd lapot (3)/ a fu-
részlancot (4).
2. Szerelje fel a lancvezetd lapot (3) és
a flrészlancot (4) a A flirészlanc és a
lancvezetd lap felszerelése, L. 17 fej-
ezetben leirtak szerint.
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A fiirészlanc és a lancvezet6 lap
felszerelése

A VIGYAZAT! Sérulésveszély véletlenll be-
induld készilék révén. Kapcsolja ki a kész-
Uléket és huzza ki a csatlakozédugoét a csat-
lakozoaljzatbol. Gy6z&djon meg arrdl, hogy
minden mozgé alkatrész teljesen leallt

A VIGYAZAT! Vagasi sériilések! Ha a fii-

részlanccal vagy a lancvezeté lappal dolgo-

zik, hasznaljon vagasbiztos keszty(it.

Eljaras (B abra)

1. Allitsa a késziiléket sima fellletre.

2. Tavolitsa el a lanckerék-véddéburkolatot
(9): forgassa el a szarnyas anyat (7) O.

3. Teritse ki a flirészlancot (4) egy hurok-
ban ugy, hogy a vagéélek az éramutatd
jarésaval megegyezé irdnyba dlljanak. A
flrészlanc (4) bedllitasahoz igazodjon a
lanckerék (28) alatt lév6 szimbdlumhoz.

= A flirészldnc mozgasi ira-
nya

4. Helyezze fel a lancvezetd lapot (3) a lanc-
vezetd csapszegére (27) és tolja a lancke-
rékhez (28).

5. Flzze be a flirészlancot (4) a lanckerék
(28) folé.

6. Helyezze be a flirészlancot (4) a lancve-
zet6 lap (3) fels6 oldalan a lancvezeté
lap hornyaba. Kezdje a lanckeréken (28).
Normaélis jelenség, ha a flrészlanc (4) be-
16g.

7. Huzza el6re a lancvezeté lapot (3), hogy
feszesebbé tegye a flrészlancot (4).

8. Helyezze fel a lanckerék-védéburkolatot
(9). Ehhez el6szor a lanckerék-burkolaton
(29) 1évé fllet (9) a készliléken erre a célra
kialakitott vagatba kell helyezni.

Ugyelien arra, hogy a lancfeszité csap
(30) a befogdba (31) nyuljon.

9. Huzza meg a szarnyas anyat (7) mérsé-
kelt erével O.

10. Flrészlanc megfeszitése: forgassa el a
lancfeszit6 csavart (8) O.

11. Hlzza meg a szarnyas anyat (7) O.

Flirészlanc megfeszitése

MEGJEGYZES! Ne forré &llapotban végez-

ze a flirészlanc feszitését vagy cseréjét, mivel

leh(lés utan kissé 6sszehuzodik. Ennek fi-
gyelmen kivil hagyasa esetén kar keletkez-
het a vezetésinben vagy a motorban, mivel

a flrészlanc tul szorosan fekszik fel a lancve-

zetd lapra.

G

A flirészlanc rendszeres megfeszitése a fel-
hasznald biztonsagat szolgdlja, és csokkenti,
illetve megakadalyozza a flirészlanc kopasat
és rongalédasat. Javasoljuk a felhasznalo-
nak, hogy a munka megkezdése el6tt és ko-
rulbelll 10 perces idékézonként ellendrizze a
lanc feszességét, és sziikség esetén korrigal-
ja. Flrészelés kozben felmelegszik a flirész-
lanc és ezaltal kissé kitagul. Kuléndsen uj f-
részlancok esetén kell szamolni ezzel a ,me-
ghosszabbodassal”.

A lancfeszités és a lanc kenése jelentés mér-
tékben befolyasolja a flrészlanc élettartamat.
Uj flirészlanc esetén legfeljebb 5 vagas utan
Ujra be kell allitani a lanc feszességét.

A flirészlanc akkor van megfeleléen meg-
feszitve, ha nem |89 le a lancvezetd lap alj-
an és teljesen korbe lehet huzni a kesztyus
kézzel. A flrészlanc 9 N (kb. 1 kg) huzéers-
vel tértén6 huzasa esetén a flirészlanc és a
lancvezetd lap tavolsaga nem lehet nagyobb,
mint 2 mm.

A VIGYAZAT! Sérilésveszély véletlenll be-
induld késziilék révén. Kapcsolja ki a készi-
|éket és hlzza ki a csatlakozédugét a csat-
lakozoaljzatbol. Gy6z6djon meg arrdl, hogy
minden mozgd alkatrész teljesen leallt
Eljaras
1. Ellendrizze, hogy a lancfék ki van enged-
ve, vagyis a lancfékezd kar (2) az elllsé
markolathoz (15) van hdzva.
2. Csavarja ki a szarnyas anyat (7) O.
3. A flrészlanc feszitéséhez forgassa el a
lancfeszit6é csavart (8) U
A feszesség lazitasahoz forgassa el a
lancfeszit6é csavart (8) O
4. Huzza meg a szarnyas- anyakat (7) O
Uj flrészlanc esetén legfeljebb 5 vagas utan
Ujra be kell allitani a l1anc feszességét.

Vagofogak élesitése

A VIGYAZAT! Sérillésveszély! A nem meg-
felel6en élezett flirészlanc noveli a visszalités
veszélyét! Hasznaljon vagasbiztos keszty(it,
ha a flirészlanccal vagy a lancvezetd lappal
dolgozik.
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Az éles flrészlanc optimalis vagasi ered-
ményt biztosit. Kbnnyedén atvagja a fat és
nagy, hosszu faforgacsokat hagy maga utan.
A flirészlanc tompa, ha a vagdszerkezetet at
kell nyomni a fan és a faforgacsok nagyon ki-
csik. Nagyon tompa flrészlanc esetén egyal-
talan nincs forgacs, csak fapor.

A flirészlanc élezéséhez specidlis szersza-

mokra van sziikség, amelyek biztositjak,

hogy a lanc a megfelelé sz6gben és a meg-

felel6 mélységben legyen élezve. Azoknak a

felhasznaldknak, akik nem rendelkeznek ta-

pasztalattal a lancflirész hasznalataban, azt
javasoljuk, hogy a flirészlanc élezését bizzak
szakemberre vagy szakmuhelyre. Ha maga-
biztosan képes élezni a lancot, kbvesse a fl-

részlanc-élezé készilék (pl. Parkside PSG 85

B2) utmutatojaban Iévé utasitasokat.

e A flrészlanc flrészeld részei a vagotagok,
amelyek egy vagofogbdl és egy mélység-
hatarol6 kiall6 részbdl alinak. A kettd ko-
z6tti magassagtavolsag hatarozza meg az
élezési mélységet.

e Alanc elhasznalddott és Uj flirészlancra
kell cserélni, ha vagéfogbdl mar csak kb.
4 mm maradt meg.

e A vagoéfogak élezésénél a kovetkezd érté-
keket kell figyelembe venni (K abra):

o Elezési sz6g (30°)

e Mellszog (85°)

o Elezési mélység (0,65 mm)

e A-korreszel6 atmérdje (4,0 mm)

& FIGYELMEZTETES! Balesetveszély! A
vagogeometria értékeitél vald eltérések név-
elhetik a gép visszaitési hajlamat.
Sziikséges szerszamok és segédeszko-
20k

e Korreszeld

e Laposreszel6

Eljaras (K abra)

1. Kapcsolja ki a készliléket, és huzza ki a
halézati csatlakozédugét.

2. Az élezéshez a lancnak feszesnek kell
lennie, hogy lehetséges legyen a helyes
élezés.

3. Csak belllrél kifelé élezzen. Vezesse a
korreszelét a vagodfog belsé oldalatdl ki-
felé. Emelje fel a reszel6t, amikor vissza-
hizza.

4. El6szor az egyik oldalon élezze meg a
fogakat. Forditsa meg a flirészlancot, és
élezze meg a masik oldal fogait.

5. Ellendrizze a vagotagok hosszat. Az éle-
zést kdvetben a vagétagoknak egyforma
hosszunak és szélesnek kell lennilk.

6. Minden harmadik élezést kdvetben ellen-
Orizze az élezési mélységet (mélységha-
tarold) és a magasséagot laposreszelével
reszelje utana. A mélységhatarolonak kb.
0,65 mm-rel a vagéfog mogott kell lennie.

7. Visszahelyezést kdvetben kissé kerekitse
le elérefelé a mélységhatarolot.

A lancfeszesség beallitasa

A lancfeszesség beadllitasa a(z) Flirészlanc
megfeszitése, L. 17 fejezetben olvashato.

Uj flirészlanc bejaratasa

Uj flirészlanc esetén a feszitéers egy idé
utan csokken. Ezért az elsé 5 vagas utan,
de legkésébb 10 percnyi flirészelés utan ujra
meg kell fesziteni a flirészlancot (Flrészlanc
megfeszitése, L. 17).

&\ FIGYELMEZTETES! Sériilésveszélyl So-
ha ne régzitsen Uj flrészlancot kopott lanc-
kerékre vagy sérllt, illetve kopott lancvezetd
lapra. A lanc leugorhat vagy elszakadhat.

A lancvezet6 lap karbantartasa

&\ VIGYAZAT! Vagasi sériilések! Ha a fi-
részlanccal vagy a lancvezetd lappal dolgo-
zik, hasznaljon vagasbiztos kesztydit.

Sziikséges szerszamok és segédeszko-

z6k

e Laposreszel6

Eljaras (B abra)

1. Kapcsolja ki a készliléket és huzza ki a
halézati csatlakozédugét.

2. Vegye le a lanckerék-véddéburkolatot (9),

a flirészlancot (4) és a lancvezet6 lapot

@)

Ellendrizze a lancvezetd lap (3) kopasat.

4. Tavolitsa el a sorjakat és egyenesitse ki
laposreszel6vel a vezetdfellleteket.

5. Tisztitsa meg az olajjaratot (26), hogy biz-
tositva legyen a flirészlanc zavartalan,
automatikus olajozédsa miikodés kdzben.

6. Szerelje fel a lancvezet6 lapot (3), a fi-
részlancot (4) és a lanckerék védéburkol-
atat (9), majd feszitse meg a flirészlancot.

Az olajjarat optimalis allapota esetén a f(-

részlanc néhany masodperccel a lancflirész

elinditasa utan automatikusan némi olajat
permetez ki.

[
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A lancvezet6 lap megforditasa

A VIGYAZAT! Vagasi sériilések! Ha a fii-

részlanccal vagy a lancvezeté lappal dolgo-

zik, hasznaljon vagasbiztos kesztydit.

A lancvezet6 lapot (3) kb. minden 10 mun-

kaora utan meg kell forditani az egyenletes

kopas biztositasa érdekében.

Eljaras (B abra)

1. Kapcsolja ki a készliléket és huzza ki a
halézati csatlakozodugot.

2. Vegye le a lanckerék-véddéburkolatot (9),
a flrészlancot (4) és a lancvezetd lapot
@)

3. Forditsa meg a lancvezetd lapot a viz-
szintes tengelye koril és szerelje fel
a lancvezetd lapot és a flirészlancot
a A flirészlanc és a lancvezeté lap
felszerelese, L. 17 fejezetben leirtak
szerint. Ugyeljen a flrészlanc mozgasi
iranyaral
Cﬁb—" A flirészlanc mozgasi ira-

*J nya 9

4. A flrészlanc (4) beallitasahoz igazodjon a
lanckerék-burkolat (9) alatt 1évé szimbo-
lumhoz, ha a lancvezeté lapot megfordit-
ja.

Szénkefe cseréje

A VIGYAZAT! Sériilésveszély véletlenil be-

induld készlilék révén. Kapcsolja ki a készi-

|éket és hlzza ki a csatlakozédugét a csat-

lakozoaljzatbol. Gy6z&djon meg arrdl, hogy

minden mozg6 alkatrész teljesen leallt

Tudnivalék

e Mindig mindkeét oldalon cserélje ki a szén-
kefét.

Sziikséges szerszamok és segédeszko-

26k

e lapos csavarhuzo

Eljaras (D abra)

1. Csavarozza le a szénkefe (10) burkolatat
egy lapos csavarhuzoval.

2. Tavolitsa el a szénkefe (10) burkolatat.

3. Vegye ki a szénkefét (32) a befogdébdl
(33).

4. Csusztasson be egy Uj szénkefét a befo-
goba (33).
Ugyeljen a beszerelési poziciéra.

5. Helyezze fel a szénkefe (10) burkolatat a
készilékre.

6. ROgzitse a szénkefe (10) burkolatat egy
lapos csavarhuzéval.
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Tarolas

e Tarolas el6tt tisztitsa meg a készlléket és
végezzen karbantartast.

e Helyezze fel a lancvezetd lap védétokjat
(23).

¢ Hosszabb lizemszlnet el6tt Uritse ki az
olajtartalyt. Artalmatlanitsa a faradt olaj-
at kornyezetbarat médon (Artalmatlanitds/
Kérnyezetvédelem, L. 20).
A tdmlékben és a készilékben tovabb-
ra is lehet olajmaradvany, amely a taro-
las soran kifolyhat. A tarolashoz éllitsa a
késziléket megfeleld alatétre / olajkadba.

e Tarolja a készliléket szaraz és portdl vé-
dett helyen, gyermekektdl elzarva.

Falra szerelés

A készUlék aljan lévé kulcslyukfurat (22) se-
gitségével felakaszthatja a késziiléket a falra.

A FIGYELMEZTETES! Személyi sériilés

vagy anyagi kar a furas soran. Tlzet és aram-

Utést okozhat, ha elektromos vezetékekhez

ér. Gazvezeték sérilése robbanast okozhat.

Vizvezetékbe hatolas anyagi karokat vagy

aramutést okozhat. Hasznaljon megfeleld

keresd készliléket a rejtett tapvezetékek ér-

zékeléséhez vagy kérje a helyi kdzlizemi vall-

alat segitségét.

Sziikséges szerszamok és segédeszko-

z6k

e Csavar (csavarfej @: 7-10 mm)

¢ megfelel6 csavarhuzo

e adott esetben tipli

Eljaras (A abra)

e Erésitsen fel egy csavart tiplik segitségé-
vel egy kivalasztott helyen a falon.

e Hagyja, hogy a csavarfej kb. 10 mm ta-
volsagra kialljon a falbol.

e Ellendrizze, hogy az akasztészerkezetet a
készilék sulyahoz tervezték.

e Helyezze a készliléket a kulcslyukfurattal
(22) a csavarhoz és huzza lefelé a készl-
léket Utkdzésig.

Szallitas

o A készllék szdllitasa esetén takarja le a
lancvezetd lapot a lancvédbvel (23).

e ROvid tavolsagokon a munkavégzés hely-
én: A készliléket az ellils6é markolatnal
(15) fogva vigye ugy, hogy a lancvezetd
lap hatrafelé nézzen.
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¢ Minden szallitas el6tt kapcsolja ki a kész- o
Uléket. Rogzitse a késziiléket a szallitas
soran (jarmUvekben is) felborulas ellen,

hogy megel6zze a sériiléseket, a karokat
vagy az lizemanyag kifolyasat.

Hibakeresés

A kdvetkezd tablazat segit Onnek a hibaelharitasban:

Hosszabb tavolsagokon vagy jarmivek-
ben: Szdllitsa a készuléket a mellékelt
hordtaskaban (25).

Probléma

Lehetséges ok

Hibaelharitas

A készUllék nem indul

Lancfék bekattant

Lancfék ellenérzése, L. 12

Nincs halézati fesziltség

Ellendrizze a csatlakozdaljza-
tot, a halézati csatlakozéve-
zetéket, a csatlakozédugot és
a biztositékot, adott esetben
javittassa meg villamossagi
szakemberrel.

Be-/kikapcsold (17) meghiba-
sodott

Forduljon a szervizkbzponthoz.

A szénkefe elhasznalddott

A motor meghibasodott

A készllék nem mUkdodik

A lancfék blokkolja a flrész-
lancot (4)

Lancfék ellenérzése, L. 12

Rossz vagasi eredmény

A flirészlanc (4) helytelenill van
felszerelve

A flrészlanc és a lancvezetd
lap felszerelése, L. 17

A flirészlanc (4) tompa

e Vdgdfogak Elesitése,
17
e Cserélje ki a flirészlancot és
a lancvezetd lapot, L. 16

Nem elég feszes a lanc

Flirészlanc megfeszitése,
L. 17

A készilék nehezen mozog, a
lanc leugrik

Nem elég feszes a lanc

Flirészlanc megfeszitése,
L 17

A lanc felforrésodik, a f(iré-
szelés soran fust képzédik, el-
szinez6dik a sin

Tul kevés a lanckendolaj

e Olajszint és automata olaj-
0z06 rendszer ellenbrzése

e [ dnckendolaj betbltése,
L 12

e Olajjarat tisztitasa
e Forduljon a szervizkézpont-
hoz.

Szikraképzddés

Rendellenes miikodés

Csokkent teljesitmény

A szénkefe elhasznalddott

Szénkefe cseréje, L. 19

Artalmatlanitas/Kérnyezet-

védelem

Gondosan Uritse ki az olajtartalyt.
Ne 6ntsén hasznalt olaj maradékot a csator-

nyezetbarat médon kell artalmatlanitani — ad-
ja le egy hulladékkezelé kozpontban.

Gondoskodjon a készlilék, a tartozékok és a

sarol.

naba vagy a lefolyéba. A hasznalt olajat kor-

20
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Elektromos készlilékek nem tartoz-
nak a haztartasi hulladékba.

hi¢

Az athuzott kerekes kuka szimbdéluma azt
jelenti, hogy ezt a terméket élettartama veé-
gén nem szabad szelektalatlan telepulési
hulladékként artalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus berendezé-
sek hulladékairol sz616 2012/19/EU irany-
elv:

A fogyasztékat jogszabdly kotelezi arra, hogy
az elektromos és elektronikus berendezése-

Poétalkatrészek és tartozékok

G

ket élettartamuk végén eljuttassak kérnye-
zetbarat Ujrahasznositasra. llyen médon kor-
nyezetbarat és erdforras-kimélé Ujrahaszno-
sitas biztosithato.

A nemzeti jogba valo attiltetéstdl figgéen a
kovetkezé lehetéségek allnak rendelkezésé-
re:

e visszaadas egy értékesitd helyen,

¢ leadas egy hivatalos gytijt6helyen,

e visszakildés a gyarténak/forgalmazonak.
Ez nem érinti a hulladékka valt készilékek
tartozékait és elektromos alkatrészek nélkili
segédeszkozeit.

Potalkatrészek és tartozékok az alabbi oldalon allnak rendelkezésre
www.grizzlytools.shop. Ha probléma meril fel a rendelés soran, vegye fel vellink a kapcso-
latot internetes aruhazunkon keresztiil. Tovabbi kérdések esetén forduljon az alébbi helyre:

JOTALLASI TAJEKOZTATO, L. 23

Poz. sz. |Név Rendelési sz.
21 Karmos Utkdz6 91120416
14 Tanksapka (Lanckendolaj) 91120418

3 Lancvezet6 lap 91120149
4 Flrészlanc 91120150
23 Lancvédé 91120419
9 Lanckerék védéburkolata 91120420

A FIGYELMEZTETES! A lancf(irész bizton-
sdgos hasznalata csak jovahagyott flirész-
lancokkal és vezetésinekkel lehetséges. A
nem jovahagyott kombinacidk hasznalata su-
lyos sérlilést vagy akar haldlt okozhat.
e Lancvezet6 lap:

e 18"AP18-62-507P (Kangxin)

e 18"180SDEA041 (Oregon)

e M1501862-1041TL (Trilink)

e Fiirészlanc:
e ALP-50-62S (Kangxin)
e 91PX062X (Oregon)
e CL15062TL (Trilink)
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Az eredeti EU -megdfeleléségi nyilatkozat forditasa

Termék: Elektromos lancfiirész
Modell: PPEKS 2500 B2
Sorozatszam: 000001-016700

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozé uniés harmonizaciés jogszabalyok-
nak:

2006/42/EC » 2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

E nyilatkozat fent leirt targya 6sszhangban van az egyes veszélyes anyagok elektromos és
elektronikus berendezésekben valé alkalmazasanak korlatozasarol szold, 2011. junius 8-i
2011/65/EU eurdpai parlamenti és tanacsi iranyelvvel.

A megfelel6ség biztositasa érdekében a kovetkezd harmonizalt szabvanyokat és nemzeti
szabvanyokat €s el8irasokat alkalmaztak:

EN 62841-1:2015/A11:2022 » EN 62841-4-1:2020 » EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 « EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

A 2000/14/EC zajkibocsatasi iranyelvvel 6sszhangban a kdvetkezSket erdsitik meg:
Hangerészint (Lyya)
— mért: 106,9 dB;
— garantalt: 109 dB
A 2000/14/EC, V1. melléklet szerinti megfelel6ségértékelési eljarast kdvette.
EK-tipusvizsgalati tanusitvany
e Szam: M6A 036607 2324 Rev.00
e Bejelentett szerv: TUV SUD Product Service GmbH e RidlerstraBe 65
80339 Munchen e Deutschland, NB: 0123

E megfeleléségi nyilatkozat a gyartd kizardlagos felel6sségére keril kibocsatasra:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - .

c € 63762 GroBostheim ﬁ
NEMETORSZAG

15.12.2025 Christian Frank

Meghatalmazott képvisel6 a dokumentacio-
hoz
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JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: Elektromos lancfiirész
A termék tipusa: PPEKS 2500 B2
Gyartasi szam: 495711_2504

A gyartd cégneve, cime, e-mail cime: | Szerviz neve, cime, telefonszama:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG |Magyarorszag szerviz

Stockstadter StraBe 20 Tel.: 06800 21647
63762 GroBostheim Kapcsolatfelvételi Grlap:
NEMETORSZAG www.parkside-diy.com

E-Mail: service@grizzlytools.de |W+T Kdrnyezetvédelmi és Szolgaltatd Kift.
Dunapart also 138; 2318 Szigetszentmarton
Tel.: 0624 456 672

Az importalé/ forgalmazé neve és cime:

Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl arok 6.

1. Ajotallasi idé a Magyarorszag tertletén, Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt.
Uzle-tében tortént vasarlas napjatol szamitott 5 év, amely jogvesztd. A jotal-
lasi id6 a fogyasztd részére torténd atadassal, vagy ha az izembe helyezést
a forgalmazd, vagy annak megbizottja végzi, az lzembe helyezés napjaval
kezdédik.

2. Ajotallasi igény a jotallasi jeggyel és/vagy a vasarlast igazold blokkal érve-
nyesithetd. A jétallasi jegy szabalytalan kiallitasa, vagy atadasanak elmarada-
sa nem érinti a jotallasi kdtelezettség-vallalas érvényességét. Kérjik, hogy a
vasarlas tényének és idépontjanak bizonyitasara 6rizze meg a pénztari fize-
tésnél kapott jotallasi jegyetés a vasarlast igazold blokkot.

3. A vasarlastol szamitott harom munkanapon belll érvényesitett csereigény
esetén a forgalmazo koételes a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendel-
tetésszerl hasz-nalatot akaddlyozza. A jétallasi jogokat a termék tulajdono-
saként a fogyaszt6 érvé-nyesitheti az aruhdzakban, valamint a jétallasi tajé-
koztatoban feltlintetett szervizekben. (A magyar Polgari Térvénykdnyv alapjan
fogyasztonak mindsll a szakmaja, 6nallé foglalkozasa vagy Uzleti tevékeny-
sége koreén kivll eljaré természetes személy.)

A jétéllas ideje alatt a fogyaszté hibas teljesités esetén kérheti a termék kija-
vitasat, kicserélését, vagy ha a termék nem javithatd vagy cserélhetd, vagy az
a forgalma-zénak aranytalan tébbletkoltséggel jarna, illetve a fogyaszto kijavi-
tashoz, kicseré-léshez f(iz6d6 érdeke alapos ok miatt megsz(int, arleszallitast
kérhet, vagy eldllhat a szerz8déstdl és visszakérheti a vételarat. A kijavitas
soran a termékbe csak Uj alkatrész kerlilhet beépitésre.
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4. A fogyaszt6 a hiba felfedezésé utan a lehet6 legrovidebb idén bellil kdteles a
hibat bejelenteni és a terméket a jotallasi jogok érvényesitése céljabdl atadni.
A hiba fel-fedezésétdl szamitott két hénapon belll bejelentett jétallasi igényt
idében kdzoltnek kell tekinteni. A kdzlés elmaradasabdl eredd karért a fo-
gyaszto felel8s. A j6étéllasi igény érvényesithetéségének hatdrideje a termék,
vagy fédarabjanak kicserélése esetén a csere napjan vjraindul.

5. A rogzitett bekotésd, illetve a 10 kg-nal sulyosabb, vagy témegkézlekedési
eszkdzon nem szallithato terméket az Gzemeltetés helyén kell megjavitani.
Abban az esetben, ha a javitas a helyszinen nem végezheté el, a termék ki-
és visszaszerelésérdl, valamint szallitdsardl a forgalmazonak kell gondoskod-
nia.

6. A jotallas nem all fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl, atala-
kitas-bdl, helytelen tarolasbdl, vagy a hasznalati utasitastol eltéré kezelésbdl,
vagy barmely a vasarlast kévetd behatasbdl fakad, vagy elemi kar okozta,
és azt a for-galmazd, vagy a szerviz bizonyitja. A jétallas nem vonatkozik a
mozgd kopd alkat-részek (vilagitdtestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetéssze-
rl elhasznalodasara. A szerviz és a forgalmazo a kijavitas soran nem felel a
terméken a fogyaszto vagy harmadik személyek altal tarolt adatokért vagy
bedllitasokért.

7. Fogyasztéi jogvita esetén a fogyasztd a megyei (févarosi) kereskedelmi és
iparkamarak mellett mikodé békeéltetd testlilet eljarasat is kezdeményezheti.
A jotéllas a fogyaszto térvénybdl eredd szavatossagi jogait és azok érvénye-
sithet6ségét nem érinti.

Kijavitast ellenérzé szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének id6- A hiba oka:
pontja:
Javitasra atvétel idépontja: A hiba javitasanak maodja:

A fogyasztd részére t6rténd visszaadas
idépontja:

A szerviz bélyegzdje, kelt és alairas:

Kicserélést ellenbrz6 szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének idépontja:

Kicserélés idépontja:

A cseréld bolt bélyegzdje, kelt és alairas:
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Uvod

Iskrene Eestitke ob nakupu vase nove elek-
triCne verizne zage. (v nadaljevanju naprava
ali elektri¢no orodje).

Odlocili ste se za kakovostno napravo. Ta
naprava je bila preverjena glede kakovosti
med in po koncu proizvodnje. S tem je zago-
tovljena sposobnost vase naprave za delova-
nje.

GD

Ni mogoce izkljuciti, da v posameznih prime-
rih na napravi ali v njej ne ostane nekaj mazi-
va. To ni napaka ali okvara in ni razlog za za-
skrbljenost.

A

Navodila za uporabo so sestavni del te na-
prave. Vsebujejo pomembna navodila gle-
de varnosti, uporabe in odstranjevanja med
odpadke. Skrbno preberite navodila za upo-
rabo. Seznanite se z elementi upravljanja in
pravilno uporabo naprave. Napravo upora-
bljajte samo v skladu z opisom in za navede-
na podrocja uporabe. Navodila za uporabo
skrbno shranite in vso dokumentacijo predaj-
te tretji osebi skupaj z napravo.

Predvidena uporaba

Naprava je predvidena izklju¢no za naslednjo
uporabo:

e Zaganje lesa

Naprava ni previdena za druge vrste upora-
be. To obsega npr. rezanje zidovja, plastike,
kamna, kovine, Zivil ali lesa, ki vsebuije tujke
(npr. zeblje ali vijake).

Napravo smejo uporabljati samo odrasle
osebe. Mladostniki, starejSi od 16 let, smejo
napravo uporabljati samo pod nadzorom.
Verizno zago sme uporabljati samo ena ose-
ba. Uporabnik mora uporabljati primerno
osebno varovalno opremo (OVO). Verizno za-
go je treba drzati z desno roko za zadnji ro-
¢aj in z levo roko za sprednji rocaj.

Pred uporabo naprave mora uporabnik pre-
brati in razumeti vse napotke in navodila v
teh navodilih za uporabo.

Vsaka druga uporaba, ki ni izrecno dovoljena
v teh navodilih za uporabo, lahko predstavlja
resno nevarnost za uporabnika in povzro-

¢i Skodo na napravi. Upravljavec ali uporab-
nik izdelka je odgovoren za nesrece ali po-
Skodbe drugih oseb ali njihove lastnine. Na-
prava je predvidena za uporabo v zasebnem
gospodinjstvu. Ni bila zasnovana za trajno
poslovno uporabo. Pri poslovni uporabi ga-
rancija preneha veljati. Proizvajalec ne jam¢i
za $kodo, povzro¢eno zaradi nepredvidene
uporabe ali napac¢nega upravljanja.

Obseg dobave/pribor

Vzemite izdelek iz embalaze in preverite ob-
seg dobave.

Odstranite embalazni material na pravilen na-
¢in.

e Elektricna verizna zaga
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Zagin list (ze namesden)

Veriga zage (Ze namescen)

Zascita verige

Torba za prenasanje

Steklenica za olje (130 ml Bio olje za veri-
go Zage)

® izvirna navodila

Pregled

Slike naprave najdete na spre-
dnji in zadnji zlozeni strani.

slika A
1 Zadniji rocaj

2 Zavorna rocica verige/sprednja zascita
rok

Zagin list
Veriga zage
Preusmerjevalna konica
lovilnik verige (ni vidno)
Krilata matica (Pokrov veriznika)
Napenjalni vijak verige
9 Pokrov veriznika
10 pokrov (grafitna $¢etka)
11 Zadnja zasc¢ita za roko

0 N O O~ W

12 Razbremenilni element

13 elektriéni priklju¢ni kabel

14 Pokrov rezervoarja (Olje za verigo)

15 Sprednji ro¢aj

16 zapora vklopa

17 stikalo za vklop/izklop

18 Vizirna linija/Prikaz smeri podiranja

19 Oznaka za minimum »MIN« (Prikaz nivo-
ja olja)

20 Prikaz nivoja olja

21 Naslon z nastavki

22 Kilju€avni¢na odprtina

23 Zascita verige

24 Steklenica za olje

25 Torba za prenaSanje
slika B

26 Dotok za olje

27 Sornik zaginega lista

28 Veriznik

29 Nastavek

30 Napenjalni zati¢ verige

31 Sprejemni nastavek (Napenjalni zati¢
verige)
slika D

32 grafitna SCetka

33 sprejemni nastavek (grafitna S¢etka)

Opis delovanja

Verizno Zago poganja elektromotor.
Obodna veriga Zage se vodi ¢ez zagin list
(vodilo verige). Verizna Zaga je opremljena
z zavoro za hitro ustavitev verige. Avtoma-
tika za olje skrbi za neprekinjeno mazanje
verige.Dodatno je verizna zaga opremljena
s sistemom za hitro napenjanje verige. Za
zascito uporabnika je naprava opremljena z
razliénimi zas¢itnimi pripravami.

Funkcije posameznih delov so opisane v na-
daljevanju.

Tehnic¢ni podatki

Elektriéna verizna zaga .....PPEKS 2500 B2
Nazivna napetost U ......... 230-240 V~, 50 Hz
Nazivna vhodna mo€ P ........cc.cccevuee. 2500 W
Razred zascite .............. & Il (dvojna izolacija)
Vrsta zascite

Hitrost verige vg «.occveveereceeenececee 16 m/s
Teza

—z zaginim listom in verigo Zage ......... 5,5 kg
— brez zaginega lista in verige zage ..... 4,7 kg
Vsebina rezervoarja ..........cccoeeevieenns 130 cm®
Veriga Zage .......cceceeenee. Kangxin ALP-50-62S
—Delitev verige ........ccceeueee. 9,53 mm (0,375")
—Stevilo gonilnih ElenovV ........cceeueveecunene. 62
—Debelina gonilnih &lenowv .................. 1,3 mm
Zagin list ............ Kangxin 18" AP18-62-507P
-Vrsta zaginega lista ........ccccevciiiiniciinns 18"
—-DolzZina zaginega lista ......... 50 cm (500 mm)
-Dolzinareza .....ccccocuereuennnne 45 cm (450 mm)

Delitev veriznika ............. ..9,53 mm (0,375")
—Stevilo zob (VeriZnika) ........ccccoceeveeeeennns 6
Raven zvo¢nega tlaka (Lpp)

Raven zvo€ne moci (Lyya)

- zagotovljena .....ccceceeeeiieeieeeen 109 dB
- izmerjena ........ ....106,9 dB; Kya=2,35 dB
Vibracije (@p) -.eeverereeee 5,53 m/s?% K=1,5 m/s?
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Opombe o vrednostih hrupa in vibracij

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotovljene
v skladu s standardi in dolo¢bami v izjavi o
skladnosti.

A POZOR! Pogkodbe sluha! Nosite zas&ito
sluha.

Navedene skupne vrednosti tresljajev in na-
vedene vrednosti emisij hrupa so bile izmer-
jene po standardiziranem preizkusnem po-
stopku in jih je mogoce uporabiti za primerja-
vo elektri¢nega orodja z drugim elektri¢nim
orodjem. Navedene skupne vrednosti tre-
sljajev in navedene vrednosti emisij hrupa se
lahko uporabijo za zagasno oceno obremeni-
tve.

& OPOZORILO! Vrednosti tresljajev in emi-
sij hrupa lahko med dejansko uporabo ele-
ktricnega orodja odstopajo od navedene
vrednosti, odvisno od nacina, na katerega
se elektricno orodje uporablja, zlasti od vr-
ste obdelovanca. Treba je dolociti varnostne
ukrepe za za$cito uporabnika, ki temeljijo na
oceni obremenitve s tresljaji med dejanskimi
pogoji uporabe. Pri tem je treba upostevati
vse dele delovnega cikla, na primer Case, v
katerih je elektri¢no orodje izklopljeno, in ti-
ste, v katerih je sicer vklopljeno, vendar delu-
je brez obremenitve.

Varnostna navodila

V tem razdelku so obravnavana osnovna var-
nostna navodila pri uporabi izdelka.

& OPOZORILO! Verizna Zaga je nevarna
naprava, ki lahko pri napacni ali brezskrbni
uporabi povzroci resne ali celo smrtne tele-
sne poskodbe. Zato za svojo lastno varnost
in varnost drugih vedno upos$tevajte spodnja
varnostna navodila in v primerih negotovosti
za nasvet vprasajte strokovnjaka.

Pomen varnostnih napotkov

4\ NEVARNOST! Ce tega varnostnega navo-
dila ne upostevate, pride do nesrece. Posle-
dica je huda telesna poskodba ali smrt.

A\ OPOZORILO! Ce teh varnostnih navodil
ne upostevate, morda pride do nesrece. Po-
sledica je morebitna huda telesna poSkodba
ali smrt.

A POZOR! Ce tega varnostnega navodila ne
upostevate, pride do nesrece. Posledica je
morebitna laZja ali zmerna telesna poskodba.

GD

OBVESTILO! Ce tega varnostnega navodila
ne upostevate, pride do nesrece. Posledica
je morebitna materialna Skoda.

Slikovni znaki in simboli

Slikovne oznake na napravi

OBVESTILO! Pred deli se dobro seznanite z
vsemi elementi za upravljanje. Vadite ravna-
nje z verizno zago in dovolite, da vam delo-
vanje, nacin delovanja in delovne tehnike ra-
zloZi izkuseni tehnik za zaganje ali strokov-
njak.

OBVESTILO! Veriga Zzage se ne vrti, ko je za-
vora verige zasko¢ena. Sprostite zavoro veri-
ge, tako da zavorno rocico verige povlecete
proti sprednjemu rocaju.

Pozor!

Preberite navodila za uporabo
Uporabljajte zas¢ito sluha
Uporabljajte za$cito oCi
Uporabljajte zas¢ito glave

Uporabljajte za$¢itne rokavice

Nosite varnostne Cevlje s stabilnim
podplatom!

Uporabljajte za$¢itno obleko

Vedno delajte z obema rokamal!

Uporaba naprave v dezju ali vlaznem
okolje je prepovedana.

1@QHOBO®OOI>

Pozor! Povratni udarec — pri delu bo-

dite pozorni glede povratnih udarcev
stroja.
Takoj izvlecite elektricni vtic iz elek-
gmy  tri€ne vtiCnice, Ce je elektricni kabel

poskodovan, zapleten ali prerezan.
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‘@ L.| Zagotovljena raven zvo€ne moci Lyya
1095 v dB(A)

MIN Oznaka za minimum »MIN« prikaza
—— nivojaolja

Oljenje verige zage

TR 22vora verige

hi¢

Elektriéne naprave ne spadajo med
gospodinjske odpadke.

|:] Razred zas¢ite Il (dvojna izolacija)

Vrsta Zaginega lista

Slikovne oznake pod pokrovom veriznika

Upostevajte smer teka verige
CEH A Jposteval 9

zage. Pozor! Preberite navo-
dila za uporabo.

Slikovne oznake na pokrovu veriznika

( 85 "] Smer teka verige Zage
-

Slikovne oznake na zaginem listu

S \rsta zaginega lista

|"’| Sirina utora

—
000

v Stevilo gonilnih &lenov

Slikovne oznake na zavorni ro€ici verige

Delitev verige

% B Zavora verige aktivirana

“ ‘ Zavora verige deaktivirana

Slikovne oznake na krilati matici (pokrovu
veriznika)
\;e
b

Slikovne oznake na napenjalnem vijaku
verige

ODPRT

ZAPRT

sprostiti
napeti

Bildzeichen Abdeckung Kohlebiirsten

~—Db Kohleburste austauschen
I ODPRT
-~ ZAPRT

Slikovne oznake na steklenici za olje

TR
Shranite zunaj dosega otrok

Splosna varnostna opozorila za
elektricno orodje

4\ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna

opozorila, navodila, slike in specifikacije,

priloZzeni temu elektricnemu orodju. Neu-
postevanje vseh spodnjih navodil lahko pov-
zro€i elektri¢ni udar, pozar in/ali resne tele-
sne poskodbe. Shranite vsa opozorila in
navodila za nadaljnjo uporabo.

Izraz »elektriéno orodje« v opozorilih se na-

nasa na vase elektri¢no orodje, ki se napaja

iz elektricnega omrezja (prek kabla) ali aku-
mulatorja (brezzi¢no).

1. VARNOST NA DELOVNEM OBMOCJU

a) Delovno obmocdje mora biti éisto in do-
bro osvetljeno. Neurejena ali temna ob-
mocja lahko povzrogijo nesrece.

b) Elektriénega orodja ne uporabljajte v
eksplozivnem okolju, na primer, kjer so
prisotni vnetljive tekocine, plin ali prah.
Elektricna orodja ustvarjajo iskre, ki lahko
vzgejo prah ali hlape.

c) Med uporabo elektricnega orodja otro-
ci in navzocéi ne smejo biti v blizini. Za-
radi odvrac¢anja pozornosti lahko izgubite
nadzor.

2. ELEKTRICNA VARNOST

a) Vtici elektricnega orodja se morajo
ujemati z vti¢nico. Nikoli ne spremi-
njajte vti¢a na noben nacin. Ne upora-
bljajte prilagoditvenih vticev z ozemlje-
nimi elektriénimi orodji. Nespremenijeni
vti¢i in ustrezne vti¢nice bodo zmanijsali
tveganije elektri¢nega udara.

b) lzogibajte se telesnemu stiku z oze-
mljenimi povrsinami, kot so cevi, radi-
atorji, Stedilniki in hladilniki. Ce je vase
telo ozemljeno, obstaja pove¢ana nevar-
nost elektri€nega udara.

c) Elektriénega orodja ne izpostavljajte
dezju ali mokrim razmeram. Voda, ki
vstopi v elektri¢no orodje, poveca tvega-
nje elektricnega udara.
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e)

b)

e)

Kabla ne uporabljajte za druge name-
ne. Nikoli ne uporabljajte kabla za pre-
nasanje, vleéenje ali izklapljanje ele-
ktricnega orodja. Kabla ne pribliZzujte
vrocini, olju, ostrim robovom ali premi-
kajo¢im se delom. Poskodovani ali pre-
pleteni kabli povecajo tveganje elektric-
nega udara.

Ko elektri¢no orodje uporabljate na
prostem, uporabite podalj$ek, prime-
ren za uporabo na prostem. Ce upora-
bljate kabel, primeren za uporabo na pro-
stem, zmanjSate tveganje elektri¢nega
udara.

Ce se ne morete izogniti uporabi elek-
tricnega orodja v vlaznem okolju, upo-
rabite napajalnik, za$¢iten z napravo
za diferencni tok (RCD). Ce uporablja-
te RCD, zmanjSate tveganje elektricnega
udara.

OSEBNA VARNOST

Bodite pozorni pri uporabi elektri¢nih
orodij, pazite, kaj poc¢nete in uporabi-
te zdrav razum. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, ko ste utrujeni ali pod
vplivom drog, alkohola ali zdravil. Tre-
nutek nepazljivosti med uporabo elektric-
nega orodja lahko povzroci resne telesne
poskodbe.

Uporabljajte osebno varovalno opre-
mo. Vedno nosite zas¢ito za o¢i. Varo-
valna oprema, kot so maska za prah, ne-
drseci zasc€itni Cevlji, trda pokrivala ali za-
&¢ita za sluh, ki se uporablja v ustreznih
pogojih, bo zmanjsala telesne poskodbe.
Preprecite nenamerni zagon. Prepri-
Cajte se, da je stikalo izklopljeno, pre-
den orodje prikljucite na vir napajanja
in/ali akumulator, dvignete ali nesete.
Ce elektricno orodje nosite s prstom na
stikalu ali vklopite elektricno orodje, ki
ima vklopljeno stikalo, lahko pride do ne-
srece.

Preden vklopite elektri¢no orodje, od-
stranite morebitne nastavitvene klju-
¢e ali montazne kljuc¢e. Montazni klju¢
ali kljug, ki je ostal pritrien na vrteci se del
elektri¢nega orodja, lahko povzroci tele-
sne poskodbe.

Ne posegaijte. Vedno imejte ustrezen
polozaj in ravnotezje. To v nepri¢akova-
nih situacijah omogoc¢a boljSi nadzor nad
elektri¢nim orodjem.

Pravilno se oblecite. Ne nosite ohla-
pnih oblacil ali nakita. Las in oblacil

GD

ne priblizujte premikajo¢im se delom.
Ohlapna oblaéila, nakit ali dolgi lasje se
lahko zagrabijo v premikajoCe se dele.
Ce so naprave predvidene za prikljuéi-
tev naprav za odsesavanje in zbiranje
prahu, se prepricajte, da so te priklju-
¢ene in pravilno uporabljene. Uporaba
zbiralnika prahu lahko zmanj$a nevarno-
sti, povezane s prahom.

Ne dovolite, da bi vam poznavanje, pri-
dobljeno s pogosto uporabo orodja,
omogocilo, da postanete preve¢ sa-
mozavestni in prezrete nacela varnosti
orodja. Nepazljivo dejanje lahko povzrog€i
hude telesne poskodbe v del¢ku sekun-
de.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA
ORODJA

Elektricnega orodja ne preobremenjuj-
te. Uporabite ustrezno elektriéno orod-
je za vaso uporabo. Pravilno elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varnejse s
hitrostjo, za katero je bilo zasnovano.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e
ga s stikalom ni mogoce vklopiti in iz-
klopiti. Vsako elektricno orodije, ki ga ni
mogoce nadzorovati s stikalom, je nevar-
no in ga je treba popraviti.

Pred nastavitvami, menjavo pribora

ali shranjevanjem elektricnega orod-
ja izklopite vti¢ iz vira napajanja in/ali
odstranite akumulator iz elektricnega
orodja, ¢e je snemljiv. Taki preventivni
varnostni ukrepi zmanj$ajo tveganje ne-
namernega vklopa elektricnega orodja.
Nedelujoca elektri¢na orodja hranite
zunaj dosega otrok in ne dovolite, da
elektri¢éno orodje upravljajo osebe, ki
ne poznajo elektricnega orodja ali teh
navodil. Elektricno orodje je nevarno v
rokah neusposobljenih uporabnikov.
Vzdrzevanje orodja in dodatkov. Pre-
verite premikajoce se dele glede pra-
vilne izravnane ali zagozdenosti, pre-
loma delov in drugih stanj, ki bi lahko
ovirala delovanje elektri¢énega orodja.
Ce je elektriéno orodje poskodovano,
pred uporabo poskrbite za popravilo.
Veliko nesre¢ se zgodi zaradi slabo vzdr-
Zevanega elektricnega orodja.

Rezalna orodja ohranjajte ostra in €i-
sta. Pravilno vzdrZzevana rezalna orodja z
ostrimi rezalnimi robovi se manj zatikajo
in jih je lazje nadzorovati.
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Elektriéno orodje, pribor in nastavke
za orodje itd. uporabljajte v skladu s
temi navodili, pri éemer upostevaijte
delovne pogoje in delo, ki ga je treba
opraviti. Uporaba elektri¢nega orodja za
drugacéna opravila od predvidenih lahko
povzro€i nevarno situacijo.

Rog¢aji in prijemalne povrsine naj bo-
do suhi, Cisti ter brez olja in masco-
be. Spolzki rocaji in prijemalne povrsine
ne omogoc¢ajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

SERVIS

Poskrbite, da bo vase elektri¢no orod-
je servisirala usposobljena oseba za
popravilo, ki bo uporabila samo enake
nadomestne dele. Tako boste zagotovili
ohranitev varnosti elektri¢nega orodja.

Varnostna navodila za verizne
zage

a)

30

Med delovanjem Zage verigi Zage ne
priblizujte nobenih delov telesa. Pred
zagonom Zage se prepricajte, da se
veriga zage ni¢esar ne dotika. Pri delu
z verizno zago lahko en sam trenutek ne-
pazljivosti privede do tega, da veriga za-
ge zajame obladila ali dele telesa.
Verizno zago vedno drzite z desno ro-
ko na zadnjem rocaju in z levo roko na
sprednjem rocaju. Drzanje verizne za-
ge v obratnem delovnem poloZaju pove-
Ca tveganje telesnih poskodb in ni dovo-
lieno.

Drzite verizno zago samo za izolirane
povrsine roc¢ajev, ker lahko veriga za-
ge pride v stik s skritimi elektri¢nimi
napeljavami. Stik verige Zage z napelja-
vo pod napetostjo lahko spravi pod na-
petost tudi kovinske dele naprave in pov-
zro€i elektri¢ni udar.

Nosite zascito oci. Priporocljiva je tudi
zascitna oprema za sluh, glavo, roke,
noge in stopala. Primerna zascitna oble-
ka zmanjsa nevarnost telesnih poskodb
zaradi leteCih trsk in nehotenega dotika-
nja verige zage.

Z verizno zago ne delajte na drevesu,
lestvi, s strehe ali na nestabilnem stoji-
§¢u. Pri uporabi na takSen nacin obstaja
resna nevarnost telesnih poskodb.
Vedno pazite na stabilen polozaj in ve-
rizno Zzago uporabljajte le, ¢e stojite
na trdni, varni in ravni podlagi. Drsec¢a
podlaga ali nestabilno stojis¢e lahko pri-
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vede do izgube ravnotezja ali do izgube
nadzora nad verizno zago.

Pri rezanju veje pod napetostjo racu-
najte s tem, da se ta odbije nazaj. Ko
se napetost v lesnih vlaknih sprosti, lahko
spro$¢ena veja zadene uporabnika in/ali
mu odvzame nadzor nad verizno zago.
Bodite posebej previdni pri zaganju
podrasti in mladih dreves. Tanek mate-
rial se lahko zatakne v verigi zage in vas
udari ali pa vas spravi iz ravnotezja.
Izklopljeno verizno zago prenasajte

za sprednji ro¢aj, veriga Zage naj kaze
stran od vasega telesa. Pri transpor-
tu ali shranjevanju verizne zage vedno
namestite zas¢itni pokrov. Skrbno rav-
nanje z verizno zago prepreci verjetnost
nehotenega dotika delujoCe verige zage.
Upostevajte navodila za mazanje, na-
petost verige in za zamenjavo vodila in
verige. Neustrezno napeta ali premazana
veriga se lahko pretrga ali poveca tvega-
nje povratnega udarca.

Zagaijte samo les. Verizne Zage ne
uporabljajte za dela, za katera ni pred-
videna. Na primer: VeriZne Zage ne
uporabljajte za zaganje kovine, plasti-
ke, zida ali gradbenih materialov, ki ni-
so iz lesa. Uporaba verizne zage za ne-
predvidene namene dela lahko privede
do nevarnih situacij.

Ne poskusajte podirati dreves, dokler
ne poznate vseh tveganj in nacinov,
kako se tveganjem izogniti. PriSlo bi
lahko do resnih telesnih poskodb uporab-
nika ali druge osebe zaradi podirajocega
se drevesa.

Dodatna varnostna navodila

A OPOZORILO! To elektricno orodje
med delovanjem ustvarja elektromagne-
tno polje. To polje lahko v dolo¢enih okoli-
8¢inah vpliva na aktivne ali pasivne medi-
cinske vsadke. Da bi zmanjsali nevarnost
resnih ali smrtnih telesnih poskodb, pripo-
ro¢amo, da se uporabniki z medicinskimi
vsadki posvetujejo s svojim zdravnikom in
proizvajalcem medicinskega vsadka, pre-
den zacnejo uporabljati stroj.

Priklju¢no napeljavo polozite tako, da je
med Zaganjem ne morejo zadeti veje ali
podobno.

Uporabljajte za&¢itno stikalo za okvarne
tokove (angl. Residual Current Device) z
diferencialnim tokom 30 mA ali man;.
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e Uporabljajte samo dovoljene elektri¢-
ne kable izvedbe HO7RN-F, ki so dolgi
najve¢ 75 m in predvideni za uporabo na
prostem. Presek pramenov elektricnega

kabla mora znas$ati najmanj 2,5 mm2. Ka-
belski boben pred uporabo vedno odvijte
do konca. Preverite, ali je elektri¢ni kabel
poskodovan.

e Skrbno upostevajte navodila za vzdrze-
vanje, nadzor in servisiranje v teh navo-
dilih za uporabo. Poskodovane zasc¢itne
priprave in dele mora strokovno popravi-
ti nasa servisna sluzba ali pa jih zamenja-
ti, €e ni v navodilih za uporabo navedeno
drugace.

e \erizne Zage ne uporabljajte, e ni prema-
zana. Uporabljajte samo priporo¢ena ma-
ziva.

o Ce ste novi uporabnik zage, vadite Za-
ganje zaobljenih kosov lesa na kozi ali
ogrodju za zaganije.

o Ce je prikljuéni kabel elektriénega orodja
poskodovan, ga je treba zamenjati za po-
sebej pripravljeni priklju¢ni kabel, ki je na
voljo pri sluzbi za stranke.

o Ce je treba zamenjati priklju¢ni kabel, naj
to izvede proizvajalec ali njegov zastopnik
(npr. pooblas¢ena strokovna delavnica,
servisna sluzba).

Vzroki in uporabnikovo
preprec¢evanje povratnega udarca

e Povratni udarec se lahko pojavi, ko se na-
stavek ali konica vodila verige dotakne
predmeta ali ko se les premakne skupaj in
verigo zage stisne v rezu (slika b).

e V dolocenih primerih lahko stik konice
povzro€i nenaden vzvratni odziv, pri ka-
terem se vodilo verige sunkovito prema-
kne navzgor in nazaj v smeri uporabnika
(slika a).

o Ce se veriga zage stisne na vrhu vodila
verige, lahko pride do sunkovitega premi-
ka vodila verige v smeri uporabnika.

e Vsaka takSna situacija lahko povzroci va-
S0 izgubo nadzora, kar lahko privede do
resne telesne poskodbe. Ne zanasajte se
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samo na varnostne priprave, ki so del va-
Se zage. Kot uporabnik verizne zage mo-
rate izvesti ve¢ korakov, da pri zaganju ne
pride do nesrec ali telesnih poskodb.

Povratni udarec je posledica napacne upo-

rabe verizne Zage in/ali nepravilnih delovnih

postopkov ali pogojev in se mu lahko izogne-
te z ustreznimi previdnostnimi ukrepi, kot je
navedeno v nadaljevanju:

¢ Trdno drzite ro€aja verizne zage z obe-

ma rokama, pri éemer naj vsi vasi prsti
roc¢aja obdajajo, ter obrnite svoje telo
in roke tako, da se boste lahko upira-
li silam povratnega udarca. Uporabnik
lahko nadzoruje sile povratnega udarca,
¢e uposteva ustrezne varnostne ukrepe.
Verizne Zage ne spustite.

¢ Ne segajte predale¢ in ne zagajte nad
viSino ramen. Tako v nepri¢akovanih si-
tuacijah preprecite nenamerni stik konice
in pridobite bolj$i nadzor nad verigo Zage.

e Uporabljajte samo nadomestna vodila
verige in verige zage, ki jih navaja pro-
izvajalec. Nepravilna nadomestna vodi-
la verige in verige Zage lahko povzrocijo
pretrganje verige in/ali povratni udarec.

e Pri brusenju in vzdrzevanju verige za-
ge upostevajte navodila proizvajalca.
Zmanjs$ana visina omejevalnika globine
lahko povzro€i pove€anje povratnega
udarca.

Preostala tveganja

Tudi e to napravo uporabljate v skladu s

predpisi, Se vedno obstajajo preostala tvega-

nja. V povezavi z zasnovo in izvedbo te na-
prave se lahko pojavijo naslednje nevarnosti:

e Okvare sluha, ¢e ne nosite primerne za-
&¢ite sluha.

e Zdravstvene tezave, ki izhajajo iz prenosa
tresljajev na dlan in roko, ¢e napravo upo-
rabljate dlje ¢asa ali jo nepravilno vodite
in vzdrzujete.

e Ureznine.

&\ OPOZORILO! Nevarnost zaradi elektro-
magnetnega polja, nastalega med delova-
njem naprave. To polje lahko v dolo¢enih
okolis¢inah vpliva na aktivne ali pasivne me-
dicinske vsadke. Da bi zmanj$ali nevarnost
resnih ali smrtnih telesnih poskodb, se mo-
rajo uporabniki z medicinskimi vsadki posve-
tovati s svojim zdravnikom in proizvajalcem
medicinskega vsadka, preden zaénejo upo-
rabljati napravo.
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Priprava

4\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
$kodb zaradi nezazelenega zagona naprave.
Prikljuni vti¢ vtaknite v elektri¢no vti¢nico
Sele, ko je naprava dokonc¢no pripravljena za
uporabo.

Varnostne priprave

Za zas¢ito uporabnika in naprave so na voljo

naslednje varnostne priprave:

Zadnji ro¢aj (1) z zadnjo zascito rok (11)

e Roko $¢iti pred vejami in vejicami ter veri-
go, ki skoCi z verige zage.

Zavorna rocica verige/sprednja zasc¢ita

rok (2)

e Veriga zage ne tece, ko se je zavora veri-
ge zaskodila.

e Takoj zaustavi verigo Zage pri povratnem
udarcu.

e Vzvod je mogoce sproziti tudi ro¢no.

o Sgiti levo roko uporabnika, &e ta zdrsne s
sprednjega rocaja.

Veriga Zzage (4) z majhnim povratnim udar-

cem

e Vam s posebej zasnovanimi varnostnimi
pripravami pomaga prestrezati povratne
udarce.

Lovilnik verige (6)

e Zmanj$a nevarnost telesnih poskodb, ¢e
veriga zage odskodi ali se pretrga.

Zapora vklopa (16)

e Za vklop naprave mora biti zapora vklopa
odpahnjena.

Stikalo za vklop/izklop (17) s takojS$njo

ustavitvijo verige

e Pri spustitvi stikala za vklop/izklop se na-
prava takoj izklopi.

Naslon z nastavki (21)

e Poveca stabilnost pri navpi¢nem rezanju.

e Olajsa zaganje.

Uporaba

Pred uporabo

4\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
Skodb! Pri delih z verigo Zage vedno nosite
zasc¢itne rokavice in uporabljajte samo origi-
nalne dele. Pred vsemi deli na napravi izvle-
cite elektricni vti€ iz elektri¢ne vti¢nice.

Pred uporabo verizne zage izvedite naslednje
postopke:

e po Namestitev verige Zage in Zaginega
lista, str. 37

Napenjanje verige Zage, str. 37

Dolivanje olja za verigo, str. 33

Preverjanje zavore verige, str. 32
Preverjanje avtomatike za olje

Preverjanje zavore verige

Hinweise
e Die Sagekette lauft nicht, wenn die Ket-
tenbremse eingerastet ist.

o 4\ GEFAHR! Verletzugsgefahr durch na-
chlaufende Sagekette. Wenn die Ket-
tenbremse nicht richtig funktioniert, dir-
fen Sie die Kettensége nicht verwenden.
Wenden Sie sich an das Service Center.

Vorgehen

1. Stellen Sie das Gerat auf eine flache
Oberflache.

2. SchlieBen Sie das Gerét an die Netz-
spannung an.

3. Lo&sen Sie die Kettenbremse, indem Sie
den Kettenbremshebel (2) gegen den vor-
deren Giriff (15) ziehen.

4. Halten Sie das Gerat mit beiden Handen
gut fest, mit der rechten Hand am hinte-
ren (1) und mit der linken Hand am vor-
deren Handgriff (15). Daumen und Finger
mussen die Handgriffe fest umschlieBen.

5. Schalten Sie das Gerat ein.

6. Betétigen Sie bei laufendem Motor mit
der linken Hand den Kettenbremshebel
(2). Schieben Sie hierzu den Kettenbrem-
shebel (2) vom vorderen Handgriff (15)
weg.

Die Sagekette sollte abrupt stoppen.

7. Wenn die Kettenbremse richtig funktioni-
ert, lassen Sie den Ein-/Ausschalter (17)
los und I6sen Sie die Kettenbremse.

Preverjanje mazanja verige

OBVESTILO! Ce verizno #ago uporabljate

s premalo olja, se zmanj$Sa mo¢ rezanja in

skraj$a zivljenjska doba verige Zage, ker ve-

riga zage hitreje postane topa. Premalo olja

prepoznate po nastanku dima ali obarvanju

zaginega lista. Prepricajte se, da olje vedno

te€e na verigi.

Navodila

e Pred zacetkom dela preverite nivo olja.

e Mazanije verige lahko kadar koli preverite
med uporabo.
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Kako ravnati

1. Med tekom verizne Zage: Drzite verizno
zago nad svetlimi tlemi. Opazujte sled
olja. Verizna Zaga se ne sme dotikati tal!
¢ Vidna sled olja: Verizna zaga deluje

brezhibno

¢ Sibka sled olja: Nastavite pretok olja
¢ Ni sledi olja: Ocistite dotok za olje

Dolivanje olja za verigo

A OPOZORILO! Nevarnost pozara! Preden
zacnete dolivati olje za verigo, vedno najprej
izklopite napravo in pocakajte, da se motor
ohladi.

OBVESTILO! Ce verizno zago uporabljate

s premalo olja, se zmanjSa moc¢ rezanja in
skrajSa zivljenjska doba verige Zage, ker ve-
riga zage hitreje postane topa. Premalo olja
prepoznate po nastanku dima ali obarvanju
zaginega lista. Prepricajte se, da olje vedno
te€e na verigi.

Kakor hitro veriga tece, se olje steka do zagi-

nega lista (3).

¢ Redno preverjajte nivo olja in pri nizkem
nivoju olje dolijte. Vsebina rezervoarija:
130 cm®

e Uporabljajte biolosko olje za verige, ki
vsebuje dodatke za zmanj$anje trenja in
obrabe. Druga moznost je, da uporabite

olje za mazanje verige z majhnim delezem

dodatkov za oprijem.
e Kadar naprave dlje ¢asa ne uporabljate,
izpraznite rezervoar za olje (6-8 tednov).
Kako ravnati
1. Odlozite napravo na stran tako, da po-
krov rezervoarja (14) kaze navzgor.
QOdvijte pokrov rezervoarja (14).

Morebiti razlito olje pobrisite.
. Privijte pokrov rezervoarja (14).

O s WD

Vklop in izklop
Pogoji

o Zagin list (3), veriga zage (4) in pokrov ve-

riznika (9) so pravilno names¢eni.

e Vrezervoarju je dovolj olja za verigo. Po
potrebi olje za verigo dolije (Dolivanje olja
za verigo, str. 33).

e Napetost elektricnega priklju¢ka se ujema

z napetostjo, navedeno na tipski ploscici
naprave.

/Il PARKSIDE’
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Kako ravnati (slika C)

1.

Na koncu podaljSevalnega kabla izdelajte
zanko in jo obesite na razbremenilni ele-
ment (12) na zadnjem roc¢aju (1).
Prikljucite napravo na omrezno napetost.
Sprostite zavoro verige, tako da zavorno
rocico verige (2) povlecete proti sprednje-
mu roc¢aju (15).

Verizno Zzago ¢vrsto drzite z obema roka-
ma, z desno roko za zadnji ro¢aj (1) in z
levo roko za spredniji ro¢aj (15). Palca in
prsti morajo ro¢aja trdno obdajati.

Pred zagonom se prepricajte, da se veri-
Zna zaga ne dotika predmetov.

Za vklop z desnim palcem pritisnite za-
poro vklopa (16) in nato pritisnite stikalo
za vklop/izklop (17). Verizna zaga deluje
z najvisjo hitrostjo. Znova spustite zaporo
vklopa (16).

Spustite stikalo za vklop/izklop (17), da
verizno zago izklopite. Trajnega delovanja
ni mogoce vklopiti.

Tehnike zaganja

A OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
$kodb! Ce se veriga Zage zatakne, verizne
zage ne poskusajte izvle€i na silo. Izklopite
motor in uporabite vzvodno rogico ali zagoz-
do, da verizno Zago osvobodite.

Pri zaganju na pobocju vedno stojte nad
deblom.

Z drevesa je treba odstraniti umazanijo,
kamne, razrahljano lubje, Zeblje, sponke
in Zico.

Veriga Zage se med prezaganjem ali po-
tem ne sme dotakniti tal ali drugih pred-
metov.

Ve¢ nadzora imate, e Zagate s spodnjo
stranjo zaginega lista (z vieCeno verigo
Zage) in ne z zgornjo stranjo zaginega li-
sta (s potiskano verigo zage).

Pazite, da se veriga Zage ne zatakne v za-
zaganem rezu. Deblo drevesa se ne sme
zlomiti ali odkrusiti.

Upostevajte previdnostne ukrepe

proti povratnemu udarcu (Vzroki in
uporabnikovo prepreevanje povratnega
udarca, str. 31).

Da bi v trenutku »prezaganja« ohranili po-
poln nadzor, proti koncu reza zmanjSajte
pritisno silo, ne da bi sprostili oprijem na
rocajih.

Verizna zaga lahko pri rezanju nepri¢ako-
vano zdrsne. To se zgodi zlasti, kadar vo-
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dilo na okrogli, gladki ali trdi povrsini ne
najde oprijema ali kadar se Zaga s konico
vodila.? Vedno trdno drzite zago z obema
rokama, stojte stabilno in se izogibajte re-
zanju samo s konico vodila.

e Po kon¢anem rezu pocakajte, da se ve-
rizna zaga popolnoma ustavi, preden jo
odstranite.

e Motor verizne Zage vedno izklopite, pre-
den se podate do naslednjega drevesa.

Podiranje dreves

4\ OPOZORILO! Za podiranje dreves je po-
trebno veliko izkusenj. Drevesa podirajte sa-
mo, Ce lahko z verizno zago varno ravnate.
Verizne zage nikakor ne uporabljajte, e se
pocutite negotovo.

4\ POZOR! Ne podirajte dreves, ¢e piha
mocen ali spremenljiv veter, ¢e obstaja ne-
varnost po$kodbe lastnine ali ¢e bi drevo
lahko zadelo ob napeljave. Pri podiranju dre-
ves je treba paziti, da druge osebe niso izpo-
stavljene nevarnostim, da se ne poskodujejo
napajalni vodi in da se ne povzro¢i material-
na skoda. Ce drevo pride v stik z napajalnim
vodom, je treba o tem takoj obvestiti distri-
buterja elektri¢ne energije.

&\ POZOR! Neizkugenim uporabnikom iz
varnostnih razlogov odsvetujemo, da dreve-
sno deblo podirajo z dolzino zaginega lista,
ki je manj$a od premera debla.

e Pazite na to, da se v blizini delovnega ob-
mocdja ne zadrzujejo ljudje ali zivali. Var-
nostna razdalja med drevesom za podira-
nje in najblizjim delovnim mestom mora
znaSati 2 2 dolzine drevesa.

e Bodite pozorni na smer padanja. Uporab-
nik se mora varno gibati v blizini podrtega
drevesa, da lahko drevo varno skraj$a in
odreZe veje. Prepreciti je treba, da bi pa-
dajoce drevo zadelo ob drugo drevo.

e Upostevajte naravno smer padanja, ki je
odvisna od nagiba in upognjenosti debla
drevesa, smeri vetra, polozaja vedjih vej in
Stevila vej.

e Pri Zaganju na nagnjenem terenu stojte
nad drevesom, ki ga podirate. Drevo se
bo po podiranju verjetno kotalilo ali zdr-
shilo navzdol.

* Majhna drevesa s premerom 15-18 cm je
obi¢ajno mogoce odrezati z enim rezom.

e Pri drevesih z vecjim premerom je treba
ustvariti zaseke in jih podzagati (slika L).

o Ce drevo isto¢asno zarezujeta ali podirata
dve osebi ali ve¢, mora razdalja med ose-
bami, ki zarezujejo in podirajo drevo, zna-
$ati najmanj dvojno visino drevesa, ki se
ga podira.

Takoj po koncu Zzaganja premaknite zascito

sluha navzgor, da lahko slisite zvoke in opo-

zorilne signale.

Kako ravnati

1. Odstranjevanje vej (slika J)
Odstranite navzdol viseCe veje, tako da
rez zaCnete izvajati nad vejo. Vej nikoli ne
odrezujte nad svojo visino ramen.

2. Podrocje umika (slika I)
Odstranite podrast okoli drevesa, da se
lazje umikate. Podrocje umika (1) naj bo
zamaknjeno za 45° od naértovane smeri
podiranja (2).

3. lzdelava zaseka (A) (slika L)
Izdelajte zasek za smer, v katero naj pade
drevo. Zacnite s spodnjim, vodoravnim
rezom. Globina reza naj znasa priblizno
1/3 premera debla. Sedaj od zgoraj po-
Sevno zazagajte pod kotom rezanja pri-
blizno 45°, ta rez se mora to¢no srecati s
spodnjim zazaganim rezom. Tako prepre-
Cite zatikanje verige Zage ali vodila pri iz-
delavi drugega zaseka.

A OPOZORILO! Nikoli ne stopajte pred
drevo z zasekom.

4. Podzagani rez (B) (slika L)
Deblo podzagajte z druge strani in pri
tem stojte levo od debla ter Zagajte z
vle¢nim delom verige Zage. Stojte levo od
debla ter zagajte z vle€enim delom verige
zage (s spodnjim delom zaginega lista).
PodZagani rez mora potekati vodoravno
najmanj 5 cm nad vodoravnim zasekom.
Biti mora tako globok, da razdalja do li-
nije zaseka znasa najmanj 1/10 premera
debla. NepreZagani del debla se imenu-
je SCetina (vrtiSce). S¢etina preprecuje,
da bi se drevo obrnilo in padlo v napa¢no
smer. Te SCetine ne prezagajte.
Ko se podzagani rez priblizuje Scetini, se
mora drevo zaceti podirati. Ce bi se iz-
kazalo, da drevo ne bo padlo v zeleno
smer, ali pa se nagne in uklesci verigo za-
ge, prenehajte zagati rez za podiranje. Za
razpiranje reza in za podiranje drevesa v
Zeleno smer padanja uporabite zagozde
iz lesa. umetne mase ali aluminija.

5. Potisnite zagozdo za podiranje v zarezo
na drevesu, kakor hitro globina reza to
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omogoca, da preprecite ukleScenje zagi-
nega lista (slika M).

6. Ce je premer debla vegji od dolZine zagi-
nega lista, naredite dva reza (slika N).

7. Po podZagovanju drevo pade dol samo
od sebe ali s pomocjo zagozde za podi-
ranje.

A OPOZORILO! Takoj ko za¢ne drevo pa-
dati, izvlecite verizno Zago iz reza, ustavite
motor, bencinsko verizno zago odlozite in za-
pustite delovno mesto po poti za umik. Pazi-
te na padajoCe veje in se ne spotikajte.

Odrezovanje vej

Odrezovanije vej pomeni odstranjevanje vej in
vejic s podrtega drevesa.

A\ POZOR! Nevarnost telesnih poskodb! Ni-
koli ne Zagajte vej, medtem ko stojite na dre-
vesnem deblu. Ce so veje pod napetostjo,
bodite pozorni na obmocje povratnih udar-
cev.

(slika J)

e (Qdstranite oporne veje Sele, ko so odre-
zane.

e Veje pod napetostjo je treba Zagati od
spodaj navzgor, da preprecite, da bi se
naprava zataknila.

e Pri Zaganju debelejsih vej uporabljajte isto
tehniko kot pri Krajsanje, str. 35.

¢ Delajte levo od debla in ¢im blizje napravi.
Po moZnosti naj teZza naprave sloni na de-
blu.

e Za odrezovanije vej na drugi strani debla
zamenjajte svoj polozaj.

e Razvejane veje skrajSajte posamezno. Ve-
¢jih navzdol usmerijenih vej, ki drevo pod-
pirajo, ne odrezite takoj.

e ManjSe veje odrezite z enim rezom.

Krajsanje

KrajSanje je Zaganje podrtih drevesnih debel

na manjse kose.

e Pazite na varno stojis¢e in enakomerno
porazdelitev svoje telesne teze na obe no-
gi.

¢ Deblo podprite, ¢e je mogoce. Deblo mo-
ra biti podlozeno in podprto z vejami, tra-
movi ali zagozdami.

e Pazite na to, da se veriga zage pri zaga-
nju ne dotakne tal.

¢ Na nagnjenem terenu stojte nad deblom.

GD

Tehnike pri krajSanju

Deblo lezi na tleh (slika E)

Od zgoraj deblo do konca prezagajte in na
koncu Zaganje pazite, da se ne dotaknete tal.
Ce obstaja moznost, da lahko deblo obrne-
te, ga prezagajte do 2/3. Potem deblo obrni-
te okrog in od zgoraj prezagajte Se ostanek
debla.

Deblo je podprto na enem koncu (slika F)
Najprej od spodaj navzgor (z gornjo stranjo
Zaginega lista) prezagajte 1/3 premera de-
bla, da preprecite kruSenje. Potem zagajte
od zgoraj navzdol (s spodnjo stranjo Zzagine-
ga lista) do prvega reza, da preprecite zata-
knitev.

Deblo je podprto na obeh koncih (slika G)
Najprej od zgoraj navzdol (s spodnjo stranjo
Zaginega lista) prezagajte 1/3 premera debla.
Potem Zzagajte od spodaj navzgor (z gornjo
stranjo Zaginega lista) vse do prvega reza.
Zaganje na kozi za Zaganije (slika H)

Trdno drzite verizno zago z obema rokama

in stroj med Zaganjem premikajte pred tele-
som. Ko je deblo prezagano, stroj vodite de-
sno mimo telesa (1). Levo roko drzite ¢im bolj
ravno (2). Pazite na padajoCe deblo. Posta-
vite se tako, da odrezani kos debla ne pred-
stavlja nikakrSne nevarnosti. Pazite na svoja
stopala. Odrezani kos debla bi lahko pri pa-
danju povzrocil telesne poskodbe. Ohranjajte
ravnotezje (3).

Ciscéenje, vzdrzevanje in
shranjevanje

4 OPOZORILO! Elektriéni udar! Nevarnost
telesnih poskodb zaradi nezazelenega zago-
na naprave. Zascitite se pri vzdrzevalnih in
Cistilnih delih. Izklopite napravo in izvlecite
prikljuéni vti¢ iz elektricne vticnice.

Servisna in vzdrzevalna dela, ki niso opisana
v teh navodilih, prepustite nasi servisni sluz-
bi. Uporabljajte samo originalne nadomestne
dele.

& POZOR! Verizna zaga lahko po uporabi
izlo¢a olje in olje lahko izteka, ¢e jo odlozite
na stran ali na glavo. To je povsem obi¢ajno
in se pojavlja zaradi potrebne zra¢ne odpr-
tine na zgornjem robu rezervoarja ter ne po-
meni razloga za reklamacijo. Vsaka verizna
zaga se med proizvodnjo preveri in preizku-
si s pomocjo olja, zato lahko kljub izpraznitvi
Vv rezervoarju ostane malo olja, ki med prevo-
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zom ohisje rahlo premaze z oljem. Ohisje oci-

stite s krpo.

Ciséenje

4\ OPOZORILO! Elektri¢ni udar! Naprave ni-

koli ne pobrizgajte z vodo.

& POZOR! Ureznine! Nosite rokavice, od-
porne na reze, ko ravnate z verigo zage ali
zaginim listom.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb. Kemi¢ne
snovi lahko poskodujejo plasti¢ne dele na-
prave. Ne uporabljajte Cistil oz. topil.

Stroj temeljito odistite. Tako podaljSate Zi-
vljenjsko dobo stroja in preprecite nesrece.

Ciséenje po vsaki uporabi

Na ro¢ajih naj ne bo olja ali mas¢obe. Ro-
Caje po potrebi ocistite z vlazno krpo, iz-
prano v milnici.

Ocistite verigo Zage. Za CiS¢enje verige
zage ne uporabljajte tekoc€in. Verigo zage

po ¢is€enju rahlo naoljite z oljem za veri-
go.

Za CiS€enje odstranite tudi pokrov verizni-
ka (9), da bi lahko ¢istili tudi na tem me-
stu.

Ocistite zagin list (3).

Ocistite prezraCevalne reze in povrsine
stroja s Copi¢em ali suho krpo.

Ocistite dotok za olje (26), da zagotovite
nemoteno samodejno oljenje verige zage
med njenim delovanjem. V ta namen upo-
rabite Copi€ ali krpo za brisanje in iz doto-
ka za olje odstranite ostanke.

Vzdrzevanje

Intervali vzdrzevanja

Redno izvajajte vzdrzevalna dela, navedena
v spodniji tabeli. Z rednim vzdrZevanjem svo-
je naprave podaljSate Zivljenjsko dobo svo-
je naprave. Poleg tega doseZete optimalno
zmoznost rezanja in preprecite nesrece.

Del stroja Opravilo Pred vsako Po 10 Po vsaki
uporabo | urah dela uporabi
Komponente Vizualni pregled, po v
zavore verige potrebi zamenjava
Veriznik (28) Vizualni pregled, po v
potrebi zamenjava
Veriga zage (4) Verigo Zage preverite, naoljite, po v
potrebi pobrusite ali zamenjajte.
Veriga Zage (4) Cis&enije in oljenje verige Zage v
Zagin list (3) Vzdrzevanje Zaginega v v
lista, str. 38
Zagin list (3) Obracanje zZaginega v
lista, str. 39
Avtomatika za olje Preverite dotok za olje, v
po potrebi ga ogistite.

Odstranitev zaginega lista in verige zage

A

POZOR! Ureznine! Nosite rokavice, od-

porne na reze, ko ravnate z verigo zage ali
zaginim listom.

Kako ravnati (slika B)

1.

2.
3.
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Izvlecite elektri¢ni vti¢ iz elektricne vticni-
ce.

Napravo odlozite na ravno povrsino.
Deaktiviranje zavore verige: povlecite za-
vorno rocico verige (2) nazaj do sprednje-
ga rocaja (15).

Pokrov veriznika (9) lahko ponovno na-
mestite Sele takrat, ko je trak zavore veri-
ge razbremenjen.

4.

5.

Popustite napetost verige: zavrtite nape-
njalni vijak verige (8) O.

Odstranite pokrov veriznika (9): zavrtite
krilato matico (7) O.

Potisnite zagin list3) v smeri veriznika
(28).

Verigo Zage (4) in Zagin list (3) lahko od-
stranite.

Ocistite utor zaginega lista. Pri prisotno-
sti oblog umazanije lahko veriga Zage (4)
skoci iz vodila.

Preverite veriznik (28) glede obrabe ali
poskodb. Ce je obrabljen ali poskodovan:
Obrnite se na servisno sluzbo.
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verigo zage in zagin list zamenjajte

Pred zamenjavo verige Zage je treba ocisti-
ti umazanijo iz utora vodila, ker lahko pri pri-
sotnosti oblog umazanije veriga zage sko i
iz vodila. Obloge tudi lahko posrkajo olje za
verigo. Posledica bi bila, da olje za verigo ne
zaide ali le v majhni meri zaide na spodnjo
stran vodila in tega ne premaze dovolj.

Pogoji

e Qdstranitev Zaginega lista in verige Zage,
str. 36

Kako ravnati (slika B)

1. Zamenjajte Zagin list (3)/verigo Zage (4).

2. Namestite zagin list (3) in verigo Zage (4),
kot je opisano v Namestitev verige Zage
in Zaginega lista, str. 37.

Namestitev verige Zage in Zaginega lista

A POZOR! nevarnost telesnih poskodb za-
radi nezazelenega zagona naprave. |zklopite
napravo in izvlecite prikljucni vti¢ iz elektricne
vtinice. PrepriCajte se, da so se vsi premicni
deli popolnoma zaustavili

A POZOR! Ureznine! Nosite rokavice, od-
porne na reze, ko ravnate z verigo zage ali
Zaginim listom.

Kako ravnati (slika B)

1. Napravo odlozite na ravni povrsini.

2. Odstranite pokrov veriznika (9): zavrtite
krilato matico (7) O.

3. Odlozite verigo Zage (4) v obliki zanke, ta-
ko da so rezalni robovi usmerjeni v sme-
ri urnega kazalca. Za poravnavo verige
Zage (4) si pomagajte s slikovno oznako
pod veriznikom (28).

Cﬂb—-»:) Smer teka verige Zage
=

4. Namestite zagin list (3) na sornik zagine-
ga lista (27) in ga potisnite do veriznika
(28).

5. Verigo zage (4) speljite Cez veriznik (28).

6. Polozite verigo Zage (4) na zgorniji stra-
ni zaginega lista (3) v utor Zzaginega lista.
Zacgnite na verizniku (28). Veriga Zage (4)
pri tem lahko visi navzdol.

7. Zagin list (3) povlecite naprej, da napnete
verigo zage (4).

8. Namestite pokrov veriznika (9). Pri tem
morate najprej nastavek (29) na pokro-
vu veriznika (9) vstaviti v zato predvideni
sprejemni nastavek na napravi.
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Pazite na to, da napenjalni zati¢ verige
(30) sega v sprejemni nastavek (31).
9. Zategnite krilato matico (7) z zmerno silo
0.
10. Napenjanje verige zage: zavrtite nape-
njalni vijak verige (8) .
11. Zategnite krilato matico (7) O.
Napenjanje verige zage
OBVESTILO! Verige Zage ne napenjajte ali
menjajte, ko je vroca, ker se po ohladitvi zo-
pet nekoliko skréi. Pri neupostevanju lahko
pride do poskodb na vodilu ali motorju, ker
se veriga zage zdaj prenapeto prilega na za-
gin list.
Redno napenjanje verige zage sluzi varnosti
uporabnika in zmanj$a oz. preprec¢i obrabo
in poSkodbe verige. Uporabniku priporo¢a-
mo, da pred zaCetkom dela in v pribl. 10-mi-
nutnih razmakih preveri napetost verige in jo
po potrebi popravi. Med delom z zago se ve-
riga Zage segreje in zaradi tega nekoliko raz-
tegne. To »dodatno podaljSanje« je posebej
prisotno pri novih verigah Zage.
Napetost in mazanje verige v bistveni meri
vplivata na zivljenjsko dobo verige Zage. Pri
novi verigi zage je treba napetost verige na-
knadno nastaviti po najvec¢ 5 rezih.
Veriga Zage je pravilno napeta, ¢e na spo-
dnjem delu zaginega lista ne visi in jo lahko
ro¢no z nadetimi rokavicami v celoti povlece-
te naokrog. Pri vle€enju verige Zage z vle¢no
silo 9 N (pribl. 1 kg) veriga Zage in zagin list
ne smeta biti drug od drugega oddaljena ve¢
kot 2 mm.

A POZOR! Nevarnost telesnin poskodb za-

radi nezazelenega zagona naprave. lzklopite

napravo in izvlecite prikljuéni vti¢ iz elektricne

vtiénice. Prepricajte se, da so se vsi premicni

deli popolnoma zaustavili

Kako ravnati

1. Preverite, ali je zavora verige sprosScena,
torej ali je zavorna rocica verige (2) povle-
¢ena proti sprednjemu rocaju (15).

2. Popustite krilato matico (7) O.

3. Za napenjanje verige zage zavrtite nape-
njalni vijak verige (8) L.
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Za popuscanje napetosti zavrtite nape-
njalni vijak verige (8) O.
4. Znova zategnite krilato matico (7) O.
Pri novi verigi zage je treba napetost verige
naknadno nastaviti po najve¢ 5 rezih.

Brusenje rezilnih zob

4\ POZOR! Nevarnost telesnih poskodb! Za-

radi napacno nabruSene verige zage se po-

veca nevarnost povratnega udarca! Upora-
bljajte rokavice, odporne na reze, ko ravnate

z verigo zage ali zaginim listom.

Ostra veriga zage zagotavlja optimalno zmo-

znost rezanja. V les se zareze brez tezav in

ustvarja velike, dolge trske. Veriga Zzage je
topa, ¢e morate opremo za rezanje potiskati
skozi les in so trske zelo majhne. Pri zelo topi
verigi Zage trske ne nastajajo, temve¢ samo
lesni prah.

Za brusenje verige Zage so potrebna poseb-

na orodja, ki zagotavljajo, da je veriga pobru-

$ena pod pravim kotom in s pravilno globino.

NeizkuSenemu uporabniku veriznih zag pri-

poro¢amo, da verigo zage da nabrusiti stro-

kovnjaku ali strokovni delavnici. Ce si upate
nabrusiti verigo, ravnajte v skladu z navodili
za va$o napravo za brusenje verig zage (npr.

Parkside PSG 85 B2).

o 7Zagajodi deli verige Zage so rezalni &lenki,
ki obsegajo po en rezalni zob in en nasta-
vek za omejitev globine rezanja. Razlika v
viSini med tema dolo¢a globino brusenja.

e \Veriga Zzage je obrabljena in jo je treba za-
menjati za novo verigo Zage, ko je ostalo
samo $Se pribl. 4 mm rezalnega zoba.

e Pri brusenju rezalnih zob je treba uposte-
vati naslednje vrednosti (slika K):

e Kot brusenja (30°)

e Cepilni kot (85°)

e Globina brusenja (0,65 mm)
e Premer okrogle pile (4,0 mm)

& OPOZORILO! Nevarnost nesreé! Odsto-

panja od dimenzij, dolo¢enih za geometrijo

rezalnega roba, lahko povzrocijo vecjo na-

gnjenost stroja k povratnemu udarcu.

Potrebno orodje in pripomocki

e Okrogla pila

¢ Ploska pila

Kako ravnati (slika K)

1. Izklopite napravo in izvlecite vti¢ iz elek-
triCne vti¢nice.

2. Zagotovite, da je veriga tesno napeta, da
lahko brusenje izvedete pravilno.
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3. Brusite samo od znotraj navzven. Vodite
okroglo pilo od notranje strani rezalnega
zoba navzven. Vedno kadar pilo poma-
knete nazaj, jo dvignite.

4. Najprej nabrusite zobe na eni strani. Po-
tem verigo Zzage obrnite in pobrusite zobe
na drugi strani.

5. Preverite dolzino rezalnih €lenkov. Po
brusenju morajo biti vsi rezalni ¢lenki
enako dolgi in Siroki.

6. Po vsakem tretjem brusenju je treba pre-
veriti globino brusenja (omejitev globine)
in viSino z uporabo ploske pile dodatno
pobrusiti. Omejitev globine mora biti v
primerjavi z rezalnim zobom zamaknjena
za pribl. 0,65 mm.

7. Po ponovni vzpostavitvi omejitev globine
spredaj malce zaoblite.

Nastavitev napetosti verige

Nastavitev napetosti verige je opisana v po-

glavju Napenjanje verige Zage, str. 37.

Utekanje nove verige zage

Pri novi verigi Zage se napetost ¢ez nekaj

¢asa zmanjSa. Zato morate po prvih 5 re-

zih, najkasneje pa ¢ez 10 minut ¢asa zaga-
nja, verigo zage dodatno napeti (Napenjanje

verige Zage, str. 37).

4\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-

Skodb! Nikoli ne pritrdite nove verige Zage

na obrabljen veriznik ali na poSkodovan ali

obrabljen Zagin list. Veriga Zage bi lahko sko-
cCila dol ali se pretrgala.

Vzdrzevanje zaginega lista

4\ POZOR! Ureznine! Nosite rokavice, od-
porne na reze, ko ravnate z verigo zage ali
zaginim listom.

Potrebno orodje in pripomocki

e Ploska pila

Kako ravnati (slika B)

1. Izklopite napravo in izvlecite vti¢ iz elek-
triCne vticnice.

2. Snemite pokrov veriznika (9), verigo zage
(4) in zagin list (3).

3. Preverite zagin list (3) glede obrabe.

4. Odstranite zarobke in zgladite vodilne po-
vrSine s plosko pilo.

5. Ocistite dotok za olje (26), da zagotovite
nemoteno, samodejno oljenje verige zage
med njenim delovanjem.

6. Namestite zagin list (3), verigo Zage (4) in
pokrov veriznika (9) ter znova napnite ve-
rigo Zage.
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Pri optimalnem stanju dotoka za olje veriga
Zage nekaj sekund po zagonu verizne Zage
samodejno izbrizga nekaj olja.

Obracanje zaginega lista

A POZOR! Ureznine! Nosite rokavice, od-
porne na reze, ko ravnate z verigo zage ali
Zaginim listom.

Zagin list (3) je treba obrniti pribl. vsakih 10
delovnih ur, da je zagotovljena njegova ena-
komerna obraba.

GD

Shranjevanje

Pred shranjevanjem napravo ocistite in
vzdrzujte.

Namestite za$c€ito verige (23).

Pred daljSimi premori uporabe izpraznite
rezervoar za olje. Staro olje odstranite na
okoljsko primeren nacin (Odstranjevanje
med odpadke/varstvo okolja, str. 40).

V gibkih ceveh in v napravi so lahko tudi
ostanki olja, ki lahko med shranjevanjem

izte€ejo. Napravo za shranjevanje posta-
vite na primerno podlago/v oljno kad.

e Napravo hranite na suhem in pred pra-
hom zasc¢itenem mestu zunaj dosega
otrok.

Kako ravnati (slika B)

1. Izklopite napravo in izvlecite vti¢ iz elek-
tri¢ne vticnice.

2. Snemite pokrov veriznika (9), verigo zage
(4) in zagin list (3).

3. Zavrtite zagin list okrog njegove vodo-
ravne osi ter zagin list in verigo namesti-
te, kot je opisano pod Namestitev verige
Zage in Zaginega lista, str. 37. Pri tem
upostevajte smer teka verige zage!

Cﬂb—-» -
<__-) Smer teka verige zage

4. Za poravnavo verige zage (4) si pomagaj-
te s slikovno oznako pod pokrov verizni-
ka (9), ko se zagin list vrti.

Menjava grafitnih S§¢etk

& POZOR! Nevarnost telesnih poskodb za-
radi nezaZelenega zagona naprave. Izklopite ve vie
napravo in izvlecite prikljuéni vti¢ iz elektricne ® ustrezen izvija¢
vtiénice. Prepri¢ajte se, da so se vsi premiéni ® po potrebi mozniki
deli popolnoma zaustavili Kako ravnati (slika A)
Navodila e Namestite vijak s pomocjo moznikov na
o Grafitne $&etke vedno zamenjajte na obeh Zeleni polozaj na steni.

straneh. e Glava vijaka naj ima odmik od stene
Potrebno orodje in pripomoéki pribl. 10 mm.
e Raven izvijad e Preverite, ali je priprava za obeSanje za-

. snovana za tezo naprave.

Kako ravnati (slika D)

) ) . e Napravo lahko s klju¢avni¢no odprtino
1. Popustite pokrov grafitne Scetke (10) z (22) namestite na vijak in napravo povle-
ravnim izvijacem.

Cete navzdol do konca.
2. Odstranite pokrov grafitne $¢etke (10).

Namestitev na steno

Napravo lahko obesite na steno s klju¢avnic-
no odprtino (22) na spodniji strani naprave.

A OPOZORILO! Telesne poskodbe ali ma-
terialna Skoda pri vrtanju. Stik z elektriCnimi
napeljavami lahko povzro&i pozar in elektri¢-
ni udar. PoSkodba plinske napeljave lahko
povzro€i eksplozijo. Vdor v vodno napeljavo
povzro¢i materialno Skodo. Uporabite ustre-
zne naprave za zaznavanje skritih oskrboval-
nih napeljav ali se posvetujte z lokalnim pod-
jetiem za oskrbo.

Potrebno orodje in pripomocki
¢ vijak (glava vijaka: @: 7-10 mm)

3. Vzemite grafitno $Cetko (32) iz spreje-
mnega ngstavka (33). (9212 sprel Transport
4. Potisnite novo grafitno Cetko v spreje- e Prekrijte zagin list in verigo zage z zas&ito
mni nastavek (33). verige (23), ko napravo prevazate.
Pri tem upoStevajte polozaj vgradnje. ¢ Na kratkih poteh na delovnem mestu: Na-
5. Namestite pokrov grafitne $¢etke (10) na pravo prenasajte za sprednji ro¢aj (15), ta-
napravo. ko da zagin list kaze nazaj.
6. Pritrdite pokrov grafitne S¢etke (10) z rav- e Pred vsakim transportom napravo izklopi-

nim izvijacem. te. Napravo med transportom (tudi v vozi-

lih) zavarujte pred prevra¢anjem, da pre-
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precite telesne poskodbe, poskodbe ali o

izgubo goriva.

Iskanje napak

Na daljSih poteh ali v vozilih: Napravo pre-

vazajte v priloZeni torbi za prenasanje

@5).

Naslednja tabela vam pomaga pri odpravi majhnih moten;j:

Tezava

Morebiten vzrok

Odpravljanje napak

Naprava se ne zazene

Zavora verige se je zaskocila

Preverjanje zavore verige,
str. 32

Ni elektri¢ne napetosti

Preverite elektri¢no vti¢nico,
elektri¢ni priklju¢ni kabel, pri-
kljuéni vti¢ in varovalko, po po-
trebi naj popravilo izvede elek-
tricar.

Stikalo za vklop/izklop (17) je
okvarjeno

Obrnite se na servisno sluzbo.

Grafitne SCetke so obrabljene

Motor je okvarjen

Veriga zage ne deluje.

Zavora verige blokira verigo
zage (4)

Preverjanje zavore verige,
str. 32

Slaba kakovost reza.

Veriga zage (4) je nameSc¢ena
napacno.

Namestitev verige Zage in
Zaginega lista, str. 37

Veriga zage (4) je topa.

e Bru$enje rezilnih zob,
str. 38

e verigo Zage in Zagin list
zamenjajte, str. 37

Napetost verige ne zadostuje.

Napenjanje verige Zage,
str. 37

Naprava tezko tece, veriga za-
ge skace dol.

Napetost verige ne zadostuije.

Napenjanje verige Zage,
str. 37

Veriga Zage se segreje, pri za-
ganju nastaja dim, vodilo je
obarvano

Premalo olja za verigo.

® Preverjanje nivoja olja in av-
tomatike za olje

e Dolivanje olja za verigo,
str. 33

o Cis&enje dotoka za olje
e QObrnite se na servisno sluz-
bo.

Nastajanje isker

Neenakomerno delovanje

Zmanj$ana moc¢

Grafitne $¢etke so obrabljene

Menjava grafitnih $cetk,
str. 39

Odstranjevanje med
odpadke/varstvo okolja
Temeljito izpraznite rezervoar za olje.

Ostankov rabljenega olja ne izlijte v kanali-
zacijo ali odtok. Rabljeno olje odstranite na

Napravo, pribor in embalazo oddajte za pre-

hi¢

okoljsko primeren nacin — oddajte jih na me-

stu za odstranjevanije.

40

delavo na okolju prijazen nagcin.

Elektricne naprave ne spadajo med
gospodinjske odpadke.

Simbol precrtanega zabojnika na kolesih po-
meni, da tega izdelka po koncu njegove zi-
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vljenjske dobe ne smete odlagati kot nesorti-
rane komunalne odpadke.

Direktiva 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi:

potrosniki so po zakonu dolzni reciklirati ele-
ktri¢no in elektronsko opremo na okolju pri-

jazen nacin ob koncu njene Zivljenjske dobe.
Na ta nacin je zagotovljeno okolju prijazno in
z viri varéno recikliranje.

Nadomestni deli in pribor

GD

Odvisno od prenosa Direktive v nacionalno

pravo so vam na voljo naslednje moznosti:

e odsluzeno napravo lahko oddate na pro-
dajnem mestu,

e ali na uradnem zbirali$¢u,

e ali jo posljete nazaj proizvajalcu/osebi, ki
jo je dala na trg.

To ne velja za pribor in pripomocke za odpa-

dno opremo, ¢e nimajo elektri¢nih sestavnih

delov.

Nadomestne dele in dodatke lahko narodite na www.grizzlytools.shop. Ce bi pri postop-
ku naroc¢anja pri$lo do tezav, se obrnite na nas v nasi spletni trgovini. Pri dodatnih vprasanjih se

obrnite na Garancijo, str. 43

Pol. §t. |Ime St. narogila
21 Naslon z nastavki 91120416
14 Pokrov rezervoarja (Olje za verigo) 91120418

3 Zagin list 91120149
4 Veriga zage 91120150
23 ZascCita verige 91120419
9 Pokrov veriznika 91120420

A OPOZORILO! Varna uporaba verizne Za-
ge je mogoca le z dovoljenimi verigami zage
in vodili verige. Uporaba nedovoljenih kombi-
nacij lahko povzroci resne ali celo smrtne te-
lesne poskodbe.
e Zagin list:

¢ 18"AP18-62-507P (Kangxin)

e 18"180SDEA041 (Oregon)

e M1501862-1041TL (Trilink)

e Veriga Zage:
e ALP-50-62S (Kangxin)
e 91PX062X (Oregon)
e CL15062TL (Trilink)

/Il PARKSIDE’ 41

PERFORMANCE


https://www.grizzlytools.shop

GD

Prevod izvirnika izjave EU o skladnosti

Proizvod: Elektri¢na verizna zaga

Model: PPEKS 2500 B2

Serijska Stevilka: 000001-016700

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:
2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2000/14/EC & 2005/88/EC * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Predmet navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta
z dne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski

opremi.

Za zagotovitev skladnosti so bili uporabljeni naslednji usklajeni standardi ter nacionalni stan-

dardi in predpisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022  EN 62841-4-1:2020 « EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 * EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 * EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

V skladu z Direktivo 2000/14/EC v zvezi z emisijami hrupa je potrjeno naslednje:
Raven zvoéne moci (Lya)

- izmerjena: 106,9 dB;
- zagotovljena: 109 dB

Uporabljen postopek ocenjevanja skladnosti v skladu s Prilogo VI k Direktivi 2000/14/EC .
Certifikat o ES-pregledu tipa

o Stevilka: MBA 036607 2324 Rev.00

* Priglaseni organ: TUV SUD Product Service GmbH e RidlerstraBe 65
80339 Munchen e Deutschland, NB: 0123

Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

C € 63762 GroBostheim (’/ﬁ
NEMCIJA

15.12.2025 Christian Frank
Pooblasc¢eni zastopnik za dokumentacijo
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Garancijo

Grizzly Tools GmbH & Co. KG .
Stockstadter Str. 20, 63762 GroBostheim, NEMCIJA

Servis v Slovenija

Tel.: 0800 81400

Kontaktni obrazec na

parkside-diy.com

(Birotehnika, Hodos¢ek Renata s.p., Lenda-
vska ULICA 23, 9000 Murska Sobota)

Garancijski list

1.

S tem garancijskim listom Grizzly Tools
GmbH & Co. KG, Stockstéadter Str. 20,
63762 GroBostheim, Nemcija jamcimo,
da bo izdelek v garancijskem roku ob
normalni in pravilni uporabi brezhibno de-
loval in se zavezujemo, da bomo ob iz-
polnjenih spodaj navedenih pogojih od-
pravili morebitne pomanikljivosti in okva-
re zaradi napak v materialu ali izde-lavi
oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali
ali vrili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republi-
ke Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 60 mese-
cev od datuma izrocitve blaga. Datum iz-
rocitve blaga je razviden iz racuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali ni-
ma lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko
potrosnik najprej zahteva odpravo napak.
O napaki mora potrosnik obvestiti proi-
zvajalca ali pooblasceni servis (kontaktna
Stevilka in elektronski naslov navedena
zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Ku-
pec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka
predloziti garancijski list in racun, kot po-
trdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izro-
citve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natancno preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dne-
va, ko je proizvajalec ali pooblasceni ser-
vis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce
napake v tem roku niso odpravljene, mo-
ra proizvajalec potro$niku brezplacno za-
menjati blago z enakim, novim in brezhib-
nim blagom. Rok se lahko zaradi narave
in kompleksnost blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki je potreben za
dokoncanje popravila ali zamenjave po-
dalj$a za najkrajSi cas, ki je potreben za
dokoncanje popravila, vendar najvec za
15 dni. O Stevilu dni podaljSanega roka in

10.

1.

12.

13.

razlogih za podaljSanje mora biti potro-
Snik obveScen pred potekom 30 dnevne-
ga roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljsa-
nja v roku 45 dni blago ni popravljeno ali
blago ni zamenjano z novim, lahko potro-
$nik od proizvajalca zahteva vracilo celo-
tne kupnine ali zahteva sorazmerno zni-
Zanje kupnine. Sorazmerno znizanje ku-
pnine je sorazmerno zmanjSanju vredno-
sti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v pri-
merjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago,
ce bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30
dneh od dobave blaga, lahko potrosnik
ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj
zahteva vracilo placanega zneska.
Proizvajalec oziroma pooblasceni servis
lahko potrosniku za cas popravila blaga,
za katero je bila izdana obvezna garanci-
ja, zagotovi brezplacno uporabo podob-
nega blaga. Ce proizvajalec potrosniku
ne zagotovi nadomestnega blaga v zaca-
sno uporabo, ima potrosnik pravico uve-
ljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni
mogel uporabljati od trenutka, ko je zah-
teval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele,
delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nasta-
nejo pri odpravljanju okvar oziroma nado-
mestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.
V primeru zamenjave blaga ali zamenjave
bistvenega dela blaga z novim se potro-
Sniku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepoo-
blasceni servis ali nepooblascena oseba,
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje iz-
delka morajo biti lastnosti stvari same in
ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve ozi-
roma prodajalceve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, ce
se ni drzal prilozenih navodil za sestavo
in uporabo izdelka ali ce je izdelek kakor-
koli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu po-
pravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne
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dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potroSni material so iz-
vzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje ga-

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljucuje
zakonske pravice potrosnika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti bla-
ga brezplacno uveljavlja jamcevalne zah-
tevke. Ta garancija prav tako ne izkjucuje

rancije se nahajajo na dveh locenih doku- pravic potrosnika, ki izhajajo iz obvezne-

mentih (garancijski list, racun).
Prodajalec:

ga jamstva za skladnost blaga.

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Uvod

Blahoprejeme vam k zakoupeni vasi elektric-
ké fetézové pily (dale jen pfistroj nebo elek-
tricky nastroj).

Vybrali jste si vysoce kvalitni pfistroj. Tento
pfistroj byl odzkousen béhem vyroby na kva-

G2

litu a podroben vystupni kontrole. Funkénost
Vaseho pristroje je tim zajisténa.

Nelze vyloucit, Ze v jednotlivych pfipadech
se na nebo v pfistroji nachazi zbytky maziv.
Nejedna se o nedostatek ani o zavadu a neni
ddvod k obavam.

iNe,

Navod k obsluze je soucasti tohoto pfistroje.
Obsahuije dllezité pokyny pro bezpecénost,
pouziti a likvidaci. Pfectéte si peclivé navod
k obsluze. Seznamte se s ovladacimi prvky

a spravnym pouzivanim pfistroje. Pouzivej-
te pfistroj pouze tak, jak je popsano a pro ur-
¢ené oblasti pouziti. Navod k obsluze dobre
uschovejte a v pfipadé predani pfistroje tre-
tim osobam predejte veskerou dokumentaci.

Pouziti dle uréeni

PFistroj je uréen vyhradné pro nasledujici po-
uziti:

o Rezani dfeva

Pristroj neni uréen pro v8echny ostatni zpU-
soby pouZziti. To se tyka napriklad fezani zdi-
va, plastl, kamene, kovu, potravin nebo dre-
va, které obsahuiji cizi pfedméty (napf. hrebi-
ky nebo Srouby).

Pristroj je ur€en pro pouziti dospélymi. Mla-
dez ve véku nad 16 let smi pfistroj pouzivat
pouze pod dohledem.

Retézovou pilu mdZe pouzivat pouze jedna
osoba. UZivatel musi nosit vhodné osobni
ochranné prostfedky (OOP). Retézova pila se
musi drzet pravou rukou za zadni rukojet a
levou rukou za predni rukojet.

Pred pouzitim pfistroje si uzivatel musi pre-
¢ist vSechny pokyny a pfikazy, uvedené v
navodu k obsluze a rozumét jim.

Jakeékoliv jiné pouziti, které neni v tomto na-
vodu k obsluze vyslovné povoleno, mize
vést k poskozeni pfistroje a pro uzivatele
predstavovat vazné nebezpeci. Obsluha ne-
bo uzivatel zafizeni nese zodpovédnost za
nehody ¢&i $kody na jinych osobach nebo je-
jich majetku. Pristroj je uréen pro pouziti do-
macimi kutily. Neni uréen pro trvalé komeréni
vyuzivani. V pfipadé komeréniho pouziti za-
ruka zanika. Vyrobce neruci za $kody zpUlso-
bené nespravnym pouzitim nebo nespravnou
obsluhou.

Rozsah dodavky/prislusenstvi
Vybalte pfistroj a zkontrolujte rozsah dodav-
ky.
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Obalovy material zlikvidujte spravné dle
predpisd.

e Elektricka retézova pila

Retézovy meé (pfedmontovano)

Pilovy fetéz (pfedmontovano)

Ochrana retézu

Taska

Lahev na olej (130 ml Bioolej na pilovy fe-
téz)

e Pavodni navod k pouzivani

Prehled

Obrazky pfistroje naleznete na
predni a zadni vyklopné stran-
ce.

Obr. A
1 Zadni rukojet

2 Brzdova paka fetézu/Predni ochrana ru-
kou

Retézovy med
Pilovy fetéz
Vodici kole¢ko
zachycovag fetézu (neni viditelné)
Kfidlata matice (Kryt fetézového kola)
Napinaci Sroub fetézu
9 Kryt fetézového kola
10 kryt (uhlikovy kartac)
11 Zadni ochrana rukou
12 Odlehéeni v tahu
13 sitovy pfipojovaci kabel
14 Viko nadrze (Retézovy olej)
15 Predni rukojet
16 blokace zapnuti
17 zapinaé/vypinaé
18 Zamérovaci ¢ara/Ukazatel sméru kaceni

19 Znacka minimalniho stavu naplnéni
»,MIN“ (Ukazatel stavu naplnéni oleje)

20 Ukazatel stavu naplnéni oleje
21 Ozubeny doraz
22 Kli¢ovy otvor
23 Ochrana fetézu
24 Lahev naolej
25 Taska
Obr. B
26 Olejova propust
27 Sroub vodici listy

0 N O O~ W

28 Retézové kolo

29 Vystupek

30 Napinaci kolik retézu

31 Upnuti (Napinaci kolik fetézu)
Obr. D

32 uhlikovy kartaé

33 upnuti (uhlikovy kartac)

Popis funkce

Retézova pila ma jako pohon elektromotor.
Obihajici pilovy fetéz je veden fetézovym me-
¢em (vodici listou). Retézova pila je vybave-
na brzdou rychlého zastaveni fetézu. Auto-
maticky olejovy systém zajiStuje nepfetrzité
mazani retézu. Retézova pila je navic vyba-
vena rychloupinacim systémem fetézu. Pro
ochranu uzivatele je pfistroj vybaven rliznymi
ochrannymi zafizenimi.

Funkce ovladacich prvkl naleznete v nasle-
dujicich popisech.

Technické udaje
Elektricka fetézova pila .....PPEKS 2500 B2

Jmenovité napéti U .......... 230-240 V~, 50 Hz
Jmenovity pikon P .......cccceevcveeennnen. 2500 W
Trida ochrany ........cccc.... E Il (dvojita izolace)
TYP OChrany .......ccceeeeieeeiieeeeeee e IPX0
Rychlost fetézu v ....oovveveeeeieerieeee 16 m/s
Hmotnost

— s vodici listou a pilovym fetézem ...... 5,5 kg
— bez vodici listy a pilového fetézu ...... 4,7 kg

Obsah Nadrze ........ccoccevieiieenieeeenne 130 cm®
Pilovy fetéz ........cccc..... Kangxin ALP-50-62S
—Rozte€ fetézu .......cccueennee 9,53 mm (0,375")

—Pocet hnacich ¢lanku ..
tSiIa hnaciho €lanku .........ccccceeeennee.
Retézovy mec .... Kangxin 18" AP18-62-507P

=Typ vOdiCi lIStY .eeeeeeeeee e 18"
-Délka vodici listy ... ... 50 cm (500 mm)
-Délka fezu ................ ... 45 cm (450 mm)
Rozte¢ retézovych kol ........ 9,53 mm (0,375")
—Pocet zubl (fetézové kolo) .......c.ccveuvenneee. 6

Hladina akustického tlaku (Lpa)
............................................ 94 dB; Kpa=3 dB
Hladina akustického vykonu (Lya)

= ZANUCENA ..evveeeeeeeeeeeeee e 109 dB
- ZmEFend ......oooe...... 106,9 dB; Kya=2,35 dB
Vibrace (@p) «.eeeeeeveeen 5,53 m/s?; K=1,5 m/s?
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Upozornéni k hodnotam hluku a vibraci

Hladina hluku a vibraci byla stanovena dle
norem a predpisl uvedenych v prohlaseni
o shodé.

A UPOZORNENI! Pogkozeni sluchu! Noste
ochranu sluchu.

Udavané hodnoty vibraci a udavané hodno-
ty emisi hluku byly zmérfeny pomoci standar-
dizované zkuSebni metody a mohou byt pou-
zity k porovnani urcitého elektrického nastro-
je s jinym nastrojem. Udavané hodnoty vibra-
ci a udavané hodnoty emisi hluku mohou byt
pouzity také k predbéznému odhadu zatize-
ni.

A VAROVANI! Emise vibraci a emise hlu-

ku se mohou béhem skute¢ného pouzivani
elektrického nastroje lisit od udané hodno-
ty v zavislosti na zplsobu, jakym je elektric-
ky nastroj pouzivan, a zejména pak podle ty-
pu zpracovavaného obrobku. Je nezbytné
stanovit bezpe€nostni opatfeni na ochranu
operatora na zakladé odhadu vibra¢niho za-
tizeni pfi skute€nych podminkach pouziva-
ni. Pfitom se musi brat v ivahu vSechny ¢és-
ti pracovniho cyklu, napfiklad doby, béhem
kterych je elektricky nastroj vypnuty, a ty, ve
kterych je sice zapnuty, ale bézi bez zatéze.

Bezpecnostni pokyny

V této Casti jsou popsana zakladni bezpec-
nostni opatfeni pfi pouzivani pfistroje.

4\ VAROVANI! Retézova pila je nebezpetny
pfistroj, ktery pfi nespravném nebo nedba-
Iém pouzivani mdze zplsobit vazna nebo do-
konce smrtelna zranéni. Z tohoto dlivodu
vzdy dbejte na vlastni bezpe¢nost a bezpec-
nost ostatnich dle nize uvedenych bezpec-
nostnich pokyn( a v pfipadé nejasnosti po-
z&dejte o radu odbornika.

Vyznam bezpeénostnich pokynt

A NEBEZPEGI! Pokud tento bezpe&nostni
pokyn nedodrzite, dojde k nehodé. Dlsled-
kem je vazné zranéni nebo smrt.

A\ VAROVANI! Pokud tento bezpegnostni
pokyn nedodrzite, dojde pfipadné k nehodé.
Mohlo by to mit za nasledek vazné zranéni
nebo smrt.

& UPOZORNENI! Pokud tento bezpe&nost-
ni pokyn nedodrzite, dojde k nehodé. V dd-
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sledku mGze dojit k drobnému nebo stfedné
téZkému ublizeni na zdravi.

OZNAMENI! Pokud tento bezpeénostni po-
kyn nedodrzite, dojde k nehodé. V dusledku
mUze dojit k vécnému poskozeni.
Piktogramy a symboly

Piktogram na pfistroji

OZNAMENI! Pfed zahajenim prace se se-
znamte se vSemi ovladacimi prvky. Procvic¢te
si praci s fetézovou pilou a nechte si objasnit
funkci, zpUsob prace a pilovaci techniky od
odbornika.

OZNAMENI! Pilovy Fetéz se neotadi, kdy? je
zacvaknuta brzda fetézu. Brzdu fetézu uvol-

néte tahem brzdové paky fetézu () ve smeéru
predni rukojeti.

Pozor!

Prectéte si navod k obsluze
Pouzivejte chranice sluchu
Pouzivejte ochranu zraku

Pouzivejte ochranu hlavy

Pouzivejte ochranné rukavice

Noste bezpec¢nostni obuv s pevnou
podrazkou!

Pouzivejte ochranny odév

Vzdy pracujte obéma rukamal!

1QHO0OOIA>

Pristroj je zakdzano pouzivat za des-
s té nebo vihkém prostredi.

Pozor! Zpétny raz — davejte pfi praci

pozor na zpétny raz pfistroje.
Dojde-li k°poskozeni, zamotani ¢&i
Gm\  prefiznuti sitového kabelu, okamzité

jej vytahnéte ze zasuvky.
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H

L. Garantovana hladina akustického vy-
1095 konu Lya v dB(A)

MIN Znacka minimalniho stavu naplnéni
—— ,MIN" ukazatele stavu naplnéni oleje

Naolejovani pilového retézu

Il Brzda fetezu

E Elektricka zafizeni nepatfi do doma-
ciho odpadu.
[ |

gl=

Trida ochrany Il (dvoijita izolace)

Typ vodici listy

Piktogram pod krytem retézu

S Dbeit &r béhu pilové-
(—E—-» A ejte na smér béhu pilové

ho fetézu. Pozor! Prectéte si
navod k obsluze.

Piktogram na krytu rfetézového kola

( B ——>- ) Smér béhu pilového Fetézu
-

Piktogram na vodici listé

SHEE Typ vodici listy

|<-’| Sitka drazky

000 Roztec retézu

w Pocet hnacich &lankd
Piktogram na pace brzdy retézu
1% B Brzdafetézu aktivovana
gf® § Brzda fetézu deaktivovana

Piktogram na k¥idlaté matici (krytu
retézového kola)

~—¢§  OTEVRENO

b ZAVRENO

Piktogram na napinacim Sroubu retézu
povolit

napnout

Bildzeichen Abdeckung Kohlebiirsten

~—Db KohIengrste austauschen
I OTEVRENO
-~ ZAVRENO

Piktogram na lahvi na olej

b=l Uschovejte na misté nepfistupném
i détem

Obecna bezpecnostni upozornéni
pro elektrické naradi

& VAROVANI! Preététe si vechna bez-
pecénostni upozornéni, pokyny, obrazky

a technické udaje dodané s timto elek-
trickym naradim. PFi nedodrzeni v§ech ni-
Ze uvedenych pokynd mdZze dojit k Urazu
elektrickym proudem, pozaru a/nebo vazné-
mu zranéni. Uschovejte vSechna varovani
a pokyny pro budouci pouziti.

Termin ,,elektrické naradi“ ve varovanich se
vztahuje na vase elektrické naradi napajené
ze sité (s napajecim kabelem) nebo naradi
napajené z baterie (bez napajeciho kabelu).

1. BEZPECNOST PRACOVNIHO PROS-
TORU

a) Udrzujte pracovni prostor Cisty a dob-
fe osvétleny. Neporadek nebo tmavé
prostory vedou k nehodam.

b) Nepracuijte s elektrickym naradim ve
vybusném prostredi, napriklad v bliz-
kosti hoflavych kapalin, plyni nebo
prachu. Elektrické naradi vytvari jiskry,
které mohou zapalit prach nebo vypary.

c) Pripraci s elektrickym naradim udrzuj-
te déti a prihlizejici v bezpeéné vzda-
lenosti. Budete-li rozptylovani, mizete
ztratit kontrolu.

2. ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastrcky elektrického naradi musi od-
povidat zasuvce. Nikdy zastré¢ku zad-
nym zpUsobem neupravujte. S uzem-
nénym elektrickym naradim nepouzi-
vejte zadné adaptérové zastrcky. Neu-
pravené zastrcky a odpovidajici zasuvky
snizuji riziko Urazu elektrickym proudem.

b) Vyvarujte se télesného kontaktu s u-
zemnénymi povrchy, jako jsou potrubi,
radiatory, sporaky a chladni¢ky. Pokud
je vase télo uzemnéno, existuje zvySené
riziko Urazu elektrickym proudem.

c) Nevystavujte elektrické naradi desti
ani mokru. Voda vnikajici do elektrické-
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e)

d)

e)

ho naradi zvySuje riziko urazu elektrickym
proudem.

Nepouzivejte kabel nedovolenym
zpisobem. Nikdy nepouzivejte kabel

k prenaseni, tahani nebo odpojova-

ni elektrického naradi. Udrzujte kabel
mimo dosah tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych ¢asti. Poskozené ne-
bo zamotané kabely zvysuji riziko Urazu
elektrickym proudem.

Pfi praci s elektrickym naradim venku
pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny
pro venkovni pouziti. Pfi pouZiti kabelu
vhodného pro venkovni pouziti se snizuje
riziko Urazu elektrickym proudem.

Pokud je provoz elektrického naradi ve
vlhkém prostiedi nevyhnutelny, pouzij-
te zdroj chranény proudovym chrani-
¢em (RCD). P¥i pouziti ochrany RCD se
snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

OSOBNi BEZPECNOST

ZUstante ve stfehu, sledujte, co déla-
te, a pri praci s elektrickym naradim
pouzivejte zdravy rozum. Nepouzivej-
te elektrické naradi, jste-li unaveni ne-
bo pod vlivem drog, alkoholu nebo lé-
k. Kvali chvilce nepozornosti pfi praci

s elektrickym naradim mdze dojit k vaz-
nému zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné prostred-
ky. Vzdy noste ochranu o¢i. Ochranné
prostfedky, jako je protiprachova mas-
ka, protiskluzova bezpe¢nostni obuv,
ochrannd pfilba nebo chrani¢e sluchu po-
uzivané ve vhodnych podminkach, ome-
zuji riziko zranéni osob.

Zabrarte neiumysinému spusténi. Pfed
pripojenim ke zdroji napajeni a/nebo
akumulatoru, zvednutim nebo prena-
Senim naradi se ujistéte, ze je vypinac¢
ve vypnuté poloze. Pfenaseni elektrické-
ho naradi s prstem na spinaci nebo ma-
nipulace s elektrickym naradim se zapnu-
tym spinacem, mdze vést k Urazim.
Pfed zapnutim elektrického naradi od-
strante jakykoliv sefizovaci kli¢ nebo
klié. Kvdli kli¢i nebo kli¢i pfipevnénému
k rotujici ¢asti elektrického naradi mize
dojit ke zranéni.

Nesnazte se s naradim dosahnout da-
leko od sebe. Vzdy udrzujte spravny
postoj a rovnovahu. Ziskate tak lepsi
kontrolu nad elektrickym nafadim v neo-
¢ekavanych situacich.

G2

Noste vhodny odév. Nenoste volny
odév nebo Sperky. Udrzujte své viasy

a odév mimo pohyblivé souc¢asti. Vol-
né obleceni, Sperky nebo dlouhé viasy

se mohou zachytit v pohyblivych soucas-
tech.

Pokud jsou k dispozici zafizeni pro
pfipojeni zafizeni k odsavani a sbéru
prachu, ujistéte se, Ze jsou pfipojena

a spravné pouzivana. Pfi pouziti sbérace
prachu se mlze snizit nebezpedi souvise-
jici s prachem.

Nedopustte, abyste na zakladé ¢asté-
ho pouzivani naradi polevili a ignoro-
vali zasady bezpecénosti naradi. Pri ne-
dbalém pouzivani mlze béhem zlomku
sekundy dojit k vaznému zranéni.

POUZIVANI A PECE O ELEKTRICKE
NARADI

Elektrické naradi nepouzivejte za po-
uziti sily. Pouzivejte spravné elektric-
ké naradi pro danou aplikaci. Sprav-
né elektrické naradi zvladne praci lépe

a bezpecnéji pfi rychlosti, pro kterou bylo
navrzeno.

Nepouzivejte elektrické naradi, pokud
je nelze zapnout a vypnout vypinacem.
Jakékoliv elektrické naradi, které nelze
ovladat vypinacem, je nebezpecné a mu-
si byt opraveno.

Pfed sefizovanim, vyménou prislusen-
stvi nebo pred ulozenim elektrického
naradi vytahnéte zastréku ze zasuvky
a/nebo vyjméte z naradi akumulator,
je-li odnimatelny. Diky takovym preven-
tivnim bezpec€nostnim opatfenim se sni-
zuje riziko ndhodného spusténi elektric-
kého naradi.

Nepouzivané elektrické naradi skladuj-
te mimo dosah déti a nedovolte oso-
bam, které nejsou obeznameny s elek-
trickym naradim nebo s témito pokyny,
aby s elektrickym naradim pracovaly.
Elektrické naradi je v rukou neskolenych
uzivateld nebezpecné.

Na elektrickém naradi a pfislusenstvi
provadéjte udrzbu. Zkontrolujte, zda
nejsou pohyblivé ¢asti vychyleny ne-
bo zablokovany, zda nejsou zlomené
a zda neexistuji jiné podminky, které
mohou ovlivnit ¢innost elektrického
naradi. Je-li naradi poskozeno, nechte
elektrické naradi pred pouzitim opra-
vit. Mnoho nehod je zpUsobeno kvdli ne-
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dostatec¢né udrzovanému elektrickému
naradi.

Bezné nastroje udrzujte ostré a Cisté.
Radné udrzované fezné nastroje s ostry-
mi feznymi hranami se méné zasekavaji
a snaze se ovladaji.

Elektrické naradi, prisluSenstvi, nasad-
ce atd. pouzivejte v souladu s témito
pokyny, s ohledem na pracovni pod-
minky a provadénou praci. Pouziti elek-
trického naradi k jinym nez uréenym ¢&in-
nostem muZe vést k nebezpecné situaci.
Udrzujte rukojeti a ichopové plochy

v suchém a cistém stavu a bez oleje

a mastnoty. Kvlli kluzké rukojeti a Uicho-
povym plocham nelze s nastrojem bez-
pecné manipulovat a ovladat jej v neoce-
kavanych situacich.

SERVIS

Nechte své elektrické naradi opravit
kvalifikovanou osobou, ktera pouzije
pouze identické nahradni dily. Tim bude
zachovana bezpecnost elektrického nara-
di.

Bezpecénostni pokyny pro
retézové pily

a)

50

PFi chodu pily chraiite vSechny éasti
téla od pilového retézu. Pred spusté-
nim pily se ujistéte, Ze se pilovy fetéz
ni¢eho nedotyka. P¥i praci s fetézovou
pilou mize moment nepozornosti zplso-
bit, Ze odév nebo ¢asti téla se zachyti pi-
lovym fetézcem.

Vzdy drzte fetézovou pilu pravou ru-
kou na zadni rukojeti a levou rukou na
predni rukojeti. Pridrzovani retézové pily
v obracené pracovni poloze zvysuje riziko
zranéni a nesmi se pouzivat.

Drzte rfetézovou pilu pouze za izolova-
né rukojeti, protoze pilovy fetéz se mu-
ze dostat do kontaktu se skrytym elek-
trickym vedenim. P¥i kontaktu pilového
fetézu s vedenim pod napétim mohou byt
také kovové soucasti pfistroje vystaveny
napéti, a proto mdze dojit k Urazu elek-
trickym proudem.

Noste ochranu o¢i. Doporucuji se dal-
$i ochranné prostiedky k ochrané slu-
chu, hlavy, rukou, nohou a chodidel.
Vhodny ochranny odév snizuje nebezpeci
poranéni v disledku odletujicich tfisek a
nahodného kontaktu s pilovym retézem.
Nepracujte s fetézovou pilou na stro-
mu, zebfiku, ze stfechy nebo nestabil-

niho povrchu. Pfi provozu takovym zpU-
sobem hrozi nebezpeci vazného zranéni.
Vzdy dbejte na pevnou stabilitu a Fe-
tézovou pilu pouzivejte pouze tehdy,
kdyz stojite na pevhném, bezpeéném a
rovném podkladu. Kluzny podklad ne-
bo nestabilni plochy mohou vést ke ztraté
rovnovahy nebo kontroly nad fetézovou
pilou.

Pfi Fezani napnuté vétve pocitejte s
jejim odpruzenim zpét. Kdyz se napé-
ti v dfevénych vlaknech uvolni, napnuta
vétev mlZe zasdhnout uZivatele a/nebo
vést ke ztraté kontroly nad retézovou pi-
lou.

Budte zvlast opatrni pfi Fezani podros-
tu a mladych strom{. Tenky material se
mUze zachytit v pilovém Fetézu a nasled-
né se vymrstit zpét smérem k vam, pfi-
padné zpUsobit ztratu vasi rovnovahy.
Retézovou pilu pfenasejte ve vypnu-
tém stavu za predni rukojet s pilovym
fetézem odvracenym od téla. P¥i pre-
pravé nebo uloZeni Fetézové pily vzdy
nasadte ochranny kryt. Peclivda manipu-
lace s fetézovou pilou snizuje pravdépo-
dobnost ndhodného kontaktu s bézicim
pilovym fetézem.

Postupujte podle pokynt pro mazani,
napnuti Fetézu a vyménu vodici liSty a
retézu. Nespravné napnuty nebo nama-
zany fetéz se mize pretrhnout nebo zvy-
Sit riziko zpétného razu.

Je dovoleno fezat pouze dievo. Reté-
zovou pilu nepouzivejte k praci, pro
kterou neni uréena. Priklad: Retézovou
pilu nepouzivejte k fezani kovu, plastt,
zdiva nebo stavebnich materiald, které
nejsou ze dreva. Pouziti fetézové pily k
nespravnému pouziti mdze vést k nebez-
pec¢nym situacim.

Nepokousejte se kacet strom, dokud
nemate jasnou predstavu o rizicich a o
tom, jak jim predchazet. Padajici strom
mUze vazné poranit uZivatele nebo jiné
osoby.

Souvisejici bezpecénostni pokyny

A VAROVANI! Toto elektrické naradi vy-
tvari béhem provozu elektromagnetické
pole. Toto pole miZe za uritych okolnos-
ti ovliviiovat aktivni nebo pasivni Iékarské
implantaty. Aby se snizilo riziko vazného
nebo smrtelného zranéni, doporucujeme
osobam se zdravotnimi implantaty, aby
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se pred pouzitim stroje poradily se svym
|ékarfem a vyrobcem zdravotniho implan-
tatu.

e Pripojovaci vedeni polozte tak, aby bé-
hem fezani nebylo zachyceno vétvemi
apod.

e Pouzijte proudovy chrani¢ (Residual
Current Device) s vybavovacim proudem
max. 30 mA.

e Pouzivejte pouze schvalené sitové kabely
konstrukéniho typu HO7RN-F, které jsou
maximalné 75 m dlouhé a urené k pouzi-
vani venku. Prdfez pramene sitového ka-

belu musi byt minimalné 2,5 mm?. Pred
pouzitim vzdy zcela rozvinte kabelovy bu-
ben. Zkontrolujte, zda sitovy kabel neni
poskozen.

* Postupujte pozorné podle pokynt k udrz-
bé, kontrole a servisu uvedenych v tomto
navodu k obsluze. Poskozena ochranna
zarizeni a dily je nutné nechat fadné opra-
vit nebo vymeénit v naSem servisnim stre-
disku, neni-li v navodu k obsluze uvedeno
jinak.

e Retézovou pilu nepouzivejte bez mazani.
Pouzivejte k tomu pouze doporuéena ma-
ziva.

e Pouzivate-li pfistroj poprvé, fezani kulate-
ho dfivi si procvicujte na kozliku nebo na
stojanu.

e Pokud je pfipojovaci kabel elektrického
naradi poSkozen, musi se vymeénit za spe-
cialné predem pfipraveny pripojovaci ka-
bel, ktery Ize ziskat od zakaznické servisni
organizace.

e V pfipadé, Ze bude nutné vymeénit pfipojo-
vaci kabel, doporu€ujeme, aby jej vymeénil
vyrobce nebo pfislusny zastupce (napfi-
klad autorizovana odborna dilna, zékaz-
nicky servis atd.).

Pfi€iny a prevence zpétného razu
ze strany obsluhy

o Ke zpétnému razu mize dojit, kdyz se
nos nebo Spicka vodici listy dotkne pred-
métu nebo kdyz drevo sevre fetéz pily v
fezu (Obr. b).

G2

¢ Dotyk $picky mlze v nékterych pfipadech
zpUsobit nahlou zpétnou reakci, pfi které
je vodici lista vyrazena smérem nahoru a
dozadu k obsluze (Obr. a).

e Sevfenim pilového fetézu podél horni
&asti vodici listy mUze byt lista prudce tla-
¢ena zpét smérem k obsluze.

e Kazda z téchto reakci muize zpUsobit ztra-
tu kontroly nad pilou, coz mize mit za na-
sledek vazné zranéni osob. Nespoléhej-
te se vyhradné na bezpecénostni zafizeni
zabudovana v pile. Jako uzivatel fetézo-
vé pily byste méli uginit nékolik krokd, aby
pfi fezani nedoslo k nehodé nebo zranéni.

Zpétny raz je dUsledkem nespravného pouzi-

vani elektrického naradi a/nebo nespravnych

pracovnich postupl ¢i podminek a Ize mu
predejit spravnym dodrzenim nize uvedenych
bezpecénostnich opatfeni:

e Udrzujte pevné uchopeni s palci a prs-
ty obepinajicimi rukojeti retézové pily,
s obéma rukama na pile a poloha vase-
ho téla a ramen musi umoznovat odo-
lavani silam zpétného razu. Sily zpétné-
ho rdzu mohou byt kontrolovany obslu-
hou, jestlize jsou u¢inéna spravna opatre-
ni. Nepoustéjte fetézovou pilu z rukou.

¢ Nepredklanéjte se a nefezte nad vys-
kou ramen. To pomaha zabranit nechté-
nému kontaktu se $pi¢kou a umozniuje
lepsi kontrolu nad fetézovou pilou v neo-
¢ekavanych situacich.

¢ Pouzivejte pouze nahradni vodici listy a
pilové fetézy specifikované vyrobcem.
Nespravné nahradni vodici liSty a pilové
fetézy mohou zpUsobit pretrzeni fetézu a/
nebo zpétny raz.

¢ Dodrzujte pokyny vyrobce tykajici se
ostieni a udrzby pilového Fetézu. Snize-
ni vy$ky hloubkoméru mize vést ke zvy-
$enému zpétnému razu.

Zbytkova nebezpedci

| kdyz tento pfistroj pouzivate spravné, exis-

tuji vzdy zbytkova rizika. V souvislosti s kon-

struk&nim navrhem a provedenim tohoto pfi-
stroje mohou vzniknout nize uvedena nebez-
peci:

e poskozeni sluchu, pokud neni pouzita
z&dna vhodna ochrana sluchu.

e ohrozeni zdravi vyplyvajici z vibraci rukou
a pazi, pokud se pfistroj pouziva delsi do-
bu nebo neni fadné veden a udrzovan.

e porezani
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4\ VAROVANI! Nebezpedi z elektromag-
netickych poli, ktera jsou generovana bé-
hem provozu pfistroje. Pole mizZe za urgitych
okolnosti ovliviiovat aktivni nebo pasivni 1é-
karské implantaty. K omezeni nebezpedi vaz-
nych nebo smrtelnych zranéni, doporucuje-
me osobam s |ékarskymi implantaty konzul-
tovat svého lékare a vyrobce lékafského im-
plantatu, nez budou zafizeni obsluhovat.

Priprava

4\ VAROVANI! Nebezpedi zranéni v diisled-
ku neumysiného spusténi pfistroje. Pfipojo-
vaci zastréku zapojte do zasuvky az tehdy,
kdyz je pfistroj zcela pfipraven k pouziti.

Bezpecnostni zaFizeni

K ochrané uzZivatele a pfistroje jsou k dispo-

zici nasleduijici bezpe¢nostni zafizeni:

Zadni rukojet (1) se zadni ochranou rukou

(11)

e Chrani ruku pred vétvemi, vétvickami a pfi
odskakovani pilového fetézu.

Brzdova paka retézu/predni ochrana ru-

kou (2)

e Pilovy fetéz nebézi, kdyz je zacvaknuta
brzda retézu.

e Okamzité zastavi pilovy fetéz v pfipadé
zpétného razu.

® Paku Ize ovladat také rucné.

e Chrani levou ruku obsluhy, pokud sklouz-
ne z predni rukojeti.

Pilovy retéz (4) s nizkym zpétnym razem

e Pom0ze diky specialné vyvinutym bez-
pecnostnim zafizenim zachytit zpétny raz.

Zachycovac retézu (6)

® Snizuje nebezpeci zranéni v pripadé, ze
pilovy fetéz odskoci nebo se pretrhne.

Blokace zapnuti (16)

e K zapnuti pfistroje se musi odblokovat
blokace zapnuti.

Zapinac¢/vypinac¢ (17) s okamzitym zasta-

venim fetézu

e Po pusténi zapinace/vypinace se pfistroj
okamzité vypne.

Ozubeny doraz (21)

e ZvySuje stabilitu pfi provadéni vertikalnich
fezd.

e Usnadnuje fezani.

Provoz

Pred provozem

4\ VAROVANI! Nebezpedi zranéni! Pfi praci
s fetézovou pilou vzdy noste ochranné ruka-
vice a pouzivejte pouze originalni dily. Pfed
kazdou praci na retézové pile vytahnéte sito-
vou zastrCku ze zasuvky.

Pred provozem fetézoveé pily provedte nasle-
duijici kroky:

e pfipadné Montaz pilového fetézu a vodici
listy, str. 57

Napnuti pilového retézu, str. 57

Doplnéni retézového oleje, str. 53
Kontrola brzdy fetézu, str. 52

Kontrola olejové automatiky

Kontrola brzdy retézu

Hinweise

e Die Sagekette lauft nicht, wenn die Ket-
tenbremse eingerastet ist.

o 4\ GEFAHR! Verletzugsgefahr durch na-
chlaufende Sagekette. Wenn die Ket-
tenbremse nicht richtig funktioniert, dir-
fen Sie die Kettensage nicht verwenden.
Wenden Sie sich an das Service Center.

Vorgehen

1. Stellen Sie das Gerét auf eine flache
Oberflache.

2. SchlieBen Sie das Gerét an die Netz-
spannung an.

3. Losen Sie die Kettenbremse, indem Sie
den Kettenbremshebel (2) gegen den vor-
deren Giriff (15) ziehen.

4. Halten Sie das Gerat mit beiden Handen
gut fest, mit der rechten Hand am hinte-
ren (1) und mit der linken Hand am vor-
deren Handgriff (15). Daumen und Finger
missen die Handgriffe fest umschlieBen.

5. Schalten Sie das Gerat ein.

6. Betétigen Sie bei laufendem Motor mit
der linken Hand den Kettenbremshebel
(2). Schieben Sie hierzu den Kettenbrem-
shebel (2) vom vorderen Handgriff (15)
weg.

Die Ségekette sollte abrupt stoppen.

7. Wenn die Kettenbremse richtig funktio-
niert, lassen Sie den Ein-/Ausschalter (17)
los und I6sen Sie die Kettenbremse.

Kontrola mazani retézu

OZNAMENI! Pokud provozujete fetézovou
pilu s pfili§ malym mnozstvim oleje, snizi se
vykon fezani a zivotnost pilového fetézu, pro-
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toze pilovy fetéz bude rychleji tupy. Pfili§ ma-
lo oleje Ize rozpoznat podle vzniku koure ne-

bo zabarvenim vodici liSty. Zajistéte, aby na

fetéz vzdy tekl olej.

Upozornéni
e Pred zapocetim prace zkontrolujte stav
oleje.
e Mazani fetézu muzete kdykoli b&hem pro-
vozu zkontrolovat.
Postup
1. Béhem chodu pilového fetézu: Pridrzte
fetézovou pilu nad svétlym podkladem.
Pozorujte olejovou stopu. Retézova pila
se nesmi dotykat zemé!
* Vyrazna olejova stopa: Retézova pila
pracuje bezvadné
¢ Slaba olejova stopa: Nastavte pritok
oleje
e Zadna olejova stopa: Vydistéte olejo-
vou propust
Doplnéni fetézového oleje

A VAROVANI! Hrozi nebezpedi pozarul

Pred doplnénim mazaciho fetézového ole-

je vzdy pfistroj vypnéte a nechte motor vy-

chladnout.

OZNAMENI! Pokud provozujete fetézovou

pilu s pfili§ malym mnozstvim oleje, snizi se

vykon fezani a Zivotnost pilového retézu, pro-
toze pilovy fetéz bude rychleji tupy. Pfili§ ma-
lo oleje Ize rozpoznat podle vzniku koure ne-
bo zabarvenim vodici liSty. Zajistéte, aby na
fetéz vzdy tekl olej.

Jakmile fetéz bézi, pritéka olej k vodici listé

3).

e Pravidelné kontrolujte hladinu oleje, a po-
kud je hladina oleje nizka, olej dolijte. Ob-
sah nadrze: 130 cm®

e Pouzivejte biologicky retézovy olej s ob-
sahem pfisad ke snizovani tfeni a opotre-
beni. Alternativné pouzijte mazaci olej pro
fetézy s nizkym podilem adheznich pfi-
sad.

e \lyprazdnéte nadrzku na olej, kdyz ji ne-
pouzivate delsi dobu (6-8 tydnd).

Postup

1. Polozte pfistroj na bok tak, aby viko na-

drzky (14) ukazovalo smérem nahoru.

OdsSroubujte uzavér palivové nadrze (14).

Dolijte do nadrze biologicky fetézovy olej.

Pripadny rozlity olej setrete.

Nasroubuijte uzaveér palivové nadrze (14).

IIENEENN
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Zapnuti a vypnuti
Podminky

Vodici lista (3), pilovy fetéz (4) a kryt feté-
zového kola (9) jsou namontovany sprav-
né.

Dostatek retézového oleje v nadrzi.
Dopilrite pfip. fetézovy olej (Doplnéni
retézového oleje, str. 53).

Napéti sitové pfipojky se shoduje s udaji
na typovém Stitku na pfistroji.

Postup (Obr. C)

1.

Na konci prodluzovaciho kabelu udélej-
te smyCku a zavéste ji do odleh&eni tahu
(12) na zadni rukojeti (1).

Pristroj pfipojte k sitovému napéti.

Brzdu fetézu uvolnéte tahem brzdové pa-
ky fetézu (2) ve sméru predni rukojeti (15).
Pilovy fetéz drzte pevné obéma rukama,
pravou rukou na zadni (1) a levou rukou
na predni rukojeti (15). Palec a prsty musi
rukojeti pevné obepinat.

Pred spusténim se ujistéte, zda se feté-
zova pila nedotyka predméta.

P¥i zapinani stisknéte pravym palcem
blokaci zapnuti (16) a potom stisknéte za-
pina¢/vypinac (17). Pilovy fetéz bézi nej-
vySSi rychlosti. Uvolnéte opét blokaci za-
pnuti (16).

Zapinac/vypinac (17) pustte, abyste fe-
tézovou pilu vypnuli. Trvalé zapnuti neni
mozné.

Techniky fezani

A VAROVANI! Nebezpedi zranéni! Pokud se
pilovy fetéz zasekne, nesnazte se fetézovou
pilu vytahnout nasilim. Vypnéte motor a po-
uzijte pakové rameno nebo klin pro uvolnéni
fetézové pily.

P¥i fezani na svahu se vzdy postavte nad
kmen stromu.

Ze stromu odstrante necistoty, kameny,
uvolnénou karu, hiebiky, skoby a dréat.
Pilovy fetéz se béhem profezavani nebo
nasledné nesmi dotykat zemé ani jiného
predmétu.

Mate lepSi kontrolu, kdyz fezate spodni
¢asti vodici listy (s tazenym pilovym fe-
tézem), a ne horni ¢asti vodici listy (s po-
souvanym pilovym fetézem).

Dbejte na to, aby pilovy fetéz pri fezani
neuvizl v fezné spare. Kmen stromu se
nesmi zlomit ani odstipnout.
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e Dodrzujte preventivni opatfeni proti zpét-
nému razu (Priciny a prevence zpétného
razu ze strany obsluhy, str. 57)

e Ke konci fezu snizte pfitlacny tlak, aniz
byste povolili pevny uchop rukojeti, abys-
te méli v okamziku dokoné&eni fezu plnou
kontrolu.

o Retézova pila miize pii fezani neodekava-
né sklouznout. To se stava zejména teh-
dy, kdyz vodici lista na kulatém, hladkém
nebo tvrdém povrchu nenachazi oporu
nebo kdyz se feze Spickou listy.? Vzdy
drzte pilu pevné obéma rukama, stlijte
stabilné a vyhnéte se fezani pouze Spic-
kou listy.

e Po dokonceni fezu vyckejte, dokud se Fe-
tézova pila nezastavi, nez ji vyjmete.

e P¥i pfechodu od stromu ke stromu vzdy
vypnéte motor fetézové pily.

Kaceni stromi

4\ VAROVANI! Kaceni strom( vyzaduje
hodné zkusSenosti. Stromy kacejte pouze teh-
dy, pokud dokéZete s fetézovou pilou zacha-
zet bezpecné. Retézovou pilu v zadném pfi-
padé nepouzivejte, kdyz si nejste jisti.

4\ UPOZORNENI! Strom nekacejte, kdyz
fouka silny nebo proménlivy vitr, hrozi nebez-
peci hmotnych $kod nebo strom mize za-
sahnout elektrické vedeni. Pfi kaceni stromd
je dllezité dbat na to, aby jiné osoby nebyly
vystaveny nebezpeci, nebyla zasazena zad-
na napajeci vedeni a nebyly zplsobeny zad-
né hmotné Skody. Pokud strom presto pfi-
jde do styku s napajecim vedenim, je nutné
ihned informovat energetickou spole¢nost.

4\ UPOZORNENI! Nezkusenym uzivateltim

nedoporucéujeme z bezpec¢nostnich ddvodd

kacet kmen stromu délkou vodici listy, ktera
je krat$i nez primér kaceného kmene.

¢ Dbejte na to, aby se v blizkosti pracovni-
ho prostoru nezdrzovaly osoby ani zvifa-
ta. Bezpecna vzdalenost mezi kacenym
stromem a nejbliz§im pracovistém musi
byt 2 Y2 délky stromu.

e Dbejte na spravny smér kaceni. Uzivatel
se musi bezpe€né pohybovat v blizkos-
ti pokaceného stromu, aby byl schopen
strom snadno zkratit a odvétvit. Je tfeba
zabranit zachyceni padajiciho stromu do
jiného stromu.

e Dbejte na pfirozeny smér padu, ktery za-
visi na sklonu a kfivosti stromu, sméru vé-
tru, umisténi vétsich vétvi a poctu vétvi.

PFi fezani na svahu se zdrzujte v oblas-

ti nad kdcenym stromem. Strom se po
pokaceni pravdépodobné skutali nebo
sklouzne doll ze svahu.

Malé stromy o priméru 15-18 cm Ize ob-
vykle odrezat jednim rfezem.

U stromd s véts$im prdmérem je nutné po-
uzit zasekové fezy a hlavni rez (Obr. L).
Pokud stromy sou¢asné fezou a kace-

ji dvé nebo vice osob, vzdalenost mezi
témito osobami by méla €init minimalné
dvojnasobnou vysku kaceného stromu.

Ihned po ukonéeni fezani vyklopte ochra-
nu sluchu nahoru, abyste slySeli zvuky a vy-
strazné signaly.

Postup

1.

Odstrarite doli (Obr. J)

visici vétve nasazenim fezu nad vétev.
Nikdy neodvétvujte vy$ nez do vysky ra-
men.

Unikova oblast (Obr. I)

K zajisténi mirného Ustupu odstrarite
podrost kolem stromu. Unikova oblast
(1) by méla lezet asi 45° za planovanym
smérem kaceni (2).

Rezani zaseku (A) (Obr. L)

Zasek provedte do sméru, ve kterém by
strom mél spadnout. Zaénéte spodnim
vodorovnym fezem. Hloubka fezu by mé-
la byt pfiblizné 1/3 prdméru kmene. Nyni
shora provedte Sikmy ez pily s uhlem fe-
zu pfiblizné 45°, ktery se presné shodu-
je s dolnim fezem pily. Tim se zabrani se-
vieni pilového fetézu nebo vodici listy pfi
nasazeni druhého zasekového rezu.

A VAROVANI! Nikdy se nestavte pred
strom, do kterého je zhotoven zasek.
Hlavni ez (B) (Obr. L)

Provedte hlavni fez z druhé strany kme-
ne. Stdjte vlevo od kmene a fezte taZzenim
pilového fetézu (spodni stranou vodici lis-
ty). Hlavni fez musi probihat horizontal-
né minimalné 5 cm nad horizontalnim za-
sekovym fezem. Mél by byt tak hluboky,
aby vzdalenost od ¢ary zasekového re-
zu byla miniméainé 1/10 prdméru kmene.
Nepfrefiznuta ¢ast kmene se oznaci jako
nedorez (zlomova lista). Nedorez zabrani
otoceni stromu a jeho padu do nesprav-
ného sméru. Tento nedorez neprefiznéte.
V pfipadé priblizeni hlavniho fezu k nedo-
fezu by mél strom zacit padat. Jakmile se
ukaze, Ze strom nepada do pozadované-
ho sméru, nebo pokud se naklani zpét a
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pilovy fetéz se zasekl, musi se hlavni fez
prerusit. Pro otevieni fezu a k podloZeni
stromu do pozadované linie padu se mu-
si pouzit kliny ze dreva, plastu nebo hlini-
ku.

5. Posurite kaceci klin do hlavniho fezu,
jakmile to hloubka fezu umozni, aby se
zabranilo zaseknuti vodici listy (Obr. M).

6. Pokud je prdmér kmene vétsi nez délka
vodici listy, provedte dva fezy (Obr. N).

7. Po provedeni hlavniho fezu strom spadne
sam nebo pomoci kaceciho klinu.

4\ VAROVANI! Jakmile strom za&ne padat,
vytahnéte fetézovou pilu z fezu, zastavte mo-
tor, odlozte fetézovou pilu a opustte praco-
vi§té unikovou cestou. Je tfeba davat pozor
na padajici vétve a nezakopnout o né.

Odvétvovani

Odvétvovani je oznaceni pro odstranéni vétvi
a vétviCek z pokaceného stromu.

A\ UPOZORNEN:I! Nebezpedi zranéni! Ni-
kdy neodfiznéte pilou vétve, kdyz stojite na
kmenu stromu. Sledujte oblast zpétného ra-
zu, pokud jsou vétve pod napétim.

(Obr. J)

e (Qdstrarite podptrné vétve az po zkraceni.

e \/étve pod napétim fezte zdola nahoru,
aby se zabranilo zaseknuti pfistroje.

e P¥i odfiznuti silngjSich vétvi pouzijte stej-
nou techniku jako pfi Zkrdceni, str. 55.

® Pracujte vlevo od kmene a co nejblize k
pfistroji. Hmotnost pfistroje podle moz-
nosti spociva na kmeni.

e K odfiznuti vétvi na druhé strané kmenu
zménte misto.

e Rozvétvené vétve zkracujte jednotlive.
Vétsi vétve nasmérované smérem dolll a
podpirajici strom nechejte nejdfive byt.

e Mensi vétvicky odrezte jednim fezem.

Zkraceni

Zkraceni je fezani pokacenych kmen( stro-

mU0 na malé odrezky.

e Dbejte na bezpecné postaveni a rovno-
meérné rozlozeni t€lesné hmotnosti na obé
chodidla.

e Pokud je to mozné, podeprete kmen.
Kmen by se mél podlozit a podepfit vét-
vemi, nosniky nebo kliny.

e Dbejte na to, aby se pilovy fetéz pfi fezani
nedotykal zemé.

e Postavte se na svazitém terénu nad
kmen.

G2

Techniky pfi zkracovani

Kmen lezi na zemi (Obr. E)

Shora profiznéte kmen az zcela na konec a
na konci fezu davejte pozor, abyste se nedo-
tkli zemé. Pokud je mozné kmen oto¢it, pro-
fiznéte jej do 2/3. Potom kmen otocte a pro-
fiznéte zbytek kmene shora.

Kmen je podepfen na jednom konci

(Obr. F)

K zabranéni roztfisténi nejprve profiznéte 1/3
priméru kmene zdola nahoru (horni stranou
vodici listy). Pak k zabranéni zaseknuti fez-
te shora dold (spodni stranou vodici listy) na
prvni fez.

Kmen je podepiren na obou koncich

(Obr. G)

Nejprve profiznéte shora dold (spodni stra-
nou vodici listy) 1/3 priméru kmene. Pak fe-
zejte zdola nahoru (horni stranou vodici listy),
dokud se fezy nesetkaji.

Rezani na koze na fezani (Obr. H)

Drzte fetézovou pilu pevné obéma rukama a
bé&hem fezani vedte pfistroj pred télem. Kdyz
je strom profiznuty, vedte pfistroj na pravé
strané téla (1). Levou ruku dle moznosti drz-
te co nejpfiméji (2). Davejte pozor na padajici
kmen. Postavte se tak, aby odfiznuty kmen
nepredstavoval zadné nebezpedi. Davejte
pozor na sva chodidla. Odfiznuty kmen by
mohl pfi padu zpUsobit zranéni. UdrZujte rov-
novahu (3).

Cisténi, udrzba a skladovani
A\ VAROVANI! Nebezpedi trazu elektrickym
proudem! Nebezpedéi zranéni v disledku ne-
umyslného spusténi pristroje. Chrante se pfi
udrzbé a cisténi. Pristroj vypnéte a vytahnéte
sitovou zastrcku ze zasuvky.

Opravné a udrzbarské prace, které nejsou
popsany v tomto navodu k obsluze, nechte
vykonat prostfednictvim naseho servisniho

centra. Pouzivejte pouze originalni nahradni
dily.

A UPOZORNENI! Retézova pila se miize po
pouziti znovu naolejovat a olej mdze unikat,
pokud je uloZzena na boku nebo obracené.
Jedna se o normalni proces, ktery je podmi-
nén z ddvodu potfebného vétraciho otvoru
na hornim okraji nadrze, a neni to diivod k
reklamaci. Protoze kazda retézova pila je bé-
hem vyroby kontrolovana a testovana s ole-
jem, mizZe i navzdory vyprazdnéni v nadrz-
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ce zUstat malé mnozstvi zbytku oleje, ktery
snadno znegdisti kryt olejem béhem prepravy.
Kryt vycistéte suchym hadrikem.

Cisténi
&\ VAROVANI! Nebezpedi trazu elektrickym
proudem! Nikdy pfistroj neostfikujte vodou.

4\ UPOZORNEN:I! Pofezanil PFi manipula-

ci s pilovym fetézem nebo vodici liStou noste

rukavice odolné proti profiznuti.

OZNAMENI! Nebezpedi poskozeni. Chemic-

ké latky mohou poskodit plastové ¢asti pri-

stroje. Nepouzivejte Cistici prostfedky ani

rozpoustédla.

Pfistroj dlkladné vycistéte. Tim se prodlouzi

Zivotnost pfistroje a zabrani se Urazim.

Cisténi po kazdém pouziti

e Udrzujte rukojeti bez oleje nebo tukového
maziva. V pfipadé potreby ocistéte ruko-
jeti navlhéenym hadfikem namoc¢enym v
mydlové vode.

e Vycistéte pilovy fetéz. K ¢isténi pilového
fetézu nepouzivejte kapaliny. Po vygisténi
pilovy fetéz lehce namazte retézovym ole-
jem.

e P¥i ciSténi sejméte také kryt fetézového
kola (9), abyste pristroj mohli vycistit i na
tomto misté.

e \Vygistéte vodici listu (3).

Vycistéte vétraci otvory a povrchy pfistro-
je StéteCkem nebo suchym hadfikem.

e \ycistéte olejovou propust (26), aby bylo
zajiSténo bezvadné, automatické olejova-
ni pilového fetézu béhem provozu. Pomo-
ci StéteCku nebo hadfiku otfete zbytky z
olejové propusti.

Udrzba

Intervaly udrzby

Provadéjte pravidelné udrzbarské prace uve-

dené v nasleduijici tabulce. Pravidelnou udrz-

bou vaseho zafizeni se prodlouzi jeho zivot-

nost. Kromé toho dosahnete také optimalni-
ho fezného vykonu a prejdete nehodam.

Strojni ¢ast Akce Pred kaz- | Po 10 pro- Po kazdém
dym po- voznich pouzitim
uzitim hodinach
Komponenty Vizualni kontrola, v pfi- N
brzdy retézu padé potfeby vyména
Retézové kolo (28) Vizualni kontrola, v pfi- N
padé potfeby vyména
Pilovy fetéz (4) Zkontrolovat, naolejovat,
podle potfeby dobrousit v
nebo vyménit pilovy fetéz
Pilovy fetéz (4) Vygistit a naolejovat pilovy fetéz v
Retézovy meé (3) Udrzba vodici listy, str. 58 i J
Retézovy meé (3) Otoceni vodici listy, str. 59 v
Olejova automatika Zkontrolujte, v pfipadé po- N
treby vycistéte propust oleje.

Demontaz vodici listy a pilového Fetézu

4\ UPOZORNENI! Pofezanil P¥i manipula-
ci s pilovym fetézem nebo vodici listou noste
rukavice odolné proti profiznuti.

Postup (Obr. B)

1. Vytahnéte sitovou zastréku.

2. Postavte pfistroj na rovny podklad.

3. Deaktivujte brzdu fetézu: Zatahnéte paku
brzdy fetézu (2) dozadu k pfedni rukojeti
(15).

Kryt fetézového kola (9) mlizete znovu
namontovat az po uvolnéni brzdového
pasu fetézu.

4. Uvolnéni napnuti fetézu: Otacejte napina-
cim Sroubem fetézu (8) O.

Sejméte kryt fetézového kola (9): otacejte
kfidlatou matici (7) O.

6. Posurite vodici listu (3) smérem k retézo-
vému kolu (28).

Pilovy fetéz (4) a vodici lidtu (3) mlzete
odstranit.

Vycistéte drazku vodici listy. V pfipadé
nanosu necistot mize pilovy fetéz (4) z
vodici listy vyskocit.

o

~N
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8. Zkontrolujte fetézové kolo (28), zda ne-
ni opotfebované nebo poskozené. Je-li
opotrebované nebo poskozené:

Obratte se na servisni stfedisko.

Vyméiite pilovy fetéz a vodici listu

Pfed vyménou pilového fetézu je nutné vy-

Cistit drazku vodici liSty od necistot, protoze

v pfipadé nanosl nedistot mize pilovy fetéz

z vodici listy vyskocit. Usazeniny mohou ta-

ké nasavat fetézovy olej. V dlsledku toho by

fetézovy olej nedosahl spodni ¢asti kolejnice
nebo jen v malém rozsahu, ¢imz by se snizilo
mazani.

Podminky

e Demontaz vodici listy a pilového retézu,
str. 56

Postup (Obr. B)

1. Vymeénte vodici listu (3) / pilovy fetéz (4).

2. Namontujte vodici listu (3) a pilovy fetéz
(4) podle popisu nize Montaz pilového
fetézu a vodici listy, str. 57.

Montaz pilového retézu a vodici listy

A UPOZORNENI! Nebezpedi zranéni v di-

sledku neumysiného spusténi pristroje. P¥i-

stroj vypnéte a vytahnéte pfipojovaci zastre-
ku ze zasuvky. Ujistéte se, zda se vSechny
pohyblivé dily zcela zastavily

A UPOZORNENI! Pofezani! Pfi manipula-
ci s pilovym retézem nebo vodici listou noste
rukavice odolné proti profiznuti.

Postup (Obr. B)

1. Postavte pfistroj na rovny podklad.

2. Sejméte kryt fetézového kola (9): otacejte
kfidlatou matici (7) O.

3. Natahnéte pilovy retéz (4) do smycky tak,
aby fezné hrany byly orientovany ve smé-
ru otaéeni hodinovych rucic¢ek. K vyrov-
nani pilového fetézu (4) se orientujte pod-
le symbolu pod fetézovym kolem (28).

Cu__» Smeér béhu pilového reté-
<—4 ZU

4. Nasadte vodici listu (3) na ¢ep vodici listy
(27) a posunte ji na fetézové kolo (28).

5. Navléknéte pilovy fetéz (4) na fetézové
kolo (28).

6. Vlozte pilovy fetéz (4) na horni strané vo-
dici listy (3) do drazky vodici listy. Zaéné-
te u rfetézového kola (28). Je normalni, ze
se pilovy fetéz (4) provési.

7. Zatdhnéte vodici listu (3) dopredu, aby se
pilovy fetéz (4) napnul.
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8. Nasadte kryt rfetézového kola (9). Pfitom
je nutné nejdfive zasunout vystupek (29)
na krytu fetézového kola (9) do pfislusné-
ho upnuti na pfistroji.

Dbeijte na to, aby napinaci kolik fetézu
(80) zapadl do upnuti (31).

9. Mirnou silou utahnéte kridlatou matici (7)
O.

10. Napnuti pilového fetézu: Otacejte napina-
cim Sroubem fetézu (8) U.

11. Pevné utahnéte kfidlatou matici (7) O.
Napnuti pilového fetézu
OZNAMENI! Pilovy fetéz nedopinejte ani ne-
vymeénuijte v horkém stavu, protoze se po
ochlazeni totiz opét ponékud smrsti. Pri ne-
dodrzovani tohoto pokynu mize dojit k po-
$kozeni vodici lity nebo motoru v disledku
prilis napjatého pilového retézu.

Pilovy fetéz je nutné pravidelné napinat z di-

vodu bezpecnosti uzivatele a omezeni, resp.

zamezeni opotrebeni a poskozeni fetézu.

Uzivateli doporucujeme zkontrolovat napnu-

ti fetézu a v pripadé potreby jej upravit pred

zapocetim prace a poté kazdych cca 10 mi-

nut. PFi praci s pilou se pilovy fetéz zahfiva a

mirné roztahuje. S timto ,,prodluzovanim* je

nutné pocitat zejména u novych pilovych re-
téza.

Napnuti a mazani fetézu maji znacny vliv na

Zivotnost pilového fetézu. U nového pilového

fetézu musite napnuti fetézu dodate¢né na-

stavit po maximalné 5 fezech.

Pilovy fetéz je spravné napnuty, kdyz fetéz

na spodni strané vodici listy neni provésSeny

a Ize jim zcela otacet rukou v rukavici. Pfi za-

tahnuti za pilovy fetéz taznou silou 9 N (cca 1

kg) nesmi byt mezi pilovym fetézem a vodici

listou mezera vice nez 2 mm.

A UPOZORNENI! Nebezpedi zranéni v di-
sledku neumysiného spusténi pfistroje. P¥i-
stroj vypnéte a vytahnéte pfipojovaci zastre-
ku ze zasuvky. Ujistéte se, zda se vSechny
pohyblivé dily zcela zastavily
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Postup

1. Ujistéte se, zda je povolena brzda reté-
zu, tzn. brzdova péka fetézu (2) je tazena
proti predni rukojeti (15).

2. Povolte kiidlatou matici (7) O.

3. K napnuti pilového fetézu otacejte napi-
nacim Sroubem fetézu (8) ©.
PFi uvolfiovani napnuti otacejte napina-
cim Sroubem fetézu (8) O.

4. Opét dotahnéte kridlaté matice (7) O.

U nového pilového fetézu musite napnuti re-

tézu dodate¢né nastavit po maximalné 5 re-

zech.

Ostfeni feznych zubl

4\ UPOZORNENI! Nebezpedi zranénil Ne-
spravné ostfeny pilovy fetéz zvySuje nebez-
peci zpétného razu! PFi manipulaci s pilovym
fetézem nebo vodici listou pouzivejte rukavi-
ce odolné proti profiznuti.

Ostry pilovy fetéz zajistuje optimalni fezny

vykon. Bez namahy prochazi dfevem a zane-

chava velké, dlouhé drevéné tfisky. Pilovy re-
18z je tupy, kdyz musite tlagit fezaci zafizeni

dfevem a drevéné tfisky jsou velmi malé. V

pfipadé velmi tupé retézové pily se nevytvori

zadné tfisky, nybrz pouze drevény prach.

K ostreni pilového fetézu jsou zapotfebi spe-

cialni nastroje, které zajisti, ze retéz je na-

ostren ve spravném Uhlu a ve spravné hloub-
ce. Pro nezku$eného uzivatele fetézové pi-
ly doporucujeme nechat naostfit fetézovou
pilu odbornikem nebo odbornou dilnou. Po-
kud jste si jisti, Ze fetéz naostfite, postupuj-
te podle navodu k ostficce pilového retézu

(napf. Parkside PSG 85 B2).

o Rezaci &asti pilového fetézu jsou feza-
ci ¢lanky, skladajici se z fezaciho zubu
a mérky omezovace hloubky. Vyskovou
vzdalenosti mezi témito dvéma prvky se
urci hloubka fezu.

e Pilovy fetéz je opotfebovany a musi se
vymeénit za novy pilovy fetéz, pokud zby-
vaji jesté cca 4 mm fezaciho zubu.

¢ P¥i ostfeni fezacich zubl je tfeba vzit v
Uvahu nésledujici hodnoty (Obr. K):

e Uhel ostieni (30°)

e Nabéhovy Uhel ostfi (85°)

e Hloubka ostfeni (0,65 mm)

e Prlmér kruhového pilniku (4,0 mm)

4\ VAROVANI! Nebezpedi trazu! Odchylky

od uvedenych rozmérli geometrie fezné hra-

ny mohou vést ke zvyS$eni sklonu stroje ke
zpétnému razu.

Potrebné nastroje a pomocné prostredky

e Kruhovy pilnik

e Plochy pilnik

Postup (Obr. K)

Vypnéte pfistroj a vytahnéte sitovou za-
stréku ze zasuvky.

2. Ujistéte se, Ze je pilovy fetéz pevné na-
pnuty, aby bylo mozné spravné naostre-
ni.

3. Ostrete pouze zevnitf ven. Vedte kruhovy
pilnik z vnitfni strany fezaciho zubu ven.
Kdyz pilnik tahnete zpét, tak jej nadzved-
néte.

4. Naostrete nejdfive zuby na jedné strané.
Poté otocte pilovy fetéz a naostrete zuby
na druhé strané.

5. Zkontrolujte délku fezacich ¢lankd. Po
ostfeni musi byt vSechny fezaci ¢lanky
stejné dlouhé a Siroké.

6. Po kazdém tretim ostreni zkontrolujte
hloubku ostfeni (omezeni hloubky) a vys-
ku dobruste plochym pilnikem. Omezeni
hloubky by mélo byt cca 0,65 mm od fe-
zaciho zubu.

7. Po vraceni do plvodniho stavu zaoblete
omezeni hloubky trochu dopfedu.

Nastaveni napnuti Fetézu

Nastaveni napnuti fetézu je popsano v kapi-

tole Napnuti pilového retézu, str. 57.

Zabéhnuti nového pilového retézu

U nového pilového fetézu se po urcité do-

bé napinaci sila snizi. Proto musite pilovy fe-

téz znovu napnout po prvnich 5 fezech, nej-
pozdéji vSak po 10 minutach fezani (Napnuti

pilového retézu, str. 57).

&\ VAROVANI! Nebezpedi zranénil Nikdy

neupevnujte novy pilovy fetéz k opotrebo-

vanému fetézovému kolu nebo poskozené

Ci opotfebované vodici listé. Pilovy fetéz by

mohl vyskocit nebo se roztrhnout.

Udrzba vodici listy

4\ UPOZORNENI! Pofezani! PFi manipula-

ci s pilovym fetézem nebo vodici liStou noste

rukavice odolné proti profiznuti.

Potfebné nastroje a pomocné prostredky

¢ Plochy pilnik

Postup (Obr. B)

1. Pristroj vypnéte a vytahnéte sitovou za-
stréku ze zasuvky.

2. Sejméte kryt fetézového kola (9), pilovy
fetéz (4) a vodici listu (3).
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3. Zkontrolujte vodici listu (3), zda neni opo-
tfebovana.

4. Odstrante otfepy a vodici plochy vyrov-
nejte plochym pilnikem.

5. Vycistéte olejovou propust (26), aby bylo
zajisténo bezvadné, automatické olejova-
ni pilového fetézu béhem provozu.

6. Namontujte vodici listu (3), pilovy fetéz (4)
a kryt fetézového kola (9) a napnéte pilo-
vy fetéz.

Pokud je propust oleje v optimalnim stavu,

fetéz pily automaticky nastfika trochu oleje

nékolik sekund po spusténi fetézové pily.

Otoceni vodici listy

& UPOZORNENI! Porezani! Pfi manipula-

ci s pilovym retézem nebo vodici liStou noste

rukavice odolné proti profiznuti.

Vodici lista (3) se musi otocit po kazdych cca

10 pracovnich hodinach, aby bylo zajiSténo

rovnomerné opotrebeni.

Postup (Obr. B)

1. Pristroj vypnéte a vytahnéte sitovou za-
stréku ze zasuvky.

2. Sejméte kryt fetézového kola (9), pilovy
fetéz (4) a vodici listu (3).

3. Otocte vodici listu kolem jeji horizontalni
osy a namontujte vodici listu a pilovy fe-
téz, jak je popsano nize Montaz pilového
fetézu a vodici listy, str. 57. Dodrzujte
pfitom smér béhu pilového fetézu!

C&_"j Smér béhu pilového reté-
- 2U

4. P¥i vyrovnani pilového fetézu (4) se orien-
tujte podle obrazku pod krytem fetézu (9),
kdyz se vodici lista otaci.

Vyména uhlikovych kartaéu

A UPOZORNENI! Nebezpedi zranéni v di-

sledku neumysiného spusténi pristroje. P¥i-

stroj vypnéte a vytahnéte pripojovaci zastre-
ku ze zasuvky. Ujistéte se, zda se vSechny
pohyblivé dily zcela zastavily

Upozornéni

¢ Vymérite uhlikové kartace vzdy na obou
stranach.

Potfebné nastroje a pomocné prostredky

e Plochy Sroubovak

Postup (Obr. D)

1. Povolte kryt uhlikového kartace (10) plo-
chym Sroubovakem.

2. Odstrante kryt uhlikového kartace (10).
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3. Vyjméte uhlikovy karta¢ (32) z upnuti (33).

4. Zasurite novy uhlikovy karta¢ do upnuti
(33).
Dodrzujte pfitom montazni polohu.

5. Nasadte kryt uhlikového karta¢e (10) na
pfistroj.

6. Upevnéte kryt uhlikového kartace (10)
plochym Sroubovakem.

Skladovani

e Pred uskladnénim pfistroj vycCistéte a pro-
vedte na ném udrzbu.

e Upevnéte ochranu retézu (23).

e Pred delSimi provoznimi prestavkami vy-
prazdnéte olejovou nadrz. Stary olej zlik-
vidujte ekologicky (Likvidace/ochrana
Zivotniho prostredi, str. 60).

V hadicich a v pfistroji mohou byt jesté

zbytky oleje, které by mohly béhem skla-
dovani vytéct. K uskladnéni postavte pfi-
stroj na vhodny podklad/do olejové vany.

e Skladujte pfistroj na suchém misté chra-
néném pred prachem a mimo dosah déti.

Montaz na sténu
Pomoci kli¢ového otvoru (22) na spodni stra-
né pristroje jej mlzete zavésit na sténu.
A\ VAROVANI! Zranéni osob nebo vécné
Skody pfi vrtani. Kontakt s elektrickymi vede-
nim mdze zpUsobit pozar a Uraz elektrickym
proudem. Poskozeni plynového potrubi md-
ze vést k vybuchu. Proniknuti do vodovodni-
ho potrubi zplsobi hmotnou $kodu. Pouzi-
vejte vhodna vyhledavaci zafizeni k vyhleda-
vani skryty napajecich vedeni, nebo konzul-
tuje mistni energetickou spole¢nost.

Potfebné nastroje a pomocné prostredky

e Sroub (hlava Sroubu @: 7-10 mm)

e prislusny Sroubovak

e pfip. hmozdinka

Postup (Obr. A)

e Nasroubujte jeden Sroub pomoci hmozdi-
nek v pozadované poloze do stény.

e Nechte hlavu Sroubu vy¢nivat ve vzdale-
nosti cca 10 mm od stény.

o Ujistéte se, Ze zavésné zafizeni je dimen-
zovano na hmotnost pfistroje.

e Pristroj mlzete nasadit klicovym otvorem
(22) na Sroub a poté zatahnout pfistroj
doll az na doraz.
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Preprava

liStou smérujici dozadu.

Hledani chyb

PFi prepravé pristroje zakryjte vodici listu
a pilovy fetéz ochranou fetézu (23).

Pri kratkych cestach na pracovisti: Pfena-
Sejte pristroj za predni rukojet (15) s vodici

Pristroj pfed kazdou prepravou vypnéte.

Pristroj zajistéte proti prevraceni béhem

Nasledujici tabulka Vam pomiZe odstranit malé poruchy:

prepravy (i ve vozidlech), aby nedoslo ke
zranéni, poskozeni nebo ztraté paliva.
Na delSich cestach nebo ve vozidlech:
Pristroj prepravuijte v dodané tasce (25).

Problém

Mozna pric¢ina

Odstranéni chyb

Pristroj se nespusti

Zacvaknuta fetézova brzda

Kontrola brzdy retézu,
str. 52

Chybi sitové napéti

Zkontrolujte zasuvku, sitovy
pripojovaci kabel, pfipojovaci
zastrcku, pojistku, v pfipadé
potfeby je nechte opravit kvali-
fikovanym elektrikarem.

Zapinac¢/vypina¢ (17) je vadny

Obratte se na servisni stredis-

Opotfebované uhlikove karta-
ce

Vadny motor

KO.

Pilovy fetéz se nerozbéhne

Brzda fetézu blokuje pilovy fe-
téz (4)

Kontrola brzdy retézu,
str. 52

Spatny fezny vykon

Nespravné namontovany pilo-
vy fetéz (4)

Montaz pilového retézu
a vodici listy, str. 57

Pilovy fetéz (4) je tupy

e Ostfeni feznych zubd,
str. 58

Vymeérite pilovy retéz
a vodici listu, str. 57

Napnuti fetézu neni dostatecné

Napnuti pilového fetézu,
str. 57

vyskakuje

Napnuti fetézu neni dostate¢né

Napnuti pilového retézu,
str. 57

Pilovy fetéz se zahreje, kour pfi
fezani, zbarveni listy

PFili§ malo retézového oleje

e Kontrola hladiny oleje a ole-
jové automatiky

Doplnéni retézového oleje,
str. 53

Cisténi olejové propusti
Obratte se na servisni stre-
disko.

Jiskreni

Nepravidelny provoz

Snizeny vykon

Opotfebované uhlikove karta-
ce

Vyména uhlikovych kartaca,
str. 59

Likvidace/ochrana zivotniho

prostredi

Opatrné vyprazdnéte olejovou nadrz.

60

Nevylévejte staré oleje do kanalizace nebo

do odtoku. Stary olej ekologicky zlikvidujte —
odevzdejte jej do sbérného mista.

Pristroj, pfisluSenstvi a baleni zlikvidujte eko-

logickou recyklaci.
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Elektricka zafizeni nepatfi do doma-
ciho odpadu.

hi¢

Symbol preskrtnuté popelnice na kolec¢kach
znamena, ze tento vyrobek nesmi byt po
skonceni své zZivotnosti likvidovan jako netfi-
dény komunalni odpad.

Smeérnice 2012/19/EU o odpadnich elek-
trickych a elektronickych zafizenich
(OEEZ2):

Spotrebitelé jsou ze zdkona povinni recyklo-
vat elektricka a elektronicka zafizeni na konci
jejich zivotnosti zpUsobem Setrnym k Zivot-
nimu prostfedi. Timto zplsobem je zajisténa
recyklace Setrnd k Zivotnimu prostredi a Set-
fici zdroje.

V zavislosti na tom, jak je v8e implementova-
no ve vnitrostatnim pravu, mate nasleduijici
moznosti:

e vratit v prodejné,

e odevzdat na oficialnim sbérném misté,

e zaslat zpét vyrobci/distributorovi.

Tento stav se netyka pfisluSenstvi starych
pristroji a pomocnych prostredki bez elek-
trickych soucasti.

Servis

Zaruka

Véazeni zdkaznici,

na tento vyrobek ziskavate zaruku 5 let od
data zakoupeni. V pfipadé zavad na tomto
vyrobku mate narok na zakonna prava vagci
prodejci tohoto vyrobku. Tato zakonna prava
nejsou omezena nize uvedenou zarukou.
Zaruéni podminky

Zarucéni doba zacina datem nakupu. Dobre
uschovejte originalni pokladni doklad. Ten-
to doklad je potfebny jako doklad o koupi.
Dojde-li k vadé materialu nebo vyrobni va-
dé béhem péti let od data nakupu tohoto vy-
robku, opravime nebo vyménime Vam vyro-
bek podle naseho uvazeni zdarma. Toto za-
ruéni plnéni vyzaduje, aby vadny vyrobek a
doklad o koupi (pokladni doklad) byly predlo-
zeny béhem pétileté InGty a bylo struéné pi-
semné popsano, o jakou zavadu se jedna a
kdy k ni doslo.

Pokud je vada kryta nasi zarukou, obdrzite
zpét opraveny nebo novy vyrobek. S opravou
nebo vyménou vyrobku neza¢ne plynout no-
véa zarucni doba.

G2

Zarucni doba a zakonné naroky z vad

Zaruéni doba se zaru¢nim plnéni neprodlou-

Zi. To plati také pro vyménéné a opravené di-

ly. Jakakoli poskozeni nebo vady, které se

jiz v dobé nakupu vyskytly, je nutné nahla-

sit ihned po vybaleni. Opravy provedené po

uplynuti zaruéni doby jsou za poplatek.

Rozsah zaruky

Vyrobek byl peclivé vyroben podle pfisnych

smeérnic pro jakost a pfed dodanim peclivé

zkontrolovan.

Zaruéni plnéni plati pro vady materialu nebo

vyrobni vady. Tato zaruka se nevztahuje na

dily vyrobku, které jsou vystaveny béznému
opotrebeni, a Ize je proto povazovat za opo-
trebitelné soucasti (napf. Pilovy fetéz) nebo

za poskozeni kfehkych Casti.

Tato zaruka zanika, pokud je vyrobek posko-

zen, nespravné pouzivan nebo neni udrzo-

van. Rovnéz na $kody zplsobené vodou,
mrazem, bleskem a ohném nebo nespravnou
prepravou. Pro spravné pouzivani vyrobku se
musi pfesné dodrzovat v§echny pokyny uve-
dené v ndvodu k obsluze. Je nutné se bez-
podmine¢né vyvarovat pouziti a jednani, kte-
ré nejsou v tomto navodu k obsluze doporu-
¢ovany nebo pred nimiz se varuje.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé pouziti

a neni uréen ke komerénimu pouzivani. Zaru-

ka zanikd v pfipadé hrubého a nespravného

zachdazeni, pouZiti nasili a zasaha, které ne-
byly provedeny nasi autorizovanou servisni
pobockou.

Vyfizeni v zaruénim pripadé

V zajmu rychlého zpracovani Vaseho poza-

davku postupujte podle nasledujicich poky-

nd:

e Pro v8echny dotazy si pfipravte do-
klad o koupi a €islo polozky (napf. IAN
495711_2504) jako doklad o nakupu.

o Cislo polozky naleznete na typovém &tit-
ku na vyrobku, na rytiné na vyrobku, na
titulni strané navodu k obsluze (vlevo do-
le) nebo na nalepce na zadni nebo spodni
strané vyrobku.

e Pokud se vyskytnou funkéni chyby nebo
jiné zavady, nejprve kontaktujte nize uve-
dené servisni stfedisko telefonicky ne-
bo pouzijte nas kontaktni formular, ktery
najdete na strankach parkside-diy.com v
kategorii Servis.

e Po konzultaci s nasim servisnim stredis-
kem mUzete bezplatné zaslat vadny vyro-
bek na adresu sluzby, kterou jste obdrze-
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li, s pfilozenym dokladem o koupi (U¢ten-
kou), s uvedenim povahy vady a kdy k ni
doslo. K zamezeni problémU s pfijetim a
dal$im nakladim je bezpodmine¢né nut-
né pouzivat pouze adresu, ktera Vam byla
oznamena. Ujistéte se, Ze zasilka neni za-
slana nevyplacené, neni objemnym zbo-
Zim, expresem nebo jinym specialnim na-
kladem. Zaslete vyrobek v€etné veskere-
ho pfislusenstvi dodaného pri nakupu a
zajistéte, aby prepravni obal byl dostatec¢-
né bezpecny.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Na strankach parkside-diy.com mUzete na-
hlizet do téchto a mnoha dalSich pfiru¢ek

a stahovat je. S timto QR kédem se dosta-
nete pfimo na parkside-diy.com. Vlyberte
svou zemi a vyhledejte pomoci vyhledavaci
masky navody k obsluze. Zadanim &isla
polozky (IAN) 495711_2504 mUzete otevfit
svlij navod k obsluze.

Nahradni dily a prislusenstvi

Opravarenska sluzba

Pro opravy, které nepodléhaji zaruce, se

obratte na servisni stfedisko. Tam Vam radi

poskytneme odhad naklad.

e Mizeme pfijimat pouze pfistroje, které
byly pfi zaslani dostatecné zabaleny a
ofrankovany.

Upozornéni: Zaslete Vas pristroj vycis-
tény a s odkazem na zavadu na adresu
uvedenou v servisnim stredisku.

e Nepfijmou se pfistroje zaslané neoprav-
néne, pristroje zasilané jako objemné
zbozi nebo expres zaslané pristroje nebo
pristroje odeslana jinou specialni dopra-
vou.

e VaSe odeslané vadné pfistroje zlikviduje-
me bezplatné.

Service-Center

Servis Cesko

Tel.: 8000 23611
Kontaktni formular na
parkside-diy.com

IAN 495711_2504

Dovozce

Upozoriujeme, Ze nasledujici adresa neni
servisni adresou. Nejprve kontaktujte vySe
uvedené servisni stfedisko.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de

Nahradni dily a prisluSenstvi jsou k dostani na webovych strankach
www.grizzlytools.shop. Pokud mate problémy pfi objednani, kontaktujte nas prostfednictvim
naseho online obchodu. V pfipadé dalSich dotazll se obratte na: Service-Center, str. 62

Poz. ¢. Nazev Ob;j. ¢.
21 Ozubeny doraz 91120416
14 |Viko nadrze (Retézovy olej) 91120418
3 Retézovy meé 91120149
4 Pilovy fetéz 91120150
23 Ochrana fetézu 91120419

9 Kryt fetézového kola 91120420

4\ VAROVANI! Bezpedné pouzivani fetézo-
vé pily je mozné pouze se schvalenymi pi-
lovymi fetézy a vodicimi listami. Pouziti ne-
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schvélenych kombinaci mlze zpUsobit vazna ¢ Pilovy fetéz:
nebo dokonce smrtelna zranéni. e ALP-50-62S (Kangxin)
e Retézovy meé: e 91PX062X (Oregon)

e 18"AP18-62-507P (Kangxin) e CL15062TL (Trilink)

 18"180SDEA041 (Oregon)
o M1501862-1041TL (Trilink)

Preklad pivodniho EU prohlaseni o shodé

Vyrobek: Elektricka retézova pila
Model: PPEKS 2500 B2
Sériové ¢&islo: 000001-016700
VysSe popsany predmét prohlaseni je ve shodé s pfislusnymi harmoniza&nimi pravnimi predpisy
Unie:
2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2000/14/EC & 2005/88/EC ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863

VySe popsany pfedmét prohlaseni je ve shodé se smérnici Evropského parlamentu a Rady
2011/65/EU ze dne 8. ¢ervna 2011 o omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elek-
trickych a elektronickych zafizenich.

Pro zajisténi shody byly pouzity nasledujici harmonizované normy a narodni normy a predpisy:

EN 62841-1:2015/A11:2022 * EN 62841-4-1:2020 » EN 1ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 * EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

V souladu se smérnici 2000/14/EC tykajici se emisi hluku se potvrzuje nasledujici:
Hladina akustického vykonu (Lyya)

- zmérena: 106,9 dB;

- zaru¢end: 109 dB

Pouzity postup posuzovani shody podle 2000/14/EC, pfiloha VI.
Certifikat ES prezkouseni typu
o Cislo: MBA 036607 2324 Rev.00

o Oznameny subjekt: TUV SUD Product Service GmbH e RidlerstraBe 65
80339 Munchen e Deutschland, NB: 0123

Toto prohlaSeni o shodé vydal na vlastni odpovédnost vyrobce:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim /ﬁ
NEMECKO

15.12.2025 Christian Frank
Zplnomocnény zastupce dokumentace
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Uvod

Srdec¢ne vam blahoZeldme k nakupu novej
elektrickej retazovej pily (v nasledujlcej ¢asti
nazyvanej pristroj alebo elektrické naradie).

Rozhodli ste sa tym pre vysoko kvalitny pri-
stroj. Tento pristroj bol po€as vyroby skon-

Néavod na obsluhu je suc¢astou tohto pristro-
ja. Obsahuje délezité pokyny pre bezpec-
nost, pouzivanie a likvidaciu. Starostlivo si
precitajte navod na obsluhu. Oboznamte sa
s ovladacimi dielmi a sprdvnym pouzivanim
pristroja. Pristroj pouzivajte iba ako je opisa-
né a na uvedené oblasti pouzitia. Navod na
obsluhu si dobre uschovajte a pri odovzda-
vani pristroja tretej osobe dodajte tiez vSetky
podklady.

Pouzivanie na uréeny ucel

Pristroj je ur€eny vylu€ne na nasledujuce po-
uzivanie:

e Pilenie dreva

Pristroj nie je ur€eny na ziadne dalSie spéso-
by pouzitia. To zahffa napr. rezanie muriva,
plastu, kamena, kovu, potravin alebo dreva s
obsahom cudzich telies (napr. klincov alebo
skrutiek).

Pristroj je ur€eny na pouzivanie dospelymi
osobami. Mladistvi starsi ako 16 rokov mézu
pristroj pouzivat len pod dohladom.
Retazovu pilu smie pouzivat iba jedna oso-
ba. Pouzivatel' musi nosit primerané osobné
ochranné prostriedky (OOP). Retazova pila
sa musi drzat pravou rukou za zadnu rukovat
a lavou rukou za prednu rukovat.

Pred pouzitim pristroja si pouzivatel musi
precitat a pochopit vSetky upozornenia a po-
kyny v navode na obsluhu.

Kazdé iné pouzivanie, ktoré nie je v tomto
navode na obsluhu vyslovne povolené, mé6-
Ze predstavovat vazne nebezpecenstvo pre
pouzivatela a viest k Skodam na pristroji. Ob-
sluhujuca osoba alebo pouzivatel je zodpo-
vedny za zranenia inych ludi alebo poskode-
nia ich majetku. Pristroj je ur€eny na pouzitie
pre domacich majstrov. Nie je koncipovany
na trvalé komeréné nasadenie. Pri komer¢-
nom pouzivani zaruka zanika. Vyrobca neruci
za $kody, ktoré vzniknu v désledku pouziva-
nia v rozpore s uréenim alebo nespravnej ob-
sluhy.
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Rozsah dodavky/PrisluSenstvo
Vybalte pristroj a skontrolujte rozsah dodav-
Ky.

Obalovy material riadne zlikvidujte.

e Elektricka retazova pila

Lista (predmontované)

Pilova retaz (predmontované)

Ochranny kryt retaze

Prenosna taska

Flasa oleja (130 ml Organicky pilovy reta-
zovy olej)

e pdvodny navod na pouzitie

Prehlad

Obrazky pristroja najdete na
prednej a zadnej vyklapacej
strane.

Obr A

Zadna rukovat

Paka brzdy retaze/Predna ochrana ruky
Lista

Pilova retaz

Hviezdicovy vodiaci ¢lanok

Antipadac retaze (nie je vidiet)

Kridlova matica (Kryt retazového kolesa)
Napinacia skrutka retaze

Kryt retazového kolesa

Kryt (Uhlikova kefka)

Zadna ochrana ruky

Odlah¢&enie od tahu

sietovy pripojovaci kabel

Uzaver nadrze (Retazovy olej)

Predna rukovat

blokovanie zapnutia

zapinac/vypina¢

Zameriavac/Indikator smeru padu

Znacka minimum ,MIN“ (Indikator hladi-
ny oleja)

20 Indikator hladiny oleja

0 N O O WD =

- 4 4 4 a4 4 a4
© 00 N O 0ok WN - O ©

21 Ozubeny doraz

22 Klucova dierka

23 Ochranny kryt retaze
24 Flasa oleja

25 Prenosna taska

Obr B

26 Priepust oleja

27 Cap listy

28 Retazové koleso

29 Vystupok

30 Retazovy upinaci kolik

31 Uchytenie (Retazovy upinaci kolik)
Obr D

32 Uhlikova kefka

33 Uchytenie (Uhlikova kefka)

Opis funkcie

Retazovu pilu pohana elektromotor.
Rotujuca pilova retaz vedie cez listu (vodia-
cu kolajnicu). Retazova pila je vybavena brz-
dou retaze s rychlym zastavenim. Olejova
automatika sa stara o kontinualne mazanie
retaze. Retazova pila je tieZ vybavena reta-
zovym rychloupinacim systémom. Na ochra-
nu pouzivatela je pristroj opatreny rozli¢nymi
ochrannymi zariadeniami.

Funkcia prvkov obsluhy je uvedena v nasle-
dujucich opisoch.

Technické udaje
Elektricka retazova pila .... PPEKS 2500 B2

Menovité napétie U ......... 230-240 V~, 50 Hz
Menovity VWKON P ....ooeeveeeeiieceieeene 2500 W
Trieda ochrany ............... = Il (dvojita izolacia)
Druh ochrany ... IPX0
Rychlost retaze vg ......cceveevieiieiiieenne 16 m/s
Hmotnost

- S listou a pilovou retazou ....
- Bez listy a pilovej retaze ....................

Objem nNadrze .....ccccoeeeeceeeeceeeeen.

Pilova retaz ..........c........ Kangxin ALP-50-62S
—Delenie retaze ................... 9,53 mm (0,375")
—Pocet hnacich ClAnkov .........ccccevveeeieenee. 62
—Hrubka pohonného ¢lanku............... 1,3 mm
Lista ..ooeeeeeeeiees Kangxin 18" AP18-62-507P
“TYP ISt ceeeeeeeeeeee e 18"
-Dizka listy .... ....50 cm (500 mm)
—DiZKa reZU «.vevvevecerrereereenn 45 cm (450 mm)
Delenie retazového kolesa ..9,53 mm (0,375")
—Pocet zubov (retazové koleso) .........cceeueen 6

Hladina akustického tlaku (Lpa)
............................................ 94 dB; Kpa=3 dB
Hladina akustického vykonu (Lyya)

— ZATUCENA ..ttt 109 dB
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—odmerana ............. 106,9 dB; Kya=2,35 dB
Vibracie (@p) «.eceoeeeenene 5,53 m/s?; K=1,5 m/s?

Upozornenia o hodnotach hluku a vibracii

Hodnoty hluku a vibracii boli stanovené v su-
lade s normami a predpismi uvedenymi vo
vyhlaseni o zhode.

4\ OPATRNE! Pogkodenie sluchu! Noste
chranice sluchu.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvede-
né hodnoty emisii hluku boli namerané podla
normovaného skusobného postupu a mézu
sa pouzit na porovnanie jedného elektrické-
ho naradia s druhym. Uvedené celkové hod-
noty vibracii a uvedené hodnoty emisii hluku
sa mozu pouzit aj na predbezny odhad zata-
Zenia.

4\ VAROVANIE! Emisie vibracii a hluku sa
mozu pocas skutoéného pouzivania elektric-
kého naradia odliSovat od uvedenych hod-
ndét, v zavislosti od druhu a spésobu, akym
sa elektrické naradie pouziva, a zvlast od to-
ho, aky druh obrobku sa obraba. Je nutné
stanovit bezpe€nostné opatrenia na ochranu
obsluhy, ktoré su zalozené na odhade zata-
Zenia vibraciami poc¢as skuto¢nych podmie-
nok pouzivania. Pritom sa zohladnia vSetky
podiely cyklu prevadzky (napriklad ¢asy, ked’
je elektrické naradie vypnuté, a ¢asy, ked'je
zapnuté, ale bezi bez zatazenia).

Bezpecnostné pokyny

Tento odsek sa zaobera zakladnymi bezpec-
nostnymi pokynmi pri pouzivani pristroja.

4\ VAROVANIE! Retazova pila je nebezpec-
ny pristroj, ktory pri nespravnom alebo ne-
opatrnom pouzivani méze spdsobit vazne
alebo dokonca smrtelné poranenia. Preto v
zaujme vlastnej bezpecnosti a bezpecnos-

ti ostatnych vzdy dodrziavajte nasledujuce
bezpecénostné pokyny a v pripade nejasnosti
poziadajte o radu odbornika.

Vyznam bezpecnostnych
pokynov

4\ NEBEZPEGENSTVO! Ked tento bezpec¢-
nostny pokyn nebudete dodrziavat, nastane
uraz. Nasledkom je tazké telesné poranenie
alebo smrt.

4\ VAROVANIE! Ked tento bezpecnostny
pokyn nebudete dodrziavat, mbze nastat

Uraz. Nasledkom je mozné telesné poranenie
alebo smrt.

4\ OPATRNE! Ked tento bezpecénostny po-
kyn nebudete dodrziavat, nastane uraz. Na-
sledok je mozné lahké alebo stredne tazké
telesné poranenie.

UPOZORNENIE! Ked tento bezpe€nostny
pokyn nebudete dodrziavat, nastane uraz.
Nasledkom su moznéi vecné skody.

Piktogramy a symboly

Piktogramy na pristroji

UPOZORNENIE! Pred pracou sa dobre obo-
znamte so vSetkymi ovladacimi prvkami. Na-
cvicte si manipulaciu s retazovou pilou a fun-
kciu, sposob ¢innosti a techniky pilenia si
nechajte vysvetlit odbornikom.
UPOZORNENIE! Pilova retaz sa neotaca,
ked'je brzda retaze zaistena. Uvolnite brzdu
retaze tak, Ze paku brzdy retaze potiahnete v
smere predného drzadla.

Pozor!

Precitajte si navod na obsluhu
Pouzivajte chranice sluchu
Pouzivajte chranice o¢i
Pouzivanie ochrany hlavy

Pouzivajte ochranné rukavice

Noste bezpeénostnu obuv s pevnou
podrazkou!

Pouzivanie ochranného odevu

Pracuijte vzdy oboma rukami!

Je zakazané pouzivat pristroj v dazdi
alebo vihkom prostredi.

1QHORIOO0O>
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Pozor! Spétny raz - pri praci davajte
pozor na spatny raz stroja.

Ak je sietovy kabel poskodeny, za-
motany alebo prerezany, okamzite
vytiahnite sietovu zastrCku zu zasuv-

Ky.

Garantovana hladina akustického vy-
konu Lya v dB(A)

MIN Znacka minimum ,MIN*“ indikatora
—— hladiny oleja

0

w Naolejovanie pilovej retaze

I Brzda retaze

hi¢

Elektrické pristroje nepatria do do-
mového odpadu.

D Trieda ochrany Il (dvojita izolacia)

Typ listy

Piktogram pod krytom retazového kolesa
Dodrziavajte smer chodu re-
E A ‘

tazovej pily. Pozor! Precitajte
si navod na obsluhu.

Piktogram na kryte retazového kolesa

( Bd——> ) Smer chodu pilovej retaze
-

Piktogram na liste

S Tp listy

|<"| Sirka drazky

— D . .
elenie retaze
000

w Pocet hnacich ¢lankov
Piktogram na pake brzdy retaze
t ﬂ Brzda retaze aktivovana
of* § Brzda retaze deaktivovana

Piktogram na kridlovej matici (kryt
retazového kolesa)

~¢
P amd >

OTVORIT

ZATVORIT

GO

Piktogram na napinacej skrutke kolesa

uvolnit
upnut

Bildzeichen Abdeckung Kohlebiirsten

—b Kohlebutste austauschen
I OTVORIT
-5 ZATVORIT

Piktogram na flasi oleja

b= Uschovajte na mieste nepristupnom
o detom

VSeobecné bezpecénostné
upozornenia pre elektrické
naradie

A VAROVANIE! Precitajte si vSetky bez-
pecnostné upozornenia, pokyny, Specifi-
kacie a pozrite si ilustracie dodané s tym-
to elektrickym naradim. Nedodrzanie kto-
réhokolvek z pokynov uvedenych nizsie mé-
7e mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
poziar a/alebo tazké poranenie. Tieto upo-
zornenia a pokyny starostlivo uschovajte
na buduce pouzitie.

Pojem ,.elektrické naradie” pouzivany v na-
sledujucom texte sa vztahuje na elektrické
naradie napajané zo siete (s privodnym kab-
lom) a na elektrické naradie napdjané aku-
mulatorom (bez privodného kabla).

1. BEZPECNOST NA PRACOVISKU

a) Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a
dobre osvetlené. Ak je na pracovisku
neporiadok a je neosvetlené, mozu vznik-
nut pracovné Urazy.

b) Nepouzivajte elektrické naradie vo vy-
busnom prostredi, napr. tam, kde sa
nachadzaju horlavé kvapaliny, plyny
alebo prach. Elektrické naradie vytvara
iskry, ktoré by mohli zapdlit prach alebo
vypary.

c) Nedovolte detom a inym nepovolanym
osobam priblizit sa k vam, ked pou-
zivate elektrické naradie. Ak by ste sa
nesustredili, mézete stratit kontrolu nad
naradim.

2. ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastrcka na privodnom kabli elektric-
kého naradia sa musi zapojit do zod-
povedajlcej zasuvky. Zastréku nija-
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kym sposobom neupravujte. S uzem-
nenym elektrickym naradim nepouzi-
vajte ziadne zastrckové adaptéry. Ne-
upravované zastréky a vhodné zasuvky
znizuju riziko urazu elektrickym pruadom.
Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s
uzemnenymi povrchmi, ako su po-
trubia, vykurovacie telesa, sporaky a
chladnicky. Ak je vasSe telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym
pradom.

Nevystavujte elektrické naradie dazdu
ani vlhkosti. Vniknutie vody do elektric-
kého naradia zvysuje riziko Urazu elektric-
kym pradom.

Nepouzivajte privodny kabel na iné nez
urcéené ucely. Privodny kabel nikdy ne-
pouzivajte na nosenie elektrického na-
radia, elektrické naradie zan netahajte
ani ho zan nevyberajte zo zasuvky. Pri-
vodny kabel udrziavajte mimo dosahu
tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyb-
livych ¢asti. Poskodené alebo zamotané
privodné kable zvysuju riziko urazu elek-
trickym pradom.

Ked pracujete s elektrickym nara-

dim vonku, pouzite predlZzovaci kabel
vhodny do vonkajsieho prostredia. Po-
uzitie predlZzovacieho kabla do vonkajsie-
ho prostredia znizuje riziko Urazu elektric-
kym pradom.

Ak s elektrickym naradim musite pra-
covat vo vlhkom prostredi, pouzite na-
pajanie chranené prudovym chrani¢om
(RCD). Pouzitie pradového chrani¢a zni-
Zuje riziko Urazu elektrickym pradom.
BEZPECNOST 0SOB

Sustredte sa na to, ¢o robite, a s elek-
trickym naradim pracujte uvazlivo.
Elektrické naradie nepouzivajte, ked’
pocitujete unavu, ste pod vplyvom
drog, alkoholu alebo liekov. Aj kratka
nepozornost pri pouzivani elektrického
naradia méze zapri€init vazne zranenie.
Pouzivajte osobné ochranné prostried-
ky. Vzdy pouzivajte ochranné okuliare.
Pouzivanie ochrannych prostriedkov, ako
je maska proti prachu, protiSmykova bez-
pecnostna obuy, prilba alebo chranice
sluchu, v zavislosti od prislusnych pod-
mienok, znizuje riziko zranenia.

Zabrante neumyselnému zapnutiu
elektrického zariadenia. Pred pripoje-
nim elektrického naradia k napajaniu
a/alebo vlozenim akumulatora, zdviha-

nim alebo prenasanim elektrického na-
radia dbajte na to, aby bol spina¢ vo
vypnutej polohe. Ak prenasate elektrické
naradie a mate prst na spinaci alebo pri-
vediete energiu do elektrického naradia,
ktoré ma zapnuty spina¢, méze to spbéso-
bit nehodu.

Pred zapnutim elektrického naradia
odstrante nastavovaci nastroj alebo
klaé na skrutky. KIU¢ alebo nastavovaci
nastroj pripevneny k otacajucej sa Casti
elektrického naradia moze sposobit zra-
nenie.

Nenacahujte sa. Vzdy stojte pevne a
udrziavajte rovnovahu. Elektrické nara-
die tak budete mat v nepredvidanych si-
tuaciach lepsie pod kontrolou.

Majte obleéeny vhodny odev. Nenoste
volné oblecenie ani Sperky. Vlasmi ani
odevom sa nepriblizujte k pohyblivym
¢astiam. Pohyblivé ¢asti by mohli zachy-
tit volné oblecenie, Sperky alebo dihé via-
sy.

Ak je k elektrickému naradiu mozné
pripojit zariadenia na odsavanie a za-
chytavanie prachu, pripojte ich a dbaj-
te na ich spravne pouzivanie. Pouziva-
nie zachytavania prachu znizuje nebez-
pecenstvo, ktoré so sebou prach prinasa.
Hoci elektrické naradie ¢asto pouzi-
vate, a tak ho dobre poznate, davajte
si stale pozor a neprehliadajte zasady
bezpecéného pouzivania elektrického
naradia. Nedbalost méze viest v zlomku
sekundy k vaznym zraneniam.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O
ELEKTRICKE NARADIE

Elektrické naradie nepretazujte. Pou-
Zivajte elektrické naradie vhodné na
dany typ prace. Vdaka pouzitiu vhodné-
ho elektrického naradia v sulade s Uce-
lom, na ktory bolo vyrobené, sa vam bu-
de pracovat lepSie a praca bude bezpec-
nejsia.

Elektrické naradie nepouzivajte, ak sa
spinac¢om neda zapnut a vypnut. Elek-
trické naradie, ktoré sa pomocou spinaca
neda ovladat, nie je bezpecné a musite
ho dat opravit.

Skor, ako budete elektrické naradie
nastavovat, menit jeho prislusenstvo
alebo ho odlozite, vytiahnite zastréku z
napajania a/alebo z neho vysunte aku-
mulator, ak je to mozné. Takéto preven-
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tivne opatrenia znizia riziko neimyselné-
ho zapnutia elektrického naradia.

Ak elektrické naradie nepouzivate, od-
lozte ho mimo dosahu deti a nedovol-
te osobam, ktoré ho nevedia pouzi-
vat alebo nie st oboznamené s tymito
pokynmi, elektrické naradie pouzivat.
Elektrické naradie je nebezpecné, ak ho
pouzivaju nesklsené osoby.

Elektrické naradie a prislusenstvo udr-
Ziavajte v dobrom stave. Skontrolujte,
¢i nie su pohyblivé ¢asti v nespravnej
polohe alebo zaseknuté, ¢i nie su nie-
ktoré ¢asti poSkodené alebo ¢i nieco
nebrani chodu elektrického naradia.
AKk je elektrické naradie poSkodené,
nepouzivajte ho, kym nebude oprave-
né. Vela nehéd je spésobenych nedosta-
to€nou udrzbou elektrického naradia.
Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cis-
té. Ked sa rezné nastroje dobre udrzia-
vaju a maju ostré rezné hrany, je mensia
pravdepodobnost, Ze sa zaseknu, a lah-
Sie sa s nimi pracuje.

Elektrické naradie, prislusenstvo, vio-
zZené nastroje atd. pouzivajte podla
tychto pokynov. Pri pouzivani zohlad-
nite pracovné podmienky a vykonava-
nu pracu. Pouzivanie elektrického nara-
dia na inu pracu, nez na ktoru su urcené,
méze viest k nebezpeénym situaciam.
Rukovati a uchopové plochy udrzia-
vajte suché a Cisté. Dbajte na to, aby
neboli znecistené olejom alebo plas-
tickym mazivom. Smyklavé rukovati a
Uchopové plochy neumozniuju bezpecnu
manipulaciu a ovladanie naradia v neoca-
kavanych situaciach.

SERVIS

Elektrické naradie si dajte opravit len
kvalifikovanému opravarovi, ktory pou-
Ziva len originalne nahradné diely. Vda-
ka tomu bude elektrické naradie aj nada-
lej bezpecné.

Bezpecnostné pokyny pre
retazové pily

a)

Pri beziacej pile majte vSetky casti te-
la mimo pilovej retaze. Pred spustenim
pily sa uistite, Ze sa pilova retaz ni¢oho
nedotyka. Pri pracach s retazovou pilou
mdbze moment nepozornosti viest k tomu,
Ze sa odev alebo Casti tela zachytia pilo-
vou retazou.
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Retazovu pilu drzte vzdy pravou ru-
kou za zadné drzadlo a lavou rukou za
predné drzadlo. Pri opacnom drzani re-
tazovej pily je vacsie riziko poraneni a ne-
smie sa pouzit.

Retazov pilu drzte len na izolovanych
uchopnych plochach, pretoze pilova
retaz sa moéze dostat do kontaktu so
skrytymi elektrickymi vedeniami. Kon-
takt pilovej retaze s elektrickym vedenim
pod napatim méze uviest pod napétie aj
kovové Casti pristroja a sposobit tak za-
sah elektrickym prudom.

Noste chranice oci. Odporuca sa dal-
Sie ochranné vybavenie pre sluch,
hlavu, ruky, nohy a chodidla. Vhodny
ochranny odev zniZuje nebezpecenstvo
poranenia poletujucimi trieskami a pri-
padného kontaktu s pilovou retazou.

S retazovou pilou nepracujte na stro-
me, rebriku, zo strechy alebo z nesta-
bilnej plochy. Pri prevadzke takymto
spésobom existuje vazne nebezpecen-
stvo poranenia.

Vzdy dbaijte na to, aby ste mali stabil-
nu polohu, a retazovu pilu pouzivajte
iba vtedy, ked'stojite na pevnom, bez-
peénom a rovhom podklade. Smyklavy
podklad alebo nestabilné plochy na sta-
tie mozu viest k strate rovnovahy alebo k
strate kontroly nad retazovou pilou.

Pri rezani napnutého konara pocitajte
s tym, ze sa odpruzi. Ked sa povoli na-
pnutie v drevenych vlaknach, méze na-
pnuty konar zasiahnut obsluhu a/alebo
spobsobit stratu kontroly nad retazovou
pilou.

Zvlast si davajte pozor pri rezani kro-
via a mladych stromov. Tenky material
sa moze v pilovej retazi zachytit a udriet
vas alebo sposobit stratu rovnovahy.
Retazov pilu noste za predné drzadlo
vo vypnutom stave, s pilovou retazou
odvratenou od vasho tela. Pri prepra-
ve alebo skladovani vzdy natiahnite na
retazovu pilu ochranny kryt. Starostli-
va manipuldcia s retazovou pilou znizuje
pravdepodobnost neimyselného kontak-
tu s beZiacou pilovou retazou.
Dodrziavajte pokyny pre mazanie, na-
pnutie retaze a vymenu vodiacej kolaj-
nicky a retaze. Neodborne upnuté alebo
namazana retaz sa méze bud roztrhnut,
alebo zvysit riziko spatného razu.
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k) Pilte iba drevo. Retazovu pilu nepouzi-
vajte na prace, na ktoré nie je uréena.
Napriklad: Retazovu pilu nepouzivajte
na pilenie kovu, plastov, muriva alebo
stavebnych materialov, ktoré nie st z
dreva. Pouzivanie retazovej pily na pracu
v rozpore s uréenym uc¢elom méze viest k
nebezpeénym situaciam.

) Nepokusajte sa spilit strom, skér ako
jasne nepochopite rizika a to, ako im
je mozné zabranit. Padajuci strom méze
vazne zranit pouzivatela alebo iné osoby.

Dalsie bezpeénostné pokyny

¢ 4 VAROVANIE! Tento elektricky nastroj
vytvara pocas prevadzky elektromagne-
tické pole. Toto pole méze za urcitych
okolnosti rusit aktivne alebo pasivne le-
karske implantaty. Aby sa znizilo nebez-
pecenstvo tazkych alebo smrtelnych zra-
neni, odporu¢ame osobam s lekarskymi
implantatmi, aby sa poradili so svojim le-
karom a vyrobcom medicinskeho implan-
tatu skor, nez zacnu elektrické naradie
obsluhovat.

e Pripojovacie vedenie polozte tak, aby sa
nemohlo pocas pilenia konarov alebo po-
dobného zachytit.

e Pouzivajte prudovy chrani¢ (Residual Cur-
rent Device) s vypinacim priddom 30 mA
alebo nizsim.

e Pouzivajte iba schvaleny sietovy kabel
konstrukéného typu HO7RN-F, ktory ma
maximalnu dizku 75 m a je uréeny na po-
uzivanie vonku. Prierez vodi¢ov sietové-

ho kabla musi byt minimalne 2,5 mm?.

Kabel pred pouzitim vzdy Uplne odvirite
z bubna. Skontrolujte, ¢i nie je sietovy ka-
bel poskodeny.

e Dodsledne dodrziavajte navody na udrzbu,
kontroly a servis v tomto navode na po-
uzitie. PoSkodené ochranné zariadenia a
diely sa musia odborne opravit v naSom
servisnom centre alebo vymenit, pokial
nie je v navode na obsluhu uvedené inak.

¢ Nepouzivajte retazovu pilu bez mazania.
Pouzivajte na to len odporu¢ané mazacie
prostriedky.

e Ak pouzivate pilu prvy raz, precvicte si
pilenie gulatiny na koze na pilenie alebo
podstavci.

e Kedje pripojovacie vedenie elektrického
naradia poskodené, musi sa vymenit za
Specialne upravené pripojovacie vedenie,
ktoré je dostupné cez zékaznicky servis.

e Ked je potrebné vymenit pripojovacie ve-
denie, odporu¢ame, aby ho vymenil vy-
robca alebo jeho zastupca (napr. auto-
rizovana dielfia, zakaznicky servis a po-
dobne).

Pri€iny a predchadzanie
spatnému razu na pouzivatela

e Spatny raz mbze nastat, ked' sa hrot vo-
diacej listy dotkne nejakého predmetu,
alebo ked'sa drevo ohne a zovrie retaz pi-
ly po&as rezania (Obr b).

e Kontakt hrotu méze v niektorych pripado-
ch spdsobit nahlu spatnu reakciu, vymrs-
tenie vodiacej listy nahor a smerom k po-
uzivatelovi (Obr a).

e Zovretie retaze pily pozdiZ hornej asti
vodiacej listy moze zatlacit vodiacu listu
rychlo spéat k pouzivatelovi.

e Kazda z tychto reakcii méze spbsobit
stratu kontroly nad pilou, ¢o méze viest
k vdznemu zraneniu oséb. Nespoliehajte
sa vyluéne na bezpeénostné zariadenia
zabudované vo vasej pile. Ako pouziva-
tel retazovej pily mate urobit niekolko kro-
kov, aby ste zabranili nehodam alebo zra-
neniam pri rezani.

Spatny raz je vysledkom nespravneho pou-

zivania retazovej pily a/alebo nespravnych

pracovnych postupov alebo podmienok a je
mozné mu predist prijatim vhodnych opatre-
ni, ako je uvedené nizSie.

e Udrzujte pevné uchopenie, palcami a
prstami obopinajte drzadlo retazovej
pily, oboma rukami na pile a nastavte
svoje telo a rameno tak, aby ste odola-
li silam spéatného razu. Pouzivatel moze
kontrolovat silu spatného razu, ak sa prij-
mu vhodné opatrenia. Retazovu pilu ne-
pustajte z ruky.

¢ Nemajte neprirodzené drzaniu tela a
nerezte nad vysku ramien. To poma-
ha predchadzat neumyselnému kontaktu
hrotu a umozriuje lepsie ovladanie retazo-
vej pily v neo€akavanych situaciach.

¢ Pouzivajte iba nahradné vodiace listy a
pilové retaze Specifikované vyrobcom.
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Nespravne nahradné vodiace listy a reta-
ze pily mbézu spobsobit pretrhnutie retaze
a/alebo spatny raz.

¢ Dodrziavajte pokyny vyrobcu na os-
trenie a udrzbu retazovej pily. ZniZenie
vy$ky hlbkového dorazu méze viest k zvy-
Senému spatnému razu.

Zostatkové rizika

Aj ked'tento pristroj obsluhujete podla pred-

pisov, vzdy zostavaju zvyskové rizika. V su-

vislosti s konstrukciou a vyhotovenim tohto
pristroja mézu vzniknut nasledujice nebez-
pecenstva:

e Poskodenia sluchu, ak sa nenosi vhodna
ochrana sluchu.

e Poskodenia zdravia, ktoré su spésobené
vibraciami na rameno-ruku, ak sa pristroj
pouziva dlhsi ¢as alebo sa riadne nepou-
Ziva a nevykonava sa na nom riadna udrz-
ba.

e Rezné poranenia

4\ VAROVANIE! V désledku elektromagne-
tického pola sa vytvori nebezpecenstvo, za-
tial' o je pristroj v prevadzke. Toto pole mo-
Ze za urcCitych okolnosti ovplyvnit aktivne ale-
bo pasivne lekarske implantaty. Aby sa znizi-
lo nebezpecenstvo tazkych alebo smrtelnych
zraneni, odporu¢ame osobam s lekarskymi
implantatmi, aby sa skér nez za¢nu pristroj
obsluhovat, poradili so svojim lekarom a vy-
robcom lekarskeho implantatu.

Priprava

A VAROVANIE! Nebezpesenstvo poranenia

v désledku neimyselne spusteného pristroja.

Pripojovaciu zastréku zastréte do zasuvky az

vtedy, ked'je pristroj Uplne pripraveny na po-

uzitie.

Bezpeénostné zariadenia

Na ochranu pouzivatela a pristroja su k dis-

pozicii nasledujuce bezpecnostné zariadenia:

Zadna rukovét (1) so zadnou ochranou rak

(11)

e Chrani ruku pred konarmi, vetvami a pri
odskakovani pilovej retaze.

Paka brzdy retaze/predna ochrana ruk (2)

e Pilova retaz sa neposuva, ked'je brzda re-
taze zaskocena.

e Okamzite zastavi pilovu retaz pri spatnom
raze.

e Paku mozno aktivovat aj manualne.

GO

e Chrani lavii ruku obsluhy pri skiznuti z
prednej rukovati.

Pilova retaz (4) s nizkym spatnym razom

¢ Vdaka Specialne vyvinutym bezpec¢nost-
nym zariadeniam pomaha predchadzat
spatnym razom.

Antipadac retaze (6)

e Znizuje nebezpecenstvo poraneni, ked pi-
lova retaz odsko¢i alebo sa roztrhne.

Blokovanie zapnutia (16)

¢ Na zapnutie pristroja sa musi blokovanie
zapnutia odblokovat.

Spinac zap/vyp (17) s okamzitym zastave-

nim retaze

e Pri pusteni spinaca zap/vyp sa pristroj
okamzite vypne.

Ozubeny doraz (21)

e ZvySuje stabilitu pri vertikalnych rezoch.

e Ulahcuje pilenie.

Prevadzka

Pred prevadzkou

A\ VAROVANIE! Nebezpecenstvo porane-
nia! Pri praci s pilovou retazou noste vzdy
ochranné rukavice a pouzivajte iba originalne
diely. Pred vSetkymi pracami na retazovej pi-
le vytiahnite zastrCku zo sietovej zasuvky.
Pred prevadzkou retazovej pily vykonajte na-
sledujuce kroky:

e prip. Montaz pilovej retaze a listy,

S. 76

Napnutie pilovej retaze, S. 77

Plnenie retazového oleja, S. 72

Kontrola brzdy retaze, S. 71

Kontrola automatiky oleja

Kontrola brzdy retaze

Hinweise
e Die Sagekette lauft nicht, wenn die Ket-
tenbremse eingerastet ist.

o 4\ GEFAHR! Verletzugsgefahr durch na-
chlaufende Sagekette. Wenn die Kettenb-
remse nicht richtig funktioniert, diirfen Sie
die Kettensége nicht verwenden. Wenden
Sie sich an das Service Center.

Vorgehen

1. Stellen Sie das Gerét auf eine flache
Oberflache.

2. SchlieBen Sie das Gerét an die Netzs-
pannung an.
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Losen Sie die Kettenbremse, indem Sie
den Kettenbremshebel (2) gegen den vor-
deren Giriff (15) ziehen.

Halten Sie das Gerat mit beiden Handen
gut fest, mit der rechten Hand am hinte-
ren (1) und mit der linken Hand am vor-
deren Handgriff (15). Daumen und Finger
missen die Handgriffe fest umschlieBen.
Schalten Sie das Gerét ein.

Betétigen Sie bei laufendem Motor mit
der linken Hand den Kettenbremshebel
(2). Schieben Sie hierzu den Kettenb-
remshebel (2) vom vorderen Handgriff
(15) weg.

Die S&agekette sollte abrupt stoppen.
Wenn die Kettenbremse richtig funkti-
oniert, lassen Sie den Ein-/Ausschalter
(17) los und I6sen Sie die Kettenbremse.

Kontrola mazania retaze

UPOZORNENIE! Ak retazovu pilu prevadz-
kujete s prili§ malym mnozstvom oleja, rez-
ny vykon a zivotnost pilovej retaze poklesne,
pretoze pilova retaz sa rychlejsie otupi. Prili§
malé mnozstvo oleja rozpoznate podla tvor-
by dymu alebo sfarbenia listy. Uistite sa, Ze
olej vzdy tecie na retaz.

Upozornenia

Pred zaciatkom prace skontrolujte stav
oleja.

Mazanie retaze mézete pocas prevadzky
kedykolvek skontrolovat.

Postup

1.

Ked bezi pilova retaz: Dbajte na to, aby

bola retazova pila nad svetlym miestom.

Sleduijte olejovu stopu. Retazova pila sa

nesmie dotykat zeme!

e Vyrazna olejova stopa: Retazova pila
pracuje bezchybne

e Slaba olejova stopa: Nastavit tok ole-
ja

o Ziadna olejova stopa: Vygistit prie-
pust oleja

Plnenie retazového oleja

4\ VAROVANIE! Nebezpecenstvo pozia-

ru! Pred naplnenim retazového oleja pristroj
vzdy vypnite a motor nechajte vychladnut.
UPOZORNENIE! Ak retazovu pilu prevadz-
kujete s prili§ malym mnoZstvom oleja, rez-
ny vykon a zivotnost pilovej retaze poklesne,
pretozZe pilova retaz sa rychlejsie otupi. Prili§
malé mnozstvo oleja rozpoznate podla tvor-

72

by dymu alebo sfarbenia listy. Uistite sa, ze

olej vzdy tecie na retaz.

Len ¢o sa retaz rozbehne, olej zacne prudit

do listy (3).

e Pravidelne kontrolujte stav oleja a pri niz-
kej hladine ho dopliite. Objem nadrze:

130 cm®

e Pouzivajte organicky retazovy olej, kto-
ry obsahuje prisady na znizenie trenia a
opotrebenia. Alternativne pouzivajte olej
na mazanie retaze s malym podielom ad-
héznych prisad.

e Pri dlhSom nepouzivani (6 — 8 tyzdnov)
olejovu nadrz vyprazdnite.

Postup

1. Pristroj polozte nabok tak, aby uzaver na-
drze14) smeroval nahor.

2. Odskrutkujte uzaver nadrze (14).

3. Naplrite organicky retazovy olej do nadr-
ze.

4. Pripadne vyliaty olej utrite.

5. Naskrutkujte uzaver nadrze (14).

Zapnutie a vypnutie

Predpoklady

e Lista (3), pilova retaz (4) a kryt retazového
kolesa (9) su namontované spravne.

e V nadrzke je dostatok retazového oleja.
V pripade potreby doplrite retazovy olej
(PInenie retazového oleja, S. 72).

e Napaétie sietovej pripojky sa zhoduje s na-
patim uvedenym na typovom $titku pri-
stroja.

Postup (Obr C)

1. Z konca predlzovacieho kabla vytvarujte
slu¢ku a zaveste ju do odlah¢éenia od ta-
hu (12) na zadnom drzadle (1).

2. Pristroj zapojte do siete.

3. Uvolnite brzdu retaze, pricom paku brzdy
retaze (2) potiahnete v smere predného
drzadla (15).

4. Retazovu pilu vzdy pevne drzte oboma
rukami, pravou rukou za zadné drzadlo
(1) a lavou rukou za predné (15). Palec a
prsty musia pevne obopinat drzadla.

5. Pred spustenim sa uistite, ze sa retazova
pila nedotyka ziadnych predmetov.

6. Na zapnutie aktivujte pravym palcom blo-
kovanie zapnutia (16) a potom stlacte
spinac¢ zap/vyp (17). Retazova pila bezi
maximalnou rychlostou. Blokovanie za-
pnutia (16) znova pustite.
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7. Uvolnite spinac¢ zap/vyp (17), aby sa reta-
zova pila vypla. Trvaly chod nie je mozny.

Techniky pilenia

A\ VAROVANIE! Nebezpe&enstvo poranenial
Ak sa pilova retaz zasekne, nepokusajte sa
ju vytiahnut silou. Vypnite motor a pomocou
paky alebo klinu uvolnite retazovu pilu.

e Pri piliacich pracach na svahu stojte vzdy
nad kmerom stromu.

e 7o stromu odstrarite necistoty, kamene,
uvolnenu kéru, klince, svorky a drét.

e Pilova retaz sa pocas prepilovania alebo
po nom nesmie dotykat ani zeme, ani iné-
ho predmetu.

e Lepsiu kontrolu ziskate, ak budete pilit
spodnou stranou listy (s tahanou pilovou
retazou), a nie hornou stranou listy (s po-
suvajucou pilovou retazou).

e Davajte pozor na to, aby sa pilova retaz
nezasekla v pilovom reze. Kmer stromu
sa nesmie zlomit ani rozstiepit.

e Dodrziavajte tiez preventivne opat-
renia proti spatnému razu (Priciny
a predchadzanie spdtnému razu na
pouzivatela, S. 70)

e Ku koncu rezu znizte pritlak bez toho, aby
ste povolili pevné zovretie drzadiel retazo-
vej pily, aby ste si zachovali pInu kontrolu
v okamihu ,,prepilenia“.

e Retazova pila sa mbze pocas pilenia ne-
¢akane zoSmyknut. To sa méze stat hlav-
ne vtedy, ked nie je liSta stabilne umiest-
nena na okruhlom, hladkom alebo tvrdom
povrchu a ked'sa pili hrotom listy. Pilu
vzdy pevne drzte obidvoma rukami, majte
stabilnu polohu a na pilenie nepouzivajte
iba hrot listy.

e Po dokonéeni rezu pockajte na zastave-
nie retazovej pily a az potom ju odoberte.

e Motor retazovej pily vzdy vypnite, skor
ako sa presuniete k dalSiemu stromu.

Pilenie stromov

A VAROVANIE! Na pilenie stromov sa vy-
Zaduje mnozstvo skusenosti. Stromy pilte iba
vtedy, ked dokazete s istotou zaobchadzat s
retazovou pilou. Retazovu pilu v Ziadnom pri-
pade nepouzivajte, ked nemate pocit istoty.

A\ OPATRNE! Nepilte strom, ak veje silny
alebo premenlivy vietor, ak hrozi nebezpe-
¢enstvo poskodenia majetku alebo ak by
strom mohol zasiahnut vedenia. Pri pileni
stromov je ddlezité dbat na to, aby neboli
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iné osoby vystavené nebezpecenstvu, aby
nedoslo k zasiahnutiu napéjacich vedeni a
aby nevznikli Skody na majetku. Ak sa strom
dostane do kontaktu s napajacim vedenim,
okamzite informujte energeticku spolo¢nost.

A\ OPATRNE! Neskusenych pouzivatelov
z bezpecénostnych dévodov odradzame od
toho, aby pilili kmen stromu liStou, ktora je
kratS$ia ako priemer kmena.

e Davajte pozor, aby sa v blizkosti pracov-
nej oblasti nezdrziavali osoby alebo zvie-
raté. Bezpec€nostna vzdialenost medzi pi-
lenym stromom a najblizsim pracovnym
miestom musi byt 2%z dizky stromu.

e Zohladnite smer spadnutia. Pouzivatel
musi byt schopny bezpecéne sa pohybo-
vat v blizkosti spileného stromu, aby mo-
hol strom lahko skratit a zbavit konarov.
Je potrebné zabranit tomu, aby sa pada-
juci strom zachytil do iného stromu.

e Zohladnite prirodzeny smer padu, ktory
je zavisly od sklonu a zakrivenia stromu,
smeru vetra, polohy vacsich konarov a
poctu konarov.

e Pri pileni na svahu sa zdrziavajte nad pi-
lenym stromom. Strom sa po spadnuti
pravdepodobne skotula alebo zosunie z
kopca.

e Malé stromy s priemerom 15 - 18 cm sa
mézu zvycajne spilit jednym rezom.

e Pri stromoch s va¢sim priemerom sa mu-
sia pouzit vrubové zarezy a finalny rez
(Obr L).

e Ak dve alebo viac os6b sucasne pilia a
stinaju stromy, mali by byt medzi sebou
vzdialené minimalne dvakrat tolko, ako je
vy$ka stinaného stromu.

Po ukonéeni pilenia si zdvihnite chranice slu-

chu, aby ste mohli po¢ut zvuky a vystrazné

signaly.

Postup

1. Odvetvovanie (Obr J)

Konare visiace nadol odstranite tak, ze
rez umiestnite nad konar. Nikdy neod-
vetvujte v Urovni, ktora presahuje vysku
pliec.

2. Unikova cesta (Obr I)

Odstrante porast okolo stromu, aby ste
zaistili lahko pristupnu Ustupovu cestu.
Unikova cesta (1) posunuta asi 0 45° by
mala lezat za planovanym smerom padu
stromu (2).

3. Vrubovy (smerovy) zarez (A) (Obr L)
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Vrubovy zarez urobte v smere, do ktoreé-
ho ma strom spadnut. Zacnite so spod-
nym, horizontalnym rezom. Hibka rezu
ma byt priblizne 1/3 priemeru kmena. Te-
raz zhora urobte Sikmy rez pilou v uhle re-
zu priblizne 45°, ktory sa presne prekryje
so spodnym rezom pilou. Tym sa zabra-
ni zovretiu pilovej retaze alebo vodiacej
kolajnice pri osadeni druhého vrubového
zarezu.

4\ VAROVANIE! Nikdy nestupajte pred
strom, v ktorom je urobeny zarez.

4. Finalny rez (B) (Obr L)

Finalny rez urobte z druhej strany kme-
fa. Stojte pritom nalavo od kmefia stro-
mu a pilte stranou tahu pilovej retaze (so
spodnou stranou listy). Finalny rez musi
prebiehat vodorovne najmenej 5 cm nad
uroviiou vodorovnej ¢asti vrubového za-
rezu. Hlavny rez by mal byt taky hiboky,
aby odstup medzi nim a liniou vrubového
zarezu predstavoval minimalne 1/10 prie-
meru kmera. Neprepilena ¢ast kmena sa
oznacuje ako jadro kmena (bod zlomu).
Jadro kmena brani tomu, aby sa strom
otocil a spadol do nespravneho smeru.
Toto jadro neprepilte.

V okamihu, ked'sa finalny rez priblizi k
jadru, strom by mal za¢at padat. Ak sa
ukaze, Ze strom mozno nepadne do po-
zadovaného smeru, alebo sa nakloni spat
a zovrie pilovu retaz, preruste finalny rez.
Na otvorenie rezu a presmerovanie kme-
fa do pozadovaného smeru padania je
potrebné pouzit kliny z dreva, plastu ale-
bo hlinika.

5. Zasunte drevorubacsky klin do hlavného
rezu, len ¢o to hibka rezu umozni, aby ste
zabranili uviaznutiu listy (Obr M).

6. Ked je priemer kmefa vadsi ako dizka lis-
ty, urobte dva rezy (Obr N).

7. Po zrealizovani findlneho rezu strom
spadne sam alebo pomocou drevoru-
bacéského klina.

4\ VAROVANIE! Len &o strom zagne padat,

vytiahnite retazovu pilu z rezu, zastavte mo-

tor, odlozte retazovu pilu a opustite miesto
prace Ustupovou cestou. Davajte pozor na
padajuce konare a nezakopnite o ne.

Odvetvovanie

Pojem odvetvovanie oznacuje odstrafiovanie

konarov a vetiev zo zotatého stromu.

4\ OPATRNE! Nebezpecenstvo poranenial
Nikdy nepilte konare, ked stojite na kmeni

stromu. VSimajte si oblast spatného razu,
ked'su konare napnuté.

(Obr J)

e Oporné konare odstrante az po ich skra-
teni.

e Napnuté konare sa musia pilit zdola na-

hor, aby sa zabranilo zaseknutiu pristroja.

Na odpilovanie hrubsich konarov pou-

Zite tU istu techniku ako pri Skracovanie

kmeria, S. 74.

e Pracujte vlavo od kmena stromu a podla
moznosti ¢o najblizSie k pristroju. Podla
moznosti hmotnost pristroja spociva na
kmeni.

e Na odpilenie konarov na druhej strane

kmena zmente stanovisko.

Rozvetvené konare skracujte jednotlivo.

Vacsie konare, ktoré smeruju nadol a po-

dopieraju strom, zozaciatku ponechajte.

Mensie konare oddelte jednym rezom.

Skracovanie kmena

Pod pojmom skracovanie kmena rozumie-

me pilenie zotatych kmernov stromov na malé

odrezky.

e Pri pileni dbajte na pevny a isty postoj a
rovnomerné rozloZzenie hmotnosti tela na
obe nohy.

e Ak je to mozné, podoprite kmen. Kmeri
by ste mali podlozit a podopriet vetvami,
tramami alebo klinmi.

e Davajte pozor na to, aby sa pilova retaz
pri pileni nedotykala zeme.

e Pri pracach na strmom teréne stojte nad
kmeriom.

Techniky skracovania

Kmen lezi na zemi (Obr E)

Kmen zhora Uplne prepilte a na konci rezu
dbajte na to, aby ste sa nedotkli zeme. Ak
mate moznost kmen otocit, prepilte ho naj-
skor do 2/3. Potom otoc¢te kmen a zhora pre-
pilte aj zvySok kmena.

Kmen je na jednom konci podoprety

(Obr F)

Prepilte najskor zdola nahor (vrchnou stra-
nou listy) 1/3 priemeru kmena, aby ste za-
branili rozstiepeniu. Potom pilte zhora nadol
(spodnou stranou listy) smerom k prvému re-
zu, aby ste zabranili zaseknutiu.

Kmen je podoprety na oboch koncoch
(Obr G)

Prepilte najskér zhora nadol (spodnou stra-
nou listy) 1/3 priemeru kmena. Potom pilte
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zdola nahor (vrchnou stranou listy), kym sa
obidva rezy nestretnu.

Pilenie na koze (Obr H)

Pevne drzte retazovu pilu oboma rukami a
pocas pilenia ju vedte pred telom. Ked'sa
kmen rozdeli, vedte stroj po pravej strane
popri tele (1). Lavu ruku drzte o najviac vy-
rovnanu (2). Davajte pritom pozor na padaju-
ci kmen. Postavte sa tak, aby vas odpileny
kmen nijako neohrozoval. Davajte si pozor na
nohy. Odpilena ¢ast kmena by mohla pri pa-
dani sp6sobit zranenia. UdrZujte rovnovahu

&)

Cistenie, udrzba a
skladovanie

A\ VAROVANIE! Zasah elektrickym prudom!
Nebezpecenstvo poranenia v désledku ne-
umyselne spusteného pristroja. Pri udrzbe a
Cisteni dbajte na svoju bezpecnost. Pristroj
vypnite a vytiahnite pripojovaciu zastré¢ku zo
zasuvky.

Udrzbarske a opravarske prace, ktoré nie st
opisané v tomto navode, nechajte vykonat
nasmu servisnému centru. Pouzivajte len ori-
ginalne nahradné diely.

A OPATRNE! Retazova pila sa po pouziti
moéze dodatocne naolejovat a olej méze vy-
tekat, ak sa ulozi na bok alebo obratene. To
je normalny proces z dévodu potrebného
vetracieho otvoru na hornom okraji nadrze

a nie je to dévod na reklamaciu. Pretoze sa
kazda retazova pila poc¢as vyroby kontroluje
a testuje s olejom, tak aj napriek vyprazdne-
niu by mohol ostat v nadrzi maly zvySok, kto-
ry pocas prepravy lahko znecisti kryt olejom.
Kryt vycistite handrou.

GO

Cistenie
A\ VAROVANIE! Zasah elektrickym prudom!
Pristroj nikdy nestriekajte vodou.

A OPATRNE! Rezné poranenia! Pri manipu-
lacii s pilovou retazou alebo liStou noste ru-
kavice odolné proti prerezaniu.
UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poskode-
nia. Chemické latky mézu posobit na plasto-
vé diely pristroja. Nepouzivajte ziadne Cistia-
ce prostriedky, resp. rozpustadla.

Stroj dékladne gistite. Tym prediZite Zivotnost

stroja a zabranite Urazom.

Cistenie po kazdom pouziti

e Drzadla udrziavajte bez oleja alebo tuku.
Drzadla v pripade potreby vycistite vihkou
handrou namocenou v mydlovej vode.

e Vycistite pilovu retaz. Na Cistenie pilovej
retaze nepouzivajte Ziadne kvapaliny. Po
vycisteni naolejujte pilovu retaz retazovym
olejom.

e Pri Cisteni odstrarite aj kryt retazového
kolesa (9), aby ste mohli vycistit aj toto
miesto.

o Vycistite listu (3).

e \etracie Strbiny a povrchy stroja vycistite
Stetcom alebo suchou handrou.

o \ycistite priepust oleja (26), aby sa zaisti-
lo bezporuchové, automatické olejovanie
pilovej retaze pocas prevadzky. Pri vytie-
rani zvyskov z priepustu oleja pouzite Ste-
tec alebo handru.

Udrzba

Intervaly udrzby

Uvedené udrzboveé prace vykonavajte pravi-

delne podla nasledujucej tabulky. Pravidel-

nou udrzbou pristroja sa predlzi jeho Zivot-
nost. NavysSe dosiahnete optimalne rezné vy-
kony a zabranite urazom.

Cast stroja Akcia Pred kaz- | Po 10 pre- |[Po kazdom
dym po- vadzko- pouziti
uzitim vych ho-
dinach
Komponenty Vizualna kontrola, v pri- v
brzdy retaze pade potreby vymena
Retazové koleso (28) Vizualna kontrola, v pri- v
pade potreby vymena
Pilova retaz (4) Skontrolujte, naolejujte pilo-
vU retaz, v pripade potreby v
je dobruste alebo vymerite
Pilova retaz (4) Vycistite a naolejujte pilovu retaz v
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Cast stroja Akcia Pred kaz- | Po 10 pre- Po kazdom
dym po- vadzko- pouziti
uzitim vych ho-
dinach
Lista (3) Udrzba listy, S. 78 v v
Lista (3) Otocenie listy, S. 78 v
Automatika oleja Skontrolujte, v pripade po- v
treby vydcistite priepust oleja

Demontaz listy a pilovej retaze

4\ OPATRNE! Rezné poranenial Pri manipu-
lacii s pilovou retazou alebo listou noste ru-
kavice odolné proti prerezaniu.

Postup (Obr B)

1. Vytiahnite sietovu zastrcku.

2. Pristroj postavte na rovny povrch.

3. Deaktivujte brzdu retaze: Potiahnite paku
brzdy retaze (2) dozadu smerom k pred-
nej rukovati (15).

Kryt retazového kolesa (9) mbzete zno-
va namontovat az po uvolneni brzdového
pasu retaze.

4. Uvolnite napnutie retaze: Otocte upinaciu
skrutku retaze (8) O.

5. Odstrante kryt retazového kolesa (9):
otocte kridlovu maticu (7) O.

6. Zasunte listu (3) v smere retazového kole-
sa (28).

Pilovu retaz (4) a listu (3) mozete odobrat.

7. Vydistite drazku listy. V pripade nahroma-
denych necistét moze pilova retaz (4) vy-
skocit z kolajnice.

8. Skontrolujte, Ci nie je retazové koleso (28)
opotrebované alebo poskodené. Ak je
opotrebované alebo poskodené:

Obratte sa na servisné centrum.

Vymena pilovej retaze a listy

Pred vymenou pilovej retaze sa drazka vo-

diacej listy musi vy istit od necistot, preto-

Ze v pripade nanosov necistét moze pilova

retaz vyskoCit z kolajnice. Nanosy mézu tiez

nasiaknut retazovym olejom. Désledkom by
mohlo byt, Ze retazovy olej by sa nedostal

k spodnej strane kolajnice, alebo by k nej

prenikol len v malej miere, a mazanie by sa

zhorsilo.

Predpoklady

e Demontaz listy a pilovej retaze, S. 76
Postup (Obr B)

1. Vymerite liStu (3)/pilovu retaz (4).

2. Namontuijte listu (3) a pilovu retaz (4)
podla popisu v dalSej ¢asti Montaz pilovej
retaze a listy, S. 76.

Montaz pilovej retaze a listy

4\ OPATRNE! Nebezpecenstvo poranenia v
désledku neumyselného spustenia pristroja.
Pristroj vypnite a vytiahnite pripojovaciu za-
stréku zo zasuvky. Uistite sa, ¢i sa Uplne za-
stavili vSetky pohyblivé diely

4\ OPATRNE! Rezné poranenia! Pri manipu-
lacii s pilovou retazou alebo liStou noste ru-
kavice odolné proti prerezaniu.

Postup (Obr B)

1. Pristroj postavte na rovny povrch.

2. Odstrante kryt retazového kolesa (9):
otocte kridlovd maticu (7) O.

3. Rozlozte pilovu retaz (4) do slucky tak,
aby boli rezné hrany nasmerované do
smeru hodinovych ruciciek. Pri nastavo-
vani pilovej retaze (4) sa riadte obrazkom
pod retazovym kolesom (28).

Smer chodu pilovej reta-

¢:] ze

4. Nasadte listu (3) na ¢apy listy (27) a na-
surite ju na retazové koleso (28).

5. Navlecte pilovu retaz (4) na retazové ko-
leso (28).

6. Vlozte pilovu retaz (4) na vrchnej strane
listy (3) do drazky listy. Zacnite od retazo-
vého kolesa (28). Previsnutie pilovej reta-
ze (4) je normalne.

7. Potiahnite liStu (3) smerom dopredu, aby
ste napli pilovu retaz (4).

8. Nasadte kryt retazového kolesa (9). Pri-
tom sa musi najprv nasadit vystupok (29)
na kryte retazového kolesa (9) do uréené-
ho uchytenia na pristroji.

Uistite sa, Ze retazovy upinaci kolik (30)
zapadol do uchytenia (31).

9. Utiahnite kridlova maticu (7) primeranou

silou O.
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10. Napnutie pilovej retaze: Otocte upinaciu
skrutku retaze (8) O.
11. Utiahnite kridlovi maticu (7) O
Napnutie pilovej retaze
UPOZORNENIE! Pilovu retaz nenapinajte ani
nevymienajte v horlicom stave, pretoze po
vychladnuti sa opéat o nieco stiahne. Pri ne-
dodrzani uvedeného sa méze poskodit mo-
tor alebo vodiaca kolajnica, pretoze pilova
retaz je teraz na liste prili§ napnuta.
Pravidelné napinanie pilovej retaze zaistuje
bezpecénost pouzivatela a znizuje opotrebo-
vanie, resp. zabraruje opotrebovaniu a po-
$kodeniu retaze. Odporu¢ame pouzivatelo-
vi pred zaciatkom prace, ako aj v intervaloch
cca 10 minut, kontrolovat napnutie retaze a v
pripade potreby ho korigovat. Po¢as prace s
pilou sa pilova retaz zohrieva a tym sa mier-
ne roztahuje. S tymto ,,predizenim“ je potreb-
né pocitat hlavne pri novych pilovych retazia-
ch.
Napnutie a mazanie retaze v zna¢nej miere
ovplyviuju Zivotnost pilovej retaze. V pripa-
de novej pilovej retaze musite napnutie reta-
ze dodato¢ne nastavit po maximalne 5 rezo-
ch.
Pilova retaz je spravne napnutd, ked na
spodnej strane liSty neprevisa a mozno ju ce-
10 potiahnut po obvode rukou v rukavici. Pri
tahani za pilovu retaz s taznou silou 9 N (cca
1 kg) nesmie byt vzdialenost medzi pilovou
retazou a liStou vacsia ako 2 mm.

A\ OPATRNE! Nebezpecenstvo poranenia v

doésledku neumyselne spusteného pristroja.

Pristroj vypnite a vytiahnite pripojovaciu za-

stréku zo zasuvky. Uistite sa, ¢i sa Uplne za-

stavili vSetky pohyblivé diely

Postup

1. Uistite sa, Ze brzda retaze je uvolnena, t.
j. péka brzdy retaze (2) je zatiahnuta proti
prednému drzadlu (15).

2. Povolte kridlovd maticu (7) O.

3. Na upnutie pilovej retaze otocte napina-
ciu skrutku retaze (8) .
Na uvolnenie napnutia otocte napinaciu
skrutku retaze (8) O.
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4. Opét dotiahnite kridlovd maticu (7) O.

V pripade novej pilovej retaze musite napnu-
tie retaze dodatocne nastavit po maximalne
5 rezoch.

Ostrenie rezacich zubov

A OPATRNE! Nebezpecenstvo poranenia!
Nespravne naostrena pilova retaz zvysuje
nebezpecenstvo spatného razu! Ked mani-
pulujete s pilovou retazou alebo listou, pouzi-
vajte rukavice odolné proti prerezaniu.

Ostra pilova retaz zaru€uje optimalny rezny

vykon. Bez namahy sa prehryza drevom a

zanechava velké, dihé piliny. Pilova retaz je

tupd, ked musite rezacie zariadenie pretlacat
drevom a piliny su velmi malé. Pri velmi tupej
pilovej retazi nepadaju vébec Ziadne piliny,
ale len dreveny prach.

Na ostrenie pilovej retaze je potrebné Spe-

cialne naradie, ktoré zarucuje, Ze sa noze na-

ostria v spravnom uhle a do spravnej hibky.

Neskusenému pouzivatelovi retazovych pil

odporucame, aby si pilovu retaz nechal na-

ostrit u odbornika alebo v odbornej dielni. Ak
si trufate naostrit retaz sami, postupuijte pod-
la ndvodu pre zariadenie na ostrenie retazo-
veJ pily (napr. Parkside PSG 85 B2).
Reznymi ¢astami retaze st rezné clanky,
ktoré pozostavaju z rezného zuba a z vy-
stupku obmedzovaca hibky. Vyskovy roz-
diel medzi nimi uréuje hibku ostrenia.

e Pilova retaz je opotrebovana a musi sa
vymenit za novu pilovu retaz, ked zostane
uz iba cca 4 mm rezného zuba.

e Pri ostreni reznych zubov sa musia zo-
hladnit nasledujuce hodnoty (Obr K):

e Brusny uhol (30°)

Celny uhol (85°)

Hibka ostrenia (0,65 mm)

Priemer okrahleho pilnika (4,0 mm)

A VAROVANIE! Nebezpecenstvo uUrazu!

Odchylky od rozmerov geometrie ostria mo-

Zu viest k zvySenej nachylnosti stroja na

spatny raz.

Potrebné naradie a pomocné prostriedky

e Okruhly pilnik

e Plochy pilnik

Postup (Obr K)

1. Vypnite pristroj a vytiahnite sietovu za-
stréku.

2. Uistite sa, Ze pilova retaz je pevne napnu-
ta, aby sa umoznilo jej spravne naostre-
nie.
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3. Ostrite iba zvnutra smerom von. Okruh-
ly pilnik vedte z vnatornej strany rezného
zuba smerom von. Ked pilnik tahate spat,
nadvihnite ho.

4. Najprv ostrite zuby jednej strany. Potom
pilovu retaz otocte a naostrite zuby na
druhej strane.

5. Skontrolujte dizku reznych ¢lankov. Po
ostreni musia byt vSetky rezné &lanky
rovnako dlhé a Siroké.

6. Po kaZzdom tretom ostreni skontrolujte
hlbku ostrenia (obmedzova¢ hlbky) a po-
mocou plochého pilnika opétovne uprav-
te vySku. Obmedzova¢ hibky by mal byt
posunuty dozadu o cca 0,65 mm vodi
reznému zubu.

7. Obmedzovaé hibky po jeho posunuti do-
zadu trochu zagulatte smerom dopredu.

Nastavenie napnutia retaze

Nastavenie napnutia retaze je opisané v ka-

pitole Napnutie pilovej retaze, S. 77.

Zabehnutie novej pilovej retaze

Pri novej pilovej retazi sa napinacia sila po

nejakom Case znizi. Preto musite po prvych

5 rezoch, najneskér po 10 minutach pilenia

pilovu retaz dopnut (Napnutie pilovej retaze,

S. 77).

4\ VAROVANIE! Nebezpecenstvo porane-

nia! Nikdy neupevnuijte novu pilovu retaz na

opotrebované retazové koleso ani na posko-
denu alebo opotrebovanu listu. Pilova retaz
by mohla odskocit alebo sa roztrhnut.

Udrzba listy

4\ OPATRNE! Rezné poranenia! Pri manipu-

lacii s pilovou retazou alebo listou noste ru-

kavice odolné proti prerezaniu.

Potrebné naradie a pomocné prostriedky

e Plochy pilnik

Postup (Obr B)

1. Vypnite pristroj a vytiahnite sietovu za-
stréku.

2. Odoberte kryt retazového kolesa (9), pilo-
vU retaz (4) a listu (3).

3. Skontrolujte opotrebenie listy (3).

4. Odstrante hroty a vyhladte vodiace plo-
chy plochym pilnikom.

5. Vycistite priepust oleja (26), aby sa zaisti-
lo bezporuchové, automatické olejovanie
pilovej retaze poc¢as prevadzky.

6. Namontujte listu (3), pilovu retaz (4) a kryt
retazového kolesa (9) a napnite retazovu
pilu.

Pri optimalnom stave priepustu oleja pilova
retaz niekolko sekund po spusteni retazove;j
pily automaticky odstrekne trochu oleja.
Otocenie listy

4\ OPATRNE! Rezné poranenia! Pri manipu-

lacii s pilovou retazou alebo listou noste ru-

kavice odolné proti prerezaniu.

Lista (3) sa musi kazdych cca 10 pracovny-

ch hodin otocit, aby sa zarucilo rovhomerné

opotrebenie.

Postup (Obr B)

1. Vypnite pristroj a vytiahnite sietovu za-
stréku.

2. Odoberte kryt retazového kolesa (9), pilo-
VU retaz (4) a listu (3).

3. Otocte listu okolo jej horizontalnej osi a
namontujte liStu a pilovu retaz podla opi-
su v Casti Montaz pilovej retaze a listy,

S. 76. Zohladnite pritom smer chodu
pilovej retaze!

Cu'b_ ":] Smer chodu pilovej reta-
= ze

4. Pri nastavovani pilovej retaze (4) sa orien-
tujte podla znaku pod krytom retazového
kolesa (9), ked'sa lista otaca.

Vymena uhlikovych kefiek

4\ OPATRNE! Nebezpegenstvo poranenia v

doésledku neumyselne spusteného pristroja.

Pristroj vypnite a vytiahnite pripojovaciu za-

stréku zo zasuvky. Uistite sa, ¢i sa Uplne za-

stavili vSetky pohyblivé diely

Upozornenia

e Uhlikové kefky vymerite na oboch strana-
ch.

Potrebné naradie a pomocné prostriedky

e Plochy skrutkovac

Postup (Obr D)

1. Uvolnite kryt uhlikovej kefky (10) pomo-
cou plochého skrutkovaca.

2. Odoberte kryt uhlikovej kefky (10).

3. Vyberte uhlikovu kefku (32) z uchytenia
(33).

4. Do uchytenia (33) zasunte novu uhlikovu
kefku.
Dbajte pritom na montaznu polohu.

5. Nasadte kryt uhlikovej kefky (10) na pri-
stroj.

6. Upevnite kryt uhlikovej kefky (10) pomo-
cou plochého skrutkovaca.
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Skladovanie

¢ Pred skladovanim pristroj vycistite a vy-
konajte na niom udrzbu.

¢ Nasadte ochranny kryt retaze (23).

e Pred dIhsimi prevadzkovymi prestavka-
mi vyprazdnite olejovu nadrzku. Stary olej
ekologicky zlikvidujte (Likvidacia/ochrana
Zivotného prostredia, S. 80).

V hadiciach a v pristroji mézu byt stale
zvy$ky oleja, ktoré by mohli poc¢as skla-
dovania uniknut. Na skladovanie umiest-
nite pristroj na vhodnu podlozku/do olejo-
vej vane.

e Pristroj majte odloZzeny na suchom mieste
chranenom pred prachom, mimo dosahu
deti.

Montaz na stenu
Pomocou kltuc¢ovej dierky (22) na spodnej

strane pristroja mozete zavesit pristroj na
stene.

A\ VAROVANIE! Zranenie 0s6b alebo hmot-
né Skody pri vitani. Kontakt s elektrickymi
vedeniami méze viest k poziaru a Urazu elek-
trickym pradom. PoSkodenie plynového ve-
denia moze viest k vybuchu. Vniknutie do
vodovodného vedenia spdsobi vecné Skody.
Na vyhladavanie skrytych vedeni pouzivajte
vhodné vyhladavacie pristroje alebo sa infor-
mujte v miestnej distribu¢nej spolo¢nosti.

Vyhladavanie chyb

GO

Potrebné naradie a pomocné prostriedky

e skrutka (hlava skrutky @: 7-10 mm)

e zodpovedajlci skrutkovac

® prip. rozperka

Postup (Obr A)

e Upevnite skrutku do rozperky v Zelanej
polohe na stene.

e Hlavu skrutky nechajte vy€nievat vo
vzdialenosti asi 10 mm od steny.

e Uistite sa, &i je zavesné zariadenie dimen-
zované na hmotnost pristroja.

e Pristroj mbéZete pomocou klu¢ového otvo-
ru (22) nasadit na skrutku a potiahnut ho
nadol az na doraz.

Preprava

e Pocas prepravy pristroja zakryte liStu a pi-
lovu retaz ochrannym krytom retaze (23).

e Na kratke vzdialenosti na pracovisku: Pri-
stroj noste za prednu rukovét (15) tak, aby
liSta smerovala dozadu.

e Vzdy pred prepravou pristroj vypnite. Po-
Cas prepravy (aj vo vozidlach) pristroj za-
bezpecte proti prevrateniu, aby nedoslo k
poraneniu, $kodam alebo vyteceniu pali-
va.

¢ Na dlhSie vzdialenosti alebo vo vozidlach:
Pristroj prepravuijte v priloZzenej prepravnej
taske (25).

Nasledujuca tabulka vam poméze odstranit malé poruchy:

Problém Mozna pric¢ina

Odstranenie poruchy

Pristroj sa nespusti

ZaskocCena brzda retaze

Kontrola brzdy retaze, S. 71

Chyba sietové napatie

Skontrolujte zasuvku, sietovy
pripojovaci kabel, pripojova-
ciu zastréku, poistku, v pripa-
de potreby oprava prostrednic-
tvom odborného elektrikara.

Spina¢ zap/vyp (17) je chybny

Obratte sa na servisné cen-

Uhlikové kefky opotrebované

trum.

Porucha motora

Pilova retaz sa nerozbieha
taz (4)

Brzda retaze blokuje pilovu re- |Kontrola brzdy retaze, S. 71
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Problém Mozna pricina Odstranenie poruchy
Nedostatoény vykon rezania |Pilova retaz (4) je nespravne  |Montaz pilovej retaze a listy,
namontovana S.
Pilova retaz (4) je tupa e Ostrenie rezacich zubov,
S. 77
* Vymena pilovej retaze a
listy, S. 76

Nedostato¢né napnutie retaze

Napnutie pilovej retaze,
S.77

odskakuje

Pristroj bezi tazko, pilova retaz [Nedostato¢né napnutie retaze

Napnutie pilovej retaze,
S.77

Pilova retaz je horuca, tvorba
dymu pri pileni, sfarbenie ko-
[ajnice

Prili§ malo retazového oleja °

Skontrolujte hladinu oleja a
automatiku oleja

® Plnenie retazoveého oleja,
S. 72

o Cistenie priepustu oleja
e Obratte sa na servisné cen-
trum.

Tvorenie iskier

Nepravidelna prevadzka

Mensi vykon

Uhlikové kefky opotrebované

Vymena uhlikovych kefiek,
S. 78

Likvidacia/ochrana
zivotného prostredia

Olejovu nadrzku starostlivo vyprazdnite.
Stary olej nevylievajte do kanalizacie ani do
odtoku. Stary olej zlikvidujte ekologicky —
odovzdajte ich na mieste na likvidaciu odpa-
du.

Pristroj, prislusenstvo a obal odovzdajte na
ekologické opatovné zhodnotenie.

hi¢

Elektrické pristroje nepatria do do-
mového odpadu.

Symbol preskrtnutého kontajnera na kolies-
kach znamena, ze tento vyrobok sa po skon-
¢eni jeho Zivotnosti nesmie likvidovat ako ne-
triedeny komunalny odpad.

Smernica 2012/19/EU o odpade z elektric-
kych a elektronickych zariadeni:
Spotrebitelia su zo zakona povinni elektric-
ké a elektronické zariadenia na konci ich Zi-
votnosti odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Tymto spésobom je zabezpecené zhodnote-
nie Setrné k Zivotnému prostrediu a zdrojom.
V zavislosti od narodnych zakonov, mate tie-
to moznosti:

e vratenie na predajnom mieste,

e odovzdanie na oficidlnom zbernom mies-
te,

e zaslanie spét vyrobcovi/distributorovi.

Netyka sa to dielov prisluSenstva a pomoc-

nych prostriedkov bez elektrickych kompo-

nentov, pripojenych k starym pristrojom.

Servis

Garancija

Vazena zakaznicka, vazeny zékaznik,

Na tento vyrobok dostavate zaruku 5 rokov
od datumu kupy. V pripade nedostatkov toh-
to vyrobku vam voci predajcovi vyrobku pri-
nalezia zakonné prava. Tieto zakonné prava
nie su obmedzené nasou zarukou opisanou v
nasledujucej ¢asti.

Zaruc¢né podmienky

Zarucéna doba zacina s datumom kupy. Ori-
ginalny pokladni¢ny doklad dobre uschovaj-
te. Tento podklad bude potrebny ako doklad
o kupe. Ak sa v ramci pat rokov od datumu
kupy tohto vyrobku vyskytne chyba materia-
lu alebo vyroby, vyrobok — podla nasej volby
— pre vas bezplatne opravime alebo vyme-
nime. Toto poskytnutie zaruky predpoklada,
Ze v ramci patro¢nej lehoty sa predlozi chyb-
ny vyrobok a doklad o kupe (pokladni¢ny do-
klad) a kratko sa pisomne opi$e, v ¢om exis-
tuje nedostatok a kedy sa vyskytol.
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Ak je chyba pokryta nasou zarukou, dosta-
nete spat opraveny alebo novy vyrobok. S

opravou alebo vymenou vyrobku nezacina

Ziadne nové zaru¢né obdobie.

Zaruéna doba a zakonné naroky na
odstranenie nedostatkov

Zarucné doba sa poskytnutim zaruky nepre-
dizi, To plati aj pre vymenené a opravené die-
ly. Skody a nedostatky existujuce pripadne
uz pri kiipe sa musia ihned pri vybaleni ohla-
sit. Opravy pripadajice po uplynuti zaruc¢nej
doby su s povinnostou uhrady.

Rozsah zaruky

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny podla pri-

snych kvalitativnych smernic a pred dodav-

kou bol svedomito skontrolovany.

Poskytnutie zaruky plati vyluéne na chyby

materidlu alebo vyroby. Tato zaruka sa ne-

vztahuje na ¢asti vyrobku, ktoré su vystave-
né normalnemu opotrebeniu a preto je moz-
né na ne prihliadat (napr. Pilova retaz) ako na
rychlo opotrebitelné diely alebo na poSkode-
nia na rozbitnych dieloch.

Tato zaruka prepadd, ked'je vyrobok posko-

deny, neodborne pouzivany alebo nebola na

fiom vykonavana udrzba. Taktiez na Skody
sposobené vodou, mrazom, bleskom a oh-
flom alebo nespravnou prepravou. Pre od-
borné pouzivanie vyrobku je nutné presne
dodrZiavat vSetky pokyny uvedené v navo-
de na obsluhu. Uéelom pouzitia a manipula-
ciam, od ktorych sa v navode na obsluhu od-
radza alebo pred ktorymi sa varuje, je mozné
bezpodmienecne zabranit.

Vyrobok je ur€eny iba na sukromné a neko-

mercné pouzitie. Pri nespravnej alebo neod-

bornej manipulacii, aplikacii nasilia a pri za-
sahoch, ktoré neboli uskutoc¢nené nasou au-
torizovanou servisnou pobockou, zaruka za-
nika.

Vybavenie v zaruénom pripade

Aby bolo mozné zarucit rychle vybavenie va-

$ej Ziadosti, postupujte podla nasledujucich

pokynov:

e V pripade akychkolvek otézok si priprav-
te pokladni¢ny doklad a &islo vyrobku
(IAN 495711_2504) ako doklad o nakupe.

e Cislo vyrobku najdete na typovom $tit-
ku na vyrobku, gravure na vyrobku, na ti-
tulnej stranke navodu na obsluhu (vlavo
dole) alebo na nélepke na zadnej alebo
spodnej strane vyrobku.

e Ak by sa mali vyskytnut funkéné chyby
alebo iné nedostatky, kontaktujte najprv

GO

telefonicky alebo pouzite nas kontakt-
ny formular, ktory najdete na parkside-
diy.com v kategorii Servis nasledovne
uvedené servisné centrum.

e \yrobok zaznamenany ako chybny mo-
Zete po konzultacii s nasim servisnym
centrom zaslat pre vas s oslobodenim
od postovného na vdm oznamenu ser-
visnu adresu za pripojenia dokladu o ku-
pe (pokladni¢ny doklad) a informacie, v
¢om spociva nedostatok a kedy sa vysky-
tol. Aby bolo mozné zabranit problémom
s prevzatim a pridavnym nakladom, po-
uzite bezpodmienecne iba adresu, kto-
rd sa vam oznami. Zabezpecte, aby sa
odoslanie uskutocnilo bez vyplatenia, ako
neskladny tovar, expresne alebo ako ina
zvlastna zasielka. Vyrobok poslite, pro-
sim, vrat. vSetkych sucasne dodanych
dielov prislusenstva a postarajte sa o do-
statoéne bezpecné prepravné balenie.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Na parkside-diy.com si mézete pozriet a
stiahnut tato a mnohé dalSie prirucky. Tymto
QR kédom sa dostanete priamo na stranku
parkside-diy.com. Vyberte svoju krajinu a cez
vyhladavanie si najdite navody na obsluhu.
Po zadani &isla vyrobku (IAN) 495711_2504
si budete méct otvorit navod na obsluhu.

Opravny servis

Ohladom oprav, ktoré nepodliehaju zaruke,

sa obratte na Servisné centrum. Tam dosta-

nete s ochotou predbezny navrh nakladov.

¢ Mobzeme spracovat iba pristroje, ktoré bo-
li zaslané dostato¢ne zabalené a ofranko-
vané.
Upozornenie: Vas pristroj poslite, prosim,
vycisteny a s upozornenim na chybu na
adresu uvedenu Servisnym centrom.

e Pristroje zaslané bez Uhrady prepravné-
ho, ako aj pristroje, ktoré boli zaslané ako
velkorozmerny naklad, expresom alebo
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s inym Specialnym prepravnym nebudu
prevzaté.

e VasSe zaslané chybné pristroje zlikviduje-
me bezplatne.

Service-Center

Servis Slovensko
Tel.: 0800 003409
Kontaktny formular na
parkside-diy.com

1AN 495711_2504

Nahradné diely a prislusenstvo

Importér

Zohladnite, prosim, Ze nasledujuca adresa
nie je servisna adresa. Najprv kontaktujte ho-
re uvedené servisné centrum.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de

Nahradné diely a prisluSenstvo dostanete na www.grizzlytools.shop. Ak by sa pri objedna-
vani vyskytli problémy, kontaktujte nas cez nas internetovy obchod. V pripade dalSich otazok

sa obratte na: Service-Center, S. 82

Poz. ¢. Nazev Obj. ¢.
21 Ozubeny doraz 91120416
14 Uzaver nadrze (Retazovy olej) 91120418
3 Lista 91120149
4 Pilova retaz 91120150
23 Ochranny kryt retaze 91120419
9 Kryt retazového kolesa 91120420

4\ VAROVANIE! Bezpe&né pouzivanie reta-
zovej pily je mozné iba so schvalenymi pilo-
vymi retazami a vodiacimi kolajnicami. Pouzi-
tie neschvalenych kombinacii méze spdsobit
vazne a dokonca smrtelné poranenia.
e Lista:

e 18"AP18-62-507P (Kangxin)

e 18"180SDEA041 (Oregon)

e M1501862-1041TL (Trilink)

e Pilova retaz:
e ALP-50-62S (Kangxin)
e 91PX062X (Oregon)
e CL15062TL (Trilink)

82 I/ PARKSIDE’

PERFORMANCE


https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop

Preklad origindlneho vyhlasenia o zhode EU

Vyrobok: Elektricka retazova pila
Model: PPEKS 2500 B2
Sériové cislo: 000001-016700
vadeny predmet vyhlasenia je v zhode s prisluSnymi harmonizaénymi pravnymi predpismi
nie:
2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2000/14/EC & 2005/88/EC ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Vyssie opisany predmet vyhlasenia je v zhode so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady

2011/65/EU z 8. juna 2011 o obmedzeni pouzivania uréitych nebezpecénych latok v elektricky-
ch a elektronickych zariadeniach.

Na zabezpecenie zhody sa pouzili tieto harmonizované normy a vnutro$tatne normy a predpi-
sy:
EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN 62841-4-1:2020 « EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 « EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Sulad so smernicou 2000/14/EC, pokial' ide o emisie hluku, je potvrdeny:
Hladina akustického vykonu (Lyya)

— odmerana: 106,9 dB;

- zarucena: 109 dB

Pouzity postup posudzovania zhody podla 2000/14/EC, priloha VI.
Certifikat ES skusky typu
» Cislo: MBA 036607 2324 Rev.00

¢ Notifikovana osoba: TUV SUD Product Service GmbH e RidlerstraBe 65
80339 Miinchen e Deutschland, NB: 0123

Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim %
NEMECKO

15.12.2025 Christian Frank
Splnomocneny zastupca dokumentacie
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Uvod

Srdaéno cestitamo na kupniji Vase nove elek-
tricne motorne pile (u daljnjem tekstu uredaj
ili elektricni alat).

Time ste se odlugili za vrlo kvalitetan pro-
izvod. Ovaj uredaj je tijekom proizvodnje pro-
vjeren u pogledu kvalitete i podvrgnut krajnjoj

kontroli. Funkcionalnost Vaseg uredaja time
je zajamcena.

Nije isklju¢eno, da se u pojedinim slucajevi-
ma ili u uredaju nalaze preostale koli¢ine vo-
de ili maziva. To nije nedostatak ili defekt i ne
predstavlja razlog za brigu.

A

Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio
ovog uredaja. One sadrZe vazne napomene
za sigurnost, rukovanje i zbrinjavanje. Paz-
liivo procitajte upute za uporabu. Upoznajte
se s upravlja¢kim dijelovima i ispravnim na-
¢inom uporabe uredaja. Uredaj koristite sa-
mo na opisani nacin i za navedena podrucja
primjene. Dobro sacuvajte upute za uporabu
i u slu¢aju predaje uredaja tre¢im osobama,
predajte i svu dokumentaciju.

Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostup-
na je na internet stranici www.lidl.hr.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen iskljucivo za sljedec¢u
namjenu:

¢ Piljenje drveta

Uredaj nije namijenjen za druge vrste primje-
ne. Ovo uklju€uje npr. rezanje zidova, plasti-
ke, kamena, metala, hrane ili drva koje sadrzi
strane predmete (npr. Cavle ili vijke).

Uredaj je namijenjen za uporabu od strane
odraslih osoba. Mlade osobe starije od 16
godina uredaj smiju koristiti uz nadzor.
Motornu pilu moze koristiti samo jedna oso-
ba. Korisnik mora nositi odgovarajucu osob-
nu zastitnu opremu (OZO). Motornu pilu mo-
rate drzati desnom rukom na straznjoj rucki,
a lijevom rukom na prednjoj rucki.

Prije uporabe uredaja, korisnik mora procitati
i razumjeti sve napomene i upute u uputama
za uporabu.

Svaka druga uporaba, koja u ovim uputa-
ma za uporabu nije izri¢ito dopustena, moze
predstavljati ozbilju opasnost za korisnika i
dovesti do oStec¢enja uredaja. Operater ili ko-
risnik uredaja odgovorni su za nesrece, Ste-
te i ozljede drugih ljudi i njihovog vlasnistva.
Uredaj je namijenjen za uporabu u uradi-sam
okruzenjima. Nije koncipiran za trajni pogon
u gospodarskim okruzenjima. U sluc¢aju ko-
mercijalne uporabe jamstvo prestaje vazi-

ti. Proizvodac ne jam¢i za Stete uzrokovane
protunamjenskom ili pogreSnom uporabom.
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Opseg isporuke/pribor

Raspakirajte uredaj i provjerite opseg isporu-
ke.

Materijal ambalaze zbrinite na odgovarajuci
nacin.

Elektricna lan¢ana pila

Mag (prethodno montirano)

Lanac pile (prethodno montirano)

Stitnik lanca

Torba za noSenje

Boca s uljem (130 ml Biolosko ulje za la-
nac)

e Originalne upute

Pregled

llustracije uredaja nalaze se na
prednjoj i straznjoj preklopnoj
stranici.

slika A
1 Straznja rucka

2 Poluga koc¢nice lanca/prednja zastita ru-
ku

Mac

Lanac pile

Zvijezda za prebacivanje smjera
Hvata¢ lanca (nije vidljivo)
Leptirasta matica (Pokrov lan¢anika)

0 N O O~ W

Vijak za zatezanje lanca
9 Pokrov lan¢anika
10 Poklopac (Ugljena cetkica)
11 Strazniji stitnik za ruke
12 rastereéenje vlacne sile
13 Priklju¢ni kabel
14 Poklopac spremnika (Ulje za lanac)
15 Prednja rucka
16 Blokada ukljucivanja
17 Prekidac¢ za ukljucivanje / iskljucivanje

18 Linija za viziranje/Pokaziva¢ smijera oba-
ranja

19 Minimalna oznaka "MIN" (Pokazivac ra-
zine napunjenosti ulja)

20 Pokaziva¢ razine napunjenosti ulja
21 Kandzasti grani¢nik

22 Otvor u obliku klju¢anice

23 Stitnik lanca

24 Boca s uljem

25 Torba za noSenje
slika B

26 Prolaz za ulje

27 Vijak maca

28 Lancanik

29 Nos

30 Kilin za zatezanje lanca

31 Drza¢ (Klin za zatezanje lanca)
slika D

32 Ugliena ¢etkica

33 Drza¢ (Ugljena Cetkica)

Opis funkcija

Motornu pilu pokrece elektromotor.

Kruzni lanac pile se vodi preko maca (Sine
vodilice). Motorna pila je opremljena ko¢ni-
com lanca za brzo zaustavljanje. Automatika
za ulje osigurava kontinuirano podmazivanje
lanca. Osim toga, motorna pila je opremljena
sustavom za brzo zatezanje lanca. Za zastitu
korisnika uredaj je opremljen razli¢itim zastit-
nim uredajima.

Rad upravljackih elemenata opisan je u nas-
tavku.

Tehni¢ki podaci
Elektriéna lan¢ana pila ...... PPEKS 2500 B2

Nazivni napon U .............. 230-240 V~, 50 Hz
Nazivna snaga P ......cccccoeevicnecricneenne 2500 W
Razred zastite

Vrsta zastite .....

Brzina lanca v ....ccocoeeneeeiieenieeeeen 16 m/s
TeZina

— s macem ilancom pile .........ccceeeneeen. 5,5 kg
—bez macailancapile ......cccoeevreennen. 4,7 kg
Sadrzaj spremnika

Lanac pile .....cccveeriennes Kangxin ALP-50-62S
—Raspodiela lanca............... 9,53 mm (0,375")
—-Broj pogonskih ¢lanova ...........cccceeeeeiennee 62
—Jacina pogonske karike ................... 1,3 mm
Mac ..o Kangxin 18" AP18-62-507P
=Vrsta Maca ....eeeceerieeeeee e 18"
-Duzina maca ........cceeevveennnn 50 cm (500 mm)
—duljinarezanja .........ccecuene 45 cm (450 mm)
Podjela lan¢anika ............... 9,53 mm (0,375")
—-Broj zubaca (lan¢anik) ........cccceveveeiiiiiennnns 6

Razina zvuénog tlaka (Lpp) .94 dB; Kpa=3 dB
Razina zvuénog ucinka (Lya)
— ZAJAMEENO ..eeveeeeeeeeeee e e e e 109 dB
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—izmjereno .............. 106,9 dB; Kya=2,35 dB
Vibracija @p) «.-eeeeeeneees 5,53 m/s?; K=1,5 m/s?

Napomene o razinama buke i vibracija

Vrijednosti buke i vibracija izmjerene su pre-
ma normama i odredbama navedenima u iz-
javi o sukladnosti.

4\ OPREZ! Ostecenie sluha! Nosite zastitu
za sluh.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i na-
vedene vrijednosti emisije buke izmjerene su
prema normiranom postupku i mogu se ko-
ristiti za medusobnu usporedbu elektriénih
alata. Navedene ukupne vrijednosti vibracija i
navedene vrijednosti emisije buke takoder se
mogu koristiti za uvodnu procjenu izloZzenos-
ti.

4\ UPOZORENJE! Emisije buke i vibraci-

ja mogu tijekom stvarne uporabe elektric-
nog alata odstupati od navedene vrijednos-
ti, ovisno o nacinu uporabe elektriénog ala-
ta, a posebno o nacinu na koji se obraduje
izradak. Potrebno je da se odrede sigurnos-
ne mjere u svrhu zastite posluzitelja, koje su
mjere temeljene na procjeni opterecenja vi-
bracijama tijekom stvarnih uvjeta koristenja.
Pritom morate obratiti pozornost na sve sas-
tavne dijelove ciklusa rada (primjerice raz-
doblja u kojima je elektri¢ni alat iskljucen i
ona, u kojima je ukljucen ali radi bez optere-
éenja).

Sigurnosne napomene

Ovaj odjeljak obraduje osnovne sigurnosne
napomene prilikom uporabe uredaja.

4\ UPOZORENUJE! Lanéana pila je opasan
uredaj, koji u slu¢aju pogresne ili nemarne
primjene moze uzrokovati ozbiljne i ¢ak smrt-
ne ozljede. Stoga za VaSu sigurnost i sigur-
nost drugih uvijek uvazite sljedece sigurnos-
ne napomene i u slu¢aju dvojbe zatrazite sa-
vjet strucnjaka.

A OPREZ A

UPOZORENJE: Moguénost strujnog udaral
Ne otvarati kuciste proizvoda!

Znacenje sigurnosnih napomena

4\ OPASNOST! Ako ne postujete ovu sigur-
nosnu napomenu, doc¢i ¢e do nesrece. Pos-
liedica je teska tjelesna ozljeda ili smrt.

4\ UPOZORENJE! Ako ne postujete ovu si-
gurnosnu napomenu, do¢i ée mozda do ne-
srece. Posljedica moze biti tjelesna ozljeda ili
smrt.

&\ OPREZ! Ako ne postujete ovu sigurnosnu
napomenu, doci ¢e do nesrece. Posljedica
moze biti lak$a ili srednje teska ozljeda tijela.
NAPOMENA! Ako ne postujete ovu sigurnos-
nu napomenu, doci ¢e do nesrece. Posljedi-
ca moze biti predmetna Steta.

Slikovne oznake i simboli

Slikovne oznake na uredaju

NAPOMENA! Prije rada upoznajte se sa
svim upravljackim elementima. Vjezbajte
koristiti motornu pilu i neka vam stru¢njak
objasni njenu funkciju, funkcionalnost i tehni-
ke piljenja.

NAPOMENA! Lanac pile se ne okre¢e kada
je kocnica lanca uklju¢ena. Otpustite ko€nicu
lanca povla¢enjem poluge ko&nice lanca pre-
ma prednjoj rucki.

Pozor!

Procitajte upute za uporabu
Nosite zastitu sluha

Nosite zastitu za oci

Koristite zastitu za glavu

Koristite zastitne rukavice

Nosite zastitne cipele s ¢vrstim pot-
platimal

Koristite zastitnu odjecu

Uvijek radite s dvije ruke!

Uporaba uredaja na kisi ili u vlaznom
okruzenju je zabranjena.

@HORRO0OOH

i
1
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Pozor! Povratni udar - prilikom rada
obratite pozornost na povratni udar
uredaja.

Ako je mrezni kabel oStecen, za-
- petljan ili prerezan, odmah izvucite
mrezni utikac.

@ L.| Zajamcena razina zvu¢nog ucinka
1095 Lwa u dB(A)

MIN Minimalna oznaka ,MIN“ na indikato-
ru razine ulja

& Nauljite lanac pile

IR <oonica lanca

Elektri¢ni uredaji ne spadaju u kuéni
otpad.

Razred zastite Il (dvostruka izolacija)

Vrsta maca

Slikovne oznake ispod pokrova lan¢anika

Obratite pozornost na ispra-
EA P P

van smijer hoda lanca pile.
Pozor! Proditajte upute za
uporabu.

O] 13

Slikovne oznake na pokrovu lan¢anika

( B —=> ) Smier hoda lanca pile
-

Slikovne oznake na mac¢u

SEEE» \rsta maca

|"’| Sirina utora

‘0: Raspodijela lanca

w Broj pogonskih karika

Slikovne oznake na poluzi ko¢nice lanca
t ﬂ Kocnica lanca aktivirana

i‘ ‘ Kocnica lanca deaktivirana

Slikovne oznake na leptirastoj matici
(pokrov lan¢anika)

\.e otV
b ZAT

Slikovne oznake na vijku za zatezanje
lanca

otpustanje
zatezanje

Bildzeichen Abdeckung Kohlebiirsten

~—b KohlebUrste austauschen
I o1V
S ZAT

Slikovne oznake na boci s uljem

R .
Cuvati izvan dohvata djece
Al

Op¢a sigurnosna upozorenja za
elektri¢ni alat

A UPOZORENJE! Procitajte sva sigurnos-
na upozorenja, upute, ilustracije i speci-
fikacije koje ste dobili uz ovaj elektri¢ni
alat. Nepostivanje svih dolje navedenih upu-
ta moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili oz-
biline ozljede. Sacuvajte sva upozorenja i
upute za ubuduce.

Izraz ,elektri¢ni alat“ u upozorenjima odno-
si se na vas elektri¢ni alat s mreznim napaja-
njem (s kabelom) ili alat s napajanjem na ba-
terije (bez kabela).

1. SIGURNOST RADNOG PROSTORA

a) Odrzavaijte radni prostor ¢istim i dobro
osvijetljenim. Neuredna ili mra¢na po-
drucja dovode do nesreca.

b) Ne rukujte elektriénim alatima u eks-
plozivnoj atmosferi, primjerice u pri-
sutnosti zapaljivih tekuéina, plinova ili
praSine. ElektriCni alati stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i ostale osobe u blizini drzite po-
dalje dok rukujete elektri¢nim alatom.
U sluc¢aju odvrac¢anja paznje mozete izgu-
bite kontrolu.

2. ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utikaci elektriécnog alata moraju odgo-
varati uti¢nici. Nikada ne mijenjajte uti-
kaé¢ ni na koji nacin. Ne koristite adap-
terske utikace s uzemljenim elektric¢-
nim alatima. Nepromijenjeni utikaci i od-
govarajuce uti¢nice smanijit e rizik od
strujnog udara.

b) lzbjegavajte tjelesni kontakt s uzemlje-
nim povrsinama, kao $to su cijevi, ra-
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dijatori, Stednjaci i hladnjaci. Ako je va-
Se tijelo uzemljeno, postoji povecéan rizik
od strujnog udara.

Elektriéne alate ne izlazite kisi ili viaz-
nim uvjetima. Ulazak vode u elektri¢ni
alat povecava rizik od strujnog udara.

Ne zloupotrebljavajte kabel. Nikada ne
koristite kabel za noSenje, povlacenje
ili iskljucivanje elektri¢nog alata. Ka-
bel drzite podalje od topline, ulja, oS-
trih bridova ili pokretnih dijelova. Oste-
¢eni ili zapetljani kabeli povecavaju rizik
od strujnog udara.

Kada koristite elektri¢ni alat na otvore-
nom, koristite produzni kabel prikladan
za uporabu na otvorenom. Koristenje
kabela prikladnog za uporabu na otvore-
nom smanjuje rizik od strujnog udara.
Ako je rukovanje elektri¢nim alatom na
vlaznom mjestu neizbjezno, koristite
napajanje zasti¢eno zastitnim ureda-
jem diferencijalne struje (FID sklopka).
Koristenje FID sklopke smanijuije rizik od
strujnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

Budite oprezni, pazite Sto radite i ko-
ristite zdrav razum pri rukovanju elek-
triénim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat dok ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak ne-
paznje tijekom rada s elektri¢nim alatima
moze uzrokovati ozbiljne ozljede.
Koristite osobnu zastitnu opremu. Uvi-
jek nosite zastitu za o€i. KoriStenje za-
Stitne opreme kao $to su maska za prasi-
nu, neklizajuce sigurnosne cipele, zastit-
na kaciga ili zastitne slusalice, u odgova-
rajué¢im uvjetima smanijit ¢e osobne ozlje-
de.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Pro-
vjerite je li prekidac u iskljuéenom po-
lozaju prije spajanja na izvor napajanja
i/ili priklju¢ivanja baterije, podizanja ili
nosenja alata. Nosenje elektri¢nih alata
s prstom na prekidacu ili uspostavljanje
napajanja elektri¢nih alata koji su ukljuce-
ni uzrokuju nesrece.

Prije ukljuéivanja elektri¢nog alata uk-
lonite sve kljuceve. Klju¢ koji je ostao
priévr§éen na rotirajuci dio elektricnog
alata moze uzrokovati ozljede.

Nemojte se prenaprezati. U svakom
trenutku odrzavajte pravilan stav i rav-
notezu tijela. To omogucéuje bolju kon-

trolu elektricnog alata u neocekivanim si-
tuacijama.

Prikladno se obucite. Ne nosite Siro-
ku odjecu ili nakit. Kosu i odjec¢u drzite
podalje od pokretnih dijelova. Pokretni
dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu, na-
kit ili dugu kosu.

Ako su predvideni uredaji za spajanje
na usisivac i sakupljanje prasine, pro-
vjerite jesu li spojeni i koriste li se is-
pravno. Koristenje sakupljanja prasine
moze smanijiti opasnosti povezane s pra-
Sinom.

Ne dopustite da zbog poznavanja ala-
ta ste¢enog cestim koriStenjem posta-
nete samouvjereni i zanemarite nace-
la sigurnosti uporabe alata. Nepazljivo
djelovanje moze uzrokovati teSke ozljede
u djeliéu sekunde.

UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRIC-
NOG ALATA

Ne silite elektri¢ni alat. Koristite elek-
tricni alat koji odgovara namjeni. Ispra-
van elektri¢ni alat obavit ¢e posao bolje i
sigurnije brzinom za koju je dizajniran.
Ne koristite elektricni alat ako ga pre-
kida¢ ne ukljucuje i iskljucuje. Svaki
elektri¢ni alat kojim se ne moze upravljati
prekidacem opasan je i mora se popravi-
ti.

lzvadite utika¢ iz izvora napajanja i/ili
bateriju, ako se moze izvaditi, iz elek-
tricnog alata prije bilo kakvog podesa-
vanja, promjene pribora ili spremanja
elektriénog alata. Takve preventivne si-
gurnosne mjere smanjuju rizik od slucaj-
nog ukljucivanja elektricnog alata.
Elektri¢ni alat u stanju mirovanja ¢u-
vajte izvan dohvata djece i ne dopusti-
te osobama koje nisu upoznate s elek-
triénim alatom ili ovim uputama da ru-
kuju elektri¢énim alatom. Elektri¢ni alati
su opasni u rukama neobucenih korisni-
ka.

Odrzavajte elektri¢ne alate i pribor.
Provjerite neuskladenost ili zaglavlji-
vanje pokretnih dijelova, lom dijelova i
bilo koje drugo stanje koje moze utje-
cati na rad elektriénog alata. Ako je
ostecen, elektri¢ni alat treba poprauviti
prije uporabe. Mnoge su nesrece uzro-
kovane loSe odrzavanim elektricnim alati-
ma.

Odrzavajte rezne alate ostrima i Cisti-
ma. Ispravno odrzavani rezni alati s o$-
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trim reznim rubovima manje ¢e se zaglav-

ljivati i njima ¢e se lak$e upravljati.

Qe

ke, itd. u skladu s ovim uputama, uzi-

majuci u obzir radne uvjete i posao ko-

ji treba obaviti. Koristenje elektricnog
alata za radnje drugacije od predvidenih
moze uzrokovati opasne situacije.

Drzite rucke i povrsSine za hvatanje su-
hima, cistima i o¢iS¢enima od ulja i
masnoce. Skliske ru¢ke i povrsine za
hvatanje ne omogucuju sigurno rukova-
nje i kontrolu nad alatom u neoc¢ekivanim
situacijama.

5. SERVIS

Elektriéni alat mora servisirati osoba
kvalificirana za popravak, i pritom ko-

=)
=

x)

ristiti samo identi¢ne rezervne dijelove.

Time se osigurava odrzavanje sigurnosti
elektri¢nog alata.

Sigurnosne napomene za

motorne pile

a) Drzite sve dijelove tijela podalje od
lanca pile dok pila radi. Prije pokreta-
nja pile, provjerite da lanac pile nista
ne dodiruje. Prilikom rada s motornom
pilom, trenutak nepaznje moze rezultira-
ti zahvacanjem odjece ili dijelova tijela u
lancu pile.

b) Uvijek drzite motornu pilu desnom ru-
kom na straznjoj rucki, a lijevom ru-

kom na prednjoj ruéki. Drzanje motorne

pile u obrnutom radnom poloZaju pove-

¢ava rizik od ozljeda i ne smije se koristiti.

c) Motornu pilu drzite samo za izolirane
povrsine za drzanje, jer lanac pile mo-
ze zahvatiti skrivene elektri¢ne vodo-
ve. Kontakt lanca pile s vodom pod na-
ponom moze pod napon staviti i metal-
ne dijelove uredaja i dovesti do strujnog
udara.

d) Nosite zastitu za o¢€i. Preporucuje se
dodatna zastitna oprema za sluh, gla-
vu, ruke, noge i stopala. Odgovaraju-

¢a zastitna odje¢a umanjuje opasnost od

ozljeda uslijed leteceg materijala i neho-
tiénog dodirivanja lanca pile.

e) Nemojte raditi motornom pilom na dr-
vetu, ljestvama, krowvu ili nestabilnoj

povrsini. Prilikom pogona na takav nacin

dolazi do ozbiljne opasnosti od ozljeda.
f) Uvijek pazite na ¢vrsti stav i motornu

pilu koristite samo, kada stojite na ¢vr-

stoj, sigurnoj i ravnoj podlozi. Klizava
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Koristite elektri¢ni alat, pribor i nastav-

podloga ili nestabilne povrsine za stajanje
mogu dovesti do gubitka ravnoteze ili do
gubitka kontrole nad motornom pilom.
Kada rezete granu koja je zategnuta,
racunajte da ona moze povratno uda-
riti. Kada se zategnutost u drvenim vlak-
nima oslobodi, zategnuta grana moze po-
goditi korisnika i/ili onemoguciti kontrolu
nad motornom pilom.

Budite posebno pazljivi prilikom reza-
nja Siblja i mladih stabala. Tanak mate-
rijal moze se zaplesti u lancu pile i udariti
u vas ili vas izbaciti iz ravnoteze.

Nosite motornu pilu drzedi je za pred-
nju ru¢ku u iskljuéenom stanju, tako
da lanac pile bude usmjeren od Vaseg
tijela. Kada motornu pilu transportirate
ili Guvate, uvijek navucite zastitni pok-
lopac. PaZljivo ophodenje motornom pi-
lom umanijuje vjerojatnost nehoti¢nog do-
dira lanca pile u pokretu.

Slijedite naputke za podmazivanje, za-
tegnutost lanca i zamjenu Sine vodilice
i lanca. Nestru¢no zategnut ili podmazan
lanac moze puknuti ili povecati opasnost
od povratnog udara.

Pilite samo drvo. Motornu pilu ne ko-
ristite za radove, za koje nije namije-
njena. Na primjer: Ne koristite motornu
pilu za piljenje metala, plastike, zidova
ili gradevinskih materijala koji nisu iz-
radeni od drveta. Uporaba motorne pile
za nenamjenske radove moze dovesti do
opasnih situacija.

Ne pokusavajte obarati stabla niste
jasno razumijeli rizike i kako ih izbjeci.
Korisnik i druge osobe mogu biti tesko
ozlijedene od padajuceg stabla.

Dodatne sigurnosne napomene

A UPOZORENJE! Ovaj elektricni alat ti-
jekom rada stvara elektromagnetsko po-
lie. Ovo polje moze pod odredenim okol-
nostima ometati aktivne ili pasivnhe me-
dicinske implantate. Kako bi se smanijio
rizik od ozbiljnih ili smrtonosnih ozljeda,
preporu¢ujemo osobama s medicinskim
implantatima da se prije rukovanja stro-
jem posavjetuju sa svojim lijecnikom ili
proizvodac¢em implantata.

Postavite mrezni priklju¢ni kabel tako, da
ga tijekom piljenja ne zahvate grane ili
sli¢no.
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o Koristite fido sklopku (Residual Current
Device) s aktivacijskom strujom jacine od
30 mA ili manje.

o Koristite isklju¢ivo odobreni produzni ka-
bel tipa HO7RN-F dug najvise 75 m i pre-
dviden za uporabu na otvorenom. Presjek
zila mreznog kabela mora iznositi najma-

nje 2,5 mm?. Bubanj s kablom prije upo-
rabe uvijek odmotajte do kraja. Provjerite,
postoje li oStec¢enja mreznog kabela.

e Pazljivo slijedite naputke u vezi odrzava-
nja, kontrole i servisa navedene u ovim
uputama za uporabu. Ostecene zastitne
uredaje i dijelove mora ispravno popra-
viti ili zamijeniti nas servisni centar, osim
ako nije drugacije navedeno u uputama
za uporabu.

e Ne Koristite motornu pilu bez podmaziva-
nja. Koristite samo preporuc¢ena sredstva
za podmazivanije.

e Vjezbajte rezanje trupaca na stalku za pi-
lienje ili postolju ako prvi put koristite.

e Ako je prikljuéni kabel elektri¢nog alata
oStecen, mora biti zamijenjen posebno
pripremljenim prikljuénim kabelom, koju
mozete naruciti preko organizacije za po-
drsku kupcima.

e Kada je potrebna zamjena priklju¢nog vo-
da, preporucujemo da radove izvodi pro-
izvodacg ili njegov zastupnik (npr. autorizi-
rana radionica, servis za kupce itd.).

Uzroci i sprjeCavanje povratnog
udara od strane korisnika

(b)

e Do povratnog udara moze do¢i kada vrh
vodilice dodirne predmet ili kada se dr-
vo zatvori i priklijesti lanac pile u rezu
(slika b).

e Dodir vrha vodilice u nekim slu¢ajevima
moze uzrokovati iznenadnu povratnu re-
akciju, udaranje vodilice prema gore i
unazad prema korisniku (slika a).

e UkljeStenje lanca pile duz vrha vodilice
moze vodilicu brzo gurnuti unazad prema
korisniku.

¢ Bilo koja od ovih reakcija moZe uzrokova-
ti gubitak kontrole nad pilom Sto moze re-

zultirati ozbiljnim ozljedama. Nemojte se
oslanjati isklju¢ivo na sigurnosne uredaje
ugradene u pilu. Kao korisnik motorne pi-
le morate poduzeti nekoliko koraka kako
biste sprijecili nezgode ili ozljede prilikom
rezanja.

Povratni udar rezultat je pogre$ne uporabe

motorne pile i/ili neispravnih radnih postupa-

ka ili uvjeta i moze se izbjec¢i poduzimanjem

odgovarajucéih mjera opreza kako je navede-

no u nastavku:

o Cvrsto drzite ruéke pile, obuhvatite ih
paléevima i prstima, s obje ruke na pi-
li i postavite tijelo i ruku tako da se mo-
Zete oduprijeti silama povratnog uda-
ra. Korisnik moze kontrolirati sile povrat-
nog udara ako se poduzmu odgovarajuce
mijere opreza. Ne pustajte motornu pilu.

¢ Nemojte se prenaprezati i ne rezite iz-
nad visine ramena. Ovo pomaze u sprje-
¢avanju nenamjernog dodira vrha vodilice
i omogucuje bolju kontrolu nad motornom
pilom u neocekivanim situacijama.

¢ Koristite samo rezervne vodilice i lance
pile koje je naveo proizvodaé. Neodgo-
varajuce rezervne vodilice i lanci pile mo-
gu uzrokovati lom lanca i/ili povratni udar.

e Slijedite upute proizvodaca za ostrenje
i odrzavanje lanca pile. Smanijenje visi-
ne dubinskog grani¢nika moze dovesti do
povecanog povratnog udara.

Preostali rizici

Cak i ako ispravno rukujete ovim uredajem,

i dalje postoje preostali rizici. Sljedece opas-

nosti mogu se pojaviti u vezi s dizajpom i

konstrukcijom ovog uredaja:

e Ostecenje sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

o Stete po zdravlje koje proizlaze iz vibracija
Sake i ruke, ako uredaj koristite duze vri-
jeme ili ga ne navodite i ne odrzavate na
odgovarajuci nagin.

e Posjekotine

4\ UPOZORENUJE! Opasnost uslijed elektro-
magnetnog polja koje se stvara dok je ure-
daj u pogonu. Ovo polje moze pod odrede-
nim okolnostima ometati aktivne ili pasivne
medicinske implantate. Kako bi se smanjio
rizik od ozbiljnih ili smrtonosnih ozljeda, pre-
porucujemo osobama s medicinskim implan-
tatima da se prije rukovanja uredajem posa-
vjetuju sa svojim lije€nikom ili proizvodacem
implantata.
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Priprema

A UPOZORENJE! Opasnost od ozlieda
zbog nezeljenog pokretanja uredaja. Prikljuc-
ni utika¢ u uti€nicu umetnite tek kada je ure-
daj potpuno spreman za rad.

Sigurnosni uredaji

Za zastitu korisnika i uredaja postoje sljedeci

sigurnosni uredaji:

Straznja rucka (1) sa straznjim stitnikom

za ruke (11)

o Stiti ruku od grana i grandica i u sluéaju
spadanja lanca.

Poluga koé¢nice lanca / prednji stitnik za

ruke (2)

e Lanac pile ne radi kada je koc¢nica lanca
ulegnuta.

e Odmah zaustavlja lanac pile u slu¢aju po-
vratnog udara.

e Polugom se moZze upravljati i ruéno.

o Siiti lijevu ruku korisnika ako sklizne s
prednje rucke.

Lanac pile (4) s malim povratnim udarom

e Pomaze u apsorbiranju povratnih udara
zahvaljujuéi posebno razvijenim sigurnos-
nim uredajima.

Hvatac¢ lanca (6)

e Smanjuje rizik od ozljeda ako se lanac pi-
le odvoiji ili pukne.

Blokada ukljuéivanja (16)

e Za uklju€ivanje uredaja mora biti debloki-
rana blokada ukljucivanja.

Prekidac za ukljuéivanje / iskljuéivanje

(17) sa trenutnim zaustavljacem lanca

e Kada pustite prekidac za ukljucivanje / is-
klju€ivanje, uredaj se odmah iskljucuje.

Kandzasti granicnik (21)

e Pojacava stabilnost kada se izvode verti-
kalni rezovi.

e Olaksava piljenje.

Pogon

Prije rada

A UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda!
Prilikom radova s lancem pile uvijek nosite
zastitne rukavice i koristite isklju€ivo original-
ne dijelove. Prije svih radova na elektri¢noj
motornoj pili izvucite utika¢ iz uti¢nice.
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IzvrSite sljedece korake prije rada s motor-
nom pilom:

e po potrebi MontaZa lanca pile i maca,
S. 96

Zatezanje lanca pile, S. 96

Punjenje ulja za lanac, S. 92

Provjerite ko¢nicu lanca, S. 91

Provjera automatike ulja

Provjerite ko¢nicu lanca

Hinweise
e Die Sagekette lauft nicht, wenn die Ket-
tenbremse eingerastet ist.

o 4\ GEFAHR! Verletzugsgefahr durch nac-
hlaufende Ségekette. Wenn die Ketten-
bremse nicht richtig funktioniert, dtr-
fen Sie die Kettensége nicht verwenden.
Wenden Sie sich an das Service Center.

Vorgehen

1. Stellen Sie das Gerét auf eine flache
Oberflache.

2. SchlieBen Sie das Gerét an die Netzs-
pannung an.

3. Lo&sen Sie die Kettenbremse, indem Sie
den Kettenbremshebel (2) gegen den vor-
deren Giriff (15) ziehen.

4. Halten Sie das Gerat mit beiden Handen
gut fest, mit der rechten Hand am hinte-
ren (1) und mit der linken Hand am vor-
deren Handgriff (15). Daumen und Finger
missen die Handgriffe fest umschlieBen.

5. Schalten Sie das Gerét ein.

6. Betétigen Sie bei laufendem Motor mit
der linken Hand den Kettenbremshebel
(2). Schieben Sie hierzu den Kettenbrem-
shebel (2) vom vorderen Handgriff (15)
weg.

Die S&gekette sollte abrupt stoppen.

7. Wenn die Kettenbremse richtig funktioni-
ert, lassen Sie den Ein-/Ausschalter (17)
los und |6sen Sie die Kettenbremse.

Provjera podmazivanja lanca

NAPOMENA! Ako motornu pilu pogonite s

premalom koli¢inom ulja, u€inak rezanja i zi-

votni vijek lanca pile se smanjuju, jer ¢e la-
nac pile brze otupiti. Premalu koli¢inu ulja
prepoznat ¢ete po nastanku dimaili po pro-
mjeni boje maca. Pazite da ulje uvijek tece
na lanac.

Napomene

e Prije pocetka radova provijerite razinu ulja.

e Podmazivanje lanca mozete provijeriti u
bilo kojem trenutku tijekom rada.
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Postupak

1. Dok lanac pile radi: Drzite motornu pilu
iznad svijetle pozadine. Gledajte uljanu
mrlju. Motorna pila ne smije dodirivati tlo!
e Jasan trag ulja: Motorna pila radi

besprijekorno

e Slabi trag ulja: Podesite protok ulja
e Bez tragova ulja: Ocistite prolaz ulja

Punjenje ulja za lanac

4\ UPOZORENJE! Opasnost od pozaral
Prije dodavanja ulja za lanac uvijek iskljucite
uredaj i pustite da se motor ohladi.
NAPOMENA! Ako motornu pilu pogonite s
premalom koli¢inom ulja, u¢inak rezanja i zi-
votni vijek lanca pile se smanjuju, jer ¢e la-
nac pile brze otupiti. Premalu koli¢inu ulja
prepoznat ¢ete po nastanku dima ili po pro-
mjeni boje maca. Pazite da ulje uvijek tece
na lanac.
Cim lanac krene, ulje teGe na maé (3).
¢ Redovito provjeravajte razinu ulja i do-
dajte ulje ako je razina ulja niska. Sadrzaj

spremnika: 130 cm3

e Koristite biolosko ulje za lance, koje sadr-
7i dodatke za smanijenje trenja i tro$enja.
Alternativno koristite ulje za podmazivanje
lanca s malim udjelom dodataka za pri-
anjanje.

® |spraznite spremnik za ulje ako ga ne ko-
ristite dulje vrijeme (6-8 tjedana).

Postupak

1. Polozite uredaj na bok tako da poklopac
spremnika (14) bude okrenut prema gore.

2. Odvijte poklopac spremnika (14).

3. Napunite organsko ulje za lanac u sprem-
nik.

4. Obrisite eventualno proliveno ulje.

5. Zavrnite ¢ep spremnika (14).

Ukljucivanje i isklju¢ivanje

Pretpostavke

e Macg (3), lanac pile (4) i poklopac lan¢ani-
ka (9) su pravilno postavljeni.

e Dovoljno ulja za lanac u spremniku. Ako
je potrebno, dolijte ulje za lanac (Punjenje
ulja za lanac, S. 92).

¢ Napon mreznog prikljucka odgovara nat-
pisnoj plocici na uredaju.

Postupak (slika C)

1. Kraj produznog kabela oblikujte u om¢u,
te istu zakvacite na dio za rasterecenje
vlacne sile (12) na straznjoj rucki (1).

2. Uredaj prikljucite na mrezni napon.

3. Otpustite ko¢nicu lanca povla¢enjem po-
luge ko€nice lanca (2) prema prednjoj
rucki (15).

4. Drzite motornu pilu ¢vrsto s obje ruke,
desnom rukom na straznjoj rucki (1), a li-
jevom rukom na prednjoj rucki (15). Palac
i prsti moraju €vrsto obuhvatiti rucke.

5. Prije pokretanja provijerite, da motorna pi-
la ne dodiruje neke predmete.

6. Za ukljucivanje, pritisnite blokadu ukljuci-
vanja (16) desnim palcem i zatim pritisni-
te prekidac¢ za uklju¢ivanje / iskljucivanje
(17). Motorna pila radi najve¢om brzinom.
Ponovno otpustite blokadu ukljucivanja
(16).

7. Otpustite prekida¢ za ukljucivanje / isklju-
Sivanje (17) kako biste iskljucili motornu
pilu. Uklju€ivanje trajnog rada nije mogu-
ce.

Tehnike piljenja

4\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljedal
Ako je lanac pile zaglavljen, ne pokusavajte
silom izbaciti motornu pilu. Zaustavite motor
i pomocu poluge ili klina oslobodite motornu
pilu.

e Prilikom radova piljenja na nagibu uvijek
stojte iznad stabla.

e Uklonite prljavsétinu, kamenje, olabavljenu
koru, Cavle, spajalice i Zicu sa stabla.

e Lanac pile ne smije za vrijeme rezanja
ili nakon toga dotaknuti tlo ili neki drugi
predmet.

e Imate bolju kontrolu kada pilite s donjim
dijelom vodilice (s povlacenjem lanca pile)
nego s vrhom vodilice (s guranjem lanca
pile).

* Pripazite, da lanac pile ne bude zaglav-
lien u rezu pile. Deblo se ne smije slomiti
ili rascijepiti.

e Pridrzavajte se mjera opreza protiv po-
vratnog udara (Uzroci i sprjecavanje
povratnog udara od strane korisnika,

S. 90)

e Pred kraj reza smanjite kontaktni priti-
sak bez popustanja ¢vrstog stiska rucki
motorne pile kako biste zadrzali potpunu
kontrolu u trenutku ,piljenja“.

e Motorna pila moze tijekom rezanja neoce-
kivano proklizati. To se dogada posebno
kada Sina ne nade oslonac na okrugloj,
glatkoj ili tvrdoj povrsini ili prilikom piljenja
vrhom $ine. Pilu uvijek ¢vrsto drzite s obje
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ruke, stojte sigurno i izbjegavajte koriste-
nje samo vrha Sine.

e Nakon $to zavrSite s rezom, pri¢ekajte da
se motorna pila zaustavi prije nego $to je
uklonite.

e Motor lan€ane pile uvijek iskljucite, prije
nego $to prelazite s jednog stabla na dru-
go.

Obaranje stabala

4\ UPOZORENJE! Za obaranje stabala po-
trebno je veliko iskustvo. Obarajte stabla sa-
mo ako mozete sigurno rukovati motornom
pilom. Ni pod kojim okolnostima ne smijete
koristiti motornu pilu ako se ne osjecate si-
gurno.

A\ OPREZ! Nemojte obarati stablo ako puse
jak ili promjenijiv vjetar, ako postoji opasnost
od materijalne Stete ili ako bi stablo moglo
udariti u Zice. Prilikom obaranja stabala pa-
zite da druge osobe nisu izlozene opasnosti-
ma, da se ne zahvate opskrbni vodovi i da se
ne prouzro¢i materijalna Steta. Ako drvo do-
de u dodir s opskrbnim vodom, potrebno je
odmah obavijestiti komunalno poduzece.

A OPREZ! I7 sigurnosnih razloga savjetu-
jemo neiskusnim korisnicima da ne obaraju
deblo s ostricom koja je manja od promjera
debla.

e Uvjerite se da u blizini radnog podrucja
nema ljudi ili Zivotinja. Sigurnosna udalje-
nost izmedu stabla koje se rusi i najblizeg
radnog mjesta mora biti 2 %2 duljine sta-
bla.

e Obratite paznju na smjer obaranja. Koris-
nik se mora moci sigurno kretati u blizi-
ni posjecenog stabla kako bi mogao lako
prerezati stablo i ukloniti grane. Vazno je
izbjeci da se stablo koje pada zapne za
drugo stablo.

e Obratite paznju na prirodni smjer pada
koji ovisi 0 nagibu i iskrivljenosti stabla,
smjeru vjetra, polozaju vecih grana i broju
grana.

e Kada pilite na kosini, ostanite iznad stabla
koje se rusi. Drvo ¢e se vjerojatno otko-
trijati ili skliznuti nizbrdo nakon Sto bude
oboreno.

e Mala stabla promjera 15-18 cm obi¢no se
mogu piliti u jednom rezu.

e Za stabla ve¢eg promjera moraju se na-
praviti zarezi i rez za obaranje (slika L).

e Ako dvije ili viSe osoba istovremeno vrse
rezanje i ruSenje, onda rastojanje izmedu
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osoba koje ruse i rezu mora iznositi naj-
manje dvostruku visinu stabla koje se ru-
§i.
Odmah nakon $to ste zavrsili s piljenjem,
preklopite zastitu za sluh tako da mozete Cuti
tonove i signale upozorenja.

Postupak

1. Odrezivanje grana (slika J)
Uklonite grane koje vise prema dolje pra-
veci rez iznad grane. Nikada nemojte re-
zati viSe od visine ramena.

2. Podrucje bijega (slika I)
Uklonite Sikaru oko stabla kako biste osi-
gurali lako povlacenje. Podrucje bijega (1)
trebalo bi biti priblizno 45° iza planiranog
smjera obaranja (2).

3. lzrezite zarez (A) (slika L)
Postavite zarez u smjeru u kojem Zelite
da drvo padne. Pocnite s donjim, vodo-
ravnim rezom. Dubina reza trebala bi biti
priblizno 1/3 promjera debla. Naginite ko-
si rez s kutom od priblizno 45° odozgo,
koji to¢no nailazi na doniji rez. Na taj na-
¢in Cete izbjeci zaglavljivanje lanca pile ili
Sine vodilice prilikom postavljanja drugog
reza.

A UPOZORENJE! Nikada ne stojte
pred drvetom koje je zarezano.

4. Rez za obaranje (B) (slika L)

Napravite rez za obaranje s druge stra-
ne debla. Stanite lijevo od debla i pilite
povlacedi lanac pile (s donjom stranom
vodilice). Rez za obaranje mora vodorav-
no biti najmanje 5 cm iznad horizontal-
nog zareza. Trebao bi biti toliko dubok da
udaljenost do linije zareza bude najma-
nje 1/10 promjera debla. Neprorezani dio
stabla se naziva mosti¢em (letvom ruse-
nja). Mosti¢ sprje¢ava da se stablo okre-
ne i padne u pogresnom smjeru. Nemojte
piliti kroz ovaj most.

Kada se rez za ru$enje priblizava mosti-
¢u, stablo bi trebalo poceti padati. Ako se
¢ini da stablo ne pada u Zelienom smjeru
ili se naginje unazad i lanac pile se zagla-
vio, zaustavite rez za obaranje. Za otvara-
nje reza i za preusmjeravanje stabla u ze-
lienu liniju pada koristite klinove od drve-
ta, plastike ili aluminija.

5. Gurnite klin za obaranje u rez za obaranje
¢im dubina rezanja to dopusti kako biste
sprijecili da se mac¢ zaglavi (slika M).

6. Ako je promjer debla veci od duljine ma-
Ca, napravite dva reza (slika N).
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7. Nakon rezanja, stablo pada samo ili uz
pomoc¢ klina za obaranje.

4\ UPOZORENJE! Cim stablo po¢ne pa-
dati, izvucite motornu pilu iz reza, zaustavite
motor, odlozite motornu pilu i napustite rad-
no mjesto putem za povlacenje. Pazite na
grane koje padaju i izbjegavajte spoticanje.
Rezanje grana

Rezanje grana je naziv za odstranjivanje gra-
na i gran€ica s oborenog stabla.

4\ OPREZ! Opasnost od ozljeda! Nikada ne
odrezite grane, kada stojite na stablu. Drzi-
te na oku podrucje povratnog udara, ako su
grane nategnute.

(slika J)

e Potporne grancice odstranite tek nakon
skracivanja.

¢ Pilite grane pod napeto$¢éu odozdo prema
gore kako biste sprijecili da se uredaj za-
glavi.

e Kada pilite deblje grane, koristite istu teh-
niku kao za Skracivanje, S. 94.

e Radite lijevo od debla i $to blize uredaju.
Po moguénosti tezina uredaja lezi na sta-
blu.

e Promijenite lokaciju, kako biste odrezali
grane iza stabla.

e Rezite razgranate grane pojedinac¢no. Za
sada ostavite vece grane okrenute prema
dolje koje podupiru stablo.

e (Qdvojite manje grane jednim rezom.

Skracivanje

Skracivanje je piljenje srusenih stabala na

manje komade.

e Budite sigurni da stojite sigurno i ravno-
mjerno rasporedite tezinu tijela na obje
noge.

e Poduprite deblo ako je moguée. Deblo
treba podlozZiti i poduprijeti granama, gre-
dama ili klinovima.

e Qbratite pozornost na to, da lanac pile
prilikom piljenja ne dodiruje tlo.

e Na kosim terenima stanite iznad debla.

Tehnike skracivanja

Deblo lezi na tlu (slika E)

Odozgo sasvim propilite deblo i na kraju reza
obratite pozornost na to da ne dodirujete tlo.
Ako postoji mogucnost okretanja debla, pro-
pilite 2/3 njegove debljine. Onda okrenite de-
blo i prepilite njegov ostatak s gornje strane.

Deblo je poduprto na jednom kraju

(slika F)

Prvo prepilite 1/3 promijera debla odozdo
prema gore (vrhom maca) kako biste izbje-
gli pucanje. Zatim pilite od vrha prema dolje
(donjim dijelom maca) prema prvom rezu ka-
ko biste izbjegli zaglavljivanje.

Deblo je poduprto na oba kraja (slika G)
Najprije prepilite 1/3 promjera debla od vrha
prema dolje (donjim dijelom maca). Zatim pi-
lite odozdo prema gore (koristeci gornji dio
maca) dok se rezovi ne spoje.

Piljenje na stalku (slika H)

Drzite motornu pilu &vrsto s obje ruke i po-
micite stroj ispred svog tijela dok pilite. Kada
propilite deblo, vodite stroj na desnoj strani
pokraj tijela (1). Drzite lijevu ruku $to je mo-
guce ravnije (2). Obratite pozornost na pada-
juce deblo. Stanite tako, da odrubljeno deblo
ne predstavlja opasnosti. Pazite na vasa sto-
pala. Odrezano deblo prilikom padanja moze
izazvati ozljede. Drzite ravnotezu (3).

Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

&\ UPOZORENJE! Strujni udar! Opasnost
od ozljeda zbog nezeljenog pokretanja ure-
daja. Zastitite se tijekom radova odrzavanja i
CiScenja. Iskljucite uredaj i izvucite prikljucni
utika¢ iz utinice.

Radove na odrzavanju i popravke koji nisu
opisani u ovim uputama za uporabu mora
obaviti nas servisni centar. Koristite samo
originalne rezervne dijelove.

4\ OPREZ! Motorna pila moze zahtijeva-

ti ponovno podmazivanje nakon upotrebe i
ulje moze iscurjeti ako se skladisti na boku ili
naopako. Ovo je normalan proces zbog po-
trebnog otvora za ventilaciju na gornjem ru-
bu spremnika i nije razlog za zalbu. Budu-
¢i da se svaka motorna pila provjerava i tes-
tira uljem tijekom proizvodnje, u spremniku
bi moglo biti malo taloga ¢ak i nakon $to se
isprazni, Sto bi lako moglo zaprljati kuciste
uljem tijekom transporta. O¢istite kuciste kr-
pom.

Ciséenje
4\ UPOZORENJE! Strujni udar! Nikada ne
prskajte uredaj vodom.
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A\ OPREZ! Posjekotine! Nosite rukavice ot-
porne na posjekotine kada rukujete lancem
pile ili vodilicom.

NAPOMENA! Opasnost od osteéenja. Kemij-
ske tvari mogu oStetiti plasti¢ne dijelove ure-
daja. Ne koristite sredstava za CiS¢enje niti
otapala.

Stroj temeljito oCistite. Na taj cete nacin pro-
duziti vijek trajanja stroja i izbjec¢i nezgode.

Ciséenje nakon svake upotrebe

Rucke odrzavajte Cistima bez ulja ili mas-
noce. Ako je potrebno, odistite rucke
vlaznom krpom koja je oprana u sapunici.
Ocistite lanac pile. Ne Koristite nikakve te-
kucine za ¢iS¢enje lanca pile. Nakon ¢is-
¢enja lagano podmazite lanac pile uljem
za lanac.

e Za CiSc¢enje takoder uklonite poklopac
lan¢anika (9) kako biste mogli Gistiti i na
ovom mjestu.

Ocistite mac (3).

e (Qgcistite ventilacijske otvore i povrsine
stroja kistom ili suhom krpom.

e (Qcistite prolaz za ulje (26) kako biste osi-
gurali neometano automatsko podmazi-
vanje lanca pile tijekom rada. U tu svrhu
koristite kist ili krpu, kako biste obrisali
ostatke u prolazu za ulje.

Odrzavanje

Intervali odrzavanja

Redovito provodite radove odrzavanja nave-
dene u donjoj tablici. Redovito odrzavanije
Vaseg uredaja produljit ¢e zivotni vijek ure-
daja. Takoder postizete optimalnu ucinkovi-
tost rezanja i izbjegavate nezgode.

Dio stroja Radnja Prije svake Nakon 10 |Nakon sva-
uporabe | radnih sati ke uporabe
Komponente Vizualni pregled, zami- N
kocnice lanca jenite ako je potrebno
Lanc¢anik (28) Vizualni pregled, zami- v
jenite ako je potrebno
Lanac pile (4) Provjerite lanac pile, naulji-
te ga, ponovno naostrite ili v
zamijenite ako je potrebno
Lanac pile (4) Ciséenje i podma- v
zivanje lanca pile
Mac (3) Odrzavanje maca, S. 97 v v
Mag (3) Okretanje maca, S. 98 v
Automatika ulja Provjerite i po potre- N
bi ocistite kanal za ulje

Demontiranje maca i lanca pile

A\ OPREZ! Posjekotine! Nosite rukavice ot-
porne na posjekotine kada rukujete lancem
pile ili vodilicom.

Postupak (slika B)

1.
2.

Izvucite mrezni utikac.
Postavite uredaj na ravnu povrsinu.

3. Otpustite ko¢nicu lanca: Povucite polugu

ko€nice lanca (2) unazad do prednje ru¢-
ke (15) .

Pokrov lan¢anika (9) mozete ponovno
postaviti samo kada je traka kocnice lan-
ca opustena.

Olabavite lanac: Okrenite vijak za zateza-
nje lanca (8) O.

Uklonite poklopac lan¢anika (9): Okrenite
leptirastu maticu (7) O.

/Il PARKSIDE’

6. Gurnite mac (3) prema lan¢aniku (28).
Mozete ukloniti lanac pile (4) i mac (3).

7. Ocistite utor maca. Ako ima naslaga pr-
ljavstine, lanac pile (4) moze iskogiti iz Si-
ne.

8. Provjerite ima li na lan¢aniku (28) oStece-
njaije li istroSen. Ako je istroSen ili oSte-
¢en:

Obratite se servisnom centru.

Promjena lanca pile i maca

Prije promjene lanca pile, Zlijeb na vodilici

mora se ocistiti od prljavstine, jer lanac pile

moze iskoditi iz vodilice ako ima naslaga pr-
ljavstine. Naslage takoder mogu apsorbira-
ti ulje za lanac. Posljedica toga moze biti da
ulje za lanac uopce ne dospijeva na donju
stranu utora, odnosno da se razmazuje vrlo
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malo ulja, te se na taj nacin smanjuje ucinak
podmazivanja.

Pretpostavke

e Demontiranje maca i lanca pile, S. 95

Postupak (slika B)

1. Zamijenite mac (3) / lanac pile (4).

2. Montirajte ma¢ (3) i lanac pile (4) kako je
opisano pod Montaza lanca pile i maca,
S. 96.

Montaza lanca pile i maca

4\ OPREZ! Opasnost od ozljeda zbog neze-
lienog pokretanja uredaja. Iskljucite uredaj i
izvucite utikac iz uti¢nice. Provjerite da su svi
pokretni dijelovi potpuno zaustavljeni

4\ OPREZ! Posjekotine! Nosite rukavice ot-
porne na posjekotine kada rukujete lancem
pile ili vodilicom.

Postupak (slika B)

1. Postavite uredaj na ravnu povrsinu.

2. Uklonite poklopac lan¢anika (9): Okrenite
leptirastu maticu (7) O.

3. Rasirite lanac pile (4) u obliku omc¢e tako
da rezni bridovi budu postavljeni u smjeru
kazaljke na satu. Za poravnavanje lanca
pile (4), koristite simbol ispod lan¢anika
(28) kao vodic.

Cm_.» Smijer hoda lanca pile
-—

4. Stavite mac (3) na vijke maca (27) i gurni-
te ga na lanc¢anik (28).

5. Provucite lanac pile (4) preko lan€anika
(28).

6. Postavite lanac pile (4) na vrh maca (3)

u utor maca. Pocnite od lan¢anika (28).
Normalno je da lanac pile (4) visi.

7. Povucite mac¢ (3) prema naprijed kako
biste zategnuli lanac pile (4).

8. Postavite poklopac lan¢anika (9). Nos
(29) na poklopcu lan¢anika (9) mora se
prvo umetnuti u predvideni drza¢ na ure-
daju.

Provijerite je li klin za zatezanje lanca (30)
u$ao u drzac (31).

9. Zategnite leptirastu maticu (7) umjerenom
silom O.

10. Zatezanje lanca pile: Okrenite vijak za za-
tezanje lanca (8) U.

11. Cvrsto zategnite leptirastu maticu (7) U.

Zatezanje lanca pile

NAPOMENA! Lanac pile ne dotezite i ne mi-
jenjajte u vrué¢em stanju, jer se nakon hlade-
nja ponovno lagano skuplja. Nepostivanje
ovih naputaka moze dovesti do ostecenja na
Sini vodilici ili na motoru, jer je lanac pile tada
prenategnut na macu.

Redovito zatezanje lanca pile osigurava si-
gurnost Korisnika i smanjuje odnosno sprje-
Cava troSenje i oStecenje lanca. Korisniku
preporucujemo prije poc¢etka radova i u raz-
macima od oko 10 minuta provjeriti zategnu-
tost lanca i po potrebi korigirati. Prilikom ra-
da s pilom lanac pile se zagrijava i zbog to-
ga se malo isteze. S takvim ,naknadnim pro-
duljenjem” treba racunati posebno kod novih
lanaca pile.

Zatezanje i podmazivanje lanca u velikoj mje-
ri utjecu na vijek trajanja lanca pile. S novim
lancem pile morate prilagoditi napetost lanca
nakon najviSe 5 rezova.

Lanac pile je ispravno zategnut, ako ne visi
na donjoj strani maca i ako je mozete rukom
s rukavicom potpuno okolo povuéi. Prilikom
povlacenja lanca pile snagom od 9 N (oko

1 kg) lanac pile i ma¢ ne smiju imati razmak
veci od 2 mm.

4\ OPREZ! Opasnost od ozljeda zbog neze-

lienog pokretanja uredaja. Iskljucite ureda;j i

izvucite utikac iz uti¢nice. Provjerite da su svi

pokretni dijelovi potpuno zaustavljeni

Postupak

1. Provjerite je li ko€nica lanca otpustena,
tj. je li poluga ko€nice lanca (2) povu¢ena
prema prednjoj rucki (15).

2. Otpustite leptiraste matice (7) O.

3. Za zatezanje lanca pile okrenite vijak za
zatezanje lanca (8) .
Za otpustanje napetosti okrenite vijak za
zatezanije lanca (8) O.

4. Ponovno zategnite leptiraste matice (7)
0.

S novim lancem pile morate prilagoditi nape-

tost lanca nakon najviSe 5 rezova.
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Ostrenje reznih zubaca

& OPREZ! Opasnost od ozljeda! Pogresno
naostren lanac pile povecava opasnost od
povratnog udara! Koristite rukavice otporne
na rezove, kada rukujete lancem pile ili ma-
cem.

Ostar lanac pile osigurava optimalne perfor-

manse rezanja. Lakoc¢om prolazi drvo i iza

sebe ostavlja velike i duge komadice stru-
gotine. Lanac pile je tup kada morate gurati
opremu za rezanje kroz drvo, a piljevina je vr-
lo sitna. Kod vrlo tupog lanca pile ne stvara
se strugotina, nego samo drvena prasina.

Za ostrenje lanca pile potrebni posebni ala-

ti, koji osiguravaju da lanac bude oStren pod

ispravnim kutom i s ispravnom dubinom. Ne-
iskusnom korisniku lan¢anih pila preporuc¢u-
jemo da lanac pile da ostriti od strane struc-
njaka ili u stru€noj radionici. Ako ste dovolj-
no sigurni da mozete naostriti lanac, slijedi-
te upute uredaja za oStrenje lanca pile (npr.

Parkside PSG 85 B2).

¢ Rezni dijelovi lanca pile su rezne karike,
koje se sastoje od reznog zuba i nosi¢a
za ograni¢enje dubine. Razlika u visini iz-
medu ovo dvoje odreduje dubinu ostre-
nja.

e Lanac pile je istrosen i mora biti zamije-
njen novim lancem pile, kada je ostalo sa-
mo jo$ oko 4 mm reznog zuba.

e Prilikom ostrenja reznih zubaca morate
uzeti u obzir sljedece vrijednosti (slika K):
e Kut ostrenja (30°)

e Prsni kut (85°)
e Dubina ostrenja (0,65 mm)
e Promijer okrugle raspe (4,0 mm)

A UPOZORENJE! Opasnost od nesrece!
Odstupanja od dimenzija navedenih za ge-
ometriju oStrice mogu dovesti do povecanja
sklonosti stroja povratnom udaru (trzaju).

Potreban alat i pomagala
e Okrugla raspa
e RavnarasSpa

Postupak (slika K)

1. Iskljucite uredaj i izvucite utikac iz uti¢ni-
ce.

2. Provjerite je li lanac pile zategnut kako bi
se omogucilo pravilno ostrenje.

3. Oéstrite samo s unutrasnje ka vanjskoj
strani. Pomaknite okruglu raspu s unutar-
nje strane reznog zuba prema van. Odig-
nite turpiju, kada je povlacite prema na-
trag.

4. Prvo naostrite zupce jedne strane. Za-
tim okrenite lanac pile i naostrite zupce s
druge strane.

5. Provjerite duljinu reznih karika. Nakon o$-
trenja svi rezni ¢lanovi moraju biti iste du-
Zine i Sirine.

6. Nakon svakog tre¢eg oStrenja provjerite
dubinu ostrenja (ograni€enje dubine) i iz-
brusite visinu ravnom raspom. Dubinski
granic¢nik treba biti odmaknut od reznog
zuba za priblizno 0,65 mm.

7. Nakon vracanja zaoblite dubinski granic-
nik malo prema prednjoj strani.

Podesavanje zategnutosti lanca

Podesavanje napetosti lanca opisano je u

poglavlju Zatezanje lanca pile, S. 96.

Uhodavanje novog lanca pile

Kod novog lanca pile zategnutost se nakon

nekog vremena smanjuje. Stoga morate po-

novno zategnuti lanac pile nakon prvih 5 re-
zova, hajkasnije nakon 10 minuta piljenja

(Zatezanje lanca pile, S. 96).

A UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda!

Nikada ne pri€vrscujte novi lanac pile na is-

troSeni lancanik ili na oSteceni ili istroSeni

mac. Lanac pile bi mogao iskogiti ili puknuti.

Odrzavanje maca

A\ OPREZ! Posjekotine! Nosite rukavice ot-
porne na posjekotine kada rukujete lancem
pile ili vodilicom.

Potreban alat i pomagala

e Ravnaraspa

Postupak (slika B)

1. Iskljucite uredaj i izvucite utikac iz uti¢ni-
ce.

2. Skinite pokrov lan¢anika (9), lanac pile (4)
i mac (3).

3. Provijerite istroSenost maca (3).

4. Odstranite bridove i poravnajte povrSine
za vodenje plosnatom turpijom.

5. Ocistite kanal za ulje (26) kako biste osi-
gurali automatsko podmazivanje lanca pi-
le bez problema tijekom rada.

6. Montirajte mac (3), lanac pile (4) i pokrov
lan¢anika (9) i zategnite motornu pilu.
AKo je prolaz za ulje u optimalnom stanju, la-
nac ¢e automatski rasprsiti malo ulja nekoli-

ko sekundi nakon pokretanja motorne pile.
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Okretanje maca

&\ OPREZ! Posjekotine! Nosite rukavice ot-
porne na posjekotine kada rukujete lancem
pile ili vodilicom.

Mag (3) se mora okrenuti otprilike svakih 10

radnih sati kako bi se osiguralo ravhomjerno

troSenje.

Postupak (slika B)

1. Iskljucite uredaj i izvucite utikac iz uti¢ni-
ce.

2. Skinite pokrov lan¢anika (9), lanac pile (4)
i mac (3).

3. Okrenite ma¢ oko vodoravne osi i mon-
tirajte mac i lanac kako je opisano pod
Montaza lanca pile i maca, S. 96.
Obratite pozornost na smjer kretanja
lanca pile!

CM—-» ) .
4._-] Smijer hoda lanca pile

4. Kada okrec¢ete mac, za podesavanje lan-
ca pile (4) orijentirajte se prema slikovnim
oznakama ispod pokrova lan¢anika (9).

Zamjena ugljenih ¢etkica

4\ OPREZ! Opasnost od ozljeda zbog neze-

lienog pokretanja uredaja. Iskljucite uredaj i

izvucite utikac iz uti¢nice. Provjerite da su svi

pokretni dijelovi potpuno zaustavljeni

Napomene

e Ugljene Cetkice uvijek zamijenite s obje
strane.

Potreban alat i pomagala

e Ravni odvija¢

Postupak (slika D)

1. Otpustite poklopac ugljene ¢etkice (10)
ravnim odvijacem.

2. Skinite poklopac ugljene ¢etkice (10).

3. lzvadite ugljenu ¢Eetkicu (32) iz prihvata
(33).

4. Gurnite novu ugljenu Eetkicu u prihvat
(33).

Pritom pazite na polozaj ugradnje.

5. Postavite poklopac ugljene &etkice (10)
na uredaj.

6. Pricvrstite poklopac ugljene ¢etkice (10)
ravnim odvijacem.

Skladistenje
e Qcistite i odrzavajte uredaj prije Cuvanja.
e Postavite Stitnik za lanac (23).

e Spremnik za ulje ispraznite prije duzih
stanki. Staro ulje zbrinite na ekoloski
prihvatljiv nacin (Zbrinjavanje / zastita
okolisa, S. 99).

U crijevima i uredaju jo$ uvijek moze bi-

ti ostataka ulja koji bi mogli iscuriti tije-
kom skladistenja. Za skladiStenje postavi-
te uredaj na odgovarajucu povrsinu / po-
sudu za ulje.

e Uredaj Cuvajte na suhom mjestu zasticen
od prasine te izvan dohvata djece.

Zidna montaza

Otvorom u obliku klju¢anice (22) na donjoj
strani uredaja isti moZete objesiti na zidu.

&\ UPOZORENJE! Tjelesne ozljede ili ma-

terijalna Steta tijekom buSenja. Kontakt sa

strujnim vodovima moze dovesti do pozara i

do strujnog udara. Ostecenje plinovoda mo-

ze dovesti do eksplozije. Prodiranje u vodo-

vodnu cijev dovodi do predmetne Stete. Ko-

ristite prikladan alat za otkrivanje skrivenih

opskrbnih vodova ili se raspitajte u lokalnoj

tvrki za opskrbu energijom.

Potreban alat i pomagala

¢ Vijak (glava vijka @: 7-10 mm)

e odgovarajuéi odvijac

e po potrebi tiple

Postupak (slika A)

e S pomocu tipli postavite vijak na Zeljenom
poloZaju na zidu.

e Pustite glavu vijka da viri od od zida oko
10 mm.

e Provjerite moze li nosac izdrzati tezinu
uredaja.

e Rupu u obliku klju¢anice na uredaju (22)
mozete postaviti na vijak i povuci uredaj
prema dolje do kraja.

Transport

e Pokrijte mac¢ i lanac pile stitnikom lanca
(23) prilikom transporta uredaja.

e Na kratkim putovanjima do mjesta rada:
Nosite uredaj za prednju ruc¢ku (15) s ma-
¢em okrenutim unazad.

e Iskljucite uredaj prije svakog transporta.
Osigurajte uredaj od prevrtanja tijekom
transporta (ukljucujuéi i u vozilima) kako
biste izbjegli ozljede, Stetu ili istjecanje
goriva.

e Na duzim putovanjima ili u vozilima: Tran-
sportirajte uredaj u prilozenoj torbi za no-
Senje (25).
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Trazenje greske

Tablica u nastavku pomoci ¢e Vam ukloniti smetnje:

Problem Moguci uzrok Otklanjanje
Uredaj se ne pokrece Koc¢nica lanca je ulegnuta Provjerite ko¢nicu lanca,
S. 91

Nema mreznog napona

Provjerite utiCnicu, prikljucni
kabel, prikljuéni utika¢ i osigu-
ra¢, po potrebi popravak treba
obaviti elektricar.

Neispravan prekida¢ za uklju-
Civanje / iskljucivanje (17)

Ugljene Cetkice istroSene

Neispravan motor

Obratite se servisnom centru.

Lanac pile ne radi

Koc¢nica lanca blokira lanac pi-
le (4)

Provjerite koCnicu lanca,
S. 91

Slab uc¢inak rezanja

Lanac pile (4) pogresno monti-
ran

Montaza lanca pile i maca,
S. 96

Lanac pile (4) je tup

e QOstrenje reznih zubaca,
S. 97

* Promjena lanca pile i maca,
95

Zategnutost lanca nedostatna

Zatezanje lanca pile, S. 96

Uredaj tesko radi, lanac odska-
ce

Zategnutost lanca nedostatna

Zatezanje lanca pile, S. 96

Lanac se zagrijava, pojava di-
ma prilikom piljenja, promjena
boje Sine

Premalo ulja za lanac

* Provjera razine i automatike
ulja

® Punjenje ulja za lanac,
S. 92

e Qcistite prolaz za ulje

e Qbratite se servisnom cen-
tru.

Stvaranje iskri

Nepravilan rad

Smanjena snaga

Ugljene Cetkice istroSene

Zamjena ugljenih cetkica,
S. 98

Zbrinjavanje / zastita

okoliSa

Pazljivo ispraznite spremnik ulja.

Ostatke starog ulja ne bacajte u kanalizaciju
ili odvod. Staro ulje zbrinite na ekoloski pri-
hvatljiv nacin — predajte ga na odlagaliste.
Uredaj, pribor i ambalazu reciklirajte na eko-

loski prihvatljiv nacin.

B

otpad.

Elektri¢ni uredaji ne spadaju u kucni

Simbol prekrizene kante za smece na kotaci-
¢ima znaci da se ovaj proizvod ne smije od-

lagati kao nerazvrstani komunalni otpad na

kraju njegovog vijeka trajanja.

Smjernica 2012/19/EU o elektri¢nim i
elektronskim starim uredajima:

Potrosaci imaju zakonsku obvezu elektri¢ne i
elektronske uredaje na kraju njihovog radnog

vijeka zbrinuti kroz ekoloski ispravnu recikla-
zu. Na taj nacin se osigurava iskoriStavanje

neskodljivo za okoli$ i resurse.

Ovisno o tome koje se nacionalno pravo pri-
mjenjuje moZete imate sljede¢e mogucénosti:
e vratiti na prodajno mjesto,

e predati na sluzbenom sabirnom mjestu,
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e poslati natrag proizvodacu/distributeru.
To se ne odnosi na dijelove pribora priloze-
ne starim uredajima, niti na pomocne dijelo-
ve bez elektronskih sastavnih dijelova.

Servis

Garancija

Dragi kupci,

Na ovaj proizvod dobivate jamstvo u trajanju
od 5 godina od datuma kupnje. U slu¢aju ne-
dostataka ovog proizvoda u odnosu na pro-
davaca proizvoda imate zakonska prava. Ta
zakonska prava se ne ograni¢avaju preko na-
Seg u nastavku navedenog jamstva.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Mo-
limo dobro sacuvajte originalni blagajnicki ra-
¢un. Ovaj dokument je potreban radi doka-
za kupnje. Ako unutar pet godina od datuma
kupnje ovog proizvoda dode do pogreske u
materijalu ili u izradi, mi éemo proizvod - po
nasem izboru - besplatno popraviti ili zamije-
niti. Ovo jamstvo pretpostavlja, da unutar pe-
togodiSnjeg roka neispravan uredaj i dokaz o
kupniji (blagajnic¢ki racun) predocite i pisme-
no ukratko opisSete u ¢emu se sastoji greska i
kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, primi-
ti ¢ete popravljeni ili novi proizvod. Poprav-
kom ili zamjenom proizvoda ne zapocinje no-
vi vremenski rok jamstva.

Jamstveni rok i zakonska prava za
nedostatke

Jamstveni rok zbog jamstva nece biti produ-
zen. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Eventualno ve¢ za vrijeme kupnje
prisutne Stete i nedostaci moraju biti javljene
odmah nakon raspakiranja. Popravci nakon
isteka jamstvenog roka se moraju platiti.

Opseg jamstva

Proizvod je proizveden sukladno strogim
smjernicama za kvalitetu i prije isporuke je
brizljivo kontroliran.

Jamstvo vrijedi za gre$ke u materijalu ili u iz-
radi. Ovo jamstvo se ne odnosi na dijelove
proizvoda, koji su izloZzeni normalnom troSe-
nju i stoga se mogu smatrati potrosnim dije-
lovima (npr. Lanac pile) niti na oSteéenje lom-
ljivih dijelova.

Ovo jamstvo propada, kada dode do oStece-
nja ili nenamjenske uporabe proizvoda ili ka-
da se ne vrSi odrzavanje proizvoda. To vrije-

di i za Stete izazvane vodom, mrazom, mu-
njom, pozarom ili pogre$nim transportom. Za
namjensku uporabu proizvoda morate to¢no
postivati sve naputke navedene u uputama
za uporabu. Namjenske uporabe i radnje, ko-
je se u uputama za uporabu izri¢ito ne pre-
porucuju ili na koje se upozorava, obavezno
trebate izbjegavati.

Proizvod je namijenjen samo za privatnu, a
ne za komercijalnu uporabu. Jamstvo presta-
je vrijediti u slu¢aju zlouporabe i nestru¢nog
rukovanja, upotrebe sile i intervencija koje ni-
je izvrsio nas ovlasteni servis.

Obrada u slué¢aju jamstvenog zahtjeva

Da bi bila osigurana brza obrada Vaseg pro-

blema, molimo slijedite ove napomene:

¢ Molimo da za sve upite blagajni¢ki racun i
broj artikla (npr. IAN 495711_2504) drzite
pripremljene kao dokaz o kupniji.

e Broj artikla mozete pronadi na tipskoj plo-
¢i proizvoda, na gravuri na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

e Ako dode do funkcionalnih greSaka ili
drugih nedostataka, molimo prvo telefon-
ski ili koristite na$ obrazac za kontakt,
koji mozete pronaci na parkside-diy.com
u kategoriji Usluga kontaktirajte servisni
centar naveden u nastavku.

e Nakon konzultacije s nasim servisnim
centrom, proizvod koji je evidentiran kao
neispravan, uz prilaganje rac¢una o kup-
nji (racun) s naznakom o kakvom se kva-
ru radi i kada je nastao, mozete besplatno
poslati na adresu servisa koju ste dobili.
U svrhu izbjegavanja problema prijema i
dodatnih troSkova obavezno koristite sa-
mo adresu koju ¢emo Vam priopditi. Uvje-
rite se da posiljka nije skupna, glomazna,
ekspresna ili neka druga posebna roba.
Molimo Vas da proizvod poSaljete zajed-
no sa svim prilikom kupnje prilozenim di-
jelovima pribora i da se pobrinete za do-
voljno sigurnu transportnu ambalazu.
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PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priru¢nike mozete pogle-
dati i preuzeti na parkside-diy.com. Ovaj QR
kod vodi vas izravno na parkside-diy.com.
Odaberite svoju drzavu i potrazite upute za
uporabu pomocu obrasca za pretrazivanje.
Unosom broja artikla (IAN) 495711_2504
mozete otvoriti svoje upute za uporabu.

Servis popravka

Za popravke koji nisu obuhvacéeni jams-

tvom, obratite se servisnom centru. Tamo ce

Vam rado izraditi predracun troskova.

e Mozemo obraditi samo uredaje, koji su
dovoljno pakirani i koji su poslani uz pla-
¢anje postarine.

Rezervni dijelovi i pribor

Napomena: Molimo posaljite nam Vas
uredaj ociscen uz opis nedostatka na
adresu navedenu od strane servisnog
centra.

e Nece biti primljeni uredaiji koji se Salju uz
obavezu plaéanja - ekspresno ili drugim
oblicima slanja.

e Mi zbrinjavamo vase poslane defektne
uredaje besplatno.

Service-Center

Servis Hrvatska
(HR) Tel.: 0800 805933
Kontakt obrazac na

parkside-diy.com
IAN 495711_2504

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da sljede¢a
adresa nije servisna adresa. Prvo kontaktiraj-
te gore navedeni servisni centar.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NJEMACKA

www.grizzlytools.de

Rezervne dijelove i pribor dostupni su na www.grizzlytools.shop. Ukoliko u postupku va-
$e narudzbe dode do problema, molimo kontaktirajte nas preko nase online trgovine. U slucaju
dodatnih pitanja obratite se: Service-Center, S. 101

Poz. br. |Ime Narudzba br
21 Kandzasti grani¢nik 91120416
14 Poklopac spremnika (Ulje za lanac) 91120418
3 Macé 91120149
4 Lanac pile 91120150
23 Stitnik lanca 91120419
9 Pokrov lan¢anika 91120420
4\ UPOZORENJE! Sigurna uporaba motor- * Lanac pile:
ne pile moguca je samo s odobrenim lanci- ¢ ALP-50-62S (Kangxin)
ma pile i vodilicama. Kori$tenje neodobrenih e 91PX062X (Oregon)
kombinacija moze uzrokovati ozbiljne ozljede e CL15062TL (Trilink)
ili smrt.
e Mac:
¢ 18"AP18-62-507P (Kangxin)
e 18"180SDEA041 (Oregon)
e M1501862-1041TL (Trilink)
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Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti

Proizvod: Elektri¢na lan¢ana pila

Model: PPEKS 2500 B2

Serijski broj: 000001-016700

Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:
2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2000/14/EC & 2005/88/EC * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore opisan predmet izjave u skladu je s Direktivom 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vije-
¢a od 8. lipnja 2011. O ograni¢avanju uporabe odredenih opasnih tvari u elektri¢noj i elektro-
ni¢koj opremi.

Kako bi se osigurala sukladnost, primijenjeni su sljedeci uskladeni standardi, kao i nacionalni
standardi i propisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022  EN 62841-4-1:2020 « EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 * EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 * EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

U skladu s Direktivom o emisiji buke 2000/14/EC, potvrduje se sljedece:
Razina zvu€nog ucinka (Lya)

— izmjereno: 106,9 dB;

— zajamceno: 109 dB

Prema postupku ocjenjivanja sukladnosti 2000/14/EC, Prilog VI.
Potvrda o EZ ispitivanju tipa

* Broj: M6A 036607 2324 Rev.00

e Prijavljeno tijelo: TUV SUD Product Service GmbH ¢ RidlerstraBe 65
80339 Miinchen e Deutschland, NB: 0123

Ova izjava sukladnosti izdaje se na isklju¢ivu odgovornost proizvodaca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

C € 63762 GroBostheim (’/ﬁ
NJEMACKA

15.12.2025 Christian Frank
Ovlasteni predstavnik za dokumentaciju
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Uvod

Cestitamo na kupovini Vase nove elektri¢ne
lan¢ane testere (u nastavku je naveden kao
uredaj ili elektri¢ni alat).

Time ste se odlucili za kvalitetan uredaj.
Kvalitet ovog uredaja je kontrolisan tokom
proizvodnje i sprovedena je zavr$na kontrola.
Na taj nacin je obezbedena funkcionalnost
Vaseg uredaja.

Nije iskljuceno da se u pojedina¢nim
slu¢ajevima, na ili u uredaju nalaze preostale
koli¢ine maziva. To nije nedostatak niti
ostecéenije i nije razlog za brigu.

A

Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog
uredaja. Ono sadrZi vazne napomene za
bezbednost, upotrebu i odlaganje. Pazljivo
progitajte uputstvo za upotrebu. Upoznajte
se sa elementima za rukovanije i ispravnom
upotrebom uredaja. Koristite uredaj samo
na opisani nacin i u navedene svrhe. Dobro
Cuvajte uputstvo za upotrebu i urucite

svu dokumentaciju sa proizvodom ako ga
prosledite tre¢im licima.

Namenska upotreba

Uredaj je predviden iskljucivo za sledec¢u
upotrebu:

e Secenje drveta

Uredaj nije predviden ni za jedan drugi
nacin primene. Ovo obuhvata npr. seenje
gradevinskog materijala, plastike, namirnica
ili drveta koje sadrzi strana tela (npr. eksere ili
vijke).

Uredaj je namenjen za upotrebu od strane
odraslih osoba. Mlade osobe preko 16
godina smeju da koriste uredaj samo pod
nadzorom.

Lancanu testeru sme da koristi samo jedna
osoba. Korisnik mora da nosi odgovaraju¢u
licnu zastitnu opremu (LZO). Lan¢ana testera
mora da se drzi desnom rukom za zadnju
ru¢ku i levom rukom za prednju rucku.
Korisnik mora pre upotrebe lan¢ane testere
da procita i razume sve napomene i uputstva
u uputstvu za upotrebu.

Svaka druga upotreba, koja nije izri¢ito
dozvoljena u ovom uputstvu za upotrebu,
moze da predstavlja ozbiljnu opasnost

za korisnika i da dovede do oStecenja
uredaja. Rukovalac ili korisnik uredaja snosi
odgovornost za nezgode ili telesne povrede
ili Stete na imovini drugih ljudi. Uredaj je
namenjen za primenu u oblasti ,Uradi sam*.
Uredaj nije koncipiran za trajnu komercijalnu
primenu. Kod komercijalne upotrebe
garancija prestaje da vazi. Proizvodacé

ne snosi odgovornost za oStec¢enja, koja

su posledica nenamenske upotrebe ili
pogresnog rukovanja.
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Obim isporuke/pribor

Izvadite uredaj iz ambalaZze i proverite obim
isporuke.

Propisno odlozite ambalazni materijal.

e Elektricna lan€ana testera

Mag (prethodno montiran)

Lanac testere (prethodno montiran)
Zastita lanca

Torba za noSenje

Flasa za ulje (130 ml Bioloski razgradivo
ulje za lanac testere)

e Originalnog uputstva

Pregled

llustracije uredaja naci cete na
prednjoj i zadnjoj preklopnoj
strani.

sl. A
1 Zadnja rucka

Poluga ko¢nice lanca/Prednja zastita za
ruke

Mac
Lanac testere

N

Zvezda maca
Hvata¢ lanca (nije vidljiva)
Leptir navrtka (Poklopac lan¢anog kola)

0 N O O~ W

Vijak za zatezanje lanca
9 Poklopac lan¢anog kola
10 Poklopac (Ugliena Cetka)
11 Zadnja zastita za ruke
12 Rasterecenje vuce
13 Mrezni prikljuéni vod
14 Poklopac rezervoara (Ulje za lanac)
15 Prednja rucka
16 Blokada uklju¢ivanja
17 Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
18 Linija vizira/Indikator smera obaranja

19 Oznaka za minimum ,MIN" (Indikator
nivoa ulja)

20 Indikator nivoa ulja
21 Kandzasti grani¢nik
22 Otvor u obliku klju¢a
23 Zastita lanca

24 Flasa za ulje

25 Torba za nosenje

sl.B

26 Prolaz ulja

27 Klin maca

28 Lancano kolo

29 Ispupcenije

30 Civija zatezaca lanca

31 Prihvat (Civija zatezada lanca)
sl.D

32 Ugljena Cetka

33 Prihvat (Ugljena ¢etka)

Opis funkcija

Langana testera poseduje elektromotor kao
pogon.

Obodni lanac testere se vodi preko maca
(vodilice). Lan¢ana testera je opremljena
ko¢nicom za brzo zaustavljanje lanca.
Sistem za automatsko podmazivanje uliem
obezbeduje neprekidno podmazivanje lanca.
Lanc¢ana testera je dodatno opremljena
sistemom za brzo zatezanje lanca. Uredaj je
opremljen razli¢itim zastitnim uredajima, radi
zastite korisnika.

Funkcija upravljackih elemenata je navedena
u sledec¢im opisima.

Tehni¢ki podaci
Elektriéna lan¢ana testera PPEKS 2500 B2

Nominalni napon U .......... 230-240 V~, 50 Hz
Nominalna ulazna snaga P ................ 2500 W
Klasa zastite ............ B Il (dvostruka izolacija)
Vrsta zasStite ...coocveveeiiiiieeeee IPX0
Brzina 1anca v ...ccooeereeesieeneeeeeee 16 m/s
Tezina

- sa macem i lancem testere ............... 5,5 kg

— bez maca i lanca testere

Sadzaj rezervoara ........cccceceeeeceeeeennes

Lanac testere ................ Kangxin ALP-50-62S
—Razmak .......cccovveeeeiiins 9,53 mm (0,375")
—Broj pogonskih karika ..........cccocceeiniieenne
—Debljina pogonske karike

Mac ....cooceeenn Kangxin 18" AP18-62-507P
L L] o3 4= Vo= R 18"
—Duzina maca ... ... 50 cm (500 mm)
-Duzinareza ......cccocoevvueeneen. 45 cm (450 mm)
Razmak lan¢anog kola ....... 9,53 mm (0,375")
—Broj zubaca (lan¢ano kolo) ...........ccceeeeuveen. 6

Nivo zvu€nog pritiska (Lpa) 94 dB; Kop=3 dB
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Nivo zvuéne snage (Lya)

— garantovano .........cccceeeceeeeieeeeneeene 109 dB
—izmereno ............... 106,9 dB; Kya=2,35 dB
Vibracija (@p) ..oeeeeeevene 5,53 m/s?; K=1,5 m/s?

Napomene o vrednostima buke i vibracija

Vrednosti buke i vibracija su odredene prema
standardima i odredbama navedenim u lzjavi
o uskladenosti.

A OPREZ! Ostecenja sluha! Nosite $titnike
za sluh.

Navedene ukupne vrednosti oscilacija

i navedene vrednosti emisije buke su
izmerene normiranim postupkom ispitivanja
i mogu da se koriste za poredenje jednog
elektri¢nog alata sa drugim elektricnim
alatom. Navedene vrednosti emisije vibracija
i navedene vrednosti emisije buke mogu

da se koriste i za priviemenu procenu
opterecenja.

A\ UPOZORENJE! Vrednosti oscilacija i
vrednosti emisije buke mogu da odstupaju
od navedene vrednosti tokom stvarne
upotrebe elektricnog alata, u zavisnosti od
nacina upotrebe elektri¢nog alata, a posebno
od vrste radnog predmeta koji se obraduje.
Potrebno je da se odrede bezbednosne mere
za zastitu rukovaoca, koje su zasnovane

na proceni opterecenja oscilacija tokom
stvarnih uslova upotrebe. Pritom treba uzeti
u obzir sve delove radnog ciklusa, na primer,
periode u kojima je elektri¢ni alat iskljuc¢en

i periode u kojima je ukljucen, ali radi bez
opterecenja.

Bezbednosne napomene

Ovaj odeljak se odnosi na osnovne
bezbednosne napomene kod upotrebe
uredaja.

A UPOZORENJE! Lan&ana testera e
opasan uredaj, koji pogreSnom ili nemarnom
upotrebom moze da prouzrokuje ozbiljne

ili Cak smrtonosne povrede. Stoga, zbog
licne bezbednosti i bezbednosti ostalih ljudi,
uvek postujte bezbednosne napomene i
posavetujte se sa stru¢njakom u slucaju
nedoumica.

Znacenje bezbednosnih
napomena

4\ OPASNOST! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupi¢e
nezgoda. Posledica je teSka telesna povreda
ili smrt.

A UPOZORENJE! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, eventualno ¢e da
nastupi nezgoda. Posledica je eventualna
teSka telesna povreda ili smrt.

A OPREZ! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupic¢e
nezgoda. Posledica je eventualna laksa ili
srednje teSka telesna povreda.

NAPOMENA! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupic¢e
nezgoda. Posledica je eventualna materijalna
Steta.

Slikovne oznake i simboli

Slikovne oznake na uredaju

NAPOMENA! Pre rada se dobro upoznajte
sa svim upravljackim elementima. Vezbajte
rukovanje lan¢anom testerom i dozvolite
da Vam stru€njak objasni funkcije, nacin
delovanja i tehnike secenja.

NAPOMENA! Lanac testere se ne okrece
kada je kocnica lanca blokirana. Opustite
ko€nicu lanca, tako $to ¢ete povuci polugu
kocnice lanca u smeru prednje rucke.

Paznjal
Proditajte uputstvo za upotrebu

Koristite stitnike za sluh

Koristite zastitu za o¢i
Nosite zastitu za glavu

Koristite zastitne rukavice

Nosite zastitnu obucéu sa &vrstim
donom!

Nosite zastitnu odecu

PRO®O0L>
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Uvek radite obema Sakamal!

Upotreba uredaja je zabranjena kada
it pada kisa ili u vlaznom okruzenju.

Paznja! Povratni udar - Prilikom rada,
vodite ra¢una o povratnom udaru

masine.

Odmah izvucite mrezni utikac, kada
- je mrezni kabel oste¢en, zapleten ili

prerezan.

Garantirani nivo zvuéne snage Lyya u
dB(A)

Oznaka za minimum ,,MIN“ na
indikatoru nivoa ulja

EQ Podmazati lanac testere

R “oonica anca

E Ne bacajte elektricne uredaje u kuéni
otpad.

|:| Klasa zastite Il (dvostruka izolacija)

Tip maca

Slikovne oznake ispod poklopca lan¢anog
kola

> Obratiti paznj
C—E—-» A ratiti paznju na smer

kretanja lanca testere.
Paznja! Procitati uputstvo za
upotrebu.

Slikovne oznake na poklopcu lanéanog
kola

Cu; ":] Smer kretanja lanca testere

Slikovne oznake na macu

< Tip mata

|"’| Sirina Zleba

—
000 Razmak

w Broj pogonskih karika

Slikovne oznake na poluzi ko¢nice lanca
1 n Aktiviranje kocnice lanca
“ ‘ Deaktiviranje ko¢nice lanca

Slikovne oznake na leptir navrci (poklopac
lanéanog kola)

~¢
b

Slikovne oznake na vijku za zatezanje
lanca

OTVORENO

ZATVORENO

otpustanje
zatezanje

Bildzeichen Abdeckung Kohlebiirsten

—b Kohlebirste austauschen
I OTVORENO
-5 ZATVORENO

Slikovne oznake na flasi za ulje

i .
Cuvati na mestu nedostupnom deci

Opsta bezbednosna upozorenja u
vezi sa elektri¢nim alatom

& UPOZORENJE! Prougite sva
bezbednosna upozorenja, uputstva,
ilustracije i specifikacije koje ste dobili uz
ovaj elektriéni alat. NepoStovanje bilo kojeg
od dolenavedenih uputstava moze dovesti
do strujnog udara, pozara i/ili tezih telesnih
povreda. Sva upozorenja i uputstva
sacuvajte radi kasnijeg koriSéenja.

Izraz ,elektri¢ni alat u upozorenjima odnosi
se na elektri¢ni alat (sa kablom) koji se
napaja iz mreze, kao i na elektri¢ni alat koji
radi na baterije (beZzi¢ni).

1. BEZBEDNOST RADNOG PROSTORA
a) Radni prostor treba uvek da bude ¢&ist
i dobro osvetljen. Radni prostor koji
je prenatrpan i mrac¢an prosto privlaci

nesrecu.

b) Elektri¢éne alate nemojte koristiti u
eksplozivnoj atmosferi, kao na primer
u prisustvu zapaljivih teénosti, gasova
ili prasine. Elektricni alati stvaraju varnice
koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.
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d)

e)

Dok koristite elektricni alat deca i
ostali posmatraci treba da budu na
bezbednoj udaljenosti. Usled ometanja
mozete izgubiti kontrolu nad alatom.

BEZBEDNOST OD ELEKTRICNE
STRUJE

Utika¢ za elektri¢ni alat mora da
odgovara uti¢nici. Nikada nemojte ni
na koji na¢in da modifikujete utikac.
Nemojte koristiti adapterske utikace u
kombinaciji sa uzemljenim elektriénim
alatima. KoriS¢enjem nemodifikovanih
utikaca i njima odgovarajucih utiénica
smanjicete rizik od strujnog udara.
Pazite da delovima tela ne dodirujete
uzemljenja ili uzemljene povrsine,
poput cevi, radijatora, peci i frizidera.
Rizik od strujnog udara bic¢e veci ukoliko
je vaSe telo uzemljeno.

Elektriéne alate nemojte izlagati kisi ili
vlaznim uslovima. Prodiranjem vode u
elektri¢ni alat opasnost od strujnog udara
se povecava.

Nemojte zloupotrebljavati kabl. Kabl
nikada nemojte da koristite radi
nosenja, povlacenja ili iskljuc¢ivanja
elektricnog alata. Kabl drzite podalje
od izvora toplote, ulja, predmeta sa
ostrim ivicama i pokretnih delova.
Koris¢enjem ostecenih ili zapetljanih
kablova opasnost od strujnog udara se
povecava.

Ako elektri¢ni alat upotrebljavate

na otvorenom, koristite produzni

kabl koji je prikladan za upotrebu
napolju. Koris¢enjem kabla pogodnog za
upotrebu na otvorenom smanijuje se rizik
od strujnog udara.

Ako se rukovanje elektriénim alatom
na vlaznom mestu ne moze izbedi,
koristite napajanje preko zastitnog
uredaja diferencijalne struje (FID
sklopka). Koris¢enjem FID sklopke
smanjuje se rizik od strujnog udara.

LIGNA BEZBEDNOST

Prilikom kori§éenja elektricnog alata
uvek budite na oprezu, gledajte Sta
radite i sluzite se zdravim razumom.
Elektri¢ni alat nemojte koristiti onda
kada ste umorni ili pod dejstvom
droga, alkohola ili lekova. Trenutak
nepaznje pri rukovanju elektricnim alatom
moze dovesti do teskih telesnih povreda.
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Koristite licnu zastitnu opremu. Uvek
nosite zastitne naocari. Zastitna
oprema, poput maske za prasinu,
zastitnih cipela koje se ne klizaju, kacige
ili zastite za sluh, ukoliko se koristi u
skladu sa uslovima, smanji¢e opasnost
od povredivanja.

Sprecite nenamerno pokretanje
alata. Pre priklju¢enja alata na izvor
napajanja, odnosno pre ubacivanja
baterije, kao i pre podizanja ili pre
nosenja alata, uverite se da je prekidac¢
u iskljuéenom polozaju. PrenoSenje
elektri¢nih alata sa prstom na prekidacu
ili punjenje elektricnih alata koji su
ukljuceni predstavljaju nesre¢u u najavi.
Pre ukljuéenja elektri¢nog alata
poskidajte sa njega sve kljuceve i
druge elemente za podesavanje.

Ako klju¢ ili neki drugi element za
podesavanije ostane prikacen za obrtni
deo elektriénog alata moze doc¢i do
telesne povrede.

Nemojte se previse istezati pri
koriSéenju alata. Postarajte se da

sve vreme c¢vrsto stojite na obe

noge i vodite ra¢una o ravnotezi.
Tako ¢ete imati bolju kontrolu nad
elektriénim alatom ¢ak i u nepredvidenim
situacijama.

Nosite prikladnu odecu pri koriSéenju
alata. Nemojte nositi Siroku odecu,
kao ni delove nakita. Pazite da vam
kosa i delovi odece ne dodu u dodir
sa pokretnim delovima alata. Siroka
odeca, nakit i dugacka kosa mogu lako
da budu zahvaceni pokretnim delovima
alata.

Ako je alat opremljen priklju¢cima

za povezivanje sa uredajima za
usisavanje i sakupljanje prasine,
uverite se da su ti prikljuéci na svom
mestu i da ih pravilno koristite.
Usisavanjem prasine nastale kori§¢enjem
alata smanjuje se opasnost od Stetnih
dejstava prasine.

Nemojte dozvoliti da usled odli¢nog
poznavanja alata, ste¢enog njegovim
Cestim koriSéenjem, osetite preveliko
samopouzdanje i ignoriSete osnovne
principe bezbednosti. Jedan jedini
nesmotren pokret moze prouzrokovati
teSke povrede u deli¢u sekunde.

107

PERFORMANCE



108

KORISCENJE | ODRZAVANJE
ELEKTRICNOG ALATA

Elektri¢ni alat nemojte na silu
pritiskati. Koristite odgovarajuci
elektri¢ni alat za konkretan posao

koji treba da obavite. Koris¢enjem
odgovarajuceg elektricnog alata zeljeni
posao cete obaviti bolje i bezbednije,
brzinom za koju je taj alat projektovan.
Elektricni alat nemojte koristiti
ukoliko njegov prekida¢ za uklju¢enje,
odnosno iskljuéenje ne radi. Svaki
elektriéni alat koji se ne moze kontrolisati
pomocu prekidaca predstavlja opasnost i
mora se popraviti.

Iskljucite utikac iz izvora napajanja i/
ili izvadite bateriju iz elektri¢nog alata
(ako je predvideno da se baterija vadi)
pre bilo kakvih podesavanja, zamene
pribora ili odlaganja elektricnog alata.
Ovakve preventivhe mere bezbednosti
smanjuju rizik od nenamernog pokretanja
elektricnog alata.

Elektri¢ne alate koje trenutno ne
koristite ¢uvajte van domasaja dece,
a osobama koje nisu upoznate sa
nacinom rada elektriénog alata ili sa
ovim uputstvom nemojte dozvoliti da
rukuju elektriénim alatom. Elektri¢ni
alati predstavljaju opasnost u rukama
neuvezbanih korisnika.

Redovno odrzavaijte elektri¢ne

alate i prate¢u opremu. Proverite
centrazu i medusobnu povezanost
pokretnih delova, uverite se da na
alatu nema ostecenih delova i drugih
neispravnosti koje bi mogle uticati

na rad elektriénog alata. U slu¢aju
bilo kakvog ostecenija, pre sledeé¢eg
koriSéenja elektri¢ni alat obavezno
odnesite na popravku. Do velikog broja
nesreca dolazi usled loSeg odrzavanja
elektri¢nog alata.

Alati za se¢enje treba uvek da budu
ostri i Cisti. Alati za seCenje koji se
pravilno odrzavaju i koji imaju ostre rezne
ivice rede se zaglavljuju i njima se lakSe
rukuje.

Elektri¢ni alat, praeci pribor, nastavke
za alate i sl. koristite u skladu sa ovim
uputstvom, uzimajuci u obzir uslove
rada i konkretan posao koji treba
obaviti. KoriSéenje elektri¢nog alata za
namene drugacije od predvidenih moze
prouzrokovati rizi€ne situacije.

h) Rucice i rukohvate odrzavajte tako
da uvek budu suvi, éisti i bez tragova
ulja i maziva. Klizave rucice i rukohvati
ne omogucavaju bezbedno rukovanje
i kontrolu alata u nepredvidenim
situacijama.

5. SERVISIRANJE

a) Servisiranje elektricnog alata moze
da obavlja isklju¢ivo osoblje koje je
kvalifikovano za vrSenje popravki, uz
koriséenje rezervnih delova koji su
identi¢ni originalnim. Jedino na taj nacin
moze se oc¢uvati bezbednost koris¢enja
elektri¢nog alata.

Bezbednosne napomene za

lan¢ane testere

a) Drzite sve delove tela podalje od
lanca testere kada se lanac testere
krece. Pre nego Sto pokrenete testeru,
uverite se da lanac testere nista ne
dodiruje. Prilikom rada lan¢ane testere,
lanac testere moze da zahvati odecu ili
delove tela u trenutku nepaznje.

b) Drzite lan¢anu testeru uvek desnom
rukom za zadnju ru¢ku i levom rukom
za prednju ruc¢ku. Drzanje lan¢ane
testere u obrnutom radnom polozaju
povecava rizik od povreda i lan¢ana
testera ne sme tako da se Koristi.

c) Drzite lan¢anu testeru samo za
izolirane povrsine za drzanje, jer
lanac testere moze da dode u dodir
sa skrivenim elektriénim vodovima.
Kontakt lanca testere sa vodom pod
naponom moze da dovede metalne
delove uredaja pod napon i izazove
elektri¢ni udar.

d) Nosite zastitu za o€i. Takode se
preporucuje dodatna zastitna oprema
za sluh, glavu, Sake, noge i stopala.
Odgovarajuca zastitna oprema smanjuje
opasnost od povreda od letecih opiljaka i
slu¢ajnog dodirivanja lanca testere.

e) Ne koristite lané¢anu testeru na drvetu,
merdevinama, krovu ili na nestabilnoj
povrsini. Postoji opasnost od ozbiljnih
povreda kada se radi na takav nacin.

f) Uvek vodite ra¢una da ste u stabilnom
polozaju i koristite lanéanu testeru
samo kada stojite na évrstom,
bezbednom i ravnom tlu. Klizava
podloga ili nestabilne povrsine za stajanje
mogu da dovedu do gubitka ravnoteze ili
gubitka kontrole nad lan¢anom testerom.
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Prilikom secenja zategnute grane,
imajte na umu da ¢e grana odsko¢iti.
Kada se zategnutost drvenih vlakana
oslobodi, zategnuta grana moze da
pogodi rukovaoca i/ili rukovalac moze da
izgubi kontrolu nad lanéanom testerom.
Budite posebno oprezni prilikom
secenja Siblja i mladog drvecéa. Tanki
materijal moze da se zaglavi u lancu
testere i da Vas udari ili da Vas baci iz
ravnoteze.

Kada je testera isklju¢ena, nosite je
za prednju ruc¢ku, tako da je lanac
testere okrenut dalje od Vas. Prilikom
transporta ili Guvanja lan¢ane testere,
uvek navucite zastitni poklopac.
Pazljivo rukovanje lan¢anom testerom
smanjuje verovatnocu slu¢ajnog dodira
sa lancem testere u pokretu.

Sledite uputstva za podmazivanje,
zatezanje lanca i zamenu vodilice i
lanca. Nepropisno zategnuti lanac ili
nepropisno podmazani lanac moze da
pukne ili da poveca rizik od povratnog
udara.

Rezite samo drvo. Ne koristite
lan¢anu testeru za radove, za koje nije
namenjena. Na primer: Ne koristite
lan¢anu testeru za secenje metala,
plastike, zidova ili gradevinskog
materijala, koji nije od drveta. Upotreba
lan¢ane testere za nenamenske radove
moze da dovede do opasnih situacija.
Ne pokusavajte da rusite drvo dok ne
razumete rizike i kako da ih izbegnete.
Korisnik ili druge sobe mogu biti ozbiljno
povredeni drvetom koje pada.

Dodatne bezbednosne napomene

A UPOZORENJE! Ovaj elektriéni alat
stvara elektromagnetno polje tokom

rada. Ovo polje moze pod odredenim
uslovima da utie na aktivne ili pasivne
medicinske implantate. U cilju smanjenja
opasnosti od ozbiljnih ili smrtonosnih
povreda, osobama sa medicinskim
implantatima preporucujemo da se pre
rukovanja masinom konsultuju sa lekarom
i proizvoda¢em medicinskog implantata.
Polegnite prikljuéni vod tako da ne bude
zahvacen granama ili sli¢nim.

Koristite Fl zastitnu sklopku diferencijalne
struje (Residual Current Device) sa
strujom okidanja od 30 mA ili manje.
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e Koristite samo dozvoljene elektricne
kablove konstrukcije HO7RN-F
maksimalne duzine 75 m i koji su
namenjeni za upotrebu na otvorenom.
Presek zice elektri¢nog kabla mora

da iznosi najmanje 2,5 mm?. Uvek
potpuno odmotajte dobos sa kablom pre
upotrebe. Proverite da li je elektri¢ni kabl
ostecen.

e Pazljivo sledite uputstva za odrzavanije,
kontrolu i servisiranje u ovom uputstvu
za upotrebu. Osim ako nije drugacije
navedeno u uputstvu za upotrebu, nas
servisni centar mora propisno da popravi
ili zameni ostecene zastitne mehanizme i
delove.

e Ne Kkoristite lan¢anu testeru bez
podmazivanja. U tu svrhu, koristite samo
preporu¢ena maziva.

e Ukoliko koristite testeru prvi put, vezbajte
secenje oblog drveta na postolju za
secenje drva ili drugom postolju.

e Osteceni prikljucni vod elektricnog
alata mora da bude zamenjen posebno
pripremljenim priklju€nim vodom, koji
mozete da nabavite preko organizacije
korisni¢ke sluzbe.

e Preporu€ujemo da potrebnu zamenu
prikljuénog kabla izvrSi proizvodag ili
njegov predstavnik (npr. ovla§¢ena
stru¢na radionica, korisni¢ka sluzba itd.).

Uzroci i spre€avanje povratnog
udara od strane rukovaoca

e Povratni udar moze da se pojavi kada
ispupcenije ili vrh vodilice dodirne
predmet ili kada se drvo zatvori i priklesti
lanac testere u rezu (sl. b).

e U nekim slu¢ajevima, kontakt vrha moze
da prouzrokuje iznenadnu povratnu
reakciju, udarajuci vodilicu nagore i
unazad ka rukovaocu (sl. a).

e Priklestenje lanca testere duz vrha
vodilice moze brzo da gurne vodilicu
unazad ka rukovaocu.

e Bilo koja od ovih reakcija moze
prouzrokovati da izgubite kontrolu nad
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testerom, $to bi moglo da dovede do
ozbiljnih telesnih povreda. Ne oslanjajte
se previSe na sigurnosne uredaje koji su
ugradeni u Vasoj testeri. Kao korisnik
lan¢ane testere, trebalo bi da izvrSite
nekoliko koraka da ne bi doslo do
nezgode ili povreda tokom poslova
secenja.
Povratni udar je posledica pogresnih i/ili
neispravnih radnih postupaka ili uslova, a
to moze da se spreci ispravnim merama
predostroznosti, kao to je opisano u
nastavku:

¢ Odrzavaijte stabilan stav sa palc¢evima
i prstima oko rucki lan¢ane testere, sa

obema Sakama na testeri i zauzmite
polozaj tela i ruka tako da se mozete
odupreti silama povratnog udara.
Rukovalac moze da kontrolise sile
povratnog udara, ako preduzme
odgovaraju¢e mere predostroznosti. Ne
ispustajte lan¢anu testeru.

¢ Ne dohvatajte previse i ne secite
iznad visine ramena. Ovo ¢e pomoci u

spre¢avanju nenamernog kontakta vrha i
omogucava bolju kontrolu nad lan¢anom

testerom, ¢ak i u nepredvidenim
situacijama.

o Koristite iskljucivo rezervne vodilice
i lan¢ane testere koje je naveo

proizvodac. Pogresne rezervne vodilice

i lanc¢ane testere mogu da prouzrokuju
pucanije lanca i/ili povratni udar.

¢ Sledite proizvodaceva uputstva
za ostrenje i odrzavanje lan¢ane
testere. Smanjivanje visine grani¢nika
dubine moze da dovede do povecanog
povratnog udara.

Preostali rizici

Cak iako propisno rukujete ovim uredajem,

postoje preostali rizici. Sledece opasnosti

mogu da nastupe u vezi sa konstrukcijom i

izvedbom ovog uredaja:

e (Ostecenja sluha, ako ne nosite
odgovarajuce Stitnike za sluh.

e Naru$avanje zdravlja, koje je posledica
vibracija Sake i ruke ako koristite uredaj
duze vremena ili ako ga nepropisno
vodite i odrzavate.

e Posekotine

4\ UPOZORENJE! Opasnost od
elektromagnetnog polja, koje se stvara
kada je uredaj u radu. Polje moze pod
odredenim okolnostima da negativno utice

na aktivne ili pasivne medicinske implantate.
U cilju smanjenja opasnosti od ozbiljnih

ili smrtonosnih povreda, osobama sa
medicinskim implantatima preporu¢ujemo
da se pre rukovanja uredajem konsultuju sa
svojim lekarom i proizvodaéem medicinskog
implantata.

Priprema

4\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda
usled nenamernog pokretanja uredaja.
Umetnite prikljuéni utika¢ u uti¢nicu tek kada
uredaj bude u potpunosti pripremljen za rad.

Sigurnosna oprema

Sledeca sigurnosna oprema postoji radi

zastite korisnika i uredaja:

Zadnja ruc¢ka (1) sa zadnjom zastitom za

ruke (11)

o Stiti ruku od grana i u slu¢aju iskakanja
lanca testere.

Poluga ko¢nice lanca/prednja zastita za

ruke (2)

e Lanac testere se ne krec¢e kada je ko¢nica
lanca blokirana.

e (Odmah zaustavlja lan¢anu testeru
prilikom povratnog udara.

e Polugom moze i ru€no da se rukuje.

o Stiti levu ruku rukovaoca ako mu ruka
sklizne sa prednje rucke.

Lanac testere (4) sa slabim povratnim

udarom

e Pomaze u prihvatanju povratnih
udara zahvaljuju¢i posebno razvijenim
sigurnosnim uredajima.

Hvatac lanca (6)

® Smanijuje opasnost od povreda kada
lanac isko¢i ili pukne.

Blokada ukljucéivanja (16)

e Da bi se uredaj ukljucio, blokada
uklju¢ivanja mora da bude odblokirana.

Prekidaé za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje (17)

sa momentalnim zaustavljanjem lanca

e Uredaj se odmah isklju¢uje kada pustite
prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje.

Kandzasti grani¢nik (21)

e Pojacava stabilnost prilikom vertikalnog
secenja.

e OlakSava secenje.
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Rad

Pre rada

A UPOZORENJE! Opasnost od povreda!
Prilikom kori§¢enja lan¢ane testere, uvek
koristite zastitne rukavice i koristite samo
originalne delove. Izvucite mrezni utika¢ pre
svih radova na lan¢anoj testeri.

IzvrSite sledece korake pre pocCetka rada
lanCane testere:

e ako je potrebno, MontaZa lanca testere i
maca, P. 115

Zatezanje lanca testere, P. 116

Usuti ulje za lanac, P. 111

Provera kocnice lanca, P. 111

proverite sistem za automatsko
podmazivanje uljem

Provera kocnice lanca

Hinweise
¢ Die Sagekette lauft nicht, wenn die
Kettenbremse eingerastet ist.

4\ GEFAHR! Verletzugsgefahr durch
nachlaufende Ségekette. Wenn die
Kettenbremse nicht richtig funktioniert,
dirfen Sie die Kettenséage nicht
verwenden. Wenden Sie sich an das
Service Center.

Vorgehen

1. Stellen Sie das Gerét auf eine flache
Oberflache.

2. SchlieBen Sie das Gerat an die
Netzspannung an.

3. L&sen Sie die Kettenbremse, indem Sie
den Kettenbremshebel (2) gegen den
vorderen Giriff (15) ziehen.

4. Halten Sie das Gerat mit beiden Handen
gut fest, mit der rechten Hand am
hinteren (1) und mit der linken Hand
am vorderen Handgriff (15). Daumen
und Finger missen die Handgriffe fest
umschlieBen.

5. Schalten Sie das Gerét ein.

6. Betatigen Sie bei laufendem Motor mit
der linken Hand den Kettenbremshebel
(2). Schieben Sie hierzu den
Kettenbremshebel (2) vom vorderen
Handgriff (15) weg.

Die S&gekette sollte abrupt stoppen.

7. Wenn die Kettenbremse richtig
funktioniert, lassen Sie den Ein-/
Ausschalter (17) los und 16sen Sie die
Kettenbremse.

Provera podmazanosti lanca

NAPOMENA! Ako radite lan¢anom testerom
sa premalo ulja, u¢inak se¢enja i vek trajanja
lanca testere ¢e se smanijiti, zbog brzeg
otupljivanja lanca testere. Nedostatak ulja
¢ete prepoznati po stvaranju dima ili promeni
boje maca. Uverite se da ulje uvek teCe na
lanac.

Napomene

e Pre pocetka radova, proverite nivo ulja.

e Podmazivanje lanca mozete da
proveravate bilo kada tokom rada.

Postupak
1. Dok se lanac testere krece: Drzite je
iznad svetle podloge. Pratite trag ulja.
Lan¢ana testera ne sme da dodirne tlo!
e Jasan trag ulja: Lan¢ana testera
besprekorno radi
e Slab trag ulja: Podesiti tok ulja
¢ Nema traga ulja: Ocistiti prolaz ulja
Usuti ulje za lanac

A UPOZORENJE! Opasnost od pozaral!
Uvek iskljucite uredaj i pustite da se motor
ohladi pre nego $to sipate ulje za lanac.
NAPOMENA! Ako radite lan¢anom testerom
sa premalo ulja, u€inak secenja i vek trajanja
lanca testere ¢e se smanijiti, zbog brzeg
otupljivanja lanca testere. Nedostatak ulja
éete prepoznati po stvaranju dima ili promeni
boje maca. Uverite se da ulje uvek teCe na
lanac.
Ulje te€e ka macu (3), ¢im se lanac krece.
e Redovno proveravajte nivo ulja i dodajte
ulje kada je nivo ulja nizak. Sadzaj

rezervoara: 130 cm3

e Koristite bioloSki razgradivo ulje za lanac,
koje sadrzi dodatke za smanjivanje trenja
i habanja. Alternativno tome, koristite ulja
za podmazivanje lanca sa niskim udelom
dodataka za prianjanje.

e [spraznite rezervoar za ulje kada ga ne
koristite duze vremena (6-8 nedelja).

Postupak

1. Postavite uredaj na bok, tako da
poklopac rezervoara (14) bude usmeren
nagore.

2. Odvrnite poklopac rezervoara (14).

Sipajte bioloski razgradivo ulje za lanac u

rezervoar.

4. Obrisite eventualno proliveno ulje.
Zavrnite poklopac rezervoara (14).

©
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Ukljuéivanje i isklju€ivanje

Preduslovi

e Mac (3), lanac testere (4) i poklopac
lan¢anog kola (9) su ispravno montirani.

* [ma dovoljno ulja za lanac u rezervoaru.
Ako je potrebno, dodajte ulje za lanac
(Usuti ulje za lanac, P. 111).

e Napon mreznog priklju¢ka odgovara
podacima na tipskoj plocici uredaja.

Postupak (sl. C)

1. Napravite petlju na kraju produznog kabla

i zakacite je u rasterecenje vuce (12) na
zadnjoj rucki (1).

2. Priklju¢ite uredaj na mrezni napon.

3. Otpustite ko¢nicu lanca, tako $to ¢ete
povuci polugu ko€nice lanca (2) povuci u
smeru prednje rucke (15).

4. Cvrsto drzite landanu testeru obema
rukama, desnom rukom za zadnju ru¢ku
(1) i levom rukom za prednju rucku (15).
PalCevi i prsti moraju ¢vrsto da obuhvate
rucke.

5. Pre nego $to pokrenete lan¢anu testeru,
uverite se da lan¢ana testera ne dodiruje
predmete.

6. Da biste ga ukljucili, pritisnite blokadu
uklju€ivanja (16) desnim palcem i onda
pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/
iskljuivanje (17). Lan¢ana testera radi
pri najvecoj brzini. Pustite blokadu
ukljucivanja (16).

stranom maca (stranom lanca testere koja
gura).

Vodite raCuna da se lanac testere ne
zaglavi u rezu secenja. Stablo ne sme da
se odlomi ili otcepi.

Postujte mere predostroznosti koje

se odnose na povratni udar (Uzroci i
spreCavanje povratnog udara od strane
rukovaoca, P. 109)

Da biste odrzali potpunu kontrolu prilikom
spresecanja®, smanjite povrsinski pritisak
pri kraju secenja, a da ne izgubite ¢vrsto
drzanje na ru¢kama lan¢ane testere.
Lanc¢ana testera moze neocekivano da
sklizne. Ovo se deSava posebno kada se
Sina ne hvata za okruglu, glatku ili tvrdu
povrsinu ili kada se se¢e vrhom Sine.
Uvek drzite testeru obema rukama, stojite
stabilno i izbegavajte da secete samo
vrhom S$ine.

Pre nego Sto uklonite lan€anu testeru,
sacekajte da se lan¢ana testera zaustavi
nakon zavrSetka secenja.

Uvek iskljucite motor lan¢ane testere, pre
nego Sto predete na sledece drvo.

Obaranje drvec¢a

4\ UPOZORENJE! Potrebno je mnogo
iskustva za obaranje drve¢a. Obarajte drvece
samo kada mozete bezbedno da rukujete
lan¢anom testerom. Nipo$to ne koristite
lan€anu testeru ako ste nesigurni.

4\ OPREZ! Ne obarajte drveée kada duva
jak ili promenljiv vetar, kada postoji opasnost
od ostec¢enja imovine ili ako bi drvo moglo
da pogodi vodove. Prilikom obaranja drveca,
potrebno je voditi racuna da ljudi ne budu
izlozeni opasnosti, da se ne pogode vodovi
napajanja i da se ne prouzrokuju materijalne
Stete. Ukoliko drvo dodirne vod napajanja,
elektrodistribucija mora odmah da se
obavesti.

4\ OPREZ! 1z bezbednosnih razloga,
preporu¢ujemo da neiskusan korisnik ne

7. Da biste iskljucili lan¢anu testeru, pustite
prekidac za ukljucivanjef/iskljucivanje (17).
Trajno ukljucivanje nije moguce.

Tehnike secenja

4\ UPOZORENUJE! Opasnost od povredal

Ako se lanac testere zaglavi, ne poku$avajte

silom da izvuCete lancanu testeru. Iskljucite

motor i oslobodite lan¢anu testeru polugom

ili klinom.

e Kada se prilikom secenja testerom
nalazite na nagibu, uvek stojite iznad

stabla. obara stablo duzinom maca, koja je manja
e Uklonite prljavstinu, labavu koru, eksere, od prec¢nika stabla.
spojnice i zicu sa drveta. e Vodite racuna da se ljudi ili Zivotinje ne

zadrzavaju u blizini radnog podrucja.
Bezbednosno rastojanje izmedu drveta
koje treba oboriti i slede¢eg radnog
podrucja mora da iznosi 2 V2 duzine
drveta.

Vodite raCuna o smeru obaranja. Korisnik
mora bezbedno da se krece u blizini

e Lanac testere ne sme da dodirne tlo
niti druge predmete tokom ili nakon
presecanja.
¢ Viimate bolju kontrolu nad uredajem kada
secCete donjom stranom maca (vuénom
stranom lanca testera), a ne gornjom °
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oborenog drveta, tako da moze drvo
lako da skrati i odseCe grane. Zahvatanje
oborenog drveta u drugo drvo treba
izbegavati.

e Qbratite paznju na prirodan smer
obaranja, koji zavisi od nagiba i
iskrivljenog oblika drveta, smera vetra,
polozaja vecih grana i koli¢ine grana.

e Prilikom radova secenja, stojite na
strmom terenu iznad drveta koje treba
oboriti. Drvo ¢e se nakon obaranja
verovatno otkotrljati ili prokliznuti nizbrdo.

e Manje drveée precnika 15-18 cm obi¢no
moze da se odsece jednim rezom.

e Kod drveca veceg precnika, potrebno je
napraviti rez useka i obarajudi rez (sl. L).

e Ako dve osobe istovremeno seku i
obaraju drvo, rastojanje izmedu osobe
koja sece i osobe koja obara treba da
bude barem na duploj visina drveta koji
treba oboriti.

Odmah podignite $titnike za sluh nakon

zavrSetka postupka secenja, da biste mogli

da Cujete zvuke i signale upozorenja.

Postupak

1. Secenje grana (sl. J)

Uklonite grane koje vise, tako $to ¢ete
napraviti rez iznad grane. Nikada ne
secite grane iznad visine ramena.

2. Posrucje udaljavanja (sl. I)

Odsecite Siblje oko drveta, da biste
obezbedili lako udaljavanje od drveta.
Podrucje udaljavanja (1) bi trebalo da se
nalazi pomereno za 45° iza planiranog
smera obaranja (2).

3. Secenje useka obaranja (A) (sl. L)
Napravite usek obaranja u smeru, u
kojem drvo treba da padne. Pocnite sa
donjim, horizontalnim rezom. Dubina
reza treba da bude oko 1/3 pre¢nika
stabla. Zatim napravite ukoSeni rez pod
uglom reza od oko 45°, odozgo, koji ¢e
se direktno podudariti sa donjim rezom.
Time se izbegava uklestenje lanca testere
ili vodilice prilikom pravljenja drugog reza
useka.

A UPOZORENJE! Nikada ne pristupajte
ispred usecenog drveta.

4. Obarajuéirez (B) (sl. L)
Napravite obarajuci rez sa druge strane
stabla. Stojite sa leve strane stabla i
secite lancem testere, koji se povlaci
(donjom stranom maca). Obarajuci rez
mora da bude horizontalan, najmanje

5 cm iznad horizontalnog reza useka.
On bi trebalo da bude dubok toliko
da rastojanje do linije reza useka
iznosi najmanije 1/10 prec¢nika stabla.
Nepreseceni deo stabla se oznacava kao
prelaz (obarag). Prelaz sprec¢ava okretanje
i padanje drveta u pogreSnom smeru.
Nemojte preseci ovaj prelaz.
Drvo bi trebalo poceti da pada kako se
priblizavate obaraju¢em rezu. Ako se
pokaZe da drvo nece pasti u Zeljeni smer
ili se nagne unazad i uklesti lanac testere,
prekinite pravljenje obarajuceg reza. Za
otvor reza i obaranje drveta u Zeljeni smer
padanja, upotrebite klinove od drveta,
plastike ili aluminijuma.

5. Da bi se izbeglo uklestenje maca,
umetnite klin za obaranje ili razvrta¢
u obarajuci rez, ¢im to dubina reza
omoguci (sl. M).

6. Ako je precnik stabla veéi od duzine
maca, napravite dva reza (sl. N).

7. Drvo samostalno pada nakon izvr§enog
obarajucéeg reza ili pada pomocu klina za
obaranje ili razvrtaca.

A UPOZORENJE! Gim drvo poéne da
pada, izvucite lan¢anu testeru iz reza,
zaustavite motor, odlozite lan¢anu testeru
i napustite radno podrucje preko podrucja
udaljavanja. Vodite racuna o granama koje
padaju i nemojte da se spotaknete.

Secenje grana
Secenje grana znaci seCenje grana sa
oborenog drveta.

A\ OPREZ! Opasnost od povreda! Nikada
ne secite grane kada stojite na stablu. Imajte
u vidu podrucje povratnog udara kada su
grane zategnute.

(sl. J)

e Uklonite nosece grane tek nakon
skracivanja.

e Secite zategnute grane od dna ka vrhu da
bi se sprecilo uklestenje uredaja.

e Za odsecanje debljih grana koristite istu
tehniku kao za Skracivanje, P. 114.

e Secite levo od stabla i §to blize uredaju.
Tezina uredaja, po mogucnosti, miruje na
stablu.

* Promenite mesto da biste odsekli grane
na drugoj strani stabla.

e Skratite razgranato granje pojedinacno.
Za sada ostavite vece grane usmerene
nadole koje podupiru stablo.
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e (Qdvojite manje grane jednim rezom.

Skracivanje

Skracivanje je se€enje oborenih stabala na

male delove.

e Pobrinite se za stabilan polozaj i
ravnomernu raspodelu telesne teZine na
obe noge.

e Poduprite stablo, ako je moguce. Sablo
bi trebalo podupreti i zastiti granama,
gredama ili klinovima.

¢ Vodite ratuna da lanac testere ne dodirne
tlo prilikom secenja.

e Stojite na strmom terenu iznad stabla.

Tehnike za skracivanje

Stablo je polegnuto na tlu (sl. E)

Potpuno presecite stablo s vrha i vodite
raéuna da lan¢ana testera ne dodirne tlo
na kraju reza. Ako postoji moguénost da
okrenete stablo, presecite ga do 2/3. Zatim
okrenite stablo i presecite ostatak stabla s
vrha.

Stablo je podupreto na jednom kraju (sl. F)
Prvo presecite 1/3 pre¢nika stabla od dna

ka vrhu (gornjom stranom maca), da bi se
izbeglo cepanje. Zatim secite od vrha ka dnu
prema prvom rezu (donjom stranom maca)
da bi se izbeglo zaglavljivanje.

Stablo je podupreto na oba kraja (sl. G)
Prvo presecite 1/3 pre¢nika stabla od vrha
ka dnu (donjom stranom maca). Zatim secite
od dna ka vrhu (gornjom stranom maca), dok
se rezovi ne podudare.

Secenje na postolju za sec¢enje drva (sl. H)
Drzite lan¢anu testeru obema rukama i
tokom secenja vodite masinu ispred tela.
Kada je stablo preseceno, predite masinu
desno pored tela (1). Drzite levu ruku

Sto ravnomernije (2). Obratite paznju na
padajuce stablo. Namestite se tako da
odvojeno stablo ne predstavlja opasnost.
Pazite na noge. Odvojeno stablo bi moglo
da prouzrokuje povrede prilikom pada. Drzite
ravnotezu (3).

Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

4\ UPOZORENJE! Elektricni udar! Opasnost
od povreda usled nenamernog pokretanja
uredaja. Zastitite se prilikom radova na
odrzavanju i ¢i§¢enju. Iskljucite uredaj i
izvucite mrezni utikac iz uti¢nice.

Radove na popravljanju i odrzavanju, koji
nisu opisani u ovom uputstvu, treba da
obavlja na$ servisni centar. Koristite samo
originalne rezervne delove.

4\ OPREZ! Lancana testera moze naknadno
da se podmazuje nakon upotrebe i ulje moze
da iscuri ako je smestite na bok ili glavu.
Ovo je normalan postupak, koji je uslovljen
potrebnim otvorom za vazduh na gornjoj
ivici rezervoara i nije razlog za reklamaciju.

S obzirom da se svaka lan¢ana testera
kontrolise i testira uljem u toku proizvodnje,
ipak bi mali ostatak ulja mogao blago da
isprlja kuciste u toku transporta, iako je
rezervoar ispraznjen. Ocistite kuciste krpom.

Ciséenje
4\ UPOZORENUJE! Elektricni udar! Nikada
ne prskajte uredaj vodom.

4\ OPREZ! Posekotine! Kada rukujete
lancem testere ili ma¢em, nosite rukavice
koje su otporne na rezove.

NAPOMENA! Opasnost od ostecenja.
Hemijske supstance mogu da nagrizu
plasti¢ne delove uredaja. Ne koristite
sredstva za ¢iS¢enje, odn. rastvarace.
Temeljno ocistite masinu. Time se produzava
vek trajanja masine i izbegavaju se nezgode.

Ciséenje nakon svake upotrebe

¢ Na ru¢kama ne sme da bude ulja ili masti.
Ako je potrebno, ocistite ru¢ke vlaznom
krpom, koja je isprana u sapunskoj luzini.

e (Qcistite lancanu testeru. Ne Cistite lanac
testere te€nostima. Nakon ¢iSéenja,
lagano podmazite lanac testere uljem za
lanac.

e U svrhu CiScenja, uklonite i poklopac
lan¢anog kola (9) da biste mogli da &istite
i na tom mestu.

e (Ocistite mac (3).

o Cistite proreze za ventilaciju i povrsine
masine ¢etkicom ili suvom krpom.

e (Ocgistite prolaz ulja (26) da bi se
obezbedilo neometano, automatsko
podmazivanje lanca testere uljem tokom
rada. U tu svrhu, obriSite ostatke iz
prolaza ulja ¢etkicom ili krpom.

Odrzavanje

Intervali odrzavanja

VrSite redovne radove na odrzavanju, koji su
navedeni u tabeli u nastavku. Vek trajanja
uredaja se produzava redovnim odrzavanjem
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uredaja. Uz to se ostvaruju optimalni ucinci
secenja i nezgode se izbegavaju.

Deo masine Radnja Pre svake | Nakon 10 Nakon
upotrebe | radnih sati svake
upotrebe
Komponente Vizuelna provera, N
kocnice lanca zameniti prema potrebi
Lanc¢ano kolo (28) Vizuelna provera, v
zameniti prema potrebi
Lanac testere (4) Proveriti lanac testere,
podmazati ga uljem, doostriti v
ili zameniti ga prema potrebi
Lanac testere (4) Ocistiti lanac testere v
i podmazati ga uljem
Mac (3) Odrzavanje maca, P. 117 v N
Mac (3) Okretanje maca, P. 117 v
Sistem za Proveriti, ocistiti prolaz
automatsko ulja prema potrebi v
podmazivanje uljem

Demontaza maca i lanca testere

& OPREZ! Posekotine! Kada rukujete
lancem testere ili ma¢em, nosite rukavice
koje su otporne na rezove.

Postupak (sl. B)

1. lzvucite mrezni utikac.

2. Stavite uredaj na ravnu povrsinu.

3. Deaktivirajte ko€nicu lanca: Povucite
polugu koénice lanca (2) unazad ka
prednjoj rucki (15).

Stitnik lanéanika (9) mozete ponovo da
montirate samo kada je otpustena traka
ko€nice lanca.

4. Otpustite leptir navrtku: Okrenite vijak za
zatezanje lanca (8) O.

5. Uklonite poklopac lan¢anog kola (9):
odvrnite leptir navrtku (7) O.

6. Gurnite mac¢3) u smeru lan¢anika (28).
Mozete da skinete lanac testere (4) i mac
@)

7. Ocistite zleb maca. Lanac testere (4)
moze da iskodi iz Sine kada ima naslaga
prljavstine.

8. Proverite lan¢ano kolo (28) na znakove
habanja ili oSte¢enja. Ako je pohabano ili
osteceno:

Obratite se servisnom centru.

Zamenite lanac testere i mac¢

Pre zamene lanca testere potrebno je o istiti
Zleb vodilice od prljavstine, jer lanac testere
moze da iskoCi iz Sine ako ima naslaga

prljavstine. Naslage mogu da upiju ulje za
lanac. To bi imalo za posledicu, da ulje za
lanac slabo ili nikako ne dode do donje
strane Sine i da se podmazivanje smanji.

Preduslovi
e DemontaZa maca i lanca testere, P. 115

Postupak (sl. B)

1. Zamenite mac (3)/lanac testere (4).

2. Montirajte mac (3) i lanac testere (4) kao
Sto je opisano u odeljku Montaza lanca
testere i maca, P. 115.

Montaza lanca testere i maca

A OPREZ! Opasnost od povreda usled
nenamernog pokretanja uredaja. Iskljucite
uredaj i izvucite mrezni utika¢ iz uti¢nice.
Uverite se da su se svi pokretni delovi
potpuno zaustavili

& OPREZ! Posekotine! Kada rukujete
lancem testere ili macem, nosite rukavice
koje su otporne na rezove.

Postupak (sl. B)

1. Stavite uredaj na ravnu povrsinu.

2. Uklonite poklopac lan¢anog kola (9):
odvrnite leptir navrtku (7) O.

3. Rasirite lanac testere (4) u obliku petlje,
tako da rezne ivice budu poravnate u
smeru kretanja kazaljki na satu. Da biste
poravnali lanac testere (4), orijentiSite se
prema slikovnoj oznaci ispod lan¢anog
kola (28).
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r&-.» Smer kretanja lanca
4.4 testere

4. Stavite mac (3) na svornjake za mac (27) i
gurnite mag¢ na lan¢anik (28).

5. Provucite lanac testere (4) preko
lan¢anika (28).

6. Stavite lanac testere (4) na gornjoj
strani maca (3) u zleb maca. Po¢nite na
lan¢aniku (28). Propadanje lanca testere
(4) je normalna pojava.

7. Povucite mac (3) unapred da bi se lanac
testere (4) zategao.

8. Stavite poklopac lan¢anika (9).
Ispupcenje (29) na poklopcu lan¢anog
kola (9) mora pritom da bude umetnut u
predviden prihvat na uredaju.

Vodite raCuna da trn za zatezanje lanca
(80) zahvata u prihvat (31).

9. Pritegnite leptir-navrtku (7) umerenom
silom O.

10. Zatezanje lanca testere: Okrenite vijak za
zatezanje lanca (8) .

11. Pritegnite leptir-navrtku(7) O.

Zatezanje lanca testere

NAPOMENA! Ne pritezite i ne menjajte
lanac testere kada je vruc, jer se lanac
testere ponovo malo skupi kada se ohladi.
Zanemarivanjem moze da dode do oStecenja
na vodilici ili motoru, jer ¢e lanac testere biti
previSe zategnut na macu.

Redovno zatezanje lanca testere se vrSi
zbog bezbednosti korisnika i ono smanjuje,
tj. sprec¢ava habanije i osteéenje lanca.
Preporucujemo da korisnik pre pocetka
rada, kao i u razmacima od oko 10 minuta
prekontroliSe zategnutost lanca i da je
koriguje, ako je potrebno. Lanac testere se
zagreva prilikom rada testerom, zbog ¢ega
se malo rasiri. Ovako ,,naknadno Sirenje®
treba imati na umu pogotovo kod novih
lanaca testere.

Zategnutost i podmazivanje lanca znac¢ajno
utiCu na vek trajanja lanca testere. Kada je
lanac testere nov, zategnutost lanca morate
da podesite nakon najviSe 5 koraka.

Lanac testere je ispravno zategnut kada

ne propada na donjoj strani maca i kada
moze potpuno da se povuce oko maca
testere rukom, koja je zasticena zastitnom
rukavicom. Razmak izmedu lanca testere i
maca ne sme da bude veci od 2 mm prilikom
povlac¢enja lanca testere vu¢nom silom od 9
N (oko 1 kg).

4\ OPREZ! Opasnost od povreda usled
nenamernog pokretanja uredaja. Iskljucite
uredaj i izvucite mrezni utika¢ iz uti¢nice.
Uverite se da su se svi pokretni delovi
potpuno zaustavili

Postupak

1. Uverite se da je ko¢nica lanca otpustena,
tj. da je poluga koc¢nice lanca (2)
povucena ka prednjoj rucki (15).

2. Otpustite leptir navrtku (7) O.

3. Da biste zategnuli lanac testere, okrenite
vijak za zatezanje lanca (8) .
Da biste otpustili lanac testere, okrenite
vijak za zatezanje lanca (8) O.

4. Ponovo pritegnite leptir navrtku (7) O.

Kada je lanac testere nov, zategnutost lanca

morate naknadno da podesite nakon najvise

5 secenja.

Ostrenje zubaca

4\ OPREZ! Opasnost od povreda! Pogre$no
naos$tren lanac testere povecava opasnost
od povratnog udara!l Kada rukujete lancem
testere ili mac¢em, nosite rukavice koje su
otporne na rezove.

Ostar lanac testere obezbeduje optimalan

ucinak secenja. On bez problema prolazi

kroz drvo i stvara veliki, dugacki iver. Lanac
testere je tup kada morate da pritisnete reznu
opremu kroz drvo i kada je iver veoma sitan.

Kada je lanac testere veoma tup, iver ne

pada, ve¢ samo prasina drveta.

Za ostrenje lanca testere su potrebni

posebni alati, koji obezbeduju ostrenje

lanca pod ispravnim uglom i u ispravnoj
dubini. Preporu¢ujemo da neiskusni korisnik
lan¢anih testera stru¢njaku ili stru¢noj
radionici da lanac testere na ostrenje.

Ako mislite da mozete da naostrite lanac,

postupite prema uputstvu za Vas ostrac

lanca testere (npr. Parkside PSG 85 B2).

e Rezni delovi lanca testere su karike
seciva, koje se sastoje od zuba i
grani¢nika dubine. Dubina oStrenja
odreduje rastojanje visine izmedu zuba i
grani¢nika dubine.
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e Lanac testere je pohaban i mora da se
zameni novim lancem testere kada ostane
samo jos otprilike 4 mm zuba.

e Sledece vrednosti moraju da se uzmu u
obzir prilikom ostrenja zubaca (sl. K):

e Ugao ostrenja (30°)

o Ceoni ugao sedenja (85°)

e Dubina ostrenja (0,65 mm)

e Precnik okrugle turpije (4,0 mm)

4 UPOZORENJE! Opasnost od nezgode!
Odstupanja od navedenih mera geometrije
seciva mogu da dovedu do poja¢anog
povratnog udara masine.

Neophodni alati i pomoéna sredstva

e Okrugla turpija

e Pljosnata turpija

Postupak (sl. K)

1. Isklju€ite uredaj i izvucite mrezni utikac.

2. Uverite se da je lanac testere ¢vrsto
zategnut da bi se omogucilo ispravno
ostrenje.

3. Ostrite samo od unutrasnje strane ka
spoljnoj strani. Vodite okruglu turpiju
od unutrasnje strane zuba ka spoljnoj
strani. Podignite turpiju kada je povlacite
unazad.

4. Prvo naostrite zupce na jednoj strani.
Zatim okrenite lan¢anu testeru i naostrite
zupce na drugog strani.

5. Prekontrolisite duzinu karika seciva. Sve
karike seciva moraju da budu jednake
duzine i Sirine nakon oStrenja.

6. Proverite nakon svakog trec¢eg ostrenja
dubinu ostrenja (ograni¢enje dubine) i
doostrite visinu pljosnatom turpijom.
Ogranicenje dubine bi trebalo da bude
odmaknuto za otprilike 0,65 mm naspram
zuba.

7. Malo zaoblite ograni¢enje dubine ka
prednjoj strani nakon vracanja.

Podesavanje zategnutosti lanca

PodeSavanje zategnutosti lanca je opisano u

poglavlju Zatezanje lanca testere, P. 116.

Razradivanje novog lanca testere

Sila zatezanja se smanjuje nakon izvesnog

vremena kod novog lanca testere. Zbog toga

je potrebno dodatno zatezanje lanca testere

nakon prvih 5 koraka, najkasnije nakon 10

minuta perioda se€enja (Zatezanje lanca

testere, P. 116).

A UPOZORENJE! Opasnost od povredal!
Nikada ne pri¢vrscujte novi lanac testere

na pohabano lan¢ano kolo ili na ostecen ili
pohaban mag. Lanac testere bi mogao da
iskoCi ili da pukne.
Odrzavanje maca

& OPREZ! Posekotine! Kada rukujete
lancem testere ili mac¢em, nosite rukavice
koje su otporne na rezove.

Neophodni alati i pomoéna sredstva

e Pljosnata turpija

Postupak (sl. B)

1. Iskljucite uredaj i izvucite mrezni utikac.

2. Skinite poklopac lan¢anog kola (9) lanac
testere (4) i mac¢ (3).

3. Proverite mac (3) na znakove habanja.

4. Uklonite izbo¢enja i izravnajte povrsine
vodilice pljosnatom turpijom.

5. Ocistite prolaz ulja (26) da bi se
obezbedilo neometano, automatsko
podmazivanje lanca testere uljem tokom
rada.

6. Montirajte mac (3), lanac testere (4) i
poklopac lan¢anog kola (9) i zategnite
lan¢anu testeru.

Kada je stanje prolaza ulja optimalno,

lan¢ana testera ¢e automatski izbaciti malo

ulja nekoliko sekundi nakon pokretanja.

Okretanje maca

A\ OPREZ! Posekotine! Kada rukujete
lancem testere ili ma¢em, nosite rukavice
koje su otporne na rezove.

Mac (3) morate da okrenete otprilike na
svakih 10 radnih sati, radi ravnomernog
habanja.

Postupak (sl. B)

1. Iskljucite uredaj i izvucite mrezni utikac.

2. Skinite poklopac lan¢anog kola (9) lanac
testere (4) i mac (3).

3. Okrenite ma¢ oko horizontalne ose i
montirajte mac i lanac testere, kao Sto je
opisano u odeljku MontaZa lanca testere i
maca, P. 115. Pritom obratite paznju na
smer kretanja lanca testere!

( el "J Smer kretanja lanca
-

testere

4. Da biste poravnali lanac testere (4)
prilikom okretanja maca, orijentisite se
prema slikovnoj oznaci ispod poklopca
lan¢anog kola (9).
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Zamena ugljenih cetki

4\ OPREZ! Opasnost od povreda usled

nenamernog pokretanja uredaja. Iskljucite

uredaj i izvucite mrezni utika¢ iz uti¢nice.

Uverite se da su se svi pokretni delovi

potpuno zaustavili

Napomene

e Uvek zamenite ugljene cetke sa obe
strane.

Neophodni alati i pomoéna sredstva

e QOdvija¢

Postupak (sl. D)

1. Otpustite poklopac ugljene ¢etke (10)
pomocu ravnog odvijaca.

2. Uklonite poklopac ugljene ¢etke (10).

3. Uklonite ugljenu ¢etku (32) sa drzaca (33).
4. Umetnite novu ugljenu ¢etku u drzac (33).

Pritom obratite paZnju na polozaj
instalacije.

5. Postavite poklopac ugljene Cetke (10) na
uredaj.

6. Pri¢vrstite poklopac ugljene cetke (10)
pomocu ravnog odvijaca.

Skladistenje

e QOcistite uredaj i izvrSite odrzavanje pre
skladistenja.

¢ Namestite zastitu lanca (23).

e [spraznite rezervoar za ulje pre duzih
pauza rada. Odlozite staro ulje na
ekolo$ki prihvatljiv nacin (Odlaganje/
zaStita Zivotne sredine, P. 119).

U crevima i u uredaju mogu i dalje da se
nalaze ostaci ulja koji mogu da iscure
tokom skladiStenja. Smestite uredaj na
odgovarajuc¢u podlogu/u kadu za ulje.

o Cuvajte uredaj na suvom mestu
zasti¢enom od prasine, van domasaja
dece.

Zidna montaza

Uredaj mozete da zakacite za zid pomocu
otvora u obliku klju¢a (22) koji se nalazi na
donjoj strani uredaja.

4\ UPOZORENJE! Telesne povrede

ili materijalne Stete prilikom busenja.

Kontakt sa elektricnim vodovima moze

da dovede do pozara i elektri¢nog udara.

Kontakt sa gasovodima moZze da dovede

do eksplozije. Prodiranje u vodovod

prouzrokuje materijalnu Stetu. Koristite

odgovarajuce uredaje za detekciju skrivenih

vodova napajanja ili se obratite lokalnom

komunalnom preduzecu.

Neophodni alati i pomoéna sredstva

e Vijak (glava vijka @: 7-10 mm)

e odgovarajuci odvija¢

® po potrebi, tipla

Postupak (sl. A)

e Montirajte vijak pomocu tipli u zeljeni
poloZaj na zidu.

e Glava vijka treba da strsi oko 10 mm iz
zida.

e Vodite raCuna da je naprava za vesanje
dimenzionisana za teZinu uredaja.

e Uredaj mozZete da zakadite otvorom u
obliku klju€a (22) za vijak i da ga povucete
nadole do grani¢nika.

Transport

e Pokrijte mac¢ i lanac testere zastitom lanca
(23) kada transportujete uredaj.

* Na kratkim deonicama na radnom mestu:
Nosite uredaj za prednju ru¢ku (15) sa
macem usmerenim unazad.

e Pre svakog transporta, iskljucite uredaj.
Osigurajte uredaj u toku transporta (i u
vozilima) od prevrtanja, da bi se izbegle
povrede, oStecenja ili gubitak goriva.

e Na duzim deonicama ili u vozilima:
Transportujte uredaj u isporuc¢enoj torbi za
nosenje (25).
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Pronalazenje greske

Sledeca tabela Vam pomaze kod uklanjanja manjih smetniji:

Problem

Moguci uzrok

Otklanjanje greske

Uredaj se ne pokrece

Koé€nica lanca je blokirana

Provera koc¢nice lanca,
P. 111

Nema mreznog napona

Proverite utiCnicu, mrezni
prikljuéni vod, utikac i
osigurag, eventualno popravka
od strane elektricara.

Prekidac za uklju€ivanje/
iskljucivanje (17) je neispravan

Ugljene Cetkice su istroSene

Obratite se servisnom centru.

Motor je u kvaru

Lanac testere se ne krece

Koc¢nica lanca blokira lanac

Provera kocnice lanca,

testere (4) P. 111
Los$ ucinak secenja Lanac testere (4) je pogresno |MontaZa lanca testere i maca,
montiran P. 115
Lanac testere (4) je tup e Ostrenje zubaca, P. 116
e Zamenite lanac testere i
mac, P. 115
Lanac nije dovoljno zategnut  |Zatezanje lanca testere,
P. 116
Uredaj otezano radi, lanac Lanac nije dovoljno zategnut |Zatezanje lanca testere,
testere iskace P. 116

Lanac testere se zagreva,
stvaranje dima prilikom
secenja, promena boje vodilice

Nema dovoljno ulja za lanac

Proverite nivo ulja i
sistem za automatsko
podmazivanje uljem

e Usuti ulje za lanac, P. 111

e (iSc¢enje prolaza ulja

e Qbratite se servisnom
centru.

Stvaranje varnica

Nepravilan rad

Smanjene snage

Ugljene Cetke su istrosene

Zamena ugljenih cetki,
P. 118

Odlaganje/zastita zivotne
sredine

Pazljivo ispraznite rezervoar za ulje.
Ne sipajte ostatke starog ulja u kanalizaciju
ili odvod. Odlozite staro ulje na ekoloski
prihvatljiv nacin - predajte ga na sabirno
mesto za odlaganje.
Odlozite aparat, pribor i ambalazu na
ekoloski prihvatljiv nacin.

Ne bacajte elektricne uredaje u
E kucni otpad.
|
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Simbol precrtane kante za otpatke na
to¢kovima znaci da se ovaj proizvod na kraju
svog zZivotnog veka ne sme odlagati kao
nesortirani komunalni otpad.

Direktiva 2012/19/EU o starim elektri¢nim
i elektronskim uredajima:

Potros$aci su zakonski obavezni da recikliraju
elektri¢ne i elektronske uredaje na ekoloski
prihvatljiv nacin na kraju njihovog radnog
veka. Na ovaj nacin se obezbeduju ekoloski
prihvatljiva reciklaza i uSteda resursa.

U zavisnosti od toga kako se primenjuje u
nacionalnom zakonu, imate sledece opcije:
e vratiti ga prodajnom mestu,

e predati ga na sluzbeno sabirno mesto,
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e vratiti ga proizvodacu/distributeru.

Rezervni delovi i pribor

Ovo se ne odnosi na delove pribora i
pomocna sredstva bez elektri¢nih sastavnih
delova, koji su prilozeni uz stare uredaje.

Rezervni delovi i pribor stoje na raspolaganju na stranici www.grizzlytools.shop. Ukoliko
imate problema sa postupkom porucivanja, obratite nam se preko nase onlajn-prodavnice. Za

dodatna pitanja se obratite: Garancija / Garantni list, P. 121

Poz. br. Ime Naredba br.
21 Kandzasti grani¢nik 91120416
14 Poklopac rezervoara (Ulje za lanac) 91120418
3 Mac 91120149
4 Lanac testere 91120150
23 Zastita lanca 91120419
9 Poklopac lan¢anog kola 91120420

4\ UPOZORENJE! Bezbedna upotreba

lancane testere je moguca samo sa

dozvoljenim lancima testere i vodicama. e 91PX062X (Oregon)
Primena nedozvoljenih kombinacija moze e CL15062TL (Trilink)
da prouzrokuje ozbiljne ili ¢ak smrtonosne

povrede.

e Mac:

e 18"AP18-62-507P (Kangxin)
e 18"180SDEA041 (Oregon)
e M1501862-1041TL (Trilink)
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e Lanac testere:
e ALP-50-62S (Kangxin)


https://www.grizzlytools.shop

Garancija / Garantni list

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisticu iz
Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti
iskljuuje prava koja kupac ima u skladu sa
vazeéim Zakonom o zastiti potro$aca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca
za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2

godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:

e besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobi¢ajene upotrebe ili zbog greSaka u
proizvodnji i materijalu, ili

e zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tacke nije moguca, ili

e povrat novca kada ni zamena aparata
shodno odredbi prethodne tacke nije
moguca.

Ukupan rok garancije je 5 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma

kupovine proizvoda, odnosno od prijema

istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim racunom.

Garancija vaZzi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno

u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija

KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili

elektronskim putem na kontakte kompanije

Lidl Srbija KD, uz dostavu ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se

koristi u skladu sa njegovom namenom i

Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen

u garantnom roku i u skladu sa uslovima iz

ove lzjave, prodavac ¢e izvrsiti otklanjanje

kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom, a u roku
predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehni¢ku pomoc,

potrebno je proveriti ispravnost instalacije

i ostalih potrebnih uslova naznacenih u

Uputstvu za upotrebu.
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Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove uredaja koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po¢ev od dana kada je
proizvod predat kupcu, a koja se utvrduje

na osnovu fiskalnog racuna. U garantnom
periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni tehnicke
kvarove koji bi nastali kod uobi¢ajene
upotrebe ili zbog greSaka u proizvodnji i
materijalu, bez naknade i u zakonskom

roku. Ukoliko opravka nije moguca, davalac
garancije, odnosno prodavac je ovlaséen i
duzan da sprovede druge radnje u skladu sa
ovom lzjavom.

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih ili zamenskih delova
van postupka ostvarivanja prava iz garancije/
zakonske odgovornosti za saobraznost.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
SluZbe za potro$ace mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevanju.

Garancija ne vazi u sledecim slucajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen
fiskalni ra¢un ili drugi dokaz o kupovini
koji sadrzi datum prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oStecenja
na uredaju posledica delovanja spoljnih
uticaja, kao Sto su: velika vlaga,
previsoka i suviSe niska temperatura
(pucanje cevi usled smrzavanja,
ostecenja gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koriS¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi
trece neovlasceno lice.

6. Ukoliko uredaj nije kori§éen u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je ¢iSéenje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koriséen u profesionalne
svrhe.
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9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi
pripadajuci delovi proizvoda koje je
kupac preuzeo u trenutku kupovine.

Naziv proizvoda:

Elektri¢na lan¢ana testera

Model: PPEKS 2500 B2
IAN/Serijski broj: 495711_2504/000001-016700
Proizvodac: Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;

63762 GroBostheim; NEMACKA; www.grizzlytools.de

Ovlasceni serviser:

ICOM Communications doo, Novosadski put 68, 21203 Veternik,
tel. 021 3000 151, mob. 060 480 0476

Datum predaje robe
potroSacu:

datum sa fiskalnog rac¢una

Uvorzi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova,
Republika Srbija, tel. 0800 801 807, Kontakt obrazac na parkside-
diy.com

Kako izjaviti reklamaciju? ¢ posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Molimo Vas:

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,

e da pozovete korisnicki servis: molimo da sacuvate fiskalni racun i date ga

0800 801 807

na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

e posaljete e-mail na: grizzly@lidl.rs
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https://www.grizzlytools.de/de
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
mailto:grizzly@lidl.rs

Prevod originalne EU deklaracije o uskladenosti

Uredaj: Elektri¢na lan¢ana testera
Model: PPEKS 2500 B2
Serijski broj: 000001-016700
Gore opisani predmet Izjave ispunjava relevantne harmonizovane propise Unije:
2006/42/EC » 2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore naveden predmet Izjave ispunjava propise smernice 2011/65/EU Evropskog parlamenta
i ve¢a od 8. juna 2011. godine za ogranicenje upotrebe odredenih opasnih materija u
elektriénim i elektronskim uredajima.

Da bi se obezbedila uskladenost, primenjeni su sledeci usaglaseni standardi, kao i nacionalni
standardi i propisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022 * EN 62841-4-1:2020 * EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 * EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 * EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

U skladu sa Direktivom 2000/14/EC o emisiji buke, potvrdeno je sledece:
Nivo zvuéne snage (Lya)

— izmereno: 106,9 dB;
— garantovano: 109 dB

Koriscen postupak ocenjivanja usaglasenosti prema 2000/14/EC, Aneks VI.
EC sertifikat o tipskom ispitivanju

* Broj: M6A 036607 2324 Rev.00

e Obavestio organ: TUV SUD Product Service GmbH e RidlerstraBe 65
80339 Miinchen e Deutschland, NB: 0123

Isklju¢ivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodac:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim /ﬁ
NEMACKA

15.12.2025 Christian Frank
Ovlasceni predstavnik za dokumentaciju
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Introducere

Felicitari pentru achizitia noului dvs. ferastrau
electric cu lant (numit in continuare aparat
sau scula electrica).

V-ati decis astfel pentru un aparat de calitate
ridicata. Acest aparat a fost verificat in timpul

productiei cu privire la calitate si a fost supus
unui control final. Capacitatea de functionare
a aparatului dumneavoastra este asadar asi-
gurata.

Nu se poate exclude faptul ca, in cazuri indi-
viduale, pot exista cantitati reziduale de lub-
rifianti pe sau in aparat. Aceasta nu este o
deficienta sau un defect si niciun motiv de
ingrijorare.

N,

Instructiunile de utilizare sunt parte com-
ponenta a acestui aparat. Acestea contin
indicatii importante referitoare la sigu-

ranta, utilizarea si eliminarea produsului.
Cititi cu atentie instructiunile de utilizare.
Familiarizati-va cu elementele de operare si
utilizarea corecta a aparatului. Aparatul tre-
buie utilizat numai conform descrierii si pen-
tru domeniile de utilizare indicate. Pastrati cu
grija aceste instructiuni de utilizare si predati
aparatul catre terti insotit de toate documen-
tele.

Utilizarea prevazuta

Aparatul este destinat exclusiv pentru uti-
lizarea urmatoare:

e Taierea lemnului

Aparatul nu este destinat niciunui alt tip de
aplicatie. Aceasta include, de exemplu, taie-
rea zidariei, a plasticului, a pietrei, a metalu-
lui, a alimentelor sau a lemnului care contine
obiecte straine (de exemplu, cuie sau suru-
buri).

Aparatul este destinat utilizarii de catre adu-
Iti. Tinerii cu varsta peste 16 ani pot folosi
aparatul numai sub supraveghere.
Ferastraul cu lant poate fi folosit doar de o
singura persoana. Utilizatorul trebuie sa po-
arte echipament individual de protectie (EIP)
adecvat. Ferastraul cu lant trebuie sa fie tinut
cu mana dreapta de manerul din spate si cu
mana stanga de manerul din fata.

inainte de a utiliza aparatul, utilizatorul trebu-
ie sa fi citit si sa fi inteles toate informatiile si
instructiunile din instructiunile de utilizare.
Orice alta utilizare nespecificata in mod ex-
plicit in aceste instructiuni de utilizare poate
reprezenta un pericol serios pentru utilizat-
or si poate conduce la deteriorarea aparatu-
lui. Operatorul sau utilizatorul aparatului es-
te raspunzator accidentele sau daunele pro-
duse altor persoane sau proprietatii acesto-
ra. Aparatul este destinat utilizarii in dome-
niul casnic. Acesta nu a fost conceput pen-
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tru utilizarea permanenta industriala. Folosi-
rea aparatului in scop industrial are ca rezul-
tat pierderea garantiei. Producatorul nu es-
te responsabil pentru daunele produse ca ur-
mare a utilizarii neconforme cu destinatia sau
a operarii gresite.

Furnitura livrata/accesorii
Dezambalati aparatul si verificati furnitura liv-
rata.

Eliminati ambalajul in mod regulamentar.
e Ferastrau electric cu lant

Lama (premontat)

Lant de ferastrau (premontat)
Aparatoare lant

Geanta de transport

Sticla de ulei (130 ml Ulei bio lant de
ferastrau)

® instructiuni originale

Prezentare generala

Veti gasi imaginile aparatului
pe pagina pliata din fata si din
spate.

Fig. A

1 Maner posterior

2 Maneta frana de lant/protectie frontala
maini

Lama

Lant de ferastrau

Stea de deviere

Prinzator de lant (invizibil)
Piulita-fluture (Capac roata de lant)

0 N O o B~ W

Surub de prindere a lantului

9 Capac roata de lant
10 Capac (Perie de carbune)
11 Protectia posterioara a mainilor
12 Descarcare de tractiune
13 Cablu de alimentare de la retea
14 Capac rezervor (Ulei pentru lant)
15 Maner frontal
16 Blocare cuplare
17 intrerupator de pornire/oprire

18 Linia de vizibilitate/Indicator directie de
cadere

19 Marcaj minim ,MIN” (Indicator nivel de
ulei)

20 Indicator nivel de ulei
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21 Gheara

22 Orificiu gaura de cheie

23 Aparatoare lant

24 Sticla de ulei

25 Geanta de transport
Fig. B

26 Scurgere de ulei

27 Bolturi lama

28 Roata de lant

29 Cioc

30 S$tift de tensionare a lantului

31 Prindere ($tift de tensionare a lantului)
Fig. D

32 Perie de carbune

33 Prindere (Perie de carbune)

Descrierea functionarii

Ferastraul cu lant este actionat de un elec-
tromotor.

Lantul de ferastrau rotativ este ghidat peste
o lama (sina de ghidare). Ferastraul cu lant
este echipat cu o frana de lant cu oprire ra-
pida. Un sistem automat de ulei asigura lub-
rifierea continua a lantului. Ferastraul cu lant
este, de asemenea, echipat cu un sistem de
tensionare a lantului cu eliberare rapida. Pen-
tru protectia utilizatorului, aparatul este pre-
vazut cu diferite dispozitive de protectie.
Informatii despre functia elementelor de co-
manda gasiti in descrierile urmatoare.

Date tehnice

Ferastrau electric cu lant ..PPEKS 2500 B2
Tensiune nominala U ....... 230-240 V~, 50 Hz

Putere nominala de intrare P ............. 2500 W
Clasa de protectie ............ B Il (dubla izolatie)
Tip de protectie .....ccoveerceeeeieeeeeeeees IPX0
Viteza lant v «oeeeeeeeeeeieeeeeeeen 16 m/s
Greutate
- cu lama si lant de ferastrau ............... 5,5 kg
- fara lama si lant de ferastrau ............. 4,7 kg
Volum rezervor .........cceeeevceeeeneennen. 130 cm®
Lant de ferastrau .......... Kangxin ALP-50-62S
—Pasdelant ......ccceeieeinns 9,53 mm (0,375")
—Numar de elemente de actionare ............. 62
—-Grosime veriga de antrenare ........... 1,3 mm
Lamad .....ccoceennee Kangxin 18" AP18-62-507P
] o = U - SRS 18"
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—-Lungimea lamei .................. 50 cm (500 mm)
—Lungime de taiere .............. 45 cm (450 mm)
Divizare roata de lant .......... 9,53 mm (0,375")
—Numarul dintilor (roata de lant) ................... 6

Nivel de presiune acustica (Lpa)
............................................ 94 dB; Kpa=3 dB
Nivel de putere acustica (Lya)

—garantat ... 109 dB
—masurat ... 106,9 dB; Kwa=2,35 dB

Vibratie (ap) 5,53 m/s?% K=1,5 m/s?

Indicatii privind valorile de zgomot si
vibratii

Valorile zgomotului si ale vibratiilor au fost
determinate conform normelor si dispozitiilor
numite in declaratia de conformitate.

4\ PRECAUTIE! Afectarea auzului! Purtati
antifoane.

Valorile totale specificate ale vibratiei si ale
emisiilor de zgomot au fost masurate in con-
formitate cu o procedura de verificare stan-
dardizata si pot fi utilizate pentru compararea
unei unelte electrice cu o alta unealta. Valo-
rile totale specificate ale vibratiei si ale emi-
siilor de zgomot pot fi utilizate si pentru esti-
marea preliminara a solicitarii.

4\ AVERTIZARE! Emisiile de vibratii si de
zgomot pot diferi de valoarea indicata in
timpul utilizarii propriu-zise a sculei electri-
ce, in functie de felul si modul in care scu-
la electrica este utilizata, indeosebi ce tip de
piesa este prelucrata. Este necesara stabili-
rea masurilor de siguranta pentru protectia
operatorului, care se bazeaza pe o evaluare
a solicitarii la vibratie in timpul conditiilor pro-
priu-zise de utilizare. Pentru aceasta trebuie
luate in considerare toate partile ciclului de
exploatare, de exemplu momentele in care
scula electrica este decuplata si cele in care,
desi este cuplatd, functioneaza fara sarcina.

Indicatii de siguranta

Aceasta sectiune trateaza indicatiile de sigu-
rantd de baza la utilizarea aparatului.

4\ AVERTIZARE! Un ferastrau cu lant es-
te un aparat periculos, care poate cauza
vatamari serioase sau chiar mortale in cazul
utilizarii gresite sau neglijente. De aceea, re-
spectati intotdeauna pentru siguranta dum-
neavoastra si a celorlalti urmatoarele in-

structiuni de siguranta si intrebati un specia-
list in caz de incertitudini pentru consiliere.

Semnificatia indicatiilor de
siguranta

4\ PERICOL! Daci nu urmati aceasta indi-
catie de siguranta, apare un accident. Ur-
marea este vatdmare corporala grava sau
deces.

4\ AVERTIZARE! Daci nu urmati aceasta
indicatie de siguranta, este probabil sa apara
un accident. Urmarea este probabil vatamare
corporala grava sau deces.

& PRECAUTIE! Daci nu urmati aceasta in-
dicatie de sigurantd, apare un accident. Ur-
marea este probabil vatamare corporala uso-
ara sau moderata.

OBSERVATIE! Daca nu urmati aceasta in-
dicatie de siguranta, apare un accident. Ur-
marea este probabil o paguba materiala.

Pictograme si simboluri

Pictograme pe aparat

OBSERVATIE! inaintea lucrului familiarizati-
va bine cu toate elementele de operare. Ex-
ersati utilizarea ferastraului cu lant si cereti
unui expert sa va explice functia, modul de
functionare si tehnicile de taiere.
OBSERVATIE! Lantul de ferastrau nu se ro-
teste, daca frana lantului este cuplata. Elibe-
rati frana lantului tragand maneta acesteia in
directia manerului din fata.

Atentie!
Cititi instructiunile de utilizare

Se va utiliza protectie pentru auz

Se va utiliza protectie pentru ochi
Se va utiliza protectie pentru cap

Se vor utiliza manusi de protectie

Purtati incaltdminte de protectie cu
talpa stabila!

OOV >
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Utilizarea imbracamintei de protectie

Lucrati intotdeauna cu ambele maini!

Este interzisa folosirea aparatului in
T conditii de ploaie si umiditate ambi-
entala.

Atentie! Recul - Aveti grija la reculul

aparatului in timp ce lucrati.
Scoateti imediat fisa de la alimen-
o) tarea de la retea, atunci cand cablul

de retea s-a deteriorat, s-a infasurat
sau a fost sectionat.

@ L Nivelyl de putere acustica garantat
1095 Lwa in dB(A)

Marcaj nivel minim ,MIN” al indicato-
rului nivelului de ulei

e g

Ungerea lantului de ferastrau

2l Franade lant

E Aparatele electrice nu trebuie elimi-
nate in gunoiul menajer.
|

|:| Clasa de protectie Il (dubla izolatie)

Tip lam&

Pictograme aflate dedesubtul capacului
rotii de lant

Tineti cont de directia de
COA o ~

mers a lantului de ferastrau.
Atentie! Cititi instructiunile de
utilizare.

Pictograme aflate pe capacul rotii de lant

C&b—-» Directia de mers a lantului de
4._-) ferastrau

Pictograme pe lama

SEE» Tip lama

|"’| Latime canal

—>
000

w Numarul de elemente de antrenare

Pas de lant

Pictograme pe maneta franei de lant
% B Frand de lant activata
af* § Frani de lant dezactivats

Pictograme pe piulita fluture (capac roata
de lant)

~¢
b

Pictograme pe surubul de prindere a
lantului

DESCHIS

iNCHIS

sl&bire
tensionare

Bildzeichen Abdeckung Kohlebiirsten

—b Kohleblrste austauschen
! DESCHIS
-5 INCHIS

Pictograme de pe flaconul de ulei

b=l A se pastra intr-un loc inaccesibil co-
o piilor

Avertismente generale de
siguranta pentru unelte electrice

A\ AVERTIZARE! Cititi toate avertismente-
le de siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate impreuna cu aceas-
ta unealta electrica. Nerespectarea tuturor
instructiunilor enumerate mai jos poate avea
ca rezultat soc electric, incendiu si/sau vata-
mare grava. Pastrati toate avertismentele
si instructiunile pentru referinte ulterioare.
Termenul ,,unealta electrica" din avertismen-
te se referd la unealta electrica cu alimentare
de la reteaua electrica (cu fir) sau la unealta
electrica cu acumulatori (fara fir).
1. SIGURANTA ZONEI DE LUCRU
a) Pastrati zona de lucru curata si bine
luminata. Zonele dezordonate sau intu-
necate favorizeaza accidentele.
b) Nu folositi uneltele electrice in atmos-
fere explozive, cum ar fi in prezenta
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unor lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Uneltele electrice creeaza scantei
care pot aprinde pulberea sau vaporii.
Tineti copiii si persoanele prezente la
distanta atunci cand folositi o unealta
electrica. Distragerea atentiei poate cau-
za pierderea controlului.

SIGURANTA ELECTRICA

Stecherul uneltei electrice trebuie sa
se potriveasca cu priza. Nu modifi-
cati niciodata stecherul in niciun fel.
Nu utilizati stechere adaptoare cu un-
elte electrice impamantate (legare la
pamant). Stecherele nemodificate si pri-
zele potrivite vor reduce riscul de soc
electric.

Evitati contactul corpului cu suprafete-
le impamantate sau legate la pamant,
cum ar fi tevi, radiatoare, cuptoare si
frigidere. Exista un risc crescut de soc
electric atunci cand corpul dumneavo-
astra este legat la pamant sau impaman-
tat.

Nu expuneti uneltele electrice la ploaie
sau conditii de umiditate. Apa care intra
intr-o unealta electrica va creste riscul de
soc electric.

Nu suprasolicitati cablul. Nu folositi
niciodata cablul pentru a transpor-

ta, trage sau scoate din priza unealta
electrica. Tineti cablul departe de cal-
dura, ulei, margini ascutite sau piese in
miscare. Cablurile deteriorate sau incur-
cate cresc riscul de soc electric.

Atunci cand folositi o unealta electrica
in aer liber, utilizati un prelungitor ade-
cvat pentru utilizare in aer liber. Uti-
lizarea unui cablu adecvat pentru exterior
reduce riscul de soc electric.

in cazul in care este inevitabila uti-
lizarea unei unelte electrice intr-o lo-
catie cu umezeala, utilizati o sursa de
alimentare protejata de un dispozitiv
de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv de curent rezidual reduce riscul
de soc electric.

SIGURANTA PERSONALA

Ramaneti in alerta, urmariti ceea ce
faceti si folositi simtul rational atun-

ci cand folositi o unealta electrica. Nu
folositi o unealta electrica in timp ce
sunteti obosit sau sub influenta drogu-
rilor, alcoolului sau a medicamentelor.
Un moment de neatentie in timpul utiliza-

d)

f)

9)

rii uneltelor electrice poate avea ca rezul-
tat vatamari corporale grave.

Utilizati echipament individual de pro-
tectie. Purtati intotdeauna protectie
pentru ochi. Echipamentul de protectie,
cum ar fi o masca de praf, pantofi de si-
guranta antiderapanti, casca de protectie
sau protectie auditiva, utilizat in conditii
adecvate, va reduce vatamarile corpora-
le.

Preveniti pornirea neintentionata.
Asigurati-va ca comutatorul de incar-
care este in pozitia oprit inainte de
conecta la sursa de alimentare si/sau
la pachetul de acumulatori, de a ridi-
ca sau de a transporta unealta. Trans-
portarea uneltelor electrice cu degetul pe
comutatorul de incarcare sau pe alimen-
tarea cu energie a uneltelor electrice care
au Intrerupatorul pornit faciliteaza produ-
cerea accidentelor.

indepirtati orice cheie de reglare
inainte de a porni unealta electrica. O
cheie fixa sau o alta cheie lasata atasa-
ta pe o parte rotativa a uneltei electrice
poate provoca vatamari corporale.

Nu va intindeti prea mult. Pastrati-va in
permanenta echilibrul si pozitia corec-
ta a picioarelor. Acest lucru permite un
control mai bun al uneltei electrice in si-
tuatii neprevazute.

imbracati-va corespunzitor. Nu purtati
haine largi sau bijuterii. Tineti-va parul
si hainele departe de piesele in misca-
re. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung
pot fi prinse in piesele in miscare.

in cazul in care sunt previazute dispo-
zitive pentru conectarea instalatiilor
de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conecta-
te si utilizate in mod corespunzator.
Utilizarea colectarii prafului poate reduce
pericolele legate de praf.

Nu lasati ca obisnuinta dobandita in
urma utilizarii frecvente a uneltelor sa
va permita sa deveniti increzator si sa
ignorati principiile de siguranta a unel-
telor. O actiune neglijenta poate provoca
vatamari grave intr-o fractiune de secun-
da.

UTILIZAREA SI iINGRIJIREA UNEL-
TELOR ELECTRICE

Nu fortati unealta electrica. Folositi
unealta electrica potrivita pentru apli-
catia dumneavoastra. Uneltele electrice
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corecte vor face treaba mai bine si mai
sigur, la viteza pentru care au fost proiec-
tate.

Nu utilizati unealta electrica daca co-
mutatorul de incarcare nu o porneste
si nu o opreste. Orice unealta electrica
care nu poate fi controlata cu ajutorul co-
mutatorului de incarcare este periculoasa
si trebuie reparata.

Deconectati stecherul de la sursa de
alimentare si/sau scoateti pachetul de
acumulatori, daca este detasabil, din
unealta electrica inainte de a face ori-
ce reglaje, de a schimba accesorii sau
de a depozita uneltele electrice. Ast-
fel de masuri preventive de siguranta re-
duc riscul de pornire accidentala a uneltei
electrice.

Nu depozitati uneltele electrice nefo-
losite la indemana copiilor si nu per-
miteti persoanelor, care nu sunt fami-
liarizate cu unealta electrica sau cu
aceste instructiuni, sa foloseasca une-
alta electrica. Uneltele electrice sunt pe-
riculoase daca se afla in mainile unor uti-
lizatori neinstruiti.

intretinerea uneltelor electrice si a ac-
cesoriilor. Verificati ca piesele in mis-
care sa nu fie aliniate necorespun-
zator sau blocate, sa nu existe piese
rupte si orice alta stare care ar putea
afecta functionarea uneltei electrice.
Daca este deteriorata, reparati unealta
electrica inainte de utilizare. Multe ac-
cidente sunt cauzate de uneltele electrice
intretinute necorespunzator.

Pastrati uneltele de taiere ascutite si
curate. Uneltele de taiere intretinute co-
respunzator, cu muchii de taiere ascutite,
sunt mai putin susceptibile de a se bloca
si sunt mai usor de controlat.

Folositi unealta electrica, accesoriile
si cutitele acesteia etc. in conformitate
cu aceste instructiuni, tinand cont de
conditiile de lucru si de lucrarile care
urmeaza sa fie efectuate. Utilizarea un-
eltei electrice pentru operatiuni diferite de
cele prevazute ar putea duce la o situatie
periculoasa.

Pastrati manerele si suprafetele de
prindere uscate, curate si fara ulei si
grasime. Manerele si suprafetele de prin-
dere alunecoase nu permit manevrarea si
controlul sigur al uneltei in situatii nepre-
vazute.

5. SERVICE

a) Trimiteti unealta electrica pentru re-
paratii la o persoana calificata, care
sa efectueze reparatii folosind numai
piese de schimb identice. Acest lucru
va asigura mentinerea sigurantei uneltei
electrice.

Instructiuni de siguranta pentru

ferastraie cu lant

a) Nu apropiati lantul ferastraului de ni-
cio parte a corpului. Inainte de a por-
ni ferastraul, asigurati-va ca lantul nu
atinge nimic. Atunci cand lucrati cu un
ferastrau cu lant, un moment de negli-
jenta poate face ca imbracamintea sau
parti ale corpului sa fie prinse in lantul
ferastraului.

b) intotdeauna tineti ferdstriul cu lant cu
mana dreapta pe manerul din spate si
cu mana stanga pe manerul din fata.
Tinerea ferastraului cu lant in pozitia in-
versa de lucru, creste riscul de ranire si
nu ar trebui utilizata.

c) Tineti ferastraul cu lant numai de su-
prafetele izolate de prindere, deoarece
lantul de ferastrau poate atinge cabluri
de curent ascunse. Contactul lantului de
ferastrau cu un cablu aflat sub tensiune
poate incarca si partile metalice ale apa-
ratului si poate conduce la electrocutare.

d) Purtati ochelari de protectie. Alte echi-
pamente de protectie pentru auz, cap,
maini, picioare si talpi sunt recoman-
date. Echipamentul de protectie po-
trivit reduce pericolul de ranire dato-
rat aschiilor si contactului accidental cu
lantul ferastraului.

e) Nu lucrati cu ferastraul cu lant in co-
pac, pe o scara, pe un acoperis sau pe
o suprafata instabila. Exista un pericol
de vatamare grava in cazul utilizarii intr-
un astfel de mod.

f) Asigurati-va intotdeauna ca aveti o po-
zitie fixa si utilizati ferastraul cu lant
numai cand stati pe teren fix, sigur si
nivelat. Suprafetele alunecoase sau ce-
le instabile pot duce la pierderea echili-
brului sau pierderea controlului asupra
ferastraului cu lant.

g) Asteptati-va ca, atunci cand taiati o ra-
mura aflata sub tensiune, aceasta sa
balanseze fnapoi. Atunci cand tensiunea
din fibrele lemnoase este eliberata, ra-
mura poate lovi utilizatorul si/sau se poa-
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N

te pierde controlul asupra ferastraului cu
lant.

Fiti foarte atenti atunci cand taiati tu-
fisuri sau copaci tineri. Materialul subti-
re poate fi prins in lantul de ferastrau si va
poate lovi sau dezechilibra.

Transportati ferastraul cu lant oprit,
tindnd de manerul din fata, cu lantul
de ferastrau indepartat de corpul

dvs. Cand transportati sau depozitati
ferastraul cu lant, puneti intotdeauna
capacul de protectie. Manipularea aten-
ta a ferastraului cu lant reduce probabi-
litatea contactului accidental cu lantul
ferastraului aflat in functiune.

Urmati instructiunile pentru lubrifiere,
tensionarea lantului si schimbarea sin-
ei de ghidare si a lantului. Un lant ten-
sionat sau lubrifiat necorespunzator se
poate rupe sau poate creste riscul de re-
cul.

Taiati doar material lemnos. Nu utilizati
ferastraul cu lant pentru activitati pen-
tru care nu este proiectat. De exemp-
lu: Nu utilizati ferastraul cu lant pentru
a taia metal, plastic, zidarie sau mate-
riale de constructie, care nu sunt din
lemn. Utilizarea ferastraului cu lant pen-
tru activitati care nu sunt prevazute, poa-
te duce la situatii periculoase.

Nu incercati sa doboréati un copac,
inainte de a intelege clar riscurile si de
a sti cum sa le evitati. Utilizatorul sau al-
te persoane pot fi grav ranite prin cade-
rea unui copac.

Indicatii de siguranta
suplimentare

130

A\ AVERTIZARE! Aceasts sculi electrica
genereaza in timpul exploatarii un camp
electromagnetic. Acest camp poate influ-
enta in anumite conditii implanturile medi-
cale active sau pasive. Pentru a diminua
pericolul vatamarilor serioase sau morta-
le, recomandam persoanelor cu implantu-
ri medicale sa se consulte cu medicul lor
si cu producatorul implantului, inainte de
a utiliza masina.

Pozitionati cablul de racordare astfel incat
sa nu fie prins de crengi sau altele simila-
re in timpul taierii.

Utilizati un intrerupator diferential (Resi-
dual Current Device) cu un curent de de-
clansare de 30 mA sau mai putin.

e Folositi numai cabluri de retea aprobate
de tipul constructiv HO7RN-F, care nu au
o lungime mai mare de 75 m si sunt pro-
iectate pentru utilizare in exterior. Sectiu-
nea transversala a litelor cablului de retea

trebuie s fie de minim 2,5 mm2. inainte
de utilizare desfasurati complet cablul de
pe tambur. Verificati cablul de retea cu
privire la daune.

e Urmati cu atentie instructiunile de intreti-
nere, control si service din acest manu-
al de utilizare. Dispozitivele de protectie
si piesele deteriorate trebuie reparate sau
inlocuite regulamentar de catre centrul
nostru de service, in masura in care in-
structiunile de utilizare nu specifica altfel.

e Nu utilizati ferastraul cu lant fara lubrifiere.
Utilizati numai lubrifiantii recomandati in
acest scop.

e Exersati taierea lemnului rotund pe o ca-
pra de ferastrau sau pe un cadru, daca
sunteti la prima utilizare.

e Daca cablul de racordare la retea al sculei
electrice este deteriorat, acesta se va in-
locui printr-un cablu de racordare la retea
special fabricat, care este disponibil prin
organizatia de serviciu pentru clienti.

e Recomandam ca in cazul in care este ne-
cesara inlocuirea cablului de racordare,
acest lucru sa fie efectuat de catre pro-
ducator sau de catre un reprezentant al
sau (de ex. atelier autorizat, serviciul cli-
enti etc.).

Cauzele si prevenirea de catre
operator a reculului

e Reculul poate aparea atunci cand nasul
sau varful ghidajului atinge un obiect sau
cand lemnul se inchide si strange lantul
ferastraului in timpul taierii (Fig. b).

e in unele cazuri, contactul cu varful poate
provoca o reactie inversa brusca, lovind
bara de ghidare in sus si inapoi spre ope-
rator (Fig. a).

e Prinderea lantului ferastraului de-a lungul
partii superioare a barei de ghidare poate
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impinge rapid bara de ghidare inapoi spre

operator.

e QOricare dintre aceste reactii va poate face

sa pierdeti controlul ferastraului, ceea ce
ar putea duce la vatamari corporale gra-
ve. Nu va bazati exclusiv pe dispozitive-

le de siguranta incorporate in ferastrau. in

calitate de utilizator de ferastrau cu lant,
ar trebui sa luati mai multe masuri pentru
a evita accidentele sau ranile la lucrarile
de taiere.

Reculurile sunt rezultatul utilizarii necores-

punzatoare a ferastraului cu lant si/sau a pro-

cedurilor sau conditiilor de functionare inco-

recte si pot fi evitate prin luarea masurilor de

precautie adecvate, dupa cum se arata mai

jos:

¢ Mentineti o prindere ferma, cu de-
getele mari si mici in jurul manerelor
ferastraului cu lant, cu ambele maini
pe ferastrau si pozitionati-va corpul si

bratul astfel incat sa va permiteti sa re-

zistati fortelor de recul. Fortele de recul
pot fi controlate de catre operator, daca

se iau masurile de precautie adecvate. Nu

dati drumul la ferastraul cu lant.
e Nu va intindeti prea mult si nu taiati

mai sus de inaltimea umerilor. Acest lu-

cru ajuta la prevenirea contactului nein-
tentionat cu varful si permite un control
mai bun al ferastraului cu lant in situatii
neasteptate.

e Utilizati numai bare de ghidare si lantu-

ri de ferastrau de schimb specificate

de producator. Inlocuirea incorecta a ba-
relor de ghidare si a lanturilor de ferastrau

poate cauza ruperea lantului si/sau recu-
lul.

¢ Folositi instructiunile de ascutire si
intretinere ale producatorului pentru
lantul de ferastrau. Scaderea inaltimii
dispozitivului de masurare a adancimii
poate duce la o crestere a reculului.

Riscuri reziduale

Si daca operati acest aparat conform preve-
derilor, exista intotdeauna riscuri reziduale.
Urmatoarele pericole pot aparea raportat la
modul constructiv si varianta de executie a
acestui aparat:

e Afectiuni auditive, daca nu se poarta anti-

foane adecvate.

e Probleme de sanatate care rezulta din vi-
bratiile mana-brat, in cazul in care apara-
tul este utilizat pe o perioada mai lunga

de timp sau daca nu este ghidat si intreti-

nut in mod corespunzator.
e Raniri prin taiere
A AVERTIZARE! Pericol din cauza campu-
lui electromagnetic generat in timpul functi-
onarii aparatului. Campul poate influenta in
anumite conditii implanturile medicale ac-
tive sau pasive. Pentru a diminua pericolul
vatamarilor serioase sau mortale, recoman-
dam persoanelor cu implanturi medicale sa
se consulte cu medicul lor si cu producatorul
implantului medical, inainte de a utiliza scula
electrica.

Pregatirea

A\ AVERTIZARE! Pericol de vatamare da-
torita pornirii accidentale a aparatului. Intro-
duceti stecarul de conectare in priza, numai
atunci cand aparatul este complet pregatit
pentru utilizare.

Dispozitive de siguranta

Urmatoarele dispozitive de siguranta sunt

prevazute pentru a proteja utilizatorul si apa-

ratul:

Manerul din spate (1) cu aparatoare de

mana din spate (11)

e Protejeaza mana de ramuri, crengi si in
cazul in care lantul de ferastrau sare.

Maneta frana de lant/protectie frontala a

mainii (2)

e Lantul de ferastrau nu functioneaza, daca
frana de lant este blocata.

e Opreste imediat lantul ferastraului in cazul
unui recul.

e Parghia poate fi actionata si manual.

¢ Protejeaza ména stanga a operatorului, in
cazul in care aceasta aluneca de pe ma-
nerul din fata.

Lant de ferastrau (4) cu recul redus

e Ajuta la prevenirea reculurilor datorita dis-
pozitivelor de siguranta special dezvolta-
te.

Prinzator de lant (6)

e Reduce riscul de ranire in cazul in care
lantul de ferastrau sare sau se rupe.

Blocare cuplare (16)

e Pentru a porni aparatul, blocarea cuplarii
trebuie sa fie deblocata.
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intrerupator de pornire/oprire (17) cu opri-

re imediata a lantului

e Aparatul se opreste imediat dupa ce intre-
rupatorul de pornire/oprire este eliberat.

Gheara (21)

¢ Creste stabilitatea atunci cand se fac taie-
turi verticale.

e Faciliteaza taierea cu ferastraul.

Functionarea

inaintea functionarii

4\ AVERTIZARE! Pericol de accidentare! in
timpul lucrului cu lantul de ferastrau purtati
intotdeauna manusi de protectie si utilizati
numai piese originale. Deconectati stecherul
de la reteaua electrica inainte de a efectua
orice lucrare la ferastraul cu lant.
Efectuati urmatorii pasi inainte de a utiliza
ferastraul cu lant:
e daca este necesar Montarea lantului de
ferastrau si lamei, Pag. 137
o Intinderea lantului de ferdstriu,
Pag. 137
e Umplerea uleiului pentru lant, Pag. 132
e Verificarea franei de lant, Pag. 132
e verificati sistemul automat de ulei

Verificarea franei de lant

Hinweise
¢ Die Sagekette lauft nicht, wenn die Ket-
tenbremse eingerastet ist.

o 4\ GEFAHR! Verletzugsgefahr durch
nachlaufende Sagekette. Wenn die Ket-
tenbremse nicht richtig funktioniert, dir-
fen Sie die Kettensage nicht verwenden.
Wenden Sie sich an das Service Center.

Vorgehen

1. Stellen Sie das Gerat auf eine flache
Oberflache.

2. SchlieBen Sie das Gerét an die Netz-
spannung an.

3. Lo&sen Sie die Kettenbremse, indem Sie
den Kettenbremshebel (2) gegen den vor-
deren Giriff (15) ziehen.

4. Halten Sie das Gerat mit beiden Handen
gut fest, mit der rechten Hand am hinte-
ren (1) und mit der linken Hand am vor-
deren Handgriff (15). Daumen und Finger
mussen die Handgriffe fest umschlieBen.

5. Schalten Sie das Gerat ein.

6. Betétigen Sie bei laufendem Motor mit
der linken Hand den Kettenbremshe-

bel (2). Schieben Sie hierzu den Ketten-
bremshebel (2) vom vorderen Handgriff
(15) weg.

Die S&agekette sollte abrupt stoppen.

7. Wenn die Kettenbremse richtig funktio-
niert, lassen Sie den Ein-/Ausschalter (17)
los und I6sen Sie die Kettenbremse.

Verificarea lubrifierii lantului
OBSERVATIE! Daca lucrati cu ferastraul
cu lant cu prea putin ulei, performanta de
taiere si durata de functionare a lantului de
ferastrau se reduc, deoarece se toceste mai
repede lantul de ferastrau. Puteti recunoaste
uleiul insuficient prin aparitia fumului sau de-
colorarea lamei. Asigurati-va ca uleiul curge
intotdeauna pe lant.

Indicatii

e inaintea inceperii lucrului verificati nivelul
de ulei.

e Puteti verifica lubrifierea lantului in orice
moment in timpul functionarii.

Procedura
1. in timp ce lantul de ferastriu este in fun-
ctiune: Tineti ferastraul cu lant deasupra
unei suprafete de culoare deschisa. Ob-
servati urmele de ulei. Ferastraul cu lant
nu trebuie sa atinga solul!
e Urme evidente de ulei: Ferastraul cu
lant functioneaza perfect
e Urme slabe de ulei: Reglarea debitu-
lui de ulei
e Nicio urma de ulei: Curatarea scurge-
rii uleiului
Umplerea uleiului pentru lant

4\ AVERTIZARE! Pericol de incendiu! Opriti
intotdeauna aparatul si lasati motorul sa se
raceasca inainte de a umple cu ulei de lant.
OBSERVATIE! Daca lucrati cu ferastraul
cu lant cu prea putin ulei, performanta de
taiere si durata de functionare a lantului de
ferastrau se reduc, deoarece se toceste mai
repede lantul de ferastrau. Puteti recunoaste
uleiul insuficient prin aparitia fumului sau de-
colorarea lamei. Asigurati-va ca uleiul curge
intotdeauna pe lant.
De indata ce lantul este in miscare, uleiul
curge catre lama (3).
e Verificati periodic nivelul uleiului si com-
pletati uleiul daca este scazut. Volum re-

zervor: 130 cm3

e Utilizati ulei bio de lant, care contine aditi-
vi pentru a reduce frecarea si uzura. Alter-
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nativ, utilizati ulei de lubrifiere a lantului cu
o proportie redusa de aditivi de aderenta.

e Goliti rezervorul de ulei in cazul perioade-
lor mai indelungate de nefunctionare (6-8
saptamani).

Procedura

1. Asezati aparatul pe o parte, astfel incat
capacul rezervorului (14) sa fie orientat in
sus.

2. Desurubati capacul rezervorului (14).

Umpleti uleiul bio de lant in rezervor.

4. Stergeti orice ulei care eventual s-a var-
sat.

5. Insurubati capacul rezervorului (14).

w

Pornirea si oprirea

Premise

e Lama (3), lantul de ferastrau (4) si capacul
rotii de lant (9) sunt montate corect.

e Suficient ulei de lant in rezervor. Com-
pletati cu ulei de lant, daca este ca-
zul (Umplerea uleiului pentru lant,

Pag. 132).

e Tensiunea de conectare la reteaua
electrica corespunde cu cea de pe pla-
cuta de tip a aparatului.

Procedura (Fig. C)

1. Formati o bucla la capatul cablului de
prelungire si agatati-o in dispozitivul de
detensionare (12) de pe manerul din spa-
te (1).

2. Conectati aparatul la tensiunea de retea.

3. Desfaceti frana de lant, prin tragerea
manetei franei de lant (2) in directia ma-
nerului din fata (15).

4. Tineti ferastraul cu lant bine strans cu
ambele maini, cu mana dreapta de ma-
nerul din spate (1) si cu méana stanga de
manerul din fata (15). Toate cele cinci de-
gete trebuie sa cuprinda complet maner-
ele.

5. inaintea pornirii, asigurati-va ca ferastraul
cu lant nu atinge niciun obiect.

6. Pentru a porni, apasati blocarea cupla-
rii (16) cu degetul mare drept si apoi apa-
sati intrerupatorul de pornire/oprire (17).
Ferastraul cu lant functioneaza la viteza
maxima. Eliberati din nou blocarea cupla-
rii (16).

7. Eliberati intrerupatorul de pornire/oprire
(17) si opriti ferastraul cu lant. O comuta-
re pe functionare continua nu este posi-
bila.

Tehnici de taiere

A\ AVERTIZARE! Pericol de accidentare!
Atunci cand lantul de ferastrau este blocat,
nu incercati sa scoateti drujba cu forta. Opriti
motorul si utilizati un brat de parghie sau o
pana pentru a elibera ferastraul cu lant.

e La lucrul cu ferastraul in panta stati intot-
deauna deasupra trunchiului de copac.

o indepartati murdaria, pietrele, scoarta
desfacuta, cuiele, clemele si sarma de pe
copac.

e Lantul de ferastrau nu trebuie sa atinga
solul sau alte obiecte in timpul taierii sau
dupa aceea.

e Aveti un control mai bun, atunci cand tai-
ati cu partea inferioara a lamei (cu lantul
de tragere) si nu cu partea superioara a
lamei (cu lantul de impingere).

e Asigurati-va ca lantul nu este prins in taie-
tura ferastraului. Trunchiul copacului nu
trebuie rupt sau despicat.

¢ Retineti, de asemenea, masurile de pre-
cautie impotriva reculului (Cauzele si
prevenirea de catre operator a reculului,
Pag. 130)

e Reduceti presiunea de contact spre
sfarsitul taierii, fara a slabi strangerea fer-
ma a manerelor ferastraului cu lant, pen-
tru a mentine controlul deplin in momen-
tul ,taierii”.

e Fierastraul cu lant poate aluneca neas-
teptat in timpul taierii. Acest lucru se in-
tampla in special atunci cand sina nu are
aderenta pe o suprafata rotunda, neteda
sau dura sau cand se taie cu varful sin-
ei.? Tineti intotdeauna ferastraul ferm cu
ambele maini, stati intr-o pozitie stabila
si evitati sa incepeti taierea doar cu varful
sinei.

e Dupa finalizarea taieturii asteptati oprirea
ferastraului cu lant, inainte de a-I indepar-
ta.

e Qpriti Intotdeauna motorul ferastraului cu
lant, inainte de a trece de la copac la co-
pac.

Doborarea copacilor

A\ AVERTIZARE! Este necesard multi ex-
perientd, pentru a dobori copaci. Doborati
copaci, numai daca puteti lucra in siguranta
cu ferastraul cu lant. Nu utilizati in niciun caz
ferastraul cu lant, daca va simtiti nesigur.

A PRECAUTIE! Nu doborati un copac
atunci cand exista vant puternic sau schim-
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bator, cand exista riscul de deteriorare a
bunurilor sau cand copacul ar putea lovi
cabluri. Atunci cand se doboara copaci tre-
buie avut grija, ca alte persoane sa nu fie ex-
puse pericolelor, sa nu fie atinse cablurile de
utilitati si sa nu fie cauzate niciun fel de pa-
gube materiale. Daca un copac atinge cablu-
rile de utilitati, atunci compania de utilitati
trebuie instiintata imediat.

& PRECAUTIE! Noi sfatuim utilizatorii ne-
experimentati din motive de siguranta, sa
doboare un trunchi de copac cu o lungime
de lama, care este mai mica decéat diametrul
trunchiului.

e Aveti grija ca in apropierea zonei de lucru
sa nu se afle copii sau animale. Distanta
de siguranta dintre copacul de doborat si
locul de munca aflat in apropiere trebuie
sa fie de 2 2 lungimea copacului.

e Aveti grija la directia de cadere. Utilizato-
rul trebuie sa se poata misca in siguranta
in apropierea copacului cazut, pentru a
putea debita usor copacul si a putea in-
departa ramurile. Se va evita prinderea
unui alt copac de catre copacul doborat.

e Fiti atenti la directia fireasca de cadere
care depinde de inclinatia si curbura co-
pacului, directia vantului, lungimea celei
mai mari ramuri $i numarul ramurilor.

e Atunci cand taiati pe o panta, stati mai
sus de copacul care urmeaza sa fie taiat.
Copacul se va rostogoli sau va aluneca
probabil la vale dupa taiere.

e Copacii mici cu un diametru de 15-18 cm
pot fi taiati in mod obisnuit cu o taietura.

e La copaci cu un diametru mai mare tre-
buie sa fie facute taieturi de crestare si o
taietura de doborare (Fig. L).

e Daca se taie si se doboara concomitent
de catre doua sau mai multe persoane,
atunci distanta intre persoanele care taie
si doboara trebuie sa fie egala cu minim
dublul inaltimii copacului care trebuie do-
borat.

De indata ce ati terminat procesul de taiere,

pliati protectia auditiva astfel incat sa puteti

auzi sunete si semnale de avertizare.

Procedura

1. Curatarea de crengi (Fig. J)

Indepartati ramurile care atarna prin
plasarea taieturii deasupra ramurii. Nu
curatati de ramuri niciodata mai sus de
inaltimea umarului.

2. Zona de fuga (Fig. I)

6.

indepartati tufisurile din jurul copacului,
pentru a asigura o retragere usoara. Zona
de fuga (1) trebuie sa se afle cu circa 45°
decalata in spatele directiei de doborare
planificate (2).

Taierea crestaturii de doborare (A)
(Fig. L)

Plasati o crestétura de doborére in di- _
rectia in care trebuie sa cada copacul. In-
cepeti cu taietura inferioara, orizontala.
Adancimea de taiere trebuie sa fie circa
1/3 din diametrul trunchiului. Acum, faceti
o taietura oblica cu ferastraul cu un ung-
hi de taiere de aproximativ 45 °, de sus,
care intalneste exact taietura inferioara
de ferastrau. Astfel este evitata blocarea
lantului de ferastrau sau a sinei de ghida-
re la efectuarea celei de-a doua taieturi.

A AVERTIZARE! Nu pasiti niciodata in
fata unui copac care este crestat.
Taietura de doborare (B) (Fig. L)
Executati taietura de doborare pe cea-
lalté parte a trunchiului. Stati in stanga
trunchiului de copac si taiati cu lantul de
fierastrau prin tragere (cu partea inferio-
ara a lamei). Taietura de doborare trebu-
ie sa decurga orizontal cel putin 5 cm de-
asupra taieturii orizontale de crestare.
Aceasta trebuie sa fie adanca, astfel incat
distanta fata de linia de taiere a crestatu-
rii 1/10 din diametrul trunchiului. Partea
de trunchi netaiata este denumita punte
(bara de taiere). Puntea impiedica rotirea
si caderea copacului in directia gresita.
Nu retezati aceasta punte cu ferastraul.
La apropierea taieturii de punte copa-
cul urmeaza sa inceapa sa cada. Daca
se observa ca copacul nu cade in di-
rectia dorita sau se inclina inapoi si prin-
de lantul de ferastrau, intrerupeti taietu-
ra. Pentru deschiderea taieturii si schim-
barea pozitiei copacului in directia de ca-
dere dorita, utilizati pene din lemn, mate-
rial plastic sau aluminiu.

Introduceti o pana de taiere sau o ran-
ga in taietura de doborare de indata ce
adancimea de taiere o permite, pentru a
impiedica blocarea lamei (Fig. M).

in cazul in care diametrul trunchiului es-
te mai mare decéat lungimea lamei, faceti
doua taieturi (Fig. N).

Dupa executarea taieturii de doborare
copacul cade de la sine sau cu ajutorul
penei de doborére sau a rangii.
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A\ AVERTIZARE! Imediat ce copacul in-
cepe sa cada, scoateti ferastraul cu lant din
taietura, opriti motorul, puneti ferastraul cu
lant jos si parasiti locul de munca prin calea
de retragere. Fiti atenti la ramurile care cad si
nu va impiedicati.

Curatarea de crengi

Curatarea de crengi este denumirea pentru
indepartarea de crengi si ramuri de pe un co-
pac cazut.

A PRECAUTIE! Pericol de accidentare! Nu
taiati niciodata cu ferastraul crengi, daca se
afla pe trunchiul copacului. Fii cu ochii pe
zona de recul cand ramurile sunt sub tensiu-
ne.

(Fig. J)

e indepértati ramura de sprijin abia dupa
debitare.

e Taiati ramurile aflate sub tensiune de jos
n sus pentru a preveni blocarea aparatu-
lui.

e Folositi aceeasi tehnica ca si la Debitarea,
Pag. 135 atunci cand taiati ramuri mai
groase.

¢ Lucrati in stanga trunchiului si cat mai
aproape posibil de aparat. In functie de
posibilitate, greutatea aparatului se spri-
jina pe trunchi.

e Schimbati locatia, pentru a taia ramurile
de pe fiecare parte a trunchiului.

e Taiati individual crengile ramificate la lun-
gime. Pentru moment, lasati ramurile mai
mari indreptate in jos si care sustin copa-
cul.

e Separati ramurile mai mici cu o singura
taietura.

Debitarea

Debitarea este taierea cu ferastraul a trunchi-

urilor doborate de copaci in mici sectiuni.

e Fiti atenti la o pozitie sigura si la distri-
butia uniforma a greutatii corpului pe am-
bele picioare.

e Sprijiniti trunchiul, daca este posibil. Trun-
chiul ar trebui sa fie sustinut si sprijinit de
crengi, grinzi sau pene.

e Asigurati-va ca lantul de ferastrau nu atin-
ge solul in timpul taierii.

e Stati deasupra trunchiului pe un teren in-
clinat.

Tehnici de taiere la lungime

Trunchiul se afla pe sol (Fig. E)

Taiati cu ferastraul complet trunchiul de sus
si fiti atenti la capatul taierii, sa nu atinga so-
lul. Daca exista posibilitatea, rotiti trunchiul,
taiati cu ferastraul 2/3 din acesta. Apoi rotiti
trunchiul si taiati restul trunchiului de sus.

Trunchiul este sprijinit la un capat (Fig. F)
Taiati mai intai cu ferastraul de jos in sus (cu
partea superioara a lamei) 1/3 din diametrul
trunchiului, pentru a evita o despicare. Taiati
apoi cu ferastraul de sus in jos (cu partea in-
ferioara a lamei) pe prima taietura, pentru a
evita o blocare.

Trunchiul este sprijinit la ambele

capete (Fig. G)

Taiati mai intai cu ferastraul de sus in jos (cu
partea inferioara a lamei) 1/3 din diametrul
trunchiului. Taiati apoi cu ferastraul de jos

n sus (cu partea superioara a lamei), pana
cand ntalniti taietura.

Taierea pe o capra de ferastrau (Fig. H)
Tineti ferastraul cu lant bine cu ambele mai-
ni si conduceti aparatul in timpul taierii in fata
corpului. Daca trunchiul este separat, condu-
ceti masina in dreapta pe langa corp (1). Ti-
neti bratul stang cat mai drept posibil (2). Fiti
atent la caderea trunchiului. Asezati-va ast-
fel incat trunchiul taiat sa nu reprezinte niciun
pericol. Fiti atent la picioarele dumneavo-
astra. Trunchiul taiat ar putea cauza vatamari
n timpul prabusirii. Pastrati-va echilibrul (3).

Curatarea, intretinerea si
depozitarea

A\ AVERTIZARE! Soc electric! Pericol de
vatamare datorita pornirii accidentale a apa-
ratului. Protejati-va in cazul lucrarilor de
intretinere si curatenie. Opriti aparatul si
scoateti stecarul de racordare din priza.
Lucrarile de intretinere si mentenanta care nu
sunt descrise Tn aceste instructiuni de utiliza-
re trebuie efectuate de catre centrul nostru
de service. Utilizati numai piese de schimb
originale.

A\ PRECAUTIE! Ferastraul cu lant poate de-
veni uleios dupa utilizare, iar uleiul se poate
scurge daca este depozitat pe o parte sau
cu capul in jos. Acesta este un proces nor-
mal, conditionat de catre orificiul necesar

de ventilatie de la marginea superioara a re-
zervorului si nu reprezinta un motiv de recla-
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matie. Deoarece fiecare ferastrau cu lant es-
te controlat in timpul fabricatiei si este testat
cu ulei, ar putea fi un mic rest in rezervor in
ciuda golirii, care murdareste usor carcasa
cu ulei in timpul transportului. Va rugam sa
curatati carcasa cu o laveta.

Curatarea

4\ AVERTIZARE! Soc electric! Nu stropiti ni-
ciodata aparatul cu apa.

¥y PRECAUTIE! Vatamari prin taiere! Purtati

manusi rezistente la taieturi atunci cand ma-

nipulati lantul de ferastrau sau bara de ghida-

re.

OBSERVATIE! Pericol de deteriorare. Sub-

stantele chimice pot ataca piesele din plastic

ale aparatului. Nu folositi agenti de curatare

resp. solventi.

Curatati bine masina. Astfel prelungiti durata

de functionarea masinii si evitati accidentele.

Curatarea dupa fiecare utilizare

e Pastrati manerele fara ulei sau unsoare.
Daca este necesar, curatati manerele cu o
carpa umeda spalata in apa cu sapun.

e Curatati lantul de ferastrau. Nu folositi
niciun lichid pentru a curata lantul de
ferastrau. Ungeti usor lantul de ferastrau
cu ulei pentru lant dupa curatare.

e Pentru curatare, scoateti si capacul rotii
de lant (9), astfel incét si aceasta zona sa
poata fi curatata.

e Curatati lama (3).

e (Curatati fantele de ventilatie si suprafetele
masinii cu o perie sau o carpa uscata.

e Curatati scurgerea uleiului (26) pentru a
asigura o ungere fara probleme, automa-
ta a lantului de ferastrau in timpul functi-
onarii. Folositi o perie sau o carpa pentru
a sterge orice reziduu din pasajul de ulei.

intretinere

Intervale de intretinere

Efectuati cu regularitate lucrarile de intretine-
re mentionate in tabelul urmator. Printr-o in-
tretinere regulata se prelungeste durata de
viata a aparatului. Veti obtine astfel o perfor-
manta de taiere optima si evitati accidentele.

Piesa masinii Actiune inainte de |Dupa 10ore Dupi fieca-
utilizare de fun- | re utilizare
ctionare
Componente Inspectie vizuala, inlo- v
ale franei de lant cuiti daca este necesar
Roata de lant (28) Inspectie vizuald, inlo- v
cuiti daca este necesar
Lant de ferastrau (4) Verificati lantul de ferastrau,
ungeti-l, rectificati-I sau v
nlocuiti-1 daca este necesar
Lant de ferastrau (4) Curatarea si ungerea
lantului de ferastrau
Lama (3) Intretinerea lamei, Pag. 139 v v
Lama (3) Intoarcerea lamei, Pag. 139 v
Sistem auto- Verificati, curatati pasajul v
mat de ulei de ulei daca este necesar

Demontarea lamei si a lantului de
ferastrau

¥y PRECAUTIE! Vatamari prin taiere! Purtati
manusi rezistente la taieturi atunci cand ma-
nipulati lantul de ferastrau sau bara de ghida-
re.

Procedura (Fig. B)

1. Scoateti stecarul de alimentare din priza.
2. Asezati aparatul pe o suprafata plana.

3. Dezactivati frana de lant: Trageti maneta
franei de lant (2) spre spate spre manerul
din fata (15).

Puteti monta din nou capacul pinionului
(9) numai daca banda de franare a lantu-
lui este slabita.

4. Slabiti tensiunea lantului: Rotiti surubul
de tensionare a lantului (8) O.

5. Indepértati capacul rotii de lant (9): Rotiti
piulita fluture (7) O.
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6. impingeti lama (3) in directia pinionului
(28).

Puteti indeparta lantul de ferastrau (4) si
lama (3).

7. Curatati canelura lamei. in cazul in ca-
re exista depuneri de murdarie, lantul de
ferastrau (4) poate sari din sina.

8. Verificati daca roata de lant (28) este uz-
atd sau deteriorata. Daca este uzata sau
deteriorata:

Adresati-va centrului de service.

Schimbarea lantului de ferastrau si a
lamei

inainte de inlocuirea lantului de ferastrau, tre-
buie curatata canelura sinei de ghidare de
murdarie, deoarece in cazul depunerilor de
murdarie existente, lantul de ferastrau poa-
te sari de pe sina. Depunerile pot absorbi

si uleiul pentru lant. Urmarea ar fi ca uleiul
pentru lant nu ar ajunge sau ar ajunge intr-o
mica masura pe latura inferioara a sinei, iar
gresarea ar fi redusa.

Premise
e Demontarea lamei si a lantului de
ferastrau, Pag. 136

Procedura (Fig. B)

1. Inlocuiti lama (3)/lantul de ferastrau (4).

2. Montati lama (3) si lantul de ferastrau (4)
conform descrierii de mai jos Montarea
lantului de ferastrau si lamei, Pag. 137.

Montarea lantului de ferastrau si lamei

A PRECAUTIE! Pericol de vatamare dato-
rita pornirii accidentale a aparatului. Opriti
aparatul si scoateti stecarul de conectare din
priza. Asigurati-va ca toate piesele mobile au
ajuns in stare de repaus complet

A PRECAUTIE! Vatamari prin taiere! Purtati
manusi rezistente la taieturi atunci cand ma-
nipulati lantul de ferastrau sau bara de ghida-
re.

Procedura (Fig. B)

1. Asezati aparatul pe o suprafata plana.

2. indepartati capacul rotii de lant (9): Rotiti
piulita fluture (7) O.

3. Distribuiti lantul de ferastrau (4) intr-o bu-
cla, astfel incat muchiile de taiere sa fie
orientate in sens orar. Orientati-va dupa
pictograma de dedesubtul rotii de lant
(4) pentru orientarea lantului de ferastrau
(28).

=»— Directia de mers a lantu-
Ce——— ) Ui de ferastrau

4. Asezati lama (3) pe bolturile lamei (27) si
impingeti-o pe roata de lant (28).

5. nfasurati lantul de ferdstriu (4) pe roata
de lant (28).

6. Introduceti lantul de ferastrau (4) in partea
superioara a lamei (3) in canelura lamei.
Incepeti de la roata de lant (28). Este nor-
mal ca lantul de ferastrau (4) sa atarne.

7. Trageti lama3) spre inainte, pentru a ten-
siona lantul de ferastrau4).

8. Puneti capacul rotii de lant (9). in acest
scop trebuie introdus mai intai ciocul (29)
de la capacul rotii de lant (9) in prinderea
prevazuta in acest sens de la aparat.
Asigurati-va ca stiftul de tensionare a
lantului (30) se angajeaza in prinderea
(31).

9. Strangeti piulita fluture (7) cu fortd mode-
rata O.

10. intinderea lantului de ferastriu: Rotiti su-
rubul de tensionare a lantului (8) O.

11. Strangeti piulita-fluture (7) O.

intinderea lantului de ferastriu

OBSERVATIE! Nu tensionati sau schimbati
lantul de ferastrau cat este inca fierbinte,
deoarece dupa racire se strange din nou inca
putin. In caz de nerespectare, aceasta poa-
te duce la deteriorari ale sinei de ghidare sau
ale motorului, deoarece lantul de ferastrau va
sta prea intins pe lama.

Tensionarea regulata a lantului de ferastrau
serveste la siguranta utilizatorului si reduce
resp. impiedica uzura si deteriorarile lantului.
Recomandam utilizatorului ca inainte de a in-
cepe lucrul precum si la intervale de cca. 10
minute sa controleze tensionarea lantului, iar
daca e cazul, sa o corecteze. In timpul lucra-
rilor cu ferastraul, lantul de ferastrau se incal-
zeste si astfel se dilata putin. Aceasta ,pre-
lungire” trebuie luata in considerare in spe-
cial la lanturile noi de ferastrau.

Tensionarea si gresarea lantului influenteaza
in mare masura durata de viatd a lantului de
ferastrau. In cazul unui lant nou de ferastrau
trebuie sa reajustati tensiunea lantului dupa
maximum 5 taieri.

Lantul de ferastrau este tensionat corect,
daca acesta nu atarna la partea inferioara

a lamei si se poate trage complet cu méana
bagata in manusa. La tragerea de lantul de
ferastrau cu 9N (cca. 1 kg) forta de tractiune

/Il PARKSIDE’ 137

PERFORMANCE



lantul de ferastrau si lama nu trebuie sa aiba
distantd mai mare de 2 mm.

¥y PRECAUTIE! Pericol de vatamare dato-
ritd pornirii accidentale a aparatului. Opriti
aparatul si scoateti stecarul de conectare din
priza. Asigurati-va ca toate piesele mobile au
ajuns in stare de repaus complet

Procedura

1. Asigurati-va ca frana de lant este elibe-
ratd, adica maneta franei de lant (2) este
trasa contra méanerului din fata (15).

2. Slabiti piulita fluture (7) O.

3. Pentru tensionarea lantului de ferastrau
rotiti surubul de tensionare a lantului (8)
0.
Pentru slabirea tensionarii rotiti surubul
de tensionare a lantului (8) O.

4. Strangeti din nou piulita-fluture (7) O.

in cazul unui lant nou de feristrau trebuie s

reajustati tensiunea lantului dupa maximum 5

taieri.

Ascutirea dintilor de taiere

& PRECAUTIE! Pericol de accidentare! Un
lant de ferastrau gresit ascutit mareste pe-
ricolul de recul! Utilizati manusi rezistente

la taiere, atunci cand manipulati lantul de
ferastrau sau lama.

Un lant de ferastrau ascutit asigura o per-
formanta optima de taiere. Acesta mananca
usor din lemn si lasa in urma aschii de lemn
mari, lungi. Un lant de ferastrau este tocit,
daca echipamentul de taiere trebuie sa ape-
se lemnul si aschiile de lemn sunt foarte mici.
In cazul unui lant de ferastrau foarte tocit nu
se produc aschii, ci numai praf de lemn.
Sunt necesare scule speciale pentru ascuti-
rea lantului de ferastrau, asigurandu-se ca
acesta este ascutit la unghiul si adancimea
corecta. Pentru utilizatori neexperimentati de
ferastraie cu lant recomandam ca ferastraul
cu lant sa fie ascutit de un specialist sau de
un atelier specializat. Daca aveti incredere

n ascutirea lantului, procedati conform in-
structiunilor pentru aparatul de ascutit lanturi
de ferastrau (de exemplu, Parkside PSG 85
B2).

e Partile care taie ale lantului de ferastrau
sunt verigi de taiere, care constau dintr-
un dinte de taiere si o urechiusa restric-
tor de adancime. Distanta de inaltime int-
re acestea doua determina adancimea de
ascutire.

e Lantul este uzat si trebuie inlocuit cu un
nou lant de ferastrau, daca au mai ramas
doar cca. 4 mm din dintele de taiere.

e |a ascutirea dintilor de taiere trebuie
sa fie luate in considerare urmatoarele
valori (Fig. K):

e Unghi de ascutire (30°)

e Unghi de degajare (85°)

e Adancime de ascutire (0,65 mm)
e Diametru pile rotunde (4,0 mm)

4\ AVERTIZARE! Pericol de accident! Aba-

terile de la dimensiunile geometriei de taiere

pot duce la o crestere a tendintei de recul a

masinii.

Scula necesara si mijloace auxiliare

e Pila rotunda

e Pilaplata

Procedura (Fig. K)

1. Opriti aparatul si scoateti stecarul de ali-
mentare din priza.

2. Asigurati-va ca lantul ferastraului este bi-
ne tensionat pentru a permite ascutirea
corecta.

3. Ascutiti numai de la interior spre exterior.
Conduceti pilele rotunde de la partea in-
terioara a dintelui de taiere spre exterior.
Ridicati pila, daca o retrageti.

4. Ascutiti mai intai dintii unei parti. intoar-
ceti apoi lantul ferastraului si ascutiti dintii
de pe cealalta parte.

5. Controlati lungimea verigilor de taiere.
Dupa ascutire, toate verigile de taiere tre-
buie sa aiba aceeasi lungime si latime.

6. Dupa fiecare a treia ascutire, verificati
adancimea de ascutire (limita de adanci-
me) si ajustati indltimea cu ajutorul unei
pile plate. Limitarea adancimii trebuie sa
raméana cu cca 0,65 mm in spate fata de
dintele de taiere.

7. Dupa resetare rotunijiti limitarea adancimii
putin spre inainte.

Reglarea tensionarii lantului

Reglarea tensionarii lantului este descrisa

in capitolul Intinderea lantului de ferastrau,

Pag. 137.
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Rularea noului lant de ferastrau

in cazul unui nou lant de ferastrau se reduce
forta de tensionare dupa putin timp. Prin ur-
mare, trebuie sa strangeti din nou lantul de
ferastrau dupa primele 5 taieturi, cel tarziu
dupa 10 minute de taiere (Intinderea lantului
de ferastrau, Pag. 137).

A AVERTIZARE! Pericol de accidentare!

Nu montati niciodata un lant de ferastrau nou
pe o roata de lant uzata sau pe o lama dete-
rioratd sau uzata. Lantul de ferastrau ar pu-
tea sari sau s-ar putea rupe.

intretinerea lamei

A PRECAUTIE! Vatamari prin taiere! Purtati
manusi rezistente la taieturi atunci cand ma-
nipulati lantul de ferastrau sau bara de ghida-
re.

Scula necesara si mijloace auxiliare

o Pila plati

Procedura (Fig. B)

1. Opriti aparatul si scoateti stecarul de ali-
mentare din priza.

2. Indepértati capacul rotii de lant (9), lantul
de ferastrau (4) si lama (3).

3. Verificati daca este uzata lama (3).

4. Tndepértati bavurile si indreptati supra-
fetele de ghidare cu o pila lata.

5. Curatati pasajul de ulei (26) pentru a asi-
gura o ungere automata si fara probleme
a lantului de ferastrau in timpul functiona-
rii.

6. Montati lama (3), lantul de ferastrau (4) si
capacul rotii de lant (9) si tensionati din
nou lantul de ferastrau.

in cazul starii optime a scurgerii uleiului,

lantul de ferastrau este stropit automat ca-

teva secunde cu putin ulei dupa pornirea
ferastraului cu lant.

intoarcerea lamei

A PRECAUTIE! Vatamari prin taiere! Purtati

manusi rezistente la taieturi atunci cand ma-

nipulati lantul de ferastrau sau bara de ghida-

re.

Aproximativ la fiecare 10 ore de lucru, lama

(3) trebuie intoarsa, pentru a se asigura o

uzura uniforma.

Procedura (Fig. B)

1. Opriti aparatul si scoateti stecarul de ali-
mentare din priza.

2. Indepértati capacul rotii de lant (9), lantul
de ferastrau (4) si lama (3).

3. Rotiti lama in jurul axei sale orizontale si
montati lama si lantul de ferastrau asa
cum este descris la Montarea lantului de
ferastrau si lamei, Pag. 137. Observati
directia de deplasare a lantului de
ferastrau!

Cu_":) Directia de mers a lantu-
-

lui de ferastrau

Ea

Orientati-va dupa pictograma de dede-
subtul capacului rotii de lant (4) pentru
asezarea lantului de ferastrau (9), daca la-
ma se roteste.

Schimbarea periilor de carbune

A PRECAUTIE! Pericol de vatamare dato-

rita pornirii accidentale a aparatului. Opriti

aparatul si scoateti stecarul de conectare din

priza. Asigurati-va ca toate piesele mobile au

ajuns in stare de repaus complet

Indicatii

e inlocuiti intotdeauna periile de carbune de
pe ambele parti.

Scula necesara si mijloace auxiliare

e Surubelnita cu cap crestat

Procedura (Fig. D)

1. Slabiti capacul periei de carbune (10) cu
o surubelnita cu cap crestat.

2. indepértati capacul periei de carbune

(10).

Scoateti peria de carbune (32) din prinde-

rea (33).

4. Introduceti o perie noua de carbune in
prinderea (33).
Respectati pozitia de instalare.

5. Montati capacul periei de carbune (10) pe
aparat.

6. Fixati capacul periei de carbune (10) cu o
surubelnita cu cap crestat.

[

Depozitarea

e Curatati si intretineti aparatul inainte de
depozitare.

e Atasati protectia lantului (23).
Goliti rezervorul de ulei inaintea perioa-
delor mai indelungate de nefunctio-
nare. Eliminati uleiul uzat in mod eco-
logic (Eliminarea/protectia mediului,
Pag. 141).
Este posibil sa mai existe inca resturi de
ulei in furtunurile din aparat, care ar putea
sa se scurga in timpul depozitarii. Asezati
aparatul pe o suprafatda adecvata/intr-o
tava de ulei pentru depozitare.
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e Pastrati aparatul intr-un loc uscat si ferit
de praf, fara a-I lasa la indemana copiilor.

Montarea pe perete

Cu orificiul gaura cheii (22) de la partea infe-

rioara a aparatului il puteti suspenda pe pe-
rete.

4\ AVERTIZARE! Vatamari corporale sau
daune materiale in timpul gauririi. Contac-
tul cu cablurile electrice poate duce la soc
electric si incendiu. Deteriorarea unei con-
ducte de gaz poate conduce la explozie.
Patrunderea intr-o conducta de apa cauzea-
za daune materiale. Utilizati aparate adecva-
te de cautare pentru a depista cablurile de
alimentare ascunse sau adresati-va regiei lo-
cale de furnizare a utilitatilor.

Scula necesara si mijloace auxiliare
e Surub (cap surub @: 7-10 mm)

e surubelnita corespunzatoare

e daca este necesar, dibluri
Procedura (Fig. A)

e Atasati cu ajutorul diblurilor un surub in
perete pe pozitia dorita.

Depistarea defectiunilor

e Introduceti capul surubului in perete ast-
fel incat capul sa rdmana aprox. 10 mm in
afara.

e Asigurati-va ca dispozitivul de suspenda-
re este proiectat pentru greutatea apara-
tului.

e Puteti aseza aparatul cu orificiul pentru
gaura cheii (22) catre surub si trageti apa-
ratul in jos la opritor.

Transport

e Acoperiti lama si lantul de ferastrau cu
aparatoarea de lant (23) atunci cand
transportati aparatul.

e Pentru distante scurte la locul de munca:
Transportati aparatul de manerul din fata
(15) cu lama indreptata spre spate.

e Opriti aparatul inaintea fiecarui transport.
Asigurati aparatul in timpul transportului
(si In autovehicule) impotriva rasturnarii,
pentru a evita ranirile, daunele sau scur-
gerea de carburant.

Pe distante mai lungi sau in autovehicule:
Transportati aparatul in geanta de trans-
port furnizata (25).

Tabelul urmator va ajuta sa inlaturati mici defectiuni:

Problema

Cauza posibila

Remedierea defectiunilor

Aparatul nu porneste

Frana de lant blocata

Verificarea franei de lant,
Pag. 132

Tensiunea de la retea lipseste |Verificati priza, cablul de ali-

mentare de la retea, stecarul
de conectare, siguranta, daca
este cazul dispuneti repararea
de catre un electrician.

intrerup&torul de pornire/oprire |Adresati-vé centrului de ser-
(17) este defect

vice.

Set de perii de carbune uzat

Motorul este defect

neaza

Lantul de ferastrau nu functio- |Frana de lant blocheaza lantul |Verificarea franei de lant,
de ferastrau (4)

Pag. 132

Randament de taiere slab
gresit

Lant de ferastrau (4) montat

Montarea lantului de ferastrau
si lamei, Pag. 137

Lant de ferastrau (4) tocit e Ascutirea dintilor de taiere,

Pag. 138
e Schimbarea lantului

de ferastrau si a lamei,
Pag. 137

Tensionare lant insuficienta

Intinderea lantului de ferastrau,
Pag. 137
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Problema

Cauza posibila

Remedierea defectiunilor

Aparatul merge greu, lantul de |Tensionare lant insuficienta

ferastrau sare

intinderea lantului de ferastrau,
Pag. 137

Lantul de ferastrau se incalzes-|Prea putin ulei de lant e Verificarea nivelului de ulei

te, cand taiati scoate fum, sina
isi modifica culoarea

si sistemul automat de ulei

e Umplerea uleiului pentru
lant, Pag. 132

e (Curatarea scurgerii uleiului

e Adresati-va centrului de
service.

Formare de scantei

Functionare neregulata

Putere redusa

Perii de carbune uzate

Schimbarea periilor de
carbune, Pag. 139

Eliminarea/protectia
mediului

Goliti cu grija rezervorul de ulei.

Nu aruncati uleiul uzat in canalizare sau in
scurgere. Eliminati uleiul uzat in mod ecolo-
gic - predati-I unui centru de eliminare.
Predati aparatul, accesoriile si ambalajul unui
centru de reciclare ecologica.

Aparatele electrice nu trebuie elimi-
nate in gunoiul menajer.

Simbolul pubelei cu roti barate cu o cruce in-
seamna ca acest produs nu trebuie eliminat
ca deseu municipal nesortat la sfarsitul dura-
tei sale de viata utila.

Directiva 2012/19/EU privind deseurile de
echipamente electrice si electronice:
Consumatorii sunt obligati prin lege sa reci-
cleze echipamentele electrice si electronice
intr-un mod ecologic la sfarsitul duratei de
functionare a acestora. In acest fel, se asi-
gura o reciclare ecologica si cu economie de
resurse.

In functie de transpunerea in legislatia natio-
nald, este posibil sa aveti urmatoarele opti-
uni:

e returnarea la un punct de vanzare,

e predarea la un punct oficial de colectare,
e returnarea producatorului/distribuitorului.
Nu intra in aceasta categorie accesoriile ata-
sate aparatelor vechi si mijloacele auxiliare
fara componente electrice.

Service

Garantie

Stimata clienta, stimate client,

Pentru acest produs, primiti 5 ani garantie de
la data cumpararii. In caz de deficiente ale
acestui produs, conform legii aveti drepturi
fata de vanzatorul produsului. Aceste dreptu-
ri legale nu sunt limitate de garantia noastra
prezentata in cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe la data cum-
pararii. Va rugam sa pastrati bine bonul de
casa original. Acest document este necesar
ca dovada pentru cumparare. Daca in inter-
val de cinci ani de la data cumpararii acestui
produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul este reparat sau inlocuit
- la alegerea noastra - gratuit de catre noi.
Aceasta garantie presupune ca produsul de-
fect si chitanta de cumparare (bonul de casa)
sa fie prezentate in termenul de cinci ani si
sa se descrie pe scurt in scris, in ce consta
defectul si momentul aparitiei acestuia.

in cazul in care defectul este acoperit de ga-
rantia noastra, veti primi inapoi produsul re-
parat sau un produs nou. Odata cu repararea
sau schimbarea produsului nu incepe o noua
perioada de garantie.

Perioada de garantie si cererile de
garantie legala

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de
conformitate aparute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie le-
gala de conformitate si cel al garantiei co-
merciale si curge, dupa caz, din momentul
la care a fost adusa la cunostinta vanzatoru-
lui lipsa de conformitate a produsului sau din
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momentul prezentarii produsului la vanzator/
unitatea service pana la aducerea produsu-
lui in stare de utilizare normala si, respectiv,
al notificarii in scris in vederea ridicarii produ-
sului sau predarii efective a produsului catre
consumator.

Produsele de folosinta indelungata care inlo-
cuiesc produsele defecte in cadrul termen-
ului de garantie vor beneficia de un nou ter-
men de garantie care curge de la data pre-
schimbarii produsului.

Domeniul de aplicare a garantiei

Produsul a fost produs cu atentie in confor-
mitate cu orientari stricte de calitate si a fost
testat cu atentie Tnainte de livrare.

Garantia se aplica in cazul defectelor de ma-
terial sau de fabricatie. Aceasta garantie nu
se refera la piesele produsului, care sunt su-
puse uzurii normale si de aceea pot fi con-
siderate ca fiind consumabile (de ex. Lant de
ferastrau) sau pentru deteriorari la piese fra-
gile.

Aceasta garantie isi pierde valabilitatea daca
produsul este deteriorat, a fost utilizat neco-
respunzator sau nu a fost intretinut. Valabil
de asemenea pentru deteriorari cauzate de
apa, inghet, trasnet, foc sau transport neco-
respunzator. Pentru a va asigura ca produsul
este utilizat corect, toate indicatiile prezenta-
te in instructiunile de utilizare trebuie respec-
tate cu strictete. Utilizarile si actiunile nere-
comandate sau asupra carora se avertizeaza
in instructiunile de utilizare trebuie evitate cu
orice pret.

Produsul este destinat exclusiv uzului privat
si nu pentru uz comercial. Manipularea abu-
ziva si necorespunzatoare, utilizarea fortei si
interventiile care nu au fost efectuate de cat-
re sucursala noastra de service autorizata
vor anula garantia.

Procedura in cazul unei cereri de garantie
Pentru a va asigura ca cererea dumneavo-
astra este procesata rapid, va rugam sa ur-
mati instructiunile de mai jos:

¢ Pentru toate solicitarile, va rugam sa aveti
la indemana bonul de casa si numarul ar-
ticolului (IAN 495711_2504) ca dovada a
achizitiei.

e Varugam sa consultati placuta de identi-
ficare de pe produs, o gravura de pe pro-
dus, pagina de titlu a instructiunilor de
operare (in stanga jos) sau autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a pro-
dusului pentru numarul de articol.

e in cazul in care apar erori de functionare
sau alte defecte, contactati mai intai tele-
fonic centrul de service mentionat mai jos
sau utilizati formularul de contact, ca-
re se afla la parkside-diy.com in categoria
Service.

e in cazul in care un produs este inregistrat
ca fiind defect, il puteti trimite, cu taxele
postale platite, la adresa de service care
v-a fost furnizata dupa consultarea Cen-
trului nostru de service, anexand dova-
da de cumparare (bonul de casa) si preci-
zand care este defectul si cand a aparut.
Pentru a evita problemele de acceptare si
costurile suplimentare, va rugam sa folo-
siti numai adresa care va este furnizata.
Asigurati-va ca nu este vorba de o expe-
ditie fara costul de transport achitat, de
marfuri voluminoase, de transport expres
sau de alte tipuri de transport special. Va
rugam sa expediati produsul, inclusiv toa-
te accesoriile furnizate odata cu achizitia
si sa va asigurati ca ambalajul este sufici-
ent de sigur pentru transport.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Puteti vizualiza si descarca aceste ma-
nuale si multe alte manuale la parkside-
diy.com. Acest cod QR va va duce

direct la parkside-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si cautati instructiunile de
utilizare prin intermediul mastii de cautare.
Puteti deschide instructiunile de utilizare
introducand numarul articolului (IAN)
495711_2504.

Reparatie-service

Pentru reparatii, care nu fac obiectul ga-

rantiei, adresati-va centrului de service.

Acolo veti primi o estimare privind costurile.

e Putem procesa numai aparate, care sunt
suficient ambalate si expediate cu trans-
portul platit. Indicatie: Va rugam sa trimi-
teti aparatul dvs. curatat si cu indicarea
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defectului catre adresa mentionata a cen- Importator

trului nostru de service. Va rugam sa aveti in vedere ca adresa urma-

* Nusunt acceptate aparatele expediate toare nu este o adres& de service. Mai intéi
in mod necorespunzétor, aparate trimise contactati centrul de service mentionat mai
prin marfuri voluminoase, Express sau cu Sus.
alte transporturi speciale. Grizzly Tools GmbH & Co. KG

¢ Noi eliminam gratuit aparatele defecte, Stockstédter Str. 20
care ne sunt trimise. 63762 GroBostheim

GERMANIA

Service-Center www.grizzlytools.de

Service Romania
(RO Tel.: 0800 890 605
Formular de contact pe

parkside-diy.com
IAN 495711_2504

Piese de schimb si accesorii
Puteti obtine piese de schimb si accesorii de la www.grizzlytools.shop. Daca apar proble-

me in timpul procesului dvs. de comanda, contactati-ne prin magazinul nostru online. Pentru
intrebari suplimentare adresati-va catre: Service-Center, Pag. 143

Poz. nr. Denumire Nr. de co-
manda

21 Gheara 91120416
14 Capac rezervor (Ulei pentru lant) 91120418
3 Lama 91120149
4 Lant de ferastrau 91120150
23 Aparatoare lant 91120419
9 Capac roata de lant 91120420

A AVERTIZARE! Utilizarea in sigurants a * Lantde ferastrau:

ferastriului cu lant este posibild numai cu e ALP-50-62S (Kangxin)

lanturi de ferastrau si sine de ghidare admi- e 91PX062X (Oregon)

se. Utilizarea unor combinatii neadmise poa- e CL15062TL (Trilink)

te provoca leziuni grave sau chiar fatale.

e Lama:

e 18"AP18-62-507P (Kangxin)
o 18"180SDEA041 (Oregon)
o M1501862-1041TL (Trilink)
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https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop

Traducerea originalului declaratiei de conformitate UE

Produs: Ferastrau electric cu lant
Model: PPEKS 2500 B2
Numarul de serie: 000001-016700
8b.ieclt.ul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a
niunii:
2006/42/EC » 2014/30/EU » 2000/14/EC & 2005/88/EC * 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/EU a Parlamentului Euro-

pean si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante peri-
culoase in echipamentele electrice si electronice.

Pentru a asigura conformitatea, au fost aplicate urmatoarele standarde armonizate si standar-
de si reglementari nationale:

EN 62841-1:2015/A11:2022 » EN 62841-4-1:2020 » EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 « EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

In conformitate cu Directiva 2000/14/EC referitoare la zgomotul emis, se confirma urmatoarele:
Nivel de putere acustica (Lyya)

— masurat: 106,9 dB;

— garantat: 109 dB

Procedura de evaluare a conformitatii aplicata in conformitate cu anexa VI la Directiva
2000/14/EC.

Certificat de examinare CE de tip

e Numar: M6A 036607 2324 Rev.00

e Organism notificat: TUV SUD Product Service GmbH ¢ RidlerstraBe 65
80339 Miinchen e Deutschland, NB: 0123

Declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a producatorului:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim é/%
GERMANIA

15.12.2025 Christian Frank
Reprezentant autorizat al documentatie
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BbBepneHue

[MNo3ppasneHus 3a Nokynkara Ha Bawwus HoB
eNeKTPUNYECKN BEPVXEH TPVOH (HapyyaH no-
Jony ypen Unv eneKTpovHCTPYMEHT).

Bvie cTe n36panu eguH BUCOKOKa4eCcTBeH
ypepn. Toan ypeq e 6un nposepsiBaH OTHOCHO
Ka4eCcTBOTO MO BPeMe Ha NPON3BOACTBOTO

1 e 6un NoANIoXKEH Ha KpanHa nposepka. 1o
TO3M Ha4MH pyHKLMoHanHocTTa Ha Bawms
ypepn e rapaHTipaHa.

He e uskno4eHo, B OTAENHM Cryyan BbpXy
1N BbTPE B ypeaa fAa ce Hammpar ocTaTby-
HW KonM4ecTBa CMaso4HW Matepuanu. Tosa
He e noBpeaa N fedeKT 1 He e NpUYrHa
3a TpeBora.

iNe,

PbKoBOACTBOTO 3a eKkcrnoatauys e Hepas-
[erHa 4acT oT To3u ypeq. To CbabpiKa Bax-
HU yKasaHus 3a 6e30nacHocTTa, ynortpebara
N U3XBBPNSIHETO Ha ypeaa. [poyeTeTe BHU-
MaTesiHO PbKOBOACTBOTO 3a eKcriioaTauys.
3anosHaiiTe ce ¢ YacTuTe 3a ynpasJieHue U
npaeunHara ynotpeba Ha ypepa. Vanons-
BaliTe ypeaa camo KakTo € ornmcaHo 1 3a no-
coYeHuTe 0651acTn Ha npuoxerue. MNasete
Lo6pe pPbKOBOACTBOTO 3a eKcroarauusi n
npepanTe BCUYKN [OKYMEHTUN 3aeHO C ype-
[a npy npenpegaBaHeTo My Ha TPETU nuua.

YnoTtpe6a no npegHa3Ha4vyeHue
YpenbT e npefHasHavyeH eaUHCTBEHO 3a
cnepgHara ynortpe6a:

* PazaHe Ha obpPBO

YpenbT He e NnpefBuaeH 3a HUKakBY apyru
Ha4uHW Ha ynotpeba. Tosa BKO4Ba Harp.
psisaHe Ha 3upapus, nnactmaca, kKambk, Me-
Tan, xpaHa unm gbpeo, KOUTO CbabpXKaT
Yy>KAM NPEAMETU (Hamp. MMPOHN NN BUHTO-
BE).

YpenbT e npegHasHayeH 3a ynotpeba ot
MbAHONETHU nua. Mnagexu Hag 16 roguHm
TpsibBa Aa nsnonssat ypega camo nop Hafg-
30p.

BepuxHUSIT TPMOH MOXKe Aa ce nos3sa camo
OT egHo nuue. MNMoTpebuTtenaT Tpsabsa fa Ho-
CV NMOAXOASLUM IMYHM NpeanasHn cpeacTaa
(NNC). BepuxHusAT TpnoH Tpsibea fga ce gbp-
XK/ C OgsicHaTa pbka 3a 3agHaTta pbKoxBaTka
1 C NsiBaTa pbka 3a NpefHaTa pbKoxsaTtka.
Mpenu ynotpeba Ha ypena notpebutenat
TpsbBa Aa e npoyen u pasépan BCUYKK yKa-
3aHUSA U MHCTPYKLMUM B PbKOBOLACTBOTO 3a
ynotpeba.
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Bcska pgpyra ynotpe6a, KosiTo He e foryc-
HaTa U3pn4HO B TOBA PBKOBOACTBO 3a EKC-
nnoarauusi, MoXe Aa npeacrasnssa cepu-
03Ha OMacHOCT 3a noTpebutens n gosene
o weTtun no ypepa. OnepatopbT unm noTpe-
6UTeNAT Ha ypeaa e OTrOBOPEH 3a 3/10M0-
JNYKU AW LLETUN 32 JpYyrv nuua nnm TaxHaTa
COBGCTBEHOCT. YpenbT € npefHasHayeH 3a
OEeNHOCTN TUN ,AoMalleH MancTop“. Ton He
€ KOHCTPYUpaH 3a NpoMuLLeHa ynoTpeba.
Mpu KomepcnanHa ynotpeba, rapaHumsTa e
HeBanugHa. [ponsBoanTeNsT He HOCK OTTO-
BOPHOCT 3a LeTu B pe3ynTaT Ha ynotpeba
He Mo npegHasHa4eHye un HenpasuiHoO 06-
crny>KBaHe.

OkomnnekToBKa Ha goctaBkara/

npuHagne>xxHocTtu

PasonakoBaliTe ypega 1 npoBepeTe OKOMM-

NeKToBKaTa Ha JocTaBKara.

M3xBbpneTe onakoBbYHWSI MaTepuas no

NMOAXOASALL, HAYH.

® ENeKTpnYecKy BEPUKEH TPUOH

e OcTpue (MOHTUPaH NPeaBapUTENHO)

e [bpBOpe3Ha Bepura (MOHTUPaH Npeasa-
pPUTENHO)

e 3awuTaTa Ha Bepurara

® YaHTa 3a HOoCeHe

e Bbytunka c macno (130 ml buo macno 3a
ObpBOpPE3Ha BEPUra)

*  OpurvHanHa NHCTPYKLMS

Mpernep

M306paxkeHunsiTa Ha ypeaa e
HamepuTe BbpXy nNpegHara u
3afHara pasrbBally ce cTpa-
HULM.

dur. A
1 3apHa pvkoxsaTtka

N

CnivpadeH NoCT Ha BepuraTa/npeeH
npegnasuTen 3a pbLeTe

OcTpue

ObpBope3Ha Bepura

Bopelua 3Be3na

Ynosuten Ha Bepurata (He ce BMKAa)

Kpunuara ranka (Kanak Ha Bepy»XHOTO
KOneno)

N o o~ W

8 BwuHT 3a 3aTaraHe Ha Bepurarta
9 Kanak Ha BEPU>XXHOTO Koneno
10 Kanak (MpaduTtHa YeTka)
11 3apgeH npegnasuTen 3a pbLeTe

12 3awwmTa cpelly ycykBaHe Ha kabena
13 MpexoBu 3axpaHBaLy, kaben

14 Kanayka Ha pesepBoapa (Macno 3a Be-
pwrn)

15 TlpegHa pbkoxBaTka
16 BnokupoBka cpeLly BKIOYBaHE

17 Tpesknioysaren 3a BKIOYBAHE/N3K-
noYBaHe

18 JlnHus Ha BugmmocT/VIHgnkaTop 3a no-
coka Ha nagaHe

19 MwuHumanHa MapKknposka
»MIN" (Moka3aHne 3a HUBOTO Ha Macno-
T0)

20 [MokasaHuve 3a HMBOTO Ha MacfoTo
21 HasbbeH orpanunyuten
22 OTBOp 3a 3aKka4vaHe
23 3awwuTtaTa Ha Bepurata
24 byTtunka c macno
25 YaHTa 3a HoceHe
dwur. B
26 KaHan 3a n3tmnyaHe Ha macno
27 bBont Ha ocTpueTo
28 BepwuxHo Koneno
29 Hoca4
30 LLndT 3a onbBaHe Ha Bepurata

31 Obpxad (LLndT 3a onbBaHe Ha Bepura-
Ta)

®ur.D
32 [pacutHa YeTka
33 [He3po (MpadutHa YeTka)

OnucaHwue Ha beHKLl,VII/ITe
BepwKkHUAT TPNOH ce 3apBuKBa OT eNeKT-
pomoTop.

BbpTalara ce oAbpBopesHa Bepura ce Boan
no octpue (BofeLla LwnHa). BepmxHusaT Tpu-
OH e 060pyABaH CbC Cnypa4ka Ha Bepurara
3a 6bp30 cnvpaHe. ABToMaTvkara 3a Macso
rapaHTmpa nocTosHHOTO CMa3BaHe Ha Bepu-
rata. Bepv>XHUSIT TpoH e o6opyABaH 1 CbC
cncTema 3a 6bP30 HaTAraHe Ha Bepurara.
3a 3awuTa Ha noTpebuTens ypeabT € 060-
PYABaH C pasnunyHn 3alMTHN YCTPONCTBA.
DYHKLUMATA HA KOHTPOJTHUTE ENeMEHTH e
OTKpuWeTe B criefpalluTe onmcaHus.
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TexHu4ecKun paHHu

EnekTpu4ecku Bepu>keH TPUOH
PPEKS 2500 B2

HomuHanHo HanpexxeHne U
.......................................... 230-240 V~, 50 Hz

HomunHanHa BxogHa MOLLHOCT P ....... 2500 W
Knac Ha sawmTa .... @ |l (gBoiHaTa nsonauusi)
BUA 3aLLMTA e IPX0
CKOPOCT Ha BEPUTaTA V() «everereneerneenees 16 m/s
Terno

— C OCTpVe 1 AbpBOpesHa Bepura ....... 5,5 kg
— 6e3 ocTpue 1 obpBopesHa Bepura ... 4,7 kg
CbabprkaHue Ha pe3epBoapa .......... 130 cm3
ObpBopesHa Bepura .... Kangxin ALP-50-62S
—-CTbnka Ha Bepurara ......... 9,53 mm (0,375")
—Bpoit 3a0BMKBALLN 3BEHA ...coeueeeeeiieeannee 62
—Cuna Ha 3agBuxBallaTa Bpb3Ka ..... 1,3 mm
OcTpue ......c....... Kangxin 18" AP18-62-507P
—TUM OCTPUIE . 18"
—[ObrKuHa Ha OCTPUETO ...... 50 cm (500 mm)
-ObmKuHa Ha psizaHe .......... 45 cm (450 mm)

PascTosiHne mexxpay 3BeHarta
............................................. 9,583 mm (0,375")
—Bpoit 361 (BEPUKHO KOMENO) ....c.eveeeeeeee 6
HuBo Ha 3ByKOBO HansiraHe Lpa
............................................ 94 dB; Kpa=3 dB

HuBo Ha 3ByKOBa MOLLHOCT Lyya

— FAPAHTUPAHO ...oevririieiirire e 109 dB
— U3MEPEHO ............. 106,9 dB; Kwa=2,35 dB
Bubpaunu ap .............. 5,53 m/s?; K=1,5 m/s?

YKasaHusi 3a CTOHOCTUTE Ha LuymMa U
BubGpauuuTe

CToiHOCTUTE Ha Lyma 1 BubpauumTe ca on-
pefeneHn crnopep HOpMUTE 1 NPeANMCanns-
Ta B AeknapauyusTa 3a CbOTBETCTBUE.

A NOBULLIEHO BHUMAHME! YepexaaHe
Ha cnyxa! HoceTte 3awuTa 3a cnyxa.

[Moco4eHnTe 06LLKM CTONHOCTY Ha BUbpaum-
UTE N NOCOYEHNTE CTOMHOCTM Ha LUYMOBUTE
emMucun ca N3MepeHn rno cTaHgapTusMpaH
METOZ, Ha U3NUTBaHe 1 Morat ga 6bhat us-
NnosI3BaHn 3a CpaBHEHVE Ha eAVH eNeKTpu-
YeCKN UHCTPYMEHT ¢ apyr. MNocoyeHnTe 06-
LI CTOMHOCTY Ha BUGpaLMNTE 1 MOCOYEHN-
Te CTONHOCTU Ha LUYMOBUTE eMUCUN MoraT
CbLLO [a ce 13non3ear 3a npegsaputenHa
oLeHKa Ha HaToBapBaHETO.
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A NPEAYNPEXAEHUE! EMncuunte Ha
BMGpaLMMTE 1 LLyMa Nno Bpeme Ha OeicTBu-
TenHata ynotpeba Ha eNIeKTPOUHCTPYMEH-
Ta Morar fa ce pasfnm4yasar OT nocoyeHarta
CTOMHOCT B 3aBVICMOCT OT HaunHa, no Kow-
TO Ce 13Mon3Ba eeKTPOUHCTPYMEHTBLT, Kak-
TO 1 B 3aBUCUMOCT OT TOBa, KaKbB BUf Ae-
Tann ce obpabotea. Heo6xoanmo e ga ce
onpegensit Mepky 3a 6e30NacHOCT 3a 3aLy-
Ta Ha orneparopa Bb3 OCHOBA Ha OLeHKa Ha
B1OPaLMOHHOTO HAaTOBapBaHe Npu AeNCcTBU-
TeNHWTe ycnoBusi Ha nanonssaHe. Mpu ToBa
cnepgpa fa ce B3emar nopg BHUMaHne BCu4-
K1 eTann Ha paboTHWS LWKbI1, Hanp. Bpeme,
B KOETO €JIEKTPUYECKUST UHCTPYMEHT € 13-
KJOYEH, U BPEME, KOraTo € BKJIOYEH, HO pa-
6071 6e3 HaToBapBaHe.

Yka3zaHusa 3a 6e3onacHoOCT

Toan paspgen onvcea OCHOBHUTE yKa3aHus
3a 6e30MacHOCT NpU M3MoJI3BAHETO Ha ype-
fa.

A MPEAYNPEXXAEHMUE! BepwxHute Tpu-
OHW Ca OnacHW ypeau, KOUTO Npu norpetuHa
nnm HebpexxHa ekcnnoarauys morat ga npu-
YUHAT TEXKKU NN OPU CMBPTOHOCHU Ha-
paHsBaHusA. 3a uenTa 3a Bawara 6e3onac-
HOCT 1 6e30MacHOCTTa Ha TpeTW nua BUHa-
rn cnassaiiTe n3peneHuTe no-nosy NHCTPyK-
Lmn 3a 6e30nMacHOCT 1, ako umare Koneba-
HYSA, NonuTanTe HAKOW CrneLuanmcT 3a Cb-
BET.

3HauyeHue Ha yKa3aHusaTa 3a
6e3onacHocCT

&\ OTMACHOCT! Ao He crassate ToBa yKa-
3aHue 3a 6e30MacHOCT, LLe Ce CIly4u 310Mo-
nyka. MNocnencTBrETO € TEXKO TENECHO Ha-
paHsiBaHe UM CMbPT.

A NPEOYNPEXAEHUE! Ao He cna3searte

TOBa yKasaHue 3a 6e30MacHOCT, € Bb3MOX-

HO [ia ce clyyu 3nonosyka. lNocnencTsneTo

€ BEPOSITHO TEXKO TeNIECHO HapaHsiBaHe uin
CMBpT.

A\ NOBULLIEHO BHUMAHME! Ako He
cnaspare ToBa ykasaHue 3a 6e30MacHoCT,
Le ce cny4u 3nononyka. lNocnepacTereTo e
BEPOSITHO NEKO USIN CPEHO TEXKO TENEeCHO
HapaHsiBaHe.

YKABAHWE! Ako He cnassaTe ToBa ykasa-
Hne 3a 6e30MacHOCT, LLie Ce CIy4u 3110M0sy-
ka. MNocnencTereTo e BeposATHa MaTepranHa
ujeta.
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MukTorpamn u cumBonun

CumBonu BbpXy ypeaa

YKASAHUIE! Mpepn paboTa ce 3ano3Hamn-
Te fobpe C BCUYKN KOHTPOSTHN €NEMEHTN.
YnpaxkHsiBaiiTe ce Aa nsnonssare gbpBoO-
pesHaTa Bepura 1 noMosneTe ekcnepT ga Bu
06sCHN HeroBaTa PyHKLMSA, PeXnUM Ha pabo-
Ta 1 TEXHNKN 3a psi3aHe.

YKASAHUIE! BepuraTa Ha TpuoHa He ce
BbPTU, KOraTo crnupaykara Ha Bepurara e
6nokupaHa. OcsBobogeTe cnvpaykaTa Ha Be-
purata, Kato usgbpnare ocTa Ha cnmpau-
KaTa Ha Bepurata KbM npegHara pbkoxsar-

BHumaHne!

MpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a €KCI-
noarauysi

V3nonagaiTe aHTUGOHN
M3nonssanTe 3awmTa 3a o4nte
M3nonspanTe 3awmTa 3a rnasara

i3nonseaiiTe npegnasHn pbKasuum

HoceTe npepnasHn o6yBky ¢ TBbPAA
nogmeTtka!

3nonseaviTe npegna3Ho ob6nekno

BuHaru pa6oTteTe c aBeTe pble en-
HOBpPEMEHHO!

1QHOBS®OOI>

YnoTtpebara Ha ypefa npv AbXa u
s BNlaXKHa cpefa e 3abpaHeHa.

BHumaHue! OTkar - npu paboTa BHU-
MaBaiTe 3a OTKaT Ha MaluuHarTa.

AKO 3axpaHBalLmAT Kaben 6bae nos-
pefeH, 3anieTeH Unn NpekbcHar,
N3KoYeTe BegHara Lencena.

["apaHTMpaHo HNBO Ha 3BYKOBa
MoLLHOCT Ly B dB(A)

MIN Mapknposka 3a MuHumMym , MIN Ha
NnokasaHMeTo 3a HNBOTO Ha MacJiIoTo

CwmasBaHe Ha AbpBopesHaTa Bepura

I Crvipadka Ha Bepurata

EnekTpoypeauTe He ce U3XBLPSIST C
6VTOBUTE OTMNagbLW.

glo

Knac Ha 3awwTa |l (gBoliHaTa nsona-
Lusi)

Tun ocTpre

CumBoONM NoA Kanaka Ha BEpPUXHOTO
Koneno

e CnasBaiTe nocokara Ha
EOA

OBWKEHNE Ha obpBope3HaTa
Bepura. BHumaHme! lNpoye-
TeTe pbKOBOLACTBOTO 32 eKC-
nnoartauusi.

ol 134

CumBon BbpPXy Kanaka Ha BEpu>HOTo
Koneno

i

CuMBONN BbPXY OCTPUETO

SEEE» T/n ocTprie
L
—

=p— [locoKa Ha [ABWKeHne Ha
LbpBOpeaHaTa Bepura

LLnpuHa Ha xxneba

Ctbnka Ha Bepurarta

w Bpown Ha 3agBmkBaLmTe 3BEHA

CuMBONU BbPXY CNUpa4vHust JIOCT Ha
Bepurara

% B Crvpauka Ha Bepurata akTusupara

‘\ Cnupayka Ha Bepurara geaktusmpa-
Ha

CumBoON BbpXy Kpun4yaTtara raika (kanak
Ha 3b6HO Koneno)

~¢
b

OTBOPEHO

3ATBOPEHO
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CumBON BbpXY BUHTA 3a OMbBaHe Ha
Bepurara

ocBoGOXXAaBaHe
HaTaraHe

Bildzeichen Abdeckung Kohlebiirsten

~—b KohlebUrste austauschen
I OTBOPEHO
-5 3ATBOPEHO

WUkoHa Bbpxy GyTunkara ¢ macno

bel  [la ce CbxpaHsiBa Ha MSCTO, Hefoc-

4 TbMHO 3a deua

O6wu npegynpexaeHus 3a
6e30MacHOCT Ha eJIEKTPOUNHCTPY-
MEeHTUTe

A NPEQYNPEXXAEHMUE! NpoueTeTe
BCUYKM NpeaynpexaeHus 3a 6esonac-
HOCT, UHCTPYKLMMW, WIIOCTPaLUn U cneuu-
cukaymm, NnpeaocTaBeHN C TO3U ENEKT-
POUHCTPYMEHT. Hecna3BaHeTo Ha BCUYKU
WHCTPYKLMK, N36POeHM No-[ony, MoxXe Aa
noBefe 0o TOKOB yaap, noxxap u/unu cepu-
03HO HapaHsiBaHe. 3anaseTe BCUYKMU npe-
[ynpeXxAeHus U MHCTPYKLUUK 3a 6baewum
CrnpaBKMu.

TepMUHBT "eneKTPOMHCTPYMEHT" B Npeayn-
peXxaeHnsTa ce oTHacs [0 Ballns eNeKkTpo-
WHCTPYMEHT, 3axpaHBaH OT MpexaTa (C Ka-
6en), U eNeKTPOUHCTPYMEHT, 3axpaHBaH
OT aKymynaTtopHa 6atepus (6e3XXunyeH).

1. BESOMACHOCT HA PABOTHOTO
MACTO

MopabpXxaiiTe paboTHOTO MSACTO YMUC-
TO M fobpe ocBeTeHo. 3afpbCTeHNTe
1M TbMHW 30HU ca NpeanocTaBka 3a MH-
LMOeHTI.

He pa6oTeTe ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHTH
BbB B3puBoonacHa atmocdepa, Han-
puMep Npu Hanu4yue Ha 3anajammm Teu-
HOCTW, ra3oBe unu npax. EnekrpounHc-
TPYMEHTUTE Cb3AaBaT MCKPU, KOUTO MO-
rat oa Bb3rjameHsiT npaxa uv nsnape-
HUsTa.

[okaTto paboTute C eNIEKTPOUHCTPY-
MeHTa, He fonycKaiTe Aaeua v cTpa-
HU4YHM nuua. PascenBaHeTo Moxe ga
poBepfe Ao 3aryba Ha KOHTPOJI.

a)
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2. ENIEKTPUHECKA BE3OIMNMACHOCT
LLlencenuTte Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTU-
Te Tpsi6Ba Aa CbOTBETCTBAT Ha KOH-
TakTa. Hukora He moguduuympaite
wencena no KakbBTO U Aa e Ha4mH. He
1U3nons3BanTe aganTepu cbc 3a3eme-
HU eNeKTPOUHCTPYMEHTU. Hemopmndu-
LMpaHuTe LWencenmu n NoaxoasLuTe KoH-
TaKTW LLe HamansT pucka oT TOKOB yaap.
N36sreanTe KOHTAKT Ha TANOTO CbC
3a3eMeHU NOBbPXHOCTU, KaTo TPpb6M,
paguatopu, neyku n xnagunHuum. Cb-
LLleCcTByBa NMOBULLEH PUCK OT TOKOB yAap,
aKo TSANOTO BY € 3a3eMEHO.

He nanaraitte eneKkTpoMHCTPyMeHTUTe

Ha abXA wniu Bnara. HaennsaHeTo Ha

BOAa B €IEKTPOUHCTPYMEHTA yBENNYaBa

pucka OT TOKOB yaap.

He 3noynotpe6saBaiite ¢ kabena. Hu-

Kora He ns3nonssante kabena 3a npe-

HacsiHe, AbpnaHe UKN U3KN4YBaHe Ha

eJIeKTPOUHCTPYMEHTa. [ipbXTe Kabe-

na paned oT TonsiMHa, Macrno, ocTpu
pb6oBe unn gBnXxewm ce 4Yactu. [os-
pefeHuTe Unu 3anneTeHn kabenu ysenu-

YyaBarT pucka oT TOKOB yaap.

KoraTto pa6oTute ¢ eNeKTpouHCTPY-

MEHT Ha OTKPUTO, U3NoN3BanTe yabI-

Xuten, nogxopasiy, 3a ynotpeba Ha oT-

KpuTO. 13nonssaHeTo Ha kaben, Nogxo-

AL 3a ynoTpeba Ha OTKpUTO, Hamanssa

pucka oT TOKOB yaap.

f) Ako pa6oTaTa C eNleKTPOUHCTPYMEH-
Ta Ha BJIa)KHO MSICTO € Heu36eXXHa, u3-
nonssanTe 3axpaHBaHe, 3alUTEHO C
YCTPOWCTBO 3a 3aljuTa OT OCcTaTb4eH
ToK (RCD). M3nonssaHeTo Ha RCD Ha-
MansiBa pycka oT TOKOB yaap.

3. JINMHA BE3OMNACHOCT

BbaeTe Hawpek, BHUMaBaiTe KakBo
npaBsuTe U U3NoN3BaNTe 34paB pasym,
KoraTto paboTuTe C efleKTPOUHCTPY-
MeHT. He nanonssainte eneKTpomHc-
TPYMEHTa, KOraTto cTe yMOPEHU v
noA Bb3AENCTBUETO Ha HAPKOTULM,
ankoxosn unu meaukameHTn. MomeHT
Ha HeBHVMaHMe No BpemMe Ha paboTa ¢
eNIeKTPONHCTPYMEHTN MOXe Aa [AoBee
[0 CepPUO3HU TENECHI NMoBpean.
W3nonsBeaiiTe NUYHM NpeanasHu cpeg-
cTtBa. BuHarn HoceTe npegnasHu ouun-
na. 3awmtHoTo o6opyaBaHe, KaTo Npo-
TUBOMpPAaxoBa Macka, Hex/Tbaraiy ce
npegnasHu o6yBKuY, TBbPAA Lanka unm

c)

b)
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aHTNGOHU, N3MON3BAHO NPU MNOLAXOLALLN
YCIIOBUS, LLie HAManu HapaHsBaHuATa.
MpepoTBpaTsiBaHe Ha HEBOJIHO CTap-
TUpaHe. YBepeTe ce, Ye MpPeBKIIoY-
BaTensT € B U3KJIIOYEHO MOJIOXKEHUE,
npepu ga cBbp3BaTe KbM U3TOYHUKA
Ha 3axpaHBaHe W/ unu akymynatopHa- c)
Ta 6aTtepus, Aa Baurate Wam npeHacs-
Te MHCTPYMeHTa. [1peHacsiHeTO Ha enek-
TPOUHCTPYMEHT C NPBLCT BbPXY NPEBK-
NoYBaTeNst UM BKIKOYBAHETO Ha eNeKT-
POUHCTPYMEHTU, YANTO NPEeBKtoYBaTEN
€ BKJIIOYEH, BOAW A0 UHLMOEHTU.

Mpeau pa BKNOYUTE €NIEKTPOUHCTPY-
MeHTa, U3BageTe BCUYKM perynampaiym
KJIIO4OBE WM raeyHm KitoyoBe. [[aeyeH
KJTHOY NN KNtOY, OCTaBEH NMPUKPENEH KbM
BbPTSLLA CE YaCT Ha eNleKTPOVNHCTPYMEH-
Ta, MOXXe [a [OBeAE [0 HapaHsiBaHe.

He npeBunwaBanTe Bb3MOXXHOCTUTE

cu. MopgabpXxaiTe NpaBunHa cToika u
paBHOBecHe npes3 LsanoTo Bpeme. Tosa
rno3BoJisiBa No-[o6bp KOHTPOS Ha eneKT-
POVHCTPYMEHTA B HEOYaKBaHN CUTYaLuN.
O6nevete ce noaxoasio. He HoceTe e)
cBo6GoaHM Apexu unm 6uxyTta. [ipbxre
KocaTa U gpexuTe cu ganed oT gBuXe-

wuTe ce yactu. CBoboaHM opexu, 6u-

XXyTa UM gbara koca mMorart fa nonag-

HaT B ABWKELLWTE Ce YacTu.

AKo ca npeaBUAEHN YCTPOUCTBA 3a
CBbp3BaHe Ha CbOPbXEHUs1 3a U3B-

NM4aHe u cb6upaHe Ha npax, ysepeTte

ce, 4ye Te ca CBbp3aHu U ce uanonssar
npaBuIHO. /I13Mnof13BaHeTo Ha Npaxoyno-
BUTENN MOXXE fa Hamasnn onacHoCcTuTe, f)
CBbp3aHu C npaxa.

He nosBonsiBaiiTe Ha NO3HAHUETO,
npuAoOGUTO OT YECTOTO U3NOoJN3BaHe
Ha MHCTPYMEHTUTE, Aa BM NO3BOMU Aa
CTaHeTe CaMOAO0BOJIHU U Aa NPeHe6-
perHeTe npvHUUNuTe 3a 6e30NacHOCT
Ha MHCTpyMeHTuUTe. EQHO HeBHMMAaTEN-
HO AecTBrE MOXE [a [oBene A0 TEXKMN
HapaHsBaHUsi B paMKUTe Ha 4acT OT ce-
KyHaaTa.

MU3MNOJNISBBAHE U N’PUXXA 3A EJIEKT-
POUHCTPYMEHTA

He HacunBaliTe eNneKTPONHCTPYMEH-
Ta. U3nonsBaiiTe nogxoaawmsa enek-
TPOVMHCTPYMEHT 3a BalLeTo NpusioxXxe-
Hue. [paBUNHNAT eNeKTPOUHCTPYMEHT
e cBbpLN paboTaTa no-gobpe v no-
6€e30MacHO CbC CKOPOCTTa, 3a KOATO €
NPOeKTNpPaH.

b)

He usnonssaiite eNneKTpPONHCTPY-
MEHTa, aKo NMPEBKIIOYBATENSAT HE Mo
BKJIIOYBA U U3KJIIOYBaA. Bcekn enekTpo-
VNHCTPYMEHT, KONTO HE MOXe fia ce yn-
paBnsiBa C NPEBKIIOYBATENSA, € ONaceH 1
TpsibBa fa ce pemMoHTMpa.

Mpeay aa n3BbpLUBaTe KakKBUTO U Aa
6UN10 HAaCTPOWMKU, fia CMEHSITE aKCeCo-
apu UKn ga cbxpaHsiBaTe eIeKTPOUHC-
TPYMEHTUTE, U3KJIIoYETE Lencena oT
U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe U/unu ns-
BagieTe aKkymynaTopHaTa 6aTtepusi, ako
ce U3BaXkaa, OT eJIeKTPOMHCTPYMEH-
Ta. Tean npeBaHTUBHU MePKK 3a 6e30-
MacHOCT HamarnsiBaTt p1cka oT Cly4anHo
cTapTMpaHe Ha eNleKTPOUHCTPYMEHTA.
ChbxpaHsiBaiiTe HepaboTeLwmTe eneKT-
POUHCTPYMEHTU Ha MACTO, He4OCTbMN-
HO 3a feua, U He No3BoNsAABalTe Ha Nu-
Lia, KOUTO He ca 3ano3HaTu C eNeKT-
POUHCTPYMEHTa Unu ¢ Te3n UHCTPYK-
uMm, aa paboTaT ¢ Hero. EnekTpuyecku-
T€ UHCTPYMEHTU ca OnacHu B pbLEeTe Ha
Heoby4eHn noTpedbuTeni.

Mopabp)KaHe Ha eNIEKTPOUHCTPYMEHTU
n akcecoapwu. NMpoBepsiBaiTe 3a pas-
MWHaBaHe WM CBbpP3BaHe Ha ABUXXe-
LMTE Ce YacTu, cCHynBaHe Ha YacTu u
BCSIKaKBU ApPYryu yCnoBusi, KOUTO MO-
raTt aa noBnusiT Ha pa6oTaTta Ha enek-
TpouHcTpyMmeHTa. NMonpaBeTe enekT-
POUHCTPYMEHTa npeau ynotpeba, ako
e nospepeH. MHOro 310mnonyku ce npu-
YMHSABAT OT JIOLLO NOAAbPXXaHN eNeKTpo-
VNHCTPYMEHTH.

MoapbpXxaiTe peXxxewmre UHCTPYMEH-
T oCcTpU 1 YucTu. NpasunHo nogabp-
>KaHUTE PEeXXeLLN NHCTPYMEHTU C OCTpU
pexeLuy pb6oBe e No-Masiko BEPOSITHO
[a ce 3aKeLsT 1 ca Nno-IecHn 3a yn-
paBfieHue.

U3non3BaitTe eNneKTpPOMHCTPYMEHTa,
NPUHaANeXXHOCTUTe, HaKpanHULMTE U
T.H. B CbOTBETCTBUE C TE€3U UHCTPYK-
LUK, KaTo ce cbobpassiBaTe C yCNoBU-
fATa Ha pa6oTa u usBbpLuBaHaTa pab6o-
Ta. /I3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa 3a onepauumn, pasnnyHn oT Npeg-
BUOEHNTE, MOXe Aa OoBefe OO0 onacHa
cuTyauus.

MoapbpXxanTe APBHXKKUTE U NOBBP-
XHOCTUTE 3a XBalllaHe CyXu, YNCTU

1 6e3 macna u MasHUHWU. XTb3rasuTe
OPBXKM U MOBbPXHOCTMN 3a XBallaHe He
nossonisiBaT 6e3onacHo 6opaBeHe 1 yn-
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paBneHne Ha MHCTPYMEHTA B HEOYaKBaHu
cuTyaumn.

CEPBU3HO OBCJ1Y>KBAHE
Bb3no)ete cepBU3HOTO 06CNyXBaHe
Ha eNeKTPOMHCTPYMEeHTa Ha KBanudu-
LUMpaH CepBU3EH CMeLmanuncT, KOuTo
M3N0N3Ba CamMO UAEHTUYHN Pe3EPBHU
yacTu. [0 TO3U HaumH Lie ce rapaHTpa
6e30MacHOCTTa Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

YkasaHus 3a 6e3onacHa paboTa
C BEPWXXHU TPUOHU

a)

d)

e)

Mpwn pa6oTeLy TPMOH APBXKTE BCUYKUN
4acTu Ha TANOTO Aaney oT AbpBope3-
HaTta Bepwura. lNpeau ctapTupaHe Ha
TPUOHa ce yBepeTe, Ye HULLO He A0-
KOCBa AibpBope3HaTa Bepura. [pu pa-
60TU C BEPUKEH TPUOH €ANH MOMEHT
HEeBHUMaHVe MOXe [a foBefe [0 3axBa-
LlaHe Ha 061eKNOTO MUK YacTh OT TAIOTO
OT Bepurara Ha TpuoHa.

ApbXTe BEPMIXHUS TPMOH BUHAru ¢
OsiCHaTa cu pbKa 3a 3agHaTa pbKox-
BaTKa U Cc nsiBaTa cu pbka 3a npepHarta
pbkoxBaTKa. [Ibp>KaHeTo Ha BEPUKHUS
TPWOH c obpaTHa paboTHa CTolKa yBenu-
YaBa prCKa OT HapaHsiBaHWs U He TpsibBa
Ja ce usnonssa.

XBalyanTe BepUXXHUS TPMOH caMo 3a
M3oNMpaHuTe NOBbPXHOCTU, Tbil KaTo
ObpBope3HaTa Bepura MoX<e fa Bnese
B KOHTaKT CbC CKPUTU eNeKTPU4eCcKn
kab6enu. KoHTakTbT Ha Bepurara Ha Tpu-
OHa C NpoBexall, Hanpe>xeHne NPoBoOA-
HUK MOXXE [ja NOCTaBu MEeTaNHNTE YacTu
Ha ypefa nof HarnpexxeHve 1 fa gosene
0O eNeKTpu4eckmn yaap.

HoceTe 3awuTta 3a ouute. MNMpeno-
pbYBaT ce AONBbAHUTENHMU Npeanas-

HU cpeAcTBa 3a chnyxa, rnasarta, pble-
Te, KpakaTa u cTbnanara. [logxopgsio-
TO NpepnasHo 06JIeKSI0 HamarsiBa onac-
HOCTTa OT HapaHsiBaHe B pe3yNiTaTt Ha
XBbpYaLL, HAOKOJO MaTepuas OT psidaHe-
TO 1 Cny4aiHO [OKOCBaHe Ha ObpBOPE3-
HaTa Bepura.

He pa6oTeTe c BEpMXXHUS TPMOH BbPXY
ObpPBO, CTb/I6A, OT NOKPUB UM HeCTa-
6unHa noBbpxHocT. ChlllecTByBa cepu-
03€H PUCK OT HapaHsiBaHe, ako ce pabo-
TV MO TO3UN Ha4WH.

BuHaru BHUMaBaiuTe 3a ctabunHarta cu
CTOMKa U U3Non3BanTe BepuXHUS Tpu-
OH camo ToraBsa, KoraTto CToute Bbp-
Xy 3ApaBa, CUrypHa 1 paBHa OCHoOBa.

Xnb3raea NOBbPXHOCT UM HECTABUITHN
NOBBPXHOCTY 3a CTOEHE, KaTo HanprumMep
BbpXy CTb/16a, Morar fa nosenar no 3a-
ryba Ha paBHoBecue nnu oo saryba Ha
KOHTPOJ1 Hap, BEPV>KHUSI TPUOH.

g) MMpwu psisaHeTo Ha HamupaLly ce nop,
Hanpe>XeHue KJI0OH umainTe npeasua
TOBa, Ye TOW Lye Npy>XUHUpa Hasapg.
Korato Hanpe>XXeHNeTo B AbpBECHUTE
BflakHa 6bAe 0CcBOOOAEHO, HaMUpaLLs
ce nop, HanpeXXeHne KJI0H MOXe Aa yaa-
pu notpebuTens n/vnu ga noseae Oo 3a-
ry6a Ha KOHTPOJT Haf, BEPUXKHUS TPUOH.

h) BbaeTe 0co6eHO BHUMATENHU NpU psi-
3aHeTo Ha XpacTu U Maagu gbpBeTa.
THHKUST MaTepuan MoXe Ja ce oreTe
B AbpBOpe3HaTa Bepura 1 ga Bu ygapn
unu ga Bu n3sagu ot paBHoBecue.

i) HoceTe Bepu>XHUSA TPUOH 3a NpepHaTa
PBbKOXBaTKa B U3KJIIOYEHO CbCTOSIHNE,
C AbpBope3HaTa Bepura otganeyeHa
ot BaweTo Tano. Mpu TpaHcnopTupa-
He WU CbXpaHeHne Ha BEPUXXHUSA TpU-
OH cnaranTe BUHaru npegnasHus Ka-
nak. BHumaTtenHoTo 60paBeHe ¢ BEPUXK-
HUSt TPVOH HamansiBa BEPOSITHOCTTA OT
HEBOJIHO JOKOCBaHe Ha ABuellaTa ce
Bepura Ha TproHa.

j) CnepBaiiTe MHCTPYKUUUTE 3a cMas-
BaHe, onbBaHe Ha Bepurata u cMsiHa
Ha BogelaTa WunHa u BepuraTa. Hen-
paBWIIHO OMbHATA UK CMasaHa Bepura
MO>Xe NN Aa ce cKbca, Un Aa yBenuyu
pucka oT oTKar.

k) PexeTte camo gbpBo. He usnonssamte
BEePWXXHUS TPMOH 3a paboTu, 3a KOUTO
He e npegHa3Ha4eH. Npumep: He us-
nonssaiTe BEPUXXHUS TPUOH 3a psi3a-
He Ha MeTan, nnacTtmaca, 3ugapust unm
CTpoUTENIHU MaTepuanu, KOUTo He ca
OT AbPBO. /13non3BaHeTo Ha BEPYKHYS
TPWOH 3a paboTun He No NpegHa3HaveHre
MO>XXe a [oBefe [0 OnacHy cuTyaumu.

) He ce onutBaiiTe ga noBansite AbPBO,
[O0KaTo He ce 3arno3HaeTe C pUCKoBe-
Te U He pa36epeTe Kak ga ru naéerHe-
Te. [loTpebutensaT nnu gpyru nuua morat
na 6baaTt CepMo3HO paHeHN OT nagallo
ObpBO.

Opyru ykazaHus 3a 6e30nacHOCT

e A NPEAYNPEXOEHWUE! To3n enekT-
POVHCTPYMEHT reHepupa enekTpomar-
HWTHO MoJe Mo Bpeme Ha ekcrnnoarauus.
[Mpwn onpepeneHn obcToaTencTea Toea
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rnoJsie MoXXe fja NoBnusie OTp1LaTesiHo Ha
aKTVBHU U NACUBHW MEQULMHCKN UMI-
naHTn. 3a ga ce Hamanm onacHocTTa OT
CEPUO3HN NI CMbPTOHOCHW HapaHsiBa-
HUS1, H/e NpenopbYBamMe Ha imuara ¢ me-
OVLUMHCKM UMNNaHTY Aa ce KOHCYNTupar
CbC CBOS JieKap W NPOu3BOANTENS Ha
MEeAVLVHCKUS UIMNNaHT, NPean aa nanon-
3BaT MalunHaTa.

[MocTaBeTe 3axpaHBalus kaben Taka, Ye
na He 6b[ie 3axBaHaT OT KJIOHW Uin Mo-
0OGHM NpegMeTy Mo BpeMe Ha psidaHe.
M3nonaeariTe 3alyTeH NpekbCBaY cpe-
Ly yTedeH Tok (Residual Curent Device)
C TOK Ha 3apgeiicTBaHe ot 30 mA unm no-
Marko.

M3nonasavite camo ogo6peHn 3axpaH-
Bawy kabenu mogen HO7RN-F, konto

ca ObArm MakcMmym 75 m v ca npegHas-
HayeHu 3a ynoTtpeba Ha oTKkpuTo. Han-
PEYHOTO CEeYEHMEe Ha XXuUnaTa Ha 3axpaH-
Bawmsi kaben Tpsbsa ga € MUHUMYM 2,5

mm?. Mpepun ynotpeba BuHaryn passu-
BaliTe Makapara ¢ kabena nausno. lNpo-
BepeTe 3axpaHBallymsa kaben 3a LeTu.
CneppaiiTe BHUMATESIHO MHCTPYKLMNTE
3a NopApbKKa, KOHTPON U CEPBU3HO 06-
CNny>XBaHe B TOBa PbKOBOACTBO 3a eK-
cnnoatauus. lNoBpegeHnTe NpeanasHn
CbOPBXEHNS 1 YacTn TpsibBa aa 6baat
PEMOHTUPAHUN NN CMEHEHW CbINacHO
npegHa3Ha4YeHneTo UM oT cepTrduumpaH
crneumanuspaH cepem3, OCBEH ako He

€ MoCO4EHO APYro B PbKOBOACTBOTO 3a
ynoTtpeba.

He nsnonaeaite Bepm>XHUS TPUOH 63
cmasBaHe. VsnonsBsarte camo npenopb-
YaHu 3a LesiTa CMa3o4HN CpeacTaa.

AKO n3nonasare TPUOHa 3a MbPBU MbT,
NPenopbYNTENHO € Aa Ce YNPaXHNTe B
psisaHe Ha KpbIrnn gbpBeTa BbpXy CToWka
3a psi3aHe um nocTaeka.

AKO CBbP3BaLLMAT Kaben Ha eNeKTPOUH-
CTPyMeHTa e noBpefeH, Tol Tpsbsa Aa
6bae CMeHeH CbC crieyyaneH npeasapu-
TesIHO 3aroTBeH CBbP3BalL, kabers, KOUTo
MOXXETE [a 3aKynuTe OT opraHu3auuaTa
3a 06Cny>KBaHe Ha KITMEHTN.

Huve npenopbyBame, ako e Heobxoamma
CMsiHa Ha CBbp3BaLL, Kaben, To Ta fa ce
M3BbPLUM OT NPOU3BOAUTENS U HETOB
npeacTaeuTen (HanpumMep oTopuavpaH
crneumanusupaH cepsua, cryxba 3a pa-
60Ta C KIIMEHTU U T.H.).

MpuuuHM n npegnasBaHe Ha
onepartopa oT o6paTeH oTKaTt

e (OO6paTeH OTKaT MOXXe Aa Bb3HUKHE, Kora-
TO NpepHara 4acT Un BbPXbT Ha Bofe-
LaTa WwyiHa fOKOCHe NpepMeT, Unv Kora-
TO AbPBOTO Ce 3aTBOPW 1 3axBaHe Bepu-
rata Ha TproHa B paspesa (dur. b).

* KOHTaKT Ha Bbpxa B HAKOW Cly4an Mo-
>Ke ga Npu4uHM BHe3anHo obpaTHo gelic-
TBUWE, KOETO OTXBbLPNSA BoAeLaTa LWnHa
Harope 1 Ha3ag kbM oneparopa (dur. a).

e [lpewwmnsaHeTo Ha BepuraTa Ha TpuoHa
Mo NPOABIPKEHNE Ha ropHaTa 4acT Ha BO-
feliara LunHa Moxe Aa n3byTa BofeLuara
LMHa 6BP30 Ha3aj cpeLly oneparopa.

e Bcska oT Te3n peakuuy Moxe Aa B/ Ha-
kapa fga 3arybute KOHTPON Haf TPUOHa,
KOeTo Moe fa [oBeAe A0 CEPUO3HO NNY-
HO HapaHsiBaHe. He pasuuTaiiTe eguHCT-
BEHO Ha NpepnasHuTe yCTPONCTBA, MOH-
TMpaHy BbB BallMsA TPMOH. KaTto notpe-
6uTen Ha BepuM>KeH TPUOH, B1e TpsibBa aa
npeanpuemMeTe HAKOJIKO CTBIKK, 3a Aa
npegnasvTe 3agaynTe 3a ps3aHe oT WH-
UMAEHT UM HapaHsiBaHe.

O6paTHVAT oTKaT e pesynTar OT Henpasusl-

Ha ynotpeba Ha BEPUKHWSA TPUOH W/unu Hen-

paBuHY paboTHN NpoLesypy UK yCnoBus 1

MoXKe Aa 6bae nsberHart 4pes npegnpriema-

He Ha NOoAXOAALLM NpeAnasHn MepKU, KakTo

€ NoCoYeHO No-Aony:

¢ MoapbpxanTe 3apaB 3axBaT, C nanuu
1 NpbCTM 06XBaLYaLUy PbKOXBATKUTE
Ha BEPVXHUS TPUOH, C ABETE CU pbLie
Ha TPUOHA, N NO3MLMOHMpPaNTe TANno-
TO U pbKaTa Cu TaKa, 4Ye fija MoXeTe Aa
ycTouTe Ha cunuTe Ha oTkarta. Cunu-
Te Ha oTKaTa moraT fla ce KoHTponupar
OT oneparopa, ako ca B3eTV NoAXOAALLN
npegnasHu Mepku. He nyckavite Bepvx-
HWSI TPUOH.

e He ce npecsranTe u He pexxeTe Hafg
BUCOYMHATa Ha pameHeTe. ToBa noma-
ra sa npefoTBpaTsaBaHe Ha HEBOJMEH KOH-
TaKT C OCTPVETO U NO3BOABA NO-A00BLP
KOHTPOJ1 Ha BEPVKHUS TPVMOH B HEOYaK-
BaHW cuTyaumu.
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¢ WsnonsBaiite camo pe3epBHU BogeLm
LUMHW 1 BEPUIrN 3a TPUOH, MOCOYEHN OT
npoussBoauTensi. HenpasunHu peseps-
HVI BOAELLY LUNHN 11 BEPUTX 32 TPUOH MO-
rat aa npuinHAT CKbCBaHe Ha Bepurata
n/unn obpareH oTKar.

e CnepaBaiiTe MHCTPYKUMUTE HA NPOU3-
BOAUTENA 3a 3aTO4YBAaHETO U NOAAPDXK-
KaTa Ha Bepurata Ha TPUOHa. Hamans-
BaHETO Ha BMCO4YMHaTa Ha ,El,'bJ'IGOKOMGpa
MO>XXe [a foBefe [0 NoBuLeH o6paTeH
OTKar.

OcTaTb4HMu puckose

Lopwu n npu ynotpeba CbrnacHo ykasaHusi-

Ta Ha TO3u ypep, BHaru octaeart ocTaTb4-

HW puckose. CrnegHUTe onacHoCTW MoraT fa

HacTbNSAT BbB BPb3Ka C U3MbJHEHUETO U N3-

paboTBaHETO Ha TO3n ypep;

* YBpexpaaHe Ha Cnyxa, ako He ce Hoc
NoAxofAsLLo obopyaBaHe 3a npeanassaHe
Ha cnyxa.

* YBpexpgaHe Ha 30paBeTo, MPON3TUHALLO
oT BMbpauumn pbKa-pamo, ako ypenbT ce
13rnonssa 3a No-AbJTbrr Nepnof oT Bpe-
Me Unn He ce U3Non3ea v NopabpXKa npa-
BWJTHO.

e HapaHsiBaHe 4pe3 nopssBaHe

A NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT
€eKTPOMarHUTHOTO MOJie, KOETO Ce reHepu-
pa [oKaTo ypenbT e B ekcrnoatauus. Mpu
onpepeneHn obcToATeNcTea ToBa nosne Mo-
>Ke Ja MoBnvsie oTPULATENHO Ha aKTUBHM
N NacBHY MEOVLMHCKIN UMMnaHTy. 3a ga
Ce Hamasny onacHoCTTa OT CEPUO3HN UK
CMBbPTOHOCHW HapaHsABaHUsi, H1e NpenopbY-
Bame Ha nuuarta ¢ MeuUMHCKN UMMNIaHTy Aa
Ce KOHCYNT!paT CbC CBOS flekap v npouns-
BOAUTENS HA MEQULMHCKNSA UMMNAHT, Npeaun
Aa n3nonaear ypeaa.

MoproroBka

A MPEAYNPEXXAEHMUE! OnacHocT oT Ha-
paHsiBaHe B pe3ynTar Ha HEBOJIHO BKIIIO4Ba-
He Ha ypefa. BkntoyeTe Lencena B KOHTaK-
Ta, eABa Korarto ypeAbT € HambJ/IHO roToB 3a
ynoTpeba.

Mpepna3Hu ycTponcTBa

3a 3awuTa Ha noTpebuTens 1 Ha ypega nva

crnefHuTE NpefnasHu ycTponcTaa:

3agHa pbkoxBaTtka (1) cbc 3ageH npegna-

3uTen 3a pobuete (11)

e [lpegnassa pbkaTa OT KIIOHU 1 BENKU U
npy oTcKayaHe Ha BEPUKHUS TPUOH.

Cnuvpa4eH nocT Ha Bepurarta/npeaeH

npeanasuTen 3a pbka (2)

e [IbpBOpe3HaTa Bepura He paboTu, Kora-
TO cnupaykara Ha Bepurata e 6rnokupa-
Ha.

e Cnupa He3abaBHO AbpBOpe3HaTa Bepura
B Clly4aii Ha oTKar.

e JlocTbT MOXe [ia Ce aKTMBMpa U PbYHO.

e [IpennasBa fisBaTa pbka Ha orneparopa
npwv U3nyckaHe Ha NpefHaTa pbKoxsaTka.

[AbpBope3Ha Bepura (4) c ManbK oTkar

¢ [lomara 3a noemaHe Ha oTkaTa 6naro-
OapeHe Ha creumanHo pa3paboTeHuTe
npeanasHn ycTponcTea.

YnoButen Ha Bepurara (6)

e HamansiBa onacHoCTTa OT HapaHsiBaHus,
aKo Bepurara Ha TproHa ce OTKa4u unm
cKbca.

Bnokuposka cpelyy BkitouBaHe (16)

e 3a BK/to4yBaHe Ha ypefa 6okmpoBKarta
cpeLLy BKIoYBaHe TpsibBa Aa ce ocBo6o-
an.

MpeBkntoyBaTen 3a BKIOYBaHE/U3KIHOY-

BaHe (17) c He3abaBHO cnMpaHe Ha Bepu-

rara

e [lpu oTnyckaHe Ha NPeBKJOYBaTENs 3a
BKJIIOYBaHe/U3KIIIoYBaHe ypeabT Hesa-
6aBHO Ce N3KJIIoYBa.

Ha3b6eH orpaHuuuTten (21)

e [logcunea ctabunHocTTa, KoraTto ce ns-
BbpLUBAT BEPTUKAHN pa3pesin.

* YnecHsiBa ps3aHeTo.

Ekcnnoatauusa

Mpepu ekcnnoarauus

A NPEQYNPEXXAEHUE! OnacHoCT oT Ha-
paHsBaHe! lNMpu paboTta ¢ AbpBOpe3HaTa Be-
pura BUHarn HoceTe nNpegnasHn pbKasuLm

1 non3BaiiTe camo opurnHanHm Yactu. MNpe-
OV BCUYKM paboTun N3KIYBaTe BEPYXKHUS
TPUWOH OT KOHTaKTa.
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M3nbnHeTe cnepgHvTe CTBIKW, Npean aa pa-

60TUTE C BEPUKHNSA TPUOH:

® aKo e Heobx. MoHTax Ha Bepurata Ha
TpuoHa n octpueto, Ctp. 159

e OnbBaHe Ha fAbpBOpPe3HaTa Bepura,
Crp. 160

® [IbIHeHe Ha Macsio 3a Bepurara,
Ctp. 154

* [IpoBepka Ha crivpa4kara Ha Bepurara,
Crp. 154

¢ [lpoBepsiBaHe Ha aBTomMarukara 3a mac-
noto

MNMpoBepka Ha cnupaykaTa Ha BepuraTa

Hinweise
e Die Sagekette lauft nicht, wenn die
Kettenbremse eingerastet ist.

¢ 4\ GEFAHR! Verletzugsgefahr durch
nachlaufende Sagekette. Wenn die
Kettenbremse nicht richtig funktioniert,
dirfen Sie die Kettensage nicht
verwenden. Wenden Sie sich an das
Service Center.

Vorgehen

1. Stellen Sie das Gerét auf eine flache
Oberflache.

2. SchlieBen Sie das Gerét an die
Netzspannung an.

3. L&sen Sie die Kettenbremse, indem Sie
den Kettenbremshebel (2) gegen den
vorderen Griff (15) ziehen.

4. Halten Sie das Gerat mit beiden Handen
gut fest, mit der rechten Hand am
hinteren (1) und mit der linken Hand
am vorderen Handgriff (15). Daumen
und Finger mussen die Handgriffe fest
umschlieBen.

5. Schalten Sie das Gerat ein.

6. Betétigen Sie bei laufendem Motor mit
der linken Hand den Kettenbremshebel
(2). Schieben Sie hierzu den
Kettenbremshebel (2) vom vorderen
Handgriff (15) weg.

Die Sagekette sollte abrupt stoppen.

7. Wenn die Kettenbremse richtig
funktioniert, lassen Sie den Ein-/
Ausschalter (17) los und I6sen Sie die
Kettenbremse.

MpoBepka Ha cma3BaHeTO Ha BepuraTa
YKA3AHUE! Ako nanonssarte BEPUKHNS
TPUOH C TBbPAE MaNKO Macro, eheKTnB-
HOCTTa Ha ps3aHe 1 ekcrnoaTaunoHHNUAT
>KUBOT Ha BEPWKHNSA TPUOH LLie HamarnesT,

Thbil KATO BEPUXKHUAT TPYOH LLE Ce 3aTbMNu
no-6bp30. HanmumeTo Ha npekaneHo Mas-
KO Macrio e pasnosHaeTe no obpasyBaHe-
TO Ha AVIM UK OLBETSABAHETO Ha OCTPUETO.
YBeperTe ce, Ye MacnoTo BUHAru Teye rno Be-
purara.

YkasaHus

e [lpeau foa 3anoyHeTe paboTa npoBepeTe
HMBOTO Ha MacnoTo.

e MoxeTe fa perynupare cMasBaHeTO Ha
Bepurata no BCSKO BpeMe Ha paboTa.

Mpoueaypa
1. [okaTto abpBope3HaTta Bepura paboTu:
[pbXXTe BEPIKHUSI TPUOH Haf, CBETNA
noBbpxHocT. HabnopasanTe cnegata ot
Macno. BepuxHuaT TpuoH He Tpsibea fa
nokocBa 3emsaTal
e SlcHa cnepa oT macno: BepKHusT
TPYOH paboTn 6e3npobrnemMHO
e Cna6a cnepga ot macno: Perynupai-
Te NoToKa Ha MacyioTo
e Hsama cnepa ot macno: No4yncTtete
KaHana 3a n3Tu4aHe Ha Macso

MbnHeHe Ha macno 3a Bepurarta

'y NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT no-
xap! BuHarm nskntoysaiiTe ypega n octa-
BANTE MOTOpA Aa ce oxNaav npeav ga mbi-
HWUTE Macno 3a Bepurara.

YKABAHUE! Ako nanonssarte BEPUKHUS

TPVOH C TBbPAE MankKo Macso, epeKkTms-

HOCTTa Ha ps3aHe 1 ekcrnnoaTtaunoHHUAT

XKMBOT Ha BEPVKHWS TPUOH LLiE HaManesT,

Tbil KATO BEPV>KHUST TPUOH LLIE Ce 3aTbMnu

no-6bp30. Hann4neTo Ha npekaneHo man-

KO Macro Lie pa3srnosHaeTe o obpasyBaHe-

TO Ha VM WY OLIBETSIBAHETO Ha OCTPUETO.

YBepeTe ce, 4e MacnoTo BMHAru Teye rno Be-

purara.

Cnep kaTo Bepurara 3arno4He ga pabotu,

MacnoTo noTnya KbM ocTpreTo (3).

e PepfoBHO NpoBepsiBaiiTe HNBOTO Ha Mac-
JI0TO 1 AoNvBaiTe Macno, ako TO € HIC-
ko. CbabpxaHue Ha pesepBoapa: 130
cm®

¢ lIsnonseaviTe 61O Macno 3a Bepura, koe-
TO CbAbp>Ka [obaBku 3a HamansiBaHe Ha
TPUEHETO 1 N3HOCBaHeTo. KaTto antepHa-
TMBa 1U3ron3sanTe Macno 3a cMma3BaHe
Ha BEpUru C MaJTbK s 3anensaiiy go-
6aBKu.

* lI3npa3HeTe pe3epBoapa 3a Macsio npu
no-4b/ro Hen3non3eaHe Ha ypeaa (6-8
ceaMumun).
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Mpouenypa

1. TocTaseTe ypepa HacTpaHu, Taka 4e Ka-
nadykara Ha pesepsoapa (14) ga coun Ha-
rope.

2. PassuiTe kanavkara Ha pesepsoapa
(14).

3. HanmbnHeTe 610 macrno 3a Bepura B pe-
3epBoapa.

4. V136bpLueTe eBeHTyanHO U3TEKIOTO Mac-
no.

5. BasuinTe Kanaykara Ha pesepsoapa (14).

BktouBaHe u u3kKno4YBaHe

Ycnosus

e QOcTpueTo (3), obpBOpe3HaTa Bepura (4) u
Kanaka Ha BepU>XXHOTO koseno (9) ca npa-
BWJTHO MOHTUPAHW.

e [locTaTbyHO Maco 3a BepUru B pesep-
Boapa. AKO e Heob6xoArMO, fonelTe Mac-
1o 3a Bepuru ([Tes1HeHe Ha macso 3a
Bepurara, Ctp. 154).

e HanpexeHneTo Ha enekTpuyeckara mMpe-
>Ka Ja oTroBapsi Ha Tunosara Tabenka Ha
ypena.

Mpoueaypa (®wr. C)

1. OdopmeTe OT Kpasi Ha YO bIKUTENHNS
kaben np1MKa 1 st okayeTe B NPUCNoco6-
NIEHNETO 3a NpefnassaHe OT OnbBaHe
(12) Ha 3agHaTa pbkoxsaTka (1).

2. CebpxeTe ypefa KbM eneKTpo3axpaH-
BaHeTO.

3. OcBobopeTe cnvpaykara Ha Bepurara,
KaTo n3gbpnare fiocTa Ha crnnpadkara Ha
Bepurata (2) KbM npefgHaTa pbkoxsaTka
(15).

4. [pbXTe BEPUKHUS TPUOH 34paBo C ABe
pble, C AsicHaTa pbka 3a 3agHaTta pb-
koxBaTka (1) n c naBarta pbka 3a npegHa-
Ta pbkoxsatka (15). Manuute n gpyrute
npbCTK TPsSIGBa fa 06XxBaLlaT 30paso pPb-
KOXBaTKUTE.

5. Tpenwn cTtapTupaHe ce yBepeTe, Ye Be-
PUWXHUAT TPUOH HE Ce onupa B HULLO.

6. 3a BKtoYBaHe HaTVCHETE C AeCHUs na-
new, 6riokMpoBKaTa cpeLLly BKIloYBaHe
(16) n cnep ToBa HaTUCHETE NPEBKOY-
BaTens 3a Bk/oYBaHe/n3knoysaHe (17).
BepuXHUSIT TpUoH paboTu ¢ Makcuman-
Ha ckopocT. OTHOBO OTMyCHeTe GNIOKN-
poBkara cpelLly BkntoyBaHe (16).

7. OcBoGopfeTe NpeBKtoYBaTENs 3a BKIOY-
BaHe/u3kso4BaHe (17), 3a ga nsknoynTe
BEPWKHYS TPMOH. BKItouBaHe Ha Henpe-

KbCHaT pPeXxum Ha pa60Ta HEe € Bb3MOX-
HO.

TexHuKn Ha psizaHe

A NPEQYNPEXAEHUE! OnacHocT OT Ha-

paHsBaHe! AKO bpBopes3HaTa Bepura e 3ak-

neLleHa, He ce onuTBanTe Ja nagbpnare Be-

PUXHUS TPUOH Cbe cuna. CnpeTe moTopa n

C momoLTa Ha NIoCT U KIIMH ocsoboaeTe

BEPWKHUSA TPUOH.

e [lpu oTpe3Hu paboTy BbPXY CKIIOH BUHA-
rv CTOITE Haf CTBOMa Ha ObpBOTO.

e OTcTpaHeTe 3aMbpcsABaHNsA, KaMbHU, OT-
NeneHn Kopu, NMPOHU, CKOBU 1 Ten oT
ObpBOTO.

¢ [lo Bpeme Ha psa3aHeTo uau cnep Tosa
ObpBOpe3HaTa Bepura He Tpsibsa ga [o-
KOCBa HWUTO 3eMATa, HUTO ApYru npeame-
TW.

e lImaTte No-po6bp KOHTPOS, KoraTo pe-
>KeTe C JonHara cTpaHa Ha ocTpueTo (C
Abpralla AbpBope3Ha Bepura), a He ¢
ropHaTa cTpaHa Ha ocTpueTo (c byTalla
ObpBOpE3Ha BEPUra).

e BHumaBaviTe gbpBOpe3HaTa Bepura ga He
ce 3aknewy B npopesa. CTBONbLT Ha Abp-
BOTO He Tpsi6Ba Aa ce Yynv unm pasgpo-
6saBa.

e (CnasBaiTe npegnasHuTe MepKu cpe-

Wy oTkat ([TpnyumnHu v npegnassaHe
Ha orlepatopa OT 06paTeH OTKar,
C1p. 152)

e KbM Kpas Ha paspesa HamarneTe KOHTakK-
THUS HaTUCK, 6e3 Aa oTnyckarte 3gpasa-
Ta XBaTka Ha PbKOXBaTKNTE Ha BEPVDKHUSA
TPWOH, 3a fa 3anasuTe NbieH KOHTPON B
MOMEHTa Ha ,,peps3BaHeTo .

°  BepwKHMAT TPMOH MOXXEe Aa Ce U3NIb3He
Heo4akBaHO Npwu psidaHe. ToBa ce cnyy-
Ba No-cnewumanHo, Korato pencara Hama
oropa BbpXy Kpbrna, rnagka uiv tebpaa
NOBBPXHOCT WM KOraTo Ce pexke C Bbp-
Xa Ha pencata.? BuHaru gpbxTe TpuoHa
C OBeTe pblie, CTONTE Ha CUIYPHO MSCTO
1 n36sreanTe fa nanonasare camo Bbpxa
Ha pencara.

e Cnep 3aBbplUBaHe Ha paspesa n3yakam-
Te BEPWKHUSI TPVIOH Aa cripe Aa ce ABu-
XKW, Npeaun Aa ro oTCTpaHuTe.

e BuHaru nsknio4ysarite gBurartens Ha Be-
PVKHNA TPUOH, Npean fa npemMmnHeTe oT
e[HO AbPBO KbM APYro.
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Ceu Ha gbpBeTa

A NPEOYNPEXAEHUE! 3a otcudareTo
Ha ObpBeTa ce N3NCKBa rosisiMm onnT. OTcu-
yaiiTe ObpBETa CaMO ako 3HaeTe Kak aa 13-
nosizBaTte Bepr>KeH TPUoH 6e3onacHo. Huko-
ra He |/|3non35a|7|Te BepVI)KHVIﬂ TpI/IOH, ako ce
HyBCTBaTE HECUTYPHW.

4\ NOBULLIEHO BHUMAHME! He N3BBbP-
LUBaiTe CeY NPV CUIIEH U NMPOMEHINB BSI-
Tbp, KOraTo 1Ma OMnacHOCT OT NpUYMHSBaHe
Ha UMYLLECTBEHN LLETN UNW KOraTo SbpBO-
TO MOXe fia nagHe BbpXy nposogHuuy. Mpu
psidaHe Ha AbpBeTa TpsibBa Ja ce BHUMaBa
Opyrv niua aa He 6GbJar uanaraHu Ha onac-
HOCT, fa He 6bAAT 3acsiraHn enekTponpo-
BOZHMLM U fa He GbAaT NpuyMHsaBaHy MaTe-
prianHy Wwetn. AKO ObPBO Be3e B KOHTaKT
C €1eKTPONPOBOAHVIK, TOraBa Heaa6asHO
TpsibBa Aa Ce M3BECTU ENEKTPOPa3NpPenenu-
TENHOTO APY>KECTBO.

4\ NOBULLEHO BHUMAHME! OT cb06-
pakeHusi 3a 6€30MacHOCT CbBETBaMe Heo-
NUTHWTE NOTPEeOUTENN fa He ceKaT AbHepu C
ObJDKMHA Ha OCTPUETO MO-Marka oT grame-
Tbpa Ha AbHepa.

e BHumaBariTe B 611M30CT Jo paboTHaTa 30-
Ha Aa Hama xopa unu XnsoTHW. besonac-
HOTO Pa3CTosiHNE MeXay ObPBOTO, KOETO
e 6baa 0TCeYeHO, U CbCeAHOTO paboT-
HO MsICTO TpsibBa fia Ce paBHsiBa Ha MNoHe
2 Y2 MbTW ObJDKMHATA Ha ObPBOTO.

* BHumaBaiiTe 3a nocokaTa Ha psi3aHe. B
611M30CT [0 OTPSA3aHO AbPBO NoTpebuTe-
NAT TPsiGBa fla MOXe [a ce ABUXU CBO-
604HO, 3a la MOXXe JIeCHO fia Hapexe
ObPBOTO Ha NapyeTa 1 fa OTPEXe KIIOHU-
Te My. Tpsibsa fa ce n3bsarea sannuraHe-
TO Ha NafdalloTo OAbPBO B APYro AbPBO.

e OO6bpHeTe BHMMaHVe Ha ecTecTBeHarTa
nocoka Ha nagaHe, KOATO 3aBMCU OT HaKk-
JIOHa 1 U3KPVBSIBAHETO Ha AbPBOTO, MO-
coKaTa Ha BATbpa, pa3noioXKeHNETO Ha
No-ronemMuTe KiioHn 1 6posi Ha KIOHMUTE.

e Koraro pexxeTe Npu HaKJIOH, CTOWTE Haf,
ObpBOTO, KOETO Liie oTceveTe. bpBOTO
BEPOSITHO LLie Ce TbpKans Ui nib3He Ha-
0Ony Mo CK/oHa, cnep KaTo 6bae oTceYe-
HO.

e Mankute gbpBeTa ¢ gnametbp 15-18 cm
06VKHOBEHO MoraT fa 6baaT oTpsi3aHu
OT efViH MbT.

e e[lpy obpBETA C MNO-rONSM ANaMeTbP ce
NpPaBAT HAKOJIKO Npopesa 1 eanH oTcu-
Yauy paspes (dur. L).

e AKO Ce U3BbpLUBA CeY OT ABe U NoBe-
Yye nnua, PascToSHNETO MEXAY CeKadnTe
TpsiGBa fa ce paBHsiBa Ha NMoYTy ABa Mb-
TW BUCOYMHATA SbPBOTO, KOETO Lie 6bae
OTCEYEHO.

BepgHara cref, 3aBbpluBaHe Ha PsidaHeTo

BAWranTe aHTUOHUTE, 3a Aa ce ocnyLiarte

3a 3ByUM U NPeaynpeauTenHn CurHanu.

Mpoueaypa

1. KacTtpeHe (®wur. J)

OTcTpaHeTe BUCSLLUMTE Ha0MNy KJIOHW Ka-
TO U3BbPLUUTE pa3pesa Hapf KioHa. Hu-
KOra He KacTpeTe Ha BUco4MHa Haf pa-
MeHeTe.

2. ABapwmiiHa 30Ha (Pur. |)

OTcTpaHeTe xpacTanauute okoso Obp-
BOTO, 3a Aa CU OCUIypuTe MbT 3a OTTer-
nsiHe. ABapuiiHaTa 3oHa (1) Tpsibea fa ce
Hamupa Ha oK. 45 ° oTBbA NnaHmpaHara
rnocoka Ha ce4veHe (2).

3. WUspsa3BaHe Ha npopes3 (A) (dwr. L)
HanpaBeTe npopes B nocokara, B KOSITO
TpsibBa foa nagHe AbpBOTO. 3anoyHeTe
C XOpU30HTasNeH paspes otgony. Ovnbo-
YyyHaTa Ha psisaHe TpsibBa fa ce paBHsiBa
Ha 1/3 oT AnameTbpa Ha abHepa. Cnep
TOBa HanpaBeTe KOC paspes C brbi Ha
psidaHe OT OKoso 45 ° oTrope, KOWTO Aa
onupa TOYHO B JoSHUS paspes. 1o To3un
HauvH ce NpefoTBpaTsBa 3aKeLlBaHe
Ha BepuraTa Ha TpuoHa Unn Ha BogeLla-
Ta WyHa Npuy 3anoysaHe Ha BTOpYs Npo-
pes.

A NPEOYNPEXXAEHUE! Hukora He
3acTaBaliTe npeq 4bpBO C NPOPES.

4. Otcuvawy paspes (B) (Pur. L)
HanpaseTe oTcuyawms paspes oT 06-
paTHaTa cTpaHa Ha fibHepa. 3acTaHeTe
OTJISIBO Ha CTBOMA Ha AbPBOTO U pexe-
Te, KaTo gbprarte Bepurara (C gonHara
CcTpaHa Ha wuHata). OTcuyalums paspes
TpsibBa fAa ce HaMmpa XOPU30HTaSTHO Ha
noHe 5 cm ce Hamvpa Haf, XOpU30oHTan-
Hus npope3s. Ton Tpsbea fa 6bae Ha Ta-
KaBa Abn60o4mMHa, Ye PasCTOSHNETO 0
npaeara Ha npopesa ga 6bae noxHe 1/10
OT AnameTbpa Ha AbHepa. HeoTceyeHaTa
4yacT Ha fibHepa ce Hapuya ornopa. Ono-
paTa npegoTBpaTtsBa 3aBbpPTaHETO Ha
ObpPBOTO U NafaHeTo My B rpeluHaTa no-
coka. He npepsisBaiite Tasu onopa.

Mpu npubnmnxaBaHeTo Ha OTCUYALLMS

paspes KbM ornopara AbpBOTO Tpsi6ea
[a 3anoyHe fa naga. AKo ce oKaxe, 4ye
ObpBOTO He NafHe B XKenaHaTa rnocoka
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UNM ce HakJIoHU Ha 06paTHO 1 Bepurata
Ha TproHa ce 3aKneLLn, NPeKbCHETE OT-
cnyalms paspes. Manonssarite knnHose
OT AbPBO, NiacTMaca unn anyMuHuin 3a
pa3TBapsiHe Ha pa3pesa 1 NpemMecTBaHe
Ha ObpBOTO B )KenaHarta SiMH1s Ha naga-
He.

5. HaTncHeTe nogpsissaly KNviH U NoCT B
cpesa 3a n3ps3BaHe BegHara LLoM fobfl-
6ou4vHaTa Ha psi3aHe Nno3Bosisiea, 3a Aa
npefoTBpaTuTe 3akeLlBaHe Ha LWirHaTa
(Pur. M).

6. Korarto grameTbpbT Ha AbHEpa e Nno-ro-
JIIM OT ObJKMHATa Ha OCTPUETO, Hanpa-
BeTe ABa paspesa (dur. N).

7. Cnep 3aBbplUBaHe Ha OTCMYaLLMS pas-
pe3 AbpBOTO Naga caMmo Wu ¢ nomoLuTta
Ha KNyHa Unn nocTa 3a oTcuyaHe.

A NPEAYNPEXXAEHUE! B momeHTa, B
KONTO AbPBOTO 3arno4yHe fa naga, nssagete
BEPVKHVSI TPUOH OT Npope3a, CrpeTe MOTO-
pa, ocTaBeTe BEPVDKHNS TPUOH U HanyCHe-
Te paboTHOTO MSICTO MO MbTS 32 OTTErNsHE.
BHuMmaBanTe 3a nagally KNoHu 1 He ce Cb-
BanTe.

KactpeHe

KacTpeHe ce Hapyya OTCTpaHsiBaHeTo Ha
KJTOHU 11 BEI KM OT OTCEYEHOTO AbPBO.

A NOBULLEHO BHUMAHME! OnacHocT ot
HapaHsiBaHe! Huvkora He pexxeTe KnoHwu, Jo-

KaTo cTonTe BbpXy AbHepa. CbobpaseTte 30-
HaTa Ha oTKaTa, KoraTo KJIoHUTe ca o6TerHa-
TN.

(Pwur. J)

e (OTCTpaHsiBaiTe NOAMNOPHUTE KIIOHM efBa
crnep, pasTpynBaHeTo.

e PeXeTe K/OHU Nof HanpexxeHve oTaony
Harope, 3a fja NpefoTBpaTuTe NpeBbpTa-
He Ha ypefa.

e |3nonsBsarite Npu psisaHe Ha no-gebde-
JIN KJIOHM CbLLATa TEXHUKA KaTo Mnpu
PasTtpynsaHe, Ctp. 157.

e Pa6oTeTe OTNABO Ha 6araXKHNKa 1 Bb3-
MO>XHO Hali-651130 fo ypega. MNpu Bb3-
MOXXHOCT TErnoTo Ha ypega Tpsibsa ga
NeXMN BbPXY AbHepa.

e (CMeHeTe MECTOMOOXXEHNETO, 32 fAa OT-
ceyeTe KJIOHWTE OT gpyrarta cTpaHa Ha
ObHepa.

* I3pexeTe paskNoOHEHNTE KJIOHN MOo-
oTtpenHo. OcTaBeTe 3acera no-ronemm
06bpHaTV HaoMNy KJIOHW, KOUTO NMOAabP-
>XaT ObpBOTO.
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e OtpeneTe No-MankuTe KNOHW C €AVH pas-
pes.

Pa3TtpynBaHe

PasTpynBaHeTo NpefcTaBnsiBa psidaHe Ha

OTCEeYeHN ObHEepPY Ha NO-Masky 4acTu.

e BHumMaBaiTe 3a cTabunHata cToinka un
pPaBHOMEPHOTO pasnpepenenne Ha Te-
JIECHOTO TErJIo BbpXY ABaTta Kpaka.

e [lognpeTte CTbLOMOTO, aKO € Bb3MOXHO.
CTBONBT Ha AbPBOTO TPSIGBA € YKPEreH ¢
MOANOXKEHWN KITOHW, TPyNYeTa Unn KInHo-
Be.

e BHumaBaiTe gbpBope3HarTa Bepura fa He
[OKOCBa rnoysara npu psisaHe.

e [Ipun HaKJIOHEH TEPEH CTOWTE Haf ObHe-
pa.

TexXHUKN Npu KacTpeHe

AbHepbT nexxu Bbpxy 3emsaTta (Pur. E)

CpexeTe AbHepa OT rope [0 Aoy, KaTo B

Kpasi Ha psi3aHeTo BHUMaBaliTe Aa He onpe-

Te B 3emsiTa. AKO Ma Bb3MOXKHOCT fia 3a-

BbPTUTE AbHepa, ro cpexxete Ha 2/3. Cnep,

ToBa O6bPHETE AbHEpa 1 OTPeXeTe ocTaThb-

Ka oTrope Hagony.

[ObHepbT € noanpsiH OT egHaTa cTpaHa
(Pwur. F)

[TbpBO cpexxeTe OTAOJY Harope (C ropHa-
Ta cTpaHa Ha ocTpueTo) 1/3 oT gnameTbpa
Ha AbHepa, 3a ga He ce pasuenu. Cnep To-
Ba OTrope Hagony (C fonHaTa cTpaHa Ha oc-
TPVETO) AOBBPLLETE MbPBUS paspes, 3a Aa
He 3acepHeTe.

AbHepbT e NnoAnpsiH 1 OT ABETE CTPaHU
(®wr. G)

MbpBO pexeTe oTrope Hapony (C gonHaTa
CTpaHa Ha ocTpueTo) 1/3 oT anameTbpa Ha
ObHepa. Cnep ToBa peXxeTe 0TAOosY Haro-
pe (c ropHaTta cTpaHa Ha OCTPUETO), fOKaTO
paspeanTe ce cpeLuHar.

PsazaHe Bbpxy cToiika (Pur. H)

[pb>XTe BEPUKHUSI TPMOH 30paBo C ABeTe
pble 1 ABMXETE MalLMHaTa rno Bpeme Ha
psisaHeTo npep Tanoto. Cnep cpsa3BaHeTo
Ha ObHepa NpuaBmXeTe MallHaTa BAsic-
HO 1 BCTpaHu oT TanoTo (1). OpbXTe nsasa-
Ta Cu pbKka Bb3MOXXHO Har-npasa (2). Mase-
Te ce OT Najalms AbHep. 3acTaHeTe Taka,
Ye Cpsi3aHuST ObHEP Aa He npefcTasnsisa
onacHocT. [Na3eTe kpakaTa cu. CpsazaHuaT
ObHEP MOXXE [a NPUYMHU HapaHsiBaHus npu
nagaHeTo cu. [IpbxxTe paBHoBecue (3).
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MouuncTBaHe, TexHN4yecka
NoAOPbXKA U CbXpaHeHune

F'y NPEAYNPEXOEHUE! Tokos yaap!
OnacHocCT OT HapaHsiBaHe B pe3yNTaT Ha He-
BOJIHO BK/tOYBaHe Ha ypepa. Nasete ce npu
paboTy No nopapbXKaTa U NOYNCTBAHETO.
M3kntoyeTe ypepa n n3sagere Lencena ot
KOHTaKTa.

PeMOHTHU feiHOCTW 1 BEeNHOCTI Mo nof-
OpbXKaTa, KOUTO He ca onrcaHn B TOBa Pb-
KOBOACTBO, TpsibBa Aa 6baat U3BbpLUBaHM
OT HallWs CEPBU3EH LIEHTbP 3a NoaapbXKKa.
M3nonssariTe camo opurMHanHn pe3epsHn
YacTu.

4\ NOBULLIEHO BHUMAHUE! BepuxHu-
AT TPUOH MOXKE a Ce OMac/M OTHOBO Crief,
ynoTpeba 1 MacnioTo MoXe fa n3Te4ye, ako
Ce CbXpaHsiBa CTPaHNYHO uv 06bpHATO.
ToBa e HopManHo 3apagy HeO6XOAUMUS OT-
BOp 3a NPOBETPsiBaHe B FOPHUSA Kpal Ha pe-
3epBoapa 1 He NPeAcTaBsiBa OCHOBaHNe
3a peknamauusi. Tbii KaTo Npu NPOV3BOAC-
TBOTO BCEKU BEPUKEH TPVOH Ce NpoBepsi-
Ba W TECTBA C Macsio, BbMPEKN N3TOYBAHETO
My B pesepBoapa MoXe fa Ma Majibk ocTa-
TbK, KONTO MOXXe NEKO Aa 3aMbpcu Kopryca
C Macno npwu TpaHcnopTa. Monsi, no4ucTeTe
Kopnyca ¢ napuarn.

MouncrtBaHe

& NPEAYNPEXAEHUE! Tokos yaap! Hu-
Kora He npbCKaviTe ypefa ¢ Boga.

4\ NOBULLIEHO BHUMAHME! Hapa+sisa-
HVs 4pe3 nopsassaHe! HoceTte ycTonunem Ha
paspe3 pbkasuLy npu 6opasBeHe ¢ fbpBo-
pesHarta Bepura 1 ocTpueTo.

YKABAHME! OnacHocT oT nospega. Xumu-
YyecknTe cybCcTaHumMy morar Aa nospeasaT

nnacTMacoBuTe YacTu Ha ypega. He nanons-
BalTe NoYMCTBaLLM NpenapaTy v pasTBo-
puTenu.

MNouncteTe mMmalumHaTa OCHOBHO. Taka Le
yObIDKUATE CPOKa Ha ekcniioataums Ha ma-
LUMHaTa 1 e n3berHeTe 3M10MoNyKu.

MouncTBaHe cnep BCcsika ynotpe6a

e [logabpante pbKOXBaTKUTE YACTY OT
macno munu rpec. Npun Heo6xoanMocT no-
YuCTBaNTe PLKOXBATKUTE C BNAXeH, Ha-
MOeH B canyHeH pa3TBop napuarn.

e [louncTeTe Bepurarta Ha TpvoHa. He non-
3BaiTe TEYHOCTMN 3a MOYMCTBAHE Ha Be-
purarta Ha TpvoHa. Cnep, noyncTeaHe-

TO CMaXkeTe Neko Bepurara Ha TproHa ¢
macro 3a Bepuru.

e 3a no4mcTBaHe OTCTPaHeTe ChLUO Kanaka
Ha BEpPWXHOTO Koneso (9), 3a fla MOXeTe
[a noYyncTmTe N Ha ToBa MSICTO.

e [louucTeTte ocTpueTo (3).

e [loyncTeTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPY U
MOBBbPXHOCTUTE Ha MalLMHaTa C YeTka
nnu cyx napuan.

e [loyncTeTe kaHana 3a n3Tn4aHe Ha mac-
10 (26), 3a ga rapaHTupate 6e3npobnem-
HO, aBTOMaTN4YHO CMasBaHe Ha Bepurara
Ha TpvoHa no Bpeme Ha paboTa. 3a Tasu
Lien B3eMeTe Ha NOMOLL, YeTka unv nap-
uan, 3a fa ns3dbpLueTe ocTarbLUyTe OT Ka-
Hana 3a n3Tn4yaHe Ha mMacro.

Mopppbxka

WHTepBanu 3a nopapbxkKa

M3BbpLUBaliTe pegoBHO NOCOYEHNTE B CNef-
Bawara Tabnuua paboTu No NoaapbKKa-
Ta. Ypes pegoBHaTta nogapbxkka Ha Bawns
ypen ce yabiikaBa HeroBusi NMofe3eH XXNBOT.
OcBeH ToBa nocTuraTe onTyMasnHy MOLLHOC-
TV Ha psidaHe 1 NpepoTBpaTsaBaTe MHLMOEH-
TN.

YacTt Ha mawmHaTa AeiicTBue Mpeaun Cnep 10 Cnep
ynotpe6a pa6ot- BCSIKa
HU 4yaca | ynoTpe6a
KoMnoHeHTn BuayanHa nposep-
Ha cnupavka- Ka, Npu Hy>kaa cMsHa v
Ta Ha Bepurata
BepwxHo BusyanHa nposep- v
koneno (28) Ka, Npu Hy>kaa cMsiHa
ObpBopes- MpoBepeTe, cmaxeTe, Npu
Ha Bepura (4) Hy>Xga 3aToyeTe UM cme- v
HeTe AbpBoOpe3HaTa Bepura
ObpBopes- [MouncTeTe 1 cmaxeTte N
Ha Bepura (4) ObpBOpe3HaTa Bepura
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YacTt Ha mawmHaTta HenctBue Mpepun Cnep 10 Cnep
ynotpe6a paboT- BCSIKa
HUM 4Yaca | ynoTpe6a
OcTpue (3) lMoaapwbxKa Ha v v
octpuerto, Ctp. 161
OcTtpue (3) 3asbpTaHe Ha N
octpuerto, Ctp. 162
ABTOMaTUKa [poBepeTe 1 nouncTeTe KaHana N
3a MacnoTo 3a MacnoTo, ako e HeobxoanMo

[emoHTMpaHe Ha OCTPUETO U
AbpBOpe3HaTa Bepura

A NOBULLEHO BHUMAHME! HapaHsiBa-
HYSA Ypes nopsisBaHe! HoceTte ycTonumsm Ha
paspes pbKasuLy Npu 6opaBeHe C AbpBO-
pesHara Bepura 1 ocTpueTo.

Mpoueaypa (®wr. B)

1. VI3knto4eTe 3axpaHBalLus Lencen.

2. TocTaBeTe ypefa BbpPXy paBHa NOBbPX-
HOCT.

3. [HeakTtuBupaiite cnupavkara Ha Bepura-
Ta: Isgbpnarite nocta Ha cnupadkara
Ha Bepurara (2) Hasag, KbM NpegHaTa pb-
koxsaTka (15).
Mo>keTe fja MOHTMpaTe OTHOBO Karaka
Ha BepWXHOTO koneno (9) camo, korato
NeHTaTa Ha crnvpaykara Ha Bepurarta e
oTnycHara.

4. Pa3xnabete 06TAraHeTo Ha Bepurara:
3aBbpTeTe 3aTAralysa BUHT Ha Bepurara
8) O.

5. CaansiHe Ha Kanaka Ha BepV>XHOTO Kone-
1o (9): 3aBbpTeTe KpUNUyaTaTa ranka (7)
©)

6. lnb3HeTe ocTpreTo (3) No Nocoka Ha Be-
PUXXHOTO KONeno28).

MoxxeTe ga cBanuTe Bepurata Ha TpuoHa
(4) n octpueTo (3).

7. Tlo4yncTteTe xneba Ha octpueTo. Npn Ha-
JINYHN HaTPyNBaHUsi Ha 3aMbpCABaHUS
BepuraTa Ha TpuoHa (4) Moxe aa n3cko-
4y OT LWMHaTA.

8. [MpoBepeTe BepMXHOTO Kosneso (28) 3a
N3HOCBaHe 1 nospeaun. AKO e N3HOCEHO
NN NOBPEAEHO:

O6bpHeTe ce KbM CEPBU3HUS LLEHTBP.

CMsiHa Ha Bepurarta Ha TPUoHa u
ocTpueTo

Mpean cmsiHa Ha ObpBOpe3HaTa Bepura
XebbT Ha BofeLlaTa LWyHa Tps6Ba aa ce
MOYUCTN OT 3aMbPCSBaHNSTA, Thii KAaTo Mpw
HaNMYHN HaTPYNBaHIA Ha 3aMbpPCABaHUA
LbpBOpeaHaTa Bepura MoXe Aa N3cKouu ot

LmHaTa. HatpynBaHuaTa morat CbLUo ga no-
NUAT MacnoTo Ha Bepurata. B pesynrtat Ha
TOBa MacnoTo Ha BepuraTa HsmMa ga goctura
WNN LWe JocTura caMmo B Masnka 4YacT 4o [ofi-
HaTa CTpaHa Ha LumHaTa 1 CMasBaHeToO Le
6bae HamaneHo.

Ycnosusa
e JleMOHTVpaHe Ha OCTPUETO U

AbpBopesHata Bepura, Ctp. 159

Mpoueaypa (dwr. B)

1.

2.

CwmeHeTe ocTpueTo (3)/ obpBOope3HaTa
Bepura (4).

MoHTupaiiTe ocTpueTo (3) 1 obpBo-
pesHara Bepwura (4), Kakto e onmcaHo
B MoHTax Ha BepuraTa Ha TpuoHa v
octpuerto, Ctp. 159.

MoHTax Ha Bepurata Ha TPUOHa u
oCcTpUueTo

A NOBULLEHO BHUMAHME! OnacHocT oT
HapaHsiBaHe B pe3ynTaT Ha HEBOJTHO BKJTHO4-
BaHe Ha ypepa. VskntoyeTe ypena u nssa-
[OeTe Liencena oT KOHTaKTa. YBepeTe ce, ye
BCUYKM OBVKELLM Ce YacTu ca [OCTUrHamm
CbCTOSIHME Ha MbJIEH NMOKOMN

A NOBULLEHO BHUMAHME! HapaHsBsa-
HUs Ype3 nopsizeaHe! HoceTe ycTonunBmM Ha
paspes pbkaBuuu Npy 6opaBeHe C ObpBO-
pe3HaTa Bepura u ocTpreTo.

Mpouepypa (®wur. B)

1.

2.

[MocTaBeTe ypena Bbpxy paBHa NOBbPX-
HOCT.

CBarsiHe Ha kanaka Ha BepV>XHOTO Kore-
1o (9): 3aBbpTeTE KpUnyaTaTa ranka (7)

MocTaBeTe Bepurata Ha TpuoHa (4) nog
chopmara Ha NprMKa, Taka 4ye pexeLm-
Te pbOOBe Aa ca HAaCOYEeHN MO NocoKa Ha
YacoBHMKOBaTa CTpesika. 3a n3paBHsiBa-
HeTo Ha Bepurata Ha TpuoHa (4) ce opu-
eHTVpaiTe No NUKTOrpamnTe Nog BEPUXK-
HOTO Koneno (28).
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Cﬂ-b—-» Mocoka Ha ABWXKeHne Ha
4.4 Bepurata Ha TpyoHa

4. TocTtaBeTe ocTpueTo (3) BbpXy 6oNTa Ha
OoCTpUeTO (27) 1 ro n3byTaiite KbM Be-
PWKHOTO Koneno (28).

5. BkapanTe Bepurata Ha TpuroHa (4) Bbpxy
BEPWKHOTO Koneno (28).

6. [locTaseTe Bepurara Ha TpuoHa (4) Bbp-
Xy ropHara cTpaHa Ha ocTpueTo (3) B
xneba Ha oCcTpueTo. 3anoyHeTe OT Be-
pWXKHOTO Koneno (28). HopmanHo e Be-
purarta Ha TpuoHa (4) Aa nposucea.

7. WNapbpnavite ocTtpreTo (3) Hanpen, 3a Aa
obTerHeTe Bepurata Ha TpuoHa (4).

8. [MocTaBeTe kanaka Ha BEPM>KHOTO Kone-
1o (9). Mpw ToBa NbpBO U3JageHaTa YacT
(29) Ha kanaka Ha BepV>XHOTO Koneno (9)
TpsibBa fa ce nNocTasu B NpeaBUAeHOTO
3a uenTa rHe3go Ha ypepa.

YBepeTe ce, 4e WnNdThT 3a ONbBaHe Ha
Bepurarta (30) Bnnsa B rHe3goTo (31).

9. 3arerHeTe KpunyaTaTa raika (7) c yme-
peHa cuna O.

10. O6TsraHe Ha BepuraTa Ha TpuoHa: 3a-
BbpTETE 3aTAralyys BUHT Ha Bepurata (8)
0.

11. 3arterHeTe KpunyaTata ranka (7) O.

OnbBaHe Ha AbpBope3HaTa Bepura

YKASAHUIE! He onbBaliTe 1 He CMeHsinTe
ObpBOpe3HaTa BepUra B ropeLlo CbCTosi-
HUe, Tbil KaTo Cnef, oxnaKgaHe Tst OTHOBO
ce cB¥Ba Oo onpepnerneHa creneH. Mpu Hec-
nassaHe ToBa MOXKe [a AoBefe 40 nospean
Ha BogellaTa LiMHa uvM Ha MoTopa, Thil Ka-
TO AbpBOpe3HaTa Bepura Torasa e onbHarta
npekaneHo 61130 40 OCTPUETO.

PepoBHOTO onbBaHe Ha AbpBope3HaTa Be-
pura cny>u 3a 6e30nacHoOCT Ha notTpebuTe-
NS 1 Hamansiea, PeCneKTUBHO NPefoTBpaTs-
Ba, I3HOCBAHETO 1 MOBpPean Ha Bepurara.
Huve npenopbyBame Ha NOTPedGUTENS NPean
Hayano Ha paboTa KakTo 1 Ha UHTepBanu OT
okono 10 MyHYTV Aa NpoBepsiBa OMbBaHETO
Ha Bepurara v npu Hy>kaa fa ro kopurupa.
Mpwn paboTtun ¢ TproHa AbpBOpe3HaTa Bepura
Ce 3aTonsi U B pesysiTaT Ha ToBa ce pasLuu-
psiBa Manko. TakoBa "[OMbAHUTENHO yabI-
>XaBaHe" TpsbBa fa ce o4akBa 0Cco6eHO npu
HOBM ObPBOPE3HUN BEPUTN.

OnbBaHeTo Ha Bepurata n cMa3BaHeTo Ha
Bepurata BanaaT 4o 3Ha4uTenHa cteneH Ha
NPOABIKNTENHOCTTA Ha XXNBOTA Ha ObpPBO-
pesHaTa Bepura. AKo gbpBope3HaTa Bepura

€ HOBa, OMbBaHETO Ha Bepurarta Tpsibea ga
6bAe perynmpaHo oTHOBO cref MakcumyM 5
pA3aHus.

[ObpBope3HaTa Bepura e npasUIHO OMbHaTa,
KOraTo He NpoBUCBa B JONHATa YacT Ha OcC-
TpreTo 1 MoXe Aa 6bae 3aBbpTAHA JOKpan
C pbka Cc noctaBeHa pbkasuua. [pu TerneHe
Ha ObpBOpe3HaTa Bepura c TernmTesnHa cu-
na 9 N (ok. 1 kg) pascTosiHMeTO Mexay Obp-
BOpesHaTa Bepura u ocTpueTo He Tpsbea aa
6bae noseye oT 2 mm.

4\ NOBULLIEHO BHUMAHMUE! OnacHocT ot
HapaHsiBaHe B PeaynTaT Ha HEBOMHO BKIHOY-
BaHe Ha ypefa. MskniouyeTte ypepa v ussa-
[eTe Ljericena oT KOHTakTa. YeepeTe ce, 4e
BCUYKWN OBVXKELLW Ce YaCTu ca OoCTUrHann
CbCTOSIHUE Ha MbeH NOKOM

Mpoueaypa

1. YBeperTe ce, 4e cnvpaykaTa Ha Bepura-
Ta e ocBO60OAEHa, T.€. Ye NIOCTLT Ha Ccnn-
paykaTa Ha Bepurara (2) e nsgbpnaH Kbm
npegHaTta pbkoxsatka (15).

2. PasBuiiTe kpunyataTa ranka (7) O.

3. 3a ob6TsraHe Ha obpBOpe3HarTa Bepura
3aBbpTETE 3aTAralmMsa BUHT Ha BepuraTa
(8) L.
3a pasxnabBaHe Ha 3aTaraHeTo 3aBbp-
TeTe 3aTarawys BUHT Ha BepuraTta (8) O.

4. 3arerHeTe OTHOBO Kpun4arara raika (7)
0.

AKo gbpBOpE3HaTa Bepura e HoBa, OnbBa-

HeTo Ha BepuraTa TpsioBa Aa 6bae perynu-

paHoO OTHOBO Cnef MakCcUMyM 5 psisaHuis.

3aTouBaHe Ha pexelmTe 361U

4\ NOBULLIEHO BHUMAHMUE! OnacHocT
OT HapaHsaBaHe! 'peLlHO HaToYeHaTa Abp-
BOpe3Ha Bepura yBennyasa onacHoctra ot
oTkaTt! Vsnonssaiite ycTON4MBYU Ha pa3pes
pbKasuum Npu 6opaseHe C AbpBOpe3HaTa
Bepuvra n ocTpueTo.

OcTpa gbpBoOpesHa Bepura rapaHtupa ontu-
MasiHa NpoV3BOANTENHOCT Ha pa3aHeTo. Tx
ce Bpsi3Ba 6€3npo6IeMHO B AbPBOTO U OC-
TaBsi ronemu, Abnrv Tpeckn. bpeopesHara
Bepura e 3aTbreHa, Korato ce Hanara ja Ha-
TUCKaTe PEeXELLOTO CbOPBXKEHNE B AbPBOTO
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1 TpeckuTe ca MHoro masku. [Mpu cepros-
HO 3aTblneHa AbpBOpPe3Ha Bepura He nagat
TPECKM, a camMo ObPBECEH Npax.

3a 3aTo4BaHe Ha gbpBOpe3HaTa Bepura ca

Heo6XoAMMM CreLyanHn NHCTPYMEHTH, Kou-

TO rapaHTupart, 4e Bepurata e 3atoveHa nog

npaBWHNSA BbIba U Obn6oyrHa. Ha HeonuT-

HVTE NOTPEBUTENN Ha BEPVIXKHY TPUOHW Npe-

nopbvyBamMe Aa faeaT AbpBopesHaTa Bepu-

ra 3a 3aTouBaHe Ha crneuuanucT unm Ha cre-

LmanmanpaH cepaus. AKO CTe YBEPEHU B 3a-

TOYBaHETO Ha Bepurara, gericTeanTe Cbr-

NaCHO MHCTPYKLMMTE 3a 3aTo4BaHe Ha Bepu-

rata Ha TpuoHa (Hanp. Parkside PSG 85 B2).

e PexeLlnTe 4acTu Ha gbpBope3Harta Be-
pura ca pexeLuuTe 3BeHa, KOUTO Ce CbC-
TOSAT OT pexxeLy, 30 1 orpaHM4uTen Ha
nobnboydnHaTa. Pa3cTostHMETO No BUCOYU-
Ha Mexnay TAX onpefens gbnboyrHaTa Ha
3aTO4YBaHeTO.

e [IbpBOpe3HaTa Bepura € U3HoceHa u
Tpsi6Ba Aa 6bae 3amMeHeHa ¢ HoBa Abp-
BOpe3Ha Bepura, Korato ca ocTaHanm ca-
MO OKOMO 4 mm OT pexeLums 3u6.

e [lpu HaTo4YBaHe Ha pexeLunTe 3bou
TpsibBa Aa ce cvbniogasar cnegHuTe
ctonHoctu (dur. K):

e brbn Ha HaTo4BaHe (30°)

e [lpeneH brbn Ha 3b6a (85°)

e [Ibn6oynHa Ha HaTto4BaHe (0,65 mm)

e [lnameTbp Ha Kpbraute nuam (4,0 mm)

A NPEAYNPEXXAEHUE! OnacHocT oT
3nononykn! Bcskaksu OTKNIOHEHUSt OT NOCO-
YeHUTE pa3Mepun Ha reoMeTpUsiTa Ha pexxe-
LMTE efleMeHTN MOXXe Aa [OBeAe A0 YBeNu-
YaBaHe Ha CKJIOHHOCTTa Ha MalunHaTa KbM
oTKaTu.

Heo6xoganmmn MHCTPYMEHTU U MOMOLLHN

cpeAacTBa

e Kpbrna nuna

e [lnocka nuna

I'Ipouenypa (dwur. K)

M3knoyeTe ypena n nssageTe Liencena.

2. YBeperTe ce, 4ye fbpBOpE3HarTa Bepura e
onbHara, 3a aa Nno3Bonn NPaBUIHOTO 3a-
To4BaHe.

3. 3aTouyBaiiTe camo OTBbTPE HaBbH. [BuU-
>KEeTe Kpbrnara nuna ot BbTpeLuHaTa
4acT Ha pexeLusi 36 HaBbH. Bourante
nunara, 3a ga s BbpHeTe o6paTHO Ha3ap,.

4. TlbpBO 3aT04eTE 3LOUTE OT egHaTa cTpa-
Ha Ha BepuraTa. Cnep ToBa 06bpHETE

BepuraTa Ha TPMOHa 1 HaTo4eTe 3boUTE
OT Agpyrarta cTpaHa.

5. TNpoBepeTe AbKUHATaA Ha pexeLynTe
3BeHa. Cnep 3aTO4BaHETO BCUYKU peXxe-
LU 3BeHa TpsibBa fla ca e[HaKBO AbArn 1
LLINPOKW.

6. Cnep BCAKO TPETO 3aTo4BaHe NposepeTe
ObnbéoynHarta Ha 3aTto4BaHe (orpaHuye-
HVe Ha Abn6o4mHaTa) 1 N3nuneTe BUCO-
yrHaTa ¢ nomoLuTa Ha nnocka nuna. Or-
paHN4UTeNaT Ha gbnboynHarta Tpsbea aa
oTcTosBa Ha oK. 0,65 mm oT pexeLnsa
3b6.

7. Cnep BPbLUAHETO Ha OrpaHN4nTens Ha
AbnboynHaTa 3aKpbrieTe neko Hanpeg,.

PerynupaHe Ha 06TsiraHeTo Ha BepuraTa
PerynupaHeTo Ha 06TsiraHeTo Ha BepuraTta e

onucaHo B rnasa OnbBaHe Ha AbpBope3Hara
Bepura, Ctp. 160.

MonaraHe Ha HoBa AbpBOpe3Ha Bepura
Mpwn HOBMTe ObPBOPE3HM BEPUTK cunaTa Ha
ob6TsAraHe Hamansisa cfief, 3BECTHO BpeMe.
3aroBa cref, mbpBUTE 5 psidaHns, HO He no-
KbCcHO oT 10 MUHYTK pa3aHe, Tpsibsa Aa ao-
ob6TerHeTe AbpBOpe3HaTa Bepura (OnbBaHe
Ha abpBopesHarta sBepura, CTp. 160).

A NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT OT Ha-
paHsBaHe! Hukora He noctassnTe HoBa
AbpBOPE3Ha Bepura BbPXy N3HOCEHWO Be-
PUKHO KOMeno uin Bbpxy NoBpeaeHo umm
N3HoceHo ocTpue. [ibpBopesHaTa Bepura
MO>Xe Aa OTCKOYM UK fa ce CKbCa.

MopapbXkka Ha oCcTpUeTo

4 NOBULLEHO BHUMAHME! HapaHsiBa-

HYS Ype3 nopsisBaHe! HoceTte ycTon4msm Ha

paspes pbkasuuy npu 6opaBeHe C AbPBO-

pesHara Bepwura 1 ocTpueTo.

Heo6xoaMMu MHCTPYMEHTU U MOMOLLHU

cpepcTBa

e [lnocka nuna

npouenypa (dwur. B)
M3kntoyeTe ypena n n3sagere Lencena.

2. CBaseTe Kanaka Ha BEepU>XHOTO KOJeno
(9), pbpBOPE3HaTa Bepura (4) 1 ocTpueTo
3).

3. lMpoBepeTe ocTpueTo (3) 3a M3HOCBAHE.

4. OtcTpaHeTe ocTpuTe pbboBe 1 U3paBHe-
Te BOAeLLUTE NOBBbPXHOCTY C Njiocka nu-
na.

5. TMouncTteTe oTBOpPa 32 MacnoTo (26), 3a
fa rapaHTuparte 6e3npobnemMHo, aBToMa-
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TUYHO CMa3BaHe Ha bpBope3HarTa Bepu-
ra rno Bpeme Ha pa6oTa.

6. MoHTupalrite octpueTo (3), obpBOpPES-
HaTa Bepura (4) u Kkarnaka Ha BEPUXXHOTO
koneno (9), 1 obHeTe BEPVKHUS TPUOH.

KoraTo kaHambT 32 Macro e B onTuMasHo

CbCTOsHVE, fbpBOPE3HaTa Bepura aBToma-

TUYHO PasnPbCKBA MaNIKO Macso HAKOJKO

CEKYHAU Cref, CTapTMPaHETO Ha BEPUXKHUA

TPVIOH.

3aBbpTaHe Ha OCTPUETO

4\ NOBULLEHO BHUMAHME! Hapa+sisa-

HMS Ype3 nopssBaHe! HoceTe ycTon4msmM Ha

paspes pbkasuuy npu 6opasBeHe ¢ AbpPBO-

pes3Hara Bepura 1 ocTpueTo.

OcTpueTo (3) Tpsibea fa ce o6pbLua Ha Bce-

ku ok. 10 paboTHM Yaca, 3a ga ce rapaHTipa

pPaBHOMEPHOTO My N3HOCBaHE.

Mpoueaypa (dwvr. B)

1. WskntoyeTe ypepa v nssagete Liencena.

2. Caanerte Kanaka Ha BEPM>KHOTO KOMeno
(9), obpBOpe3HaTa Bepura (4) n ocTpueTo
@)

3. 3aBbpTeTe OCTPUETO OKOJIO XOPU3OH-
TanHarta My OC 1 MOHTUpaliTe OCTPUETO
1 ObpBOpe3HaTa Bepura, Kakto € onu-
caHo B MoHTax Ha Bepurata Ha TpuoHa
n octpmeto, Ctp. 159. MNMpun ToBa
BHMMaBaliTe 3a Nocokara Ha ABUXeHne
Ha obpBopesHaTta Bepural

C&_" :] [Nocoka Ha aBu>XeHne Ha
-

ObpBOpe3HaTa Bepura

4. 3a LeHTpOBaHeTO Ha AbpBOpe3HaTa Be-
pura (4) ce opveHTupaiTe No CUMBONN-
Te Mo Kanaka Ha BEPUXHOTO Konesno (9),
KOraTo OCTPUETO Ce BbPTU.

CmsiHa Ha rpaduTHUTE YeTKU

4\ NOBULLIEHO BHUMAHME! OnacHocT ot

HapaHsiBaHe B pe3ynTaT Ha HEBOJIHO BKJIHOY-

BaHe Ha ypepfa. VsknioyeTe ypena u nssa-

[eTe wencena oT KOHTakTa. YBepeTe ce, 4e

BCUYKMN OBUKELLM Ce HacTy ca [OCTUrHanm

CbCTOSIHVE Ha MbJIEH MOKON

YkasaHus

e BuHaru cmeHsiliTe rpadUTHUTE YETKN OT
OBeTe CTpaHu.

Heo6xoaMmMun HCTPYMEHTM U MOMOLLHN

cpepcTBa

e [lpaBa oTBepTKa

Mpouepypa (Pwur. D)

1. PasBuiiTe Kanaka Ha rpaduTHaTa YeTka
(10) c npaBa oTBepTKa.

2. Caanerte kanaka Ha rpacutHaTa 4eTka
(10).

3. W3Bapete rpacdutHaTa YeTka (32) oT
rHeanoTo (33).

4. BkapaiiTe HoBa rpaduTHa YeTKa B rHes-
noto (33).
O6bpHETE BHUMaHVE HA MOHTaXXHOTO
MOJIOXKEHME.

5. TNocTaBeTe kanaka Ha rpaduTHaTa YeTka
(10) BBPXY Ypena.

6. 3akpeneTe kanaka Ha rpacduTHaTa YeTka
(10) c npaBa oTBepTKa.

CbxpaHeHue

e [loymcTeTe U N3BBbPLLETE TEXHMYECKA
NoAApbXKa Ha ypeaa npean CbxpaHe-
Hue.

e [locTaBeTe nNpegnasnTens Ha BepuraTta
(23).

* lI3npa3sHeTe pe3epBoapa 3a Maclio npe-
OV No-gbary paboTHU NoYMBKU. N3x-
BbprieTe oTpaboTEHOTO MaCo Mo eKo-
norocbobpaseH Ha4uH (MpegasaHe 3a
otnafgbyn/Ona3BaHe Ha OKoJIHaTa cpeja,
CTp. 164).

Bce ole mMoxe ga uma octatbLm OT Mac-
110 B MapKy4inTe 1 B ypeaa, Kouto morat
[a n3Tekar no Bpeme Ha CbXpaHeHue.
[MocTaBeTe ypena Bbpxy noaxoasiia no-
BBPXHOCT/ B MaclieH Cbf, 3a CbXpaHeHue.

e CbxpaHsiBanTe ypena Ha Cyxo U 3awuTe-
HO OT Npax MSICTO, KOETO He MOXe Aa 6b-
Je JoCTUrHarto oT feua.

MoHTaXx Ha cTeHa

C otBopa nog opmara Ha ktodasnka (22)

OT fJoJiHaTa CTpaHa Ha ypeaa MoXXeTe fa ro
OoKa4unTe Ha cTeHarta.

A NPEAYNPEXAEHUE! HapaxssaHusa Ha
Xopa unv matepuanHu WweTy npun npobmea-
He. KOHTaKTbT C enekTpuyeckmn kabenu Mo-
Xe Aa Josefe [0 noxap 1 Tokos yaap. MNos-
pepaTa Ha rasonpoBoOf, MOXe Aa Aosefe fO
ekcnnosus. MpoHNKBaHeTO BbB BOJOMNPOBOL,
npuYnHaBa matepuanHu wetn. Vsnonssan-
Te NOAXOAsALLM YCTPONCTBA 3a OTKpVBaHe Ha
CKPWTW 3axpaHBaLLy JIMHUW U ce 06bpHe-
Te KbM MECTHOTO KOMYHaIIHO PY>KEeCTBO.

Heo6xoaMMu MHCTPYMEHTU Y MOMOLLHU
cpeacTBa
e BuHT (rnaea Ha BUHTa: @: 7-10 mm)

162 /Il PARKSIDE’

PERFORMANCE



CboTBeTHa OTBEPTKA
EBeHT. ato6en

Mpoueaypa (dwr. A)

C nomoluTta Ha fgrobenn 3akpeneTte BUHT B
)KenaHara nosuumsa Ha cteHara.
OcTaBeTe rnaeata Ha BUHTa fjd CTbP4M C
oK. 10 mm oT cTeHara.

YBepeTe ce, Y4e NPUCNocobeHneTo 3a
3aKayBaHe e nNpeaBUAeHO 3a TernoTo Ha
ypena.

MoxxeTe ga noctasuTe ypeaa c oTsopa
nog opmara Ha Ko4asnka (22) Bbpxy
BVHTa 1 fa u3gbpnaTte ypeaa fo ynop
Hapony.

TbpceHe Ha rpeLlKkun

Tabnuuarta no-gosny Lie BU MOMOrHe fia OTCTPaHnUTe Maslkyl HeU3npaBHOCTU:

TpaHcnopT

13nonaBante oCcTPUETO 1 AbPBOPE3HA-
Ta Bepuvra c npeanasuTens Ha sepurara
(23), koraTo TpaHcnopTuparte ypega.
Mpn KpaTKy MbTyBaHWS A0 MACTOTO Ha
pabota: HoceTe ypena 3a npepHaTa
npbxka (15) ¢ ocTpreTo, Haco4YeHo Ha-
3af.

V3knoyBaiiTe ypepa npegn BCAKO TpaH-
cnopTupaHe. o Bpeme Ha TpaHcnopTa
(BKN. 1 B NpeBO3HY cpeacTBa) o6esona-
ceTe ypefa cpelly npeobpbluaHe, 3a fa
npefoTBpaTuTe HapaHaBaHUs, LETU Un
3ary6a Ha ropueo.

Mpu no-AabAMM MbTyBaHWS UNK B NPEBO3-
HW cpepcTBa: TpaHcnopTupanTe ypeaa B
npepocTaBeHara YaHTa 3a HoceHe (25).

Mpo6nem

Bb3moOXXHa NnpuynHa

OTcTpaHsaBaHe Ha npo6nema

YpenbT He cTapTupa

610KnpaHa

Cnupaukara Ha BepuraTa e

lNpoBepka Ha crivipadykara Ha
Bepurarta, CTp. 154

Jluncea HanpeXXeHne Ha enek-
Tpu4eckarta Mpexa

[MpoBepeTe KOHTaKTa, MPEeXXo-
BUS 3axpaHBalL, kabern, Lien-
cena, npeanasuTens u npu
Hy>Xaa janite 3a PEMOHT OT
eNeKTPOTEXHUK.

[edeKkTeH npeBknoyBarTen 3a
BKJItO4BaHe/n3knto4saHe (17)

O6bpHeTe ce KbM CepBU3HUSA
LEHTBP.

padnTHNUTE YeTKM ca n3Hoce-
HY

[MoBpepneH gsuraren

[ObpBope3HaTa Bepura He pa-
601N

Cnupaukarta Ha Bepurarta 6510-
Kupa gbpBopesHaTa Bepura (4)

lNpoBepka Ha crnivpaykara Ha
Bepurara, Ctp. 154

Jlow pesynTar OT pA3aHeTo

LbpBope3HaTa Bepura (4) e
MOHTVPaHa NnorpeLuHo

MoHTax Ha Bepurara
Ha TpYOHa 1 OCTPUETO,
Crp. 159

LbpBope3HaTa Bepura (4) e
3aTbrneHa

e 3aroyBaHe Ha pexeLmTte
36U, CTp. 160

e CwmsiHa Ha Bepurata Ha
TPUOHAa 1 OCTPUETO,
Cp. 159

HepocTtatb4HO 06TAraHe Ha
Bepurata

OnbBaHe Ha AbpBope3HaTa
Bepura, Ctp. 160

Ypenbt paboTtu TpyaHoO, Bepu-
rata Ha TproHa oTckada

HepocTtatbyHO 06TSAraHe Ha
BepuraTa

OnbBaHe Ha gbpBopesHaTa
Bepura, Ctp. 160
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Mpo6nem

Bb3mo)xHa npuynHa

OTcTpaHsiBaHe Ha npo6niema

[bpBopesHaTa Bepura sarpsi- |[IpekaneHo Manko Macno 3a |

Ba, oTAensiHe Ha M npu ps-
3aHe, ouBeTsABaHe Ha WnHaTa

Bepurara

[MpoBepeTe HMBOTO Ha Mac-

JI0TO 1 aBTOMaTnyHaTa

cucTema 3a MacnoTo

e [Ib/IHEHe Ha mMacso 3a
Bepurara, Ctp. 154

e [louncTteTe KaHana 3a nU3Tu-
YaHe Ha Macno

e O6bpHETE Ce KbM CepBr3-

HUSI LLEHTBP.

O6paszyBaHe Ha UcKpu

HepeposHa paboTa

HamaneHa moLHocT

M3HoceHn rpadpuTHN YeTKm

CwmsiHa Ha rpagUTHUTE YETKY,
Ctp. 162

MpepaBaHe 3a oTnagbuw/
OnasBaHe Ha OKoJiHaTa
cpepa

BHumaTenHo nsnpasHeTe pesepBoapa 3a
mMacro.

He nanuBaiTe octatbLm OT OTPaboOTEHO
Macno B KaHanusauusita uim B OTBOGHUTEN-
HaTa Tpbba. VaxBbpnsiiTe 0oTpaboTeHOTO
Macno eKkonoroctobpasHo — npepasainTe ro
Ha MyHKT 3a npejaBaHe Ha oTnagbuu.
MpepanTe ypena, NnpyHagnexXHoCTuTe 1 ona-
KOBKara 3a eKoJIorocbobpasHo peunkampa-
He.

hi¢

EnekTpoypeauTe He ce U3XBLbPSIST C
6UTOBMTE OTNagbLN.

CUMBOMTLT Ha 3a4epKHaTVs KOHTEHep ¢ Ko-
fefiua o3Havasa, Ye To3n NPOAYKT He TPsi6-

Ba ja Ce U3XBbPJSIS KAaTO HeCopTMpaHu 6UTo-
B OTMagbLM B KPasi Ha MOMe3HNs My XBOT.

AuvpekTtusa 2012/19/EC oTHOCHO oTna-

AbUUTE OT eJIEKTPUYECKO U €NIeKTPOHHO

o6opyaBaHe:

MoTpebuTtennTte 3a 3aKOHOBO 3a4b/KEHN Aa

npegasaT eNeKTPOHHNUTE YPEeau B Kpast Ha

TEXHUS NMOJSIE3EH XXUBOT 3a €KOJIorocbobpas-

HO peuuknnpaHe. Mo To3n Ha4nH ce rapaH-

TMpa eKonorocbobpasHo 1 LWadsLo pecyp-

CU NpepaBaHe 3a oTnagbuu.

B 3aBUCMMOCT OT npunaraHeTo B HaLuoHa-

HOTO 3aKOHOAATENCTBO, MMAaTe CNeAHUTE On-

uunn:

e BpbLLaHe Ha MSCTO Ha Npopakta,

* pepgaBaHe B oduLmaneH cebupareneH
MYHKT,

* y3npatyaHe o6paTHO KbM Npoun3BoanTe-
ns/gucTpréyTopa.

OT ToBa M3UCKBaHe He ca 3acerHaTy NpuK-

peneHnTe KbM CTapuTe Ypeay npuHagnex-

HOCTU 1 NMOMOLLHWN CPefcTBa 6e3 eNekTpu-

YECKW CbCTaBHN 4acTu.

CepBu3Ho o6cnyxBaHe

MapaHuus

YBaxkaema r->xo KnueHT, ysaxxaemu r-H Knu-
eHT,

3a To31 NpoAyKT nony4asare 5 roguHu ra-
paHuus OT gartaTa Ha nokynkara. B cnyvai
Ha gedeKTn B TO3U NPOAYKT, MaTe 3aKOH-
HV NpaBa cnpsiMo Npofasaya Ha NpoaykTa.
Tesn 3aKOHOBM MpaBa He ca OrpaHnyeHn oT
HallaTa rapaHLys, KakTo e Moco4YeHo no-fo-
ny.

FapaHUMOHHM yCcnoBuA

"apaHUMOHHMST Neprop 3anoysa ga Teve ot
nataTa Ha nokynkata. Mons, nasete opuru-
HanHMs KacoB 6OH Ha CUIYPHO MSACTO. To3un
OOKYMEHT Ce U3MCKBa KaTo A0Ka3aTencTso
3a Nnokyrnka. AKO B pamMK/Te Ha NeT roguHun
OT JataTta Ha 3aKyrnyBaHe Ha TO3U NPoAyKT
Bb3HVKHE fleheKT B MaTepuana unm nspa-
60TKaTa, MPOAYKTHLT — MO Hall 136op — Lie
6be PEMOHTUPAH NN CMeHeH 6e3nnaTHo
3a Bac. Tasu rapaHunoHHa ycnyra npegno-
nara B paMKuTe Ha NeTroauLLIHNS CPOK TPsi6-
Ba Aa H1 6bAat npeAcTaBeHn NOBPeAeHUST
YPen, 1 4oKasaTencTBo 3a 3aKynyBaHeTo (ka-
coB 6OH), KaKTO 1 KpaTko NMMCMEHO onuca-
HVe, B KaKBO Ce CbCTOM nospepara 1 kora e
Bb3HWKHana.

AKo noBpepara ce Nokpusa oT HallaTa ra-
paHuus, Lie NonyynTe PEMOHTVPaHNS
HOB NpoAyKT 06paTHo. C pemMoHTa nnn cms-
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HaTa Ha NpoayKTa He 3ano4Ba HOB rapaHuu-
OHeH nepwuoa.

FapaHUMOHEH CPOK U 3aKOHOBM
peknamauum 3a gedekTun

[apaHuusiTa He yab/kasa rapaHLMOHHNS
CpoK. ToBa BaXXu U 32 CMEHEHUN VN PEMOH-
TUpaHy YacTu. Bb3HMKHaNM eBeHTyanHo oLe
npu nokynkata nospean unn gedektn Tpab-
Ba Aa 6bAaTt CboOLLEeHN BegHara cnepg paso-
nakosaHe. /I3BbpLueHnTe crnef n3tudaHe Ha
rapaHLIMOHHNS CPOK PEMOHTM Cce 3analiar.

O6xBaT Ha rapaHuusaTa

MpoayKTLT € BHUMATENHO NPON3BEAEH B Cb-
OTBETCTBME CbC CTPOrN yKasaHus 3a kayec-
TBO V1 BHUMATENHO NPOBEPeH Npeamn [ocTaBs-
kara.

["apaHuyoHHaTa ycnyra Baxv 3a marepuarn-
HY AedeKTn 1 NPOu3BOACTBEHN rPeLlKn. Ta-
31 rapaHuysa He NoKpmBa 4acTu OT NPOAYK-
Ta, KOUTO ca NPeAMET Ha HOPMaJTHO U3HOC-
BaHe ¥ CnefoBaTenHoO MOXe Aa ce cyutar
3a nsHoceawm ce 4actu (Hanp. ObpBopesHa
Bepura) Ui noBpeamn Ha Yynamsu 4acTu.
Tasn rapaHuns oTnaga, ako NPOAYKTLT €
6un nospefeH, 6un e N3NoN3BaH Henpasus-
HO 1M He e 6un nogabp>xaH. CbLuo Taka 3a
LeTv nopagy Boaa, CTyf, CBeTKasmua 1 rno-
>Kap nnv HemnpasuiieH TpaHcnopT. 3a npa-
BUJTHOTO M3MNON3BaHe Ha NPOAyKTa BCUYKN
NMOCOYeHN B PbKOBOACTBOTO 3a eKcnoara-
LS MHCTPYKLUMK TpsibBa fa ce crnassat To4-
Ho. MNpegHasHavyeHns 1 [encTBUSA, KOUTO He
ca npenopbYaHy B pbKOBOACTBOTO 3a eKCr-
nioataums Unv 3a KouTo e npefynpeneHo ns-
PUYHO, 3a4bMKUTENHO TpsibBa Aa ce n3bsr-
BarT.

MpopyKTLT € NpegHasHaveH camo 3a INYHa,
a He 3a Tbproscka ynotpeba. MapaHuuaTa
oTnaga B cny4yan Ha 3noynoTtpeba u Henpa-
BUSTHO 6opaBeHe, 13MoN3BaHe Ha cuna u NH-
TEepBEHLUWU, KOUTO He ca BUnv N3BBbPLLEHN
OT HalLVsA OTOPU3NPaH CepBHUS3.

O6pab6oTKa Npu rapaHUMOHEH ciy4ai

3a pa ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka Ha

BallaTa 3asiBka, MoJisi, crefpalite ykasaHus-

Ta no-gony:

e 3a BCWYKM 3annTBaHnsl, Moss, NoaroT-
BeTe KacoBusi GOH U KaTanoXHUsi HoMep
(IAN495711_2504) kaTo gokasaTencrso
3a nokynkara.

e KaTtanoXHusT HOMep e HaMepuTe Bbp-
Xy Tunosara Tabenka Ha npoaykTa, rpa-
BMpaH BbpXy NPOAYKTa, Ha 3arniaBHaTa
CTpaHunua Ha pbKOBOACTBO 3a paboTa
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(nony BnsiBO) UK Ha cTuKepa Ha ropba
UNK OTAONY Ha NPOAYyKTa.

e [Mpuy Bb3HMKHANM (DYHKLVOHAMHU MPELLKM
UNu Jpyrv noBpeaun, Monsi, CBbpXXeTe ce
MbPBO C MOCOYEHUS NO-A0JTY CepBU3EH
LeHTbp no TenecdoHa uv n3non3sante
Hawara hoopmMa 3a KOHTaKT, KOATO MO-
XXeTe ga HamepuTe Ha parkside-diy.com B
kaTeropusi O6cnyXxBaHe.

e Crnep KOHCyNTaUWsl C HalWnsi cepBU3eH
LieHTbP, BUE MOXeTe Aa nanparure ge-
(heKTeH NPOAYKT Ha NOCOYEHNS BN Cep-
BU3eH agpec 6e3nnaTHo, KaTto NpunoXu-
Te kacoBaTa 6enexka (kacosa 6enexxka)
1 onuLleTe NoApPo6HOCTY 3a eCTeCTBO-
TO Ha AedeKTa 1 Kora e Bb3HUKHarn. 3a
fa nsberHeTe NpobnemMmn ¢ NpUeMaHeTo n
OOMBAHUTENHU Pa3xoau, € HaNOXNTENHO
[a n3nonasare camo afgpeca, KoWTo BU €
JafeH. YBeperTe ce, 4ye npartkara He e 13-
npareHa [0 NovcKBaHe, KaTo 06eMHa, eK-
cnpecHa unn Apyr BUg, cneuyuanHa npat-
ka. Mons, nsnpareTte NpoayKkTa ¢ BCUY-
KU BKIIOYEHU KbM HErO MPUHAANEXHOCTN
npw NoKynkara v ce norpvxeTe 3a [OC-
TaTb4HO CUrypHa TPaHCMOPTHA OMaKoB-
Ka.

MapaHuus

YBaxxkaema r->xo KnueHr,

YBaxkaemu r-H Knuner,

3a TO3U NPOAYKT nosyyasaTe 5 roguHu ra-
paHuus OT Jartarta Ha nokynkara. B cnyyan
Ha HeCbOTBETCTBME Ha NpoayKTa C JOroBo-
pa 3a npogaxbda Bue nmate 3akoHHO NpaBo
[a npefsiBnTe pekamauums npeg npogasa-
Ya Ha NpoAyKTa Mpu YC/IOBMSITA U B CPOKO-
BeTe, ONpefeneHn B rnasa TpeTa, pasgen Il
n lll n rnaBa 4eTBbPTa OT 3aKoHa 3a nNpefoc-
TaBsiHe Ha unhpoBO CbabpXKaHue 1 udpo-
BY ycnyru un 3a npogaxkba Ha ctoku (3IMLC-
LYMNC)*.

BawwwTe npasa, npouaTuyaLiy oT Noco4eHn-
Te pasnopensdu, He ce orpaHuyaBaT OT Ha-
Larta no-gosy npeacTaBeHa Tbproecka ra-
paHuuisi, He ca CBbP3aHu C pas3xoau 3a noT-
pebutenute 1 He3aBMCMMO OT Hes NpoJasa-
YbT Ha NPOAYKTa OTroBaps 3a fmrcara Ha
CbOTBETCTBUE Ha NoTpebuTenckara cToka

c pgorosopa 3a npogaxba cvrnacHo 3MMLC-
Lync.

FapaHUMOHHK ycnoBus

[apaHUVMOHHUAT CPOK e 5 roanHK oT partara
Ha nony4yaBaHe Ha cTokara. [lazeTe fobpe
opuvrnHanHaTa Kkacosa 6enexka. To3un OOoKy-
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MEHT € Heob6XoayM KaTo [oKa3aTesICTBO 3a
nokynkarta. AKO B pamMKWUTE Ha NeT roguHu

OT JataTta Ha 3aKyrnyBaHe Ha TO3U NMPOAyKT
ce nosiBu fedekT Ha matepuana unm npoms-
BOACTBEH AeeKT, NPoayKTbT e 6bae 6e3-
NnaTHO PEMOHTMPAH My 3aMeHeH. MapaHum-
ATa npegnosara B paMKuTe Ha NeTroauLLHNS
rapaHLUMOHEH CPOoK Aa ce NPeAcTaBsT fe-
heKTHUAT ypen, kacosara benexka (kaco-
BUSAT GOH), KAKTO 1 BCUYKW APYr LOKYMEH-
TV, YCTaHOBSIBALLM HANMMYMETO Ha AEEKT 1
NMCMEHO Aa ce 06SICHN B KakBO CE CbCTOU
nedeKkTbT 1 Kora e Bb3HUKHan. AKo fedek-
TbT € NMOKPUT OT HawaTa rapaHuus, Bue we
rosly4mTe 06paTHO PEMOHTUPAHNS UM HOB
npoaykT. B cnyyaii Ha 3amsiHa Ha gedekTHa
CTOKa MbpPBOHAYaSIHATE rapaHLMOHEH CPOK
1 rapaHuUMoHHIN yCcnoBus ce 3anasear. B cny-
Yail Ha PEMOHT Ha fleheKTHa CTOKa, CPOKbT
Ha peMoHTa ce Npnb6aBs KbM rapaHLUMOHHNS
CPOK. 3a EBEHTYaJTHO HANIMYHUTE U YCTaHO-
BEHV noBpean 1 AedeKTyr oLe npu nokKynka-
Ta TpsibBa fa ce CboObLLUM BegHara cnef pa-
3onakoBaHeTo. EBeHTyanHuTe pemMoHTu cnep,
N3TN4aHe Ha rapaHLUVOHHMS CPOK ca CpeLLly
3annaiaHe.

PeMOHTBLT unn 3amsiHaTa Ha NpPoayKTa He
nopaxgart HoBa rapaHLusi.

O6xBaT Ha rapaHuusTa

YpenbT e NponsBefeH rPYXKIBO CMOPES,
CTPOrnTe N3NCKBaHNs 3a Ka4ecTBo 1 Jo6-
POCBHBECTHO U3NWTaH Npeau focTaska. a-
paHuusaTa Baxku 3a fiehekTr Ha MaTepuana
U NPON3BOACTBEHN AedekTu. apaHum-
siTa He 06XBallla KOHCYMaTMBUTE, KakTo 1
YacTuTe Ha NPOAYKTa, KOUTO Nognexar Ha
HOpPMaJIHO U3HOCBaHe, MOPaaun KOeTo MoraT
Oa 6baat pasrfexxgaHn kato 6bp3o U3HoC-
Baly ce Yactu (Hanp. ObpBopesHa Bepura)
VM NoBpeamnTe Ha YynnvBem YacTu. FapaHuu-
sTa 0TNaja, ako ypeabT € NoBpefeH nopa-
OV HenpaBUIHO U3MoN3BaHe Unn B pesynTar
Ha HeoCbLLIeCTBSIBaHE Ha TEXHMYecKa Nnog-
Opbxka. 3a npasunHara ynotpeba Ha npo-
OyKTa TpsibBa TOYHO fia ce cnassaTt BCUYKM
yKasaHus B ymbTBaHETO 3a eKcrnoaTauysi.
[MpegHasHayeHne n OencTBmsl, KOUTO He ce
npenopbYBaT OT YyMbTBaHETO 3a eKcnoara-
Lus 1y 3a KOUTO TO Npegynpexnasa, Tpsio-
Ba 3a4b/KUTENHO fia ce nsbsArear. MNpoayk-
TbT € NpegHasHayYeH caMmo 3a 4acTHa, a He
3a npodecroHanHa ynotpeba. Npun 3noynotT-
peba n HenpaBWHO TpeTMpaHe, ynotpeba
Ha cuna 1 Npu NHTEPBEHLMN, KOUTO He ca

MN3BBPLLEHM OT KJIOHA Ha Hallnsi OTOpr3mpaH

cepBu3, rapaHuusTa otnaga.

Mpoueapypa npu rapaHUMOHEH cny4an

3a fa ce rapaHTupa 6bp3a 06paboTka Ha

Bawns cnyyan, cnegpainTte cnegHuTe ykasa-

HUS:

e 3a BCUYKM 3annTBaHUs, MOsi, MOQroT-
BETe KacoBuMs 6OH U KaTanoXHUS HOMep
(IAN 495711_2504) kaTo gokasareficTBo
3a nokynkara.

e B3emeTe apTUKyNHNA HOMep OT abpuy-
HaTa Tabesnka.

¢ [Ipu Bb3HVKBaHe Ha (hYHKLMOHAMHN 1N
Apyru gedekT MbpBO Ce CBbPXKETE Mo
TenegoHa unm Ypes UMenn ¢ 4onynoco-
YeHusi cepBuseH otaen. Cnep Toga LWe
noJlyynTe AOMbAHUTENHA MHopMaLMs 3a
ypexpaHeTo Ha Bawarta peknamauusi.

e Cnep cbrnacyBaHe C HalMs cepBu3 Mo-
XeTe fa nanpatuTe gedekTHNsS NpoayKT
Ha noco4yeHust Bu agpec Ha cepBur3a 6e3-
nnatHo 3a Bac, kaTo npunoxure kaco-
BaTa 6enexxka (kacoBusi 60H) U NOCO4U-
T€ NMUCMEHO B KakBO Ce CbCTOU AeeKTbT
1 Kora e Bb3HuKHan. 3a fa ce nsberHar
npo6siemMy ¢ NPYEMaHeTo U AOMbIHUTEN-
HV pa3xoay, 3afb/PKUTENHO 13Mnon3saiTe
camo agpeca, konto Bu e noco4eH. Ocu-
rypeTe nanpatlaHeTo Ja He e KaTo eKcrl-
peceH ToBap UM KaTo Apyr creyuaneH
ToBap. VsnpareTe ypena 3aegHo ¢ BCUY-
K1 NPUHAANEXHOCTUN, 4OCTaBEHW Mpu Mo-
Kyrnkara, 1 ocurypeTe fOCTaTb4yHO CUryp-
Ha TpaHCMNopTHa OMakoBKa.

* KaTo hmamyecko nuue — notpebuten, He-

3aBNCUMO OT HacTosLLaTa TbproBcka rapaH-

uus, Bue ce nonseate oT npasara Ha 3aKo-

HoBaTa rapaHuusi, NpefocTaBeHa oT 3akoHa

3a NpefocTaBsiHe Ha LM(POBO ChAbpKaHne

1 undpoBU ycnyru 1 3a npogaxbdara Ha CTo-

kn /3MNLUCLYNC/. Mo-cneynanHo Bue nma-

Te NpaBo Npu HECBLOTBETCTBUE HA CTOKaTa

0a 6bae N3BbPLUEH PEMOHT UM 3aMsiHa Mo

Baw n3éop, ocBeH ako ToBa € HEBb3MOXX-

HO MJIN € CBBP3aHO C HEMPOMOPLIMOHANHO

ronemu pasxogu 3a npogasada. Bue nva-

Te NpaBo Ha NPOMOpPLIMOHANHO HamansiBaHe

Ha LeHaTa unm Ha pasBasisiHe Ha Jorosopa

npu Hanu4yre Ha ycnosusTa Ha yn. 33, an. 3

ot 3MUCLYTC. Ycnosusita 1 cpokoBeTe Ha

3aKoHOBaTa rapaHuus ca pernaMmeHTpaHu

B rna.a TpeTa, pasgen |l v lll v B rnasa vet-

BbpTa Ha 3IMLUCLYTIC
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PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTe fa sBugute un
N3TErnuTe Te3n U MHOro APYru PbKOBOA-
cTBa. To3n QR kog Bu oTBexaa onpekT-
HO po parkside-diy.com. N36epeTte Bawara
Obp>XaBa 1 NoTbpCceTe PbKOBOACTBA

3a eKcrnoaTauusi, KaTto 13nosi3esare
opmaTta 3a TbpceHe. Ypes BbBeEXAHE
Ha apTukynHus Homep (IAN) 495711_2504
MOXKEeTe Aa oTBopuTe Ballata MHCTpyKLmMs
3a eKcrnoatauus.

PemoHTeH cepBu3 / N3BbHra-

PaHLUOHHO 06Cny)XBaHe

PeMOHTN N3BbH rapaHumsitTa MoXXeTe fAa

BbH3JIOXKNTE Ha KJIOHA Ha HallWsi CepBU3 cpe-

Ly 3annatlaHe. Toli ¢ ygososcTaue e Bu

Hanpasu NpeaBapuTenHa Kankyiauus.

e Moxxem ga obpaboTBame camo ypeau,
KOUTO ca AOCTaTbYHO OMNakoBaHU 1 K3M-

paTeHu ¢ nnaTeHn TPaHCMOPTHN Pasxo-
an.

BHumanwme: /anpatete Bawus ypen Ha
K/OHa Ha HallWnsi CEPBU3 MOYUCTEH U C
yKasaHue 3a gedekra.

° YpeaouTe, NPEAMET Ha N3BbHIrapaHLmo-
HO 06Ccny>KBaHe, N3npaTeHn C HennaTeHn
TPaHCMOPTHU Pa3xoamn — C HaNOXeH nna-
TeX, KaTo eKCrnpeceH 1nu gpyr cneyya-
JIeH ToBap — He Ce npuemar.

e Hue Lie n3xBbpaum n3npateHuTe ot Bac
nedekTHY ypean 6e3nnartHo.

CepBun3eH LeHTbp

CepBu3Ho o6cnyxBaHe bvnrapus
@ Ten.: 00800 118 4980
DopmynAp 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
IAN 495711_2504

BHocuten

Mons, umarite npegsuad, Ye cneasallms
afpec He e agpec Ha cepsu3a. [bpBo ce
CBbPXKETE C MOCOYEHNS MO-rOPe CEPBU3EH
LEHTBP.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

FEPMAHNA

www.grizzlytools.de

Pe3epBHM YacTu 1 NpUHaQNEXHOCTHU

Pe3epBHM YacTu 1 NPUHA[NEXXHOCTU MOXKETE ia HaMmepuTe Ha www.grizzlytools.shop.
AKO B npoLieca Ha Nopbyka Bb3HMKHAT Npobnemu, CBbP)KETE Ce C HaC Npes Halums OHNauH
marasuH. AKO nmare gpyru Bbnpocu, o6bpHeTe ce kbM: CepBuseH LyeHTbp, CTp. 167

Mo3n- HaumeHoBaHme MopbukoB Ne
umsa Ne
21 HasbbeH orpaHunyunten 91120416
14 Kanayka Ha pe3epBoapa (Macno 3a Bepuri) 91120418
3 OcTtpue 91120149
4 [bpBopesHa Bepura 91120150
23 3BawmTaTa Ha BepuraTa 91120419
9 Kanak Ha Bep>KHOTO Kofieno 91120420
A NPEOYNPEXAEHUE! BesonacHoTo 13-
rnonssaHe Ha BEPVKHNSA TPUOH € Bb3MOXKHO
camMmo € ofio6peHV BEpUri 1 HanpasnssaLm
LWNHK. I3non3BaHeTo Ha HeoJo6PEHN KOM-
167
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https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop

6uHaLMN MoXKe Aa [0BEAE [0 CEPUO3HN MIN e [lbpBope3Ha Bepwura:
nopw aTaniHyn HapaHsiBaHus. e ALP-50-62S (Kangxin)
e OcTpwme: e 91PX062X (Oregon)

e 18"AP18-62-507P (Kangxin) e CL15062TL (Trilink)

¢ 18"180SDEA041 (Oregon)
o M1501862-1041TL (Trilink)

NMpeBoa Ha opurnHanHaTta cboTBeTcTBME Ha EC

MpopyKT: ENeKTPU4eckn BepuKeH TPUOH
Mopen: PPEKS 2500 B2
CepueH Homep: 000001-016700

MpeaMeThT Ha AeknapauysTa, onMcaH no-rope, OTroBapsi Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO
Ha Cblo3a 3a xapMoHM3aLms:

2006/42/EC » 2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

O6eKTbT Ha AeknapauusTa, KOUTO e OnncaH No-rope, € B CboTBeTCTBUE C [upekTrsa
2011/65/EU Ha EBponeiickns napnameHT n Ha CbBeTa OT 8 toHn 2011 r. OTHOCHO orpaHuye-
HMEeTO Ha ynoTpebaTa Ha onpefeneHy ornacHu BELLECTBA B €M1EKTPUYECKOTO U €IEKTPOHHOTO
obopyaBaHe.

3a fa ce ocurypy CboTBETCTBIE, Ca NMPUNOXKEHN CIEAHUTE XapPMOHN3MPaHK CTaHOapTW 1 Ha-
LoHanHW cTaHaapTy U pasnopenou:

EN 62841-1:2015/A11:2022 » EN 62841-4-1:2020 » EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 « EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

B cvoTtBeTcTBME C dnpekTuBara 3a wymosute emrcum 2000/14/EC ce noTBbprKAaBa CnefHo-
TO: H/BO Ha 3BYyKOBa MOLUHOCT Ly
— n3mepeHo: 106,9 dB;
— rapaHTupaHo: 109 dB
M3nonssaHa npoleaypa 3a oLeHka Ha CbOoTBETCTBMETO cbrinacHo 2000/14/EC,
npunoxexwue VI.
CepTtudukara Ha EO 3a nscnegsare Ha Tuna

e Howmep: M6A 036607 23?4 Rgv.OO
e Hotunduumpan opran: TUV SUD Product Service GmbH e RidlerstraBe 65
80339 Miinchen e Deutschland, NB: 0123

3a HacTosiwara Aeknapauna 3a CboTBeTCTBME OTFOBOPHOCT HOCK €4NHCTBEHO Npomn3BognTe-
AT

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

C € 63762 GroBostheim (’/ﬁ
FrEPMAHNA

15.12.2025 Christian Frank

YMbAHOMOLLEH NPeacTaBnTen 3a fOKYMeH-
Tauus
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ZuyxapnTipla yia Tnv ayopd Tou VEOL 0ag
NAEKTPLIKOV AAUCOTIPIOVOL (EDEEAS KaAoLE-
VO «OUOKEUN» 1} «<NAEKTPIKO EPYAAEIO»).

Amodaoioate €10l yla TNV andKTnon plag ov-
OKeLNG LYNAAG TtoldTNTAG. H TTapovoa ouv-
okeur| eAeyxOnke katd tn Siadikaoia tapa-
YWYNRG avadopikd pe TNy TtoldTnTa Kat LTTo-
BARBnke oe TeAkd Eleyxo. Me Tov TPOTIO Qu-
16 €xel e€aodalloTei n IKavOTNTA AciToupyiag
TNG OUOKEUNG 0ag.

Aev amtokAeieTal 08 PEPOVWHEVEG TIEPITTTW-
O€ElG YUpwW aTtd f} PEoA OTN GUOKELH va UTIAP-
XOUV UTTOAELTIOPEVEG TIOOOTNTEG ALTIAVTIKWV.
AuTO bev amoTelei EAAeWPN 1 EAATTWHA KAl
Sev TIPETIEL VA 0AG AVNOUXEI.

iNe,

O1 06nyieg Aettovpyiag eival TUAPA autng TnG
ouokeLng. MeplExouv oNUAVTIKEG LTIOSEIEEIG
yla TNV aodAAeLa, TN XPrion Kat Tnv amop-
pwn. AlaBdote TPOoEKTIKA TIG 0dnyieg Ael-
Toupyiag. E€oikewwBeite pe Ta otoukeia xel-
PLOPOU KAl TN OWOTA XPron TNG CUCKEUNAG.
XPNOLUOTIOLEITE TN CUOKELN POVO OTIWG TIEPL-
ypAdEeTalL KAl yla TOUG avadePOPEVOLS TOUEIG
xprong. ®uAdte kaAd TG odnyieg Aettoupyiag
kal Ttapadwaote 6Aa Ta €yypada o€ TEPITITW-
on apAadoong TNG CUOKELNG O€ TPITOUG.

MpoBAemtopevn xprion

H ouokeur) TipoBAETIETAL ATIOKAELIOTIKA Yia
TNV €€ng xprion:

e [lpwdviopa DAoL

H ouokeur) &ev TipoPAETETAL YIa OAQ TA AAAQ
€idn xpriong. Edw mepiAapPdvovtal T.X. Kot
TOolKOTIOoLAG, TIAACTIKOU, TIETPAG, HETAAAOU,
TPodipwV f ELAOL TTOL TIEPLEXEL EEVa owPATA
(Tr.x. kapdLa n Bideg).

H ouokeun Ttpoopiletal yla xprion armod eviAl-
KEG. AVNAIKOL KATW TwV 16 ETWV ETIITPETIETAL
Va XPNOLUOTIOIOVV T CUCKEUH UOVO HE ETTI-
BAeyn.

To alvooTtipiovo TIPETIEL va XpnotyoTIoleiTal
poévo aro éva atopo. O XproTng TIPETIEL va
dopdel KaTAAANAQ p€oa ATOUIKAG TIPOOTA-
oiag (MATT). To ahvooTtipiovo TIPETEL va oL-
ykparteital pe o 6efi x€pL otnv TTiow XeLPoAa-
B kat pe To aploTePd XEPL OTNV PTIPOCTIVH
XElpohapn.

Mpwv aroé Tn Xpron TNG CUOKELNG, O XPNOTNG
TIPETIEL VA £XEL SlaBAoel Kal KaTavoroel OAeg
TIG 0dnyieg Kat TIg LTTOSEIEEIG TTOL avadEpPo-
vtal otig odnyieg Aettoupyiag.

Kdabe mepattépw xprion Tou Sev ETITPETIE-
Tal pNTA oTIG TTapoloeg odnyieg Aettoupyiag
uttopei va B€oel og Kivouvo Tov XpAoTn Kal
va TpokaAeoel {nuLEG otn cuokeun. O xelpt-
OTNG A 0 XPOTNG TNG CLOKELNG eival LTIED-
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Buvog yla atuxuata r PAABeg oe AAAOLG av-
BpwTtoug 1} otnv 1lokTNoia Toug. H cuokeun
TIpoopPICeTal YIa OIKIAKN XPrion. Agv €xel oxe-
SlaoTel yla ouveyn, ETIAYYEAUATIKN XPron.

2 TNV TIEPITITWOoN ETIAYYEAUATIKAG XProNG
akupwvetal n eyyvnon. O KATaokevaoTtrg 6ev
avaAapBavel kapia evBovn yia dBopEG oL
odeilovtal o pn opbr ) AavBacuévn xeron.

Mepiexopevo mapadoong/
Mapadotéog e§omAlonog
ATIOCLOKEVLAOTE TN CUOKELH Kal EAEYETE TO
TIEPLEXOHEVO TIAPASOONG.

ATtoppimTeTe Ta LAIKA CLUOKELAGIAG PE CWOTO
TPOTIO.

e Alugortipiovo

e Kartevbuvtrpla Adua (ripocuvappoAoyn-
HEVO)

Aluaida koTtig (TtpocuvappoAoynuévo)
MpootateuTtikd aAvaidag

Todvta petadopdsg

®1dAn Aadiov (130 ml BioAoyiko Aadt alu-
oidag KoTttAg)

e [lpwTtoTULTIO OBNYIWV XPHONG

Emokomnon

[a TIG EIKOVEG TNG CLUOKELNG,
QVaTPEETE OTNV PTIPOCTLVH KAl
oTnv TTiow avolyopevn oeAida.

Ew. A

1 Niow xepoAapn

2 Mox\og édnong aluacidag/umpootivo
TIPOOTATEUTIKO XEPLWV

Katevbuvtrpla Adpa

Aluoida kottig

AoTEPL EKTPOTIAG

Aoddalion alvoidag (Sev arelkoviletal)

Magpadt tomou Tetalovdag (Kaluvpua
0o80ovTWTOoUL TPOXOU)

8 Bida cvodiEng aluaidag

9 Kaivppa 06ovtwtoL TpoxoL
10 KdAvppa (Wnktpa)
11 MNiow TTPOOTATEVTIKO XEPLWV
12 Avakoudlion katamoévnong
13 KaAwdio obvdeong SIKTuou

14 Karmakt doxeiov kavaipou (AGdL ahuaoi-
dag)

15 Mrmpootivr xelpoAapn
16 ®payn evepyotioinong

N o b~ W

17 Al0KOTITNG evepyoTTOinONG/arevepyo-
Toinong

18 Orttikn ypappr)/Evéelén katevBuvong
VAOTOUNONG

19 Znuavon elaxiotou «MIN» (Evoelgn
otabung Aadlov)

20 ‘Evdelén otdbung Aadiov
21 AYKLUAWTOG TIPODLACKTAPAG
22 Aldtpnon ottig KAESL00
23 [pootateuTiko alvoidag
24 @®1AdAn Aadlol
25 Todvta petadopdg
Ex. B
26 ZTtoplo d16dou Aadlol
27 MTIoLAOVL Adpag
28 O060ovVTWTOC TPOXOG
29 Tpoegoxn
30 T[eipog ovodIENG aAvaoidag
31 Ymodoxn (Meipog cvodPEng aluaidag)
E. D
32 Wnhktpa
33 Ymodoxn (Wrktpa)

Mepypadn Asttovpyiag

To aAuootipiovo Aettoupyei pe Evav NAEKTPO-
KvnThea.

H meplotpedopevn aiuoida Kottig odnyei-
Tal Tavw aro pla katevbuvthpla Aapa (pdya
obnyov). To aAucoTipiovo dlabeTel Eva Ppevo
ahvaoidag Taxeiag dwakorg. ‘Evag avtéparog
Unxaviopog Aadlov dpovTilel yla Tn ouvexn
Aitavon tng alvoidag. EmimAéov, To ahvoo-
Tipiovo eival e€ottAlopévo pe €va cboTnua Ta-
xelag obodIEng aluvaidag. MNa Tnv Tpootacia
TOU XEIPLOTH, N ouokeur] S1aBETel Sladopeg
Slatdgelg pootaociag.

Mropeite va Bpeite T Aettouvpyia Twv e€ap-
TNUATWV XELPLOPOU OTIGC KATWTEPW TIEPLYPA-

dEq.
TeXVIKA XapaKTNPLOTIKA

ANUGOTIPIOVO ...orvvremrrsssennsans PPEKS 2500 B2
Ovopaotikn Tdon U ......... 230-240 V~, 50 Hz
OvVOopagoTIKN LloXUG EI0OBOULP .............. 2500 W
Katnyopia mipootaciag ... & Il (SurtAf pévwon)
Eidog mpootaoiag ...... IPX0
Taxotnta aivoidag vq 16 m/s
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Bapog

- pe katevBuvTtrpla Adpa Kat aAuaoida KoTrG
.............................................................. 5,5 kg
— XWwpig katevBuvTrpla Adpa Kat alucida Ko-
140 [ 4,7 kg

XwpntikéTnTa doxeiov Kavaipou ...... 130 cm®
ANLGIOa KOTINAG ..cveeveeee Kangxin ALP-50-62S
-Brjpa aAvoidag ................
—AplBUOG oTeEAEXWV Kivnong
-Iaxog ouvdeopou kivnong
Katevbuvtripla Adpa
............................ Kangxin 18" AP18-62-507P
—TOTT0G KATELOLVTAPLAG AQHAG ... 18"
-Mnkog katevBuvtriplag Aapag
.............................................. 50 cm (500 mm)
—MNAKOG KOTING -eveeeneenee. ....45 cm (450 mm)
Brua odovtwtoL tpoxol .... 9,53 mm (0,375")
—Ap1BuOG Twv 0SovVTWoeEWV (08OVTWTOG TPO-
XOG) eveenreerueeetee st et e e te e e et e sae et 6
Z1abun nxNTKnG Ttieans (Lpa)
............................................ 94 dB; Kpa=3 dB

Z1aBpn NXNTIKAG 1ox0o6 (Lwa)

= EYYUNHEVI ceereeeeeeee e e eeee e e 109 dB
— HETPNHEVN e 106,9 dB; Kya=2,35 dB
AOVNON (@h) «oveeeeerereenes 5,53 m/s?% K=1,5 m/s?

Ymodei&elg yua Tig Tipég Bopvfou kat
doviicewv

O1 Tpég BopuPou Kal Sovroewv TIPOTdLOPI-
oTnkav oLpdwWvVaA Pe Ta TIPOTUTIA KAl TOUG
KQvovIopoUG Ttou avadEpovtal atn dSnAwaon
OLHPOPPWONG.

A NPOZOXH! Kivéuvoc BAaBov oty akor!
Dopdte TIpooTaATiaA Yl TNV AKON.

O1 avaypadoépeveg GUVOAIKEG TIHEG dovroe-
WV Kal ol avaypadOUEVEG TINEG EKTIOUTING
BopuPou petpriBnkav cOpdwva pe pia TUTIo-
Troinuévn Sladikaaoia eAEyXou Kal PTtopolv
va xpnotpottoinBouv yia tn oOyKpLon pe aA-
Aa nAekTpIKA epyaleia. OL avaypadoueveg
OUVOMAIKEG TIPEG SovrioewV Kal oL avaypado-
UEVEG TIPEG EKTTOUTING BopLROL YTtopoLV va
XpnotgottoinBoulv eTTioNG yla TIPOCWPLVH EKTI-
pnon Tou popTiou.

A NPOEIAOMOIHZH! Ot TIPEG dovroewv
Kal eKTIopTIr G BopLPoL evdéxeTal va dlade-
POULV Ao TIG KABOPIOPEVES TIHEG KATA TN
XPrion Tou NAEKTPLKOL gpyaleiou, avaloya pe
TOV TPOTIO XPrioNG TOU NAEKTPIKOU EPYAAEI-
ou Kat 1blaitepa aro 1o €idog Tov Tepayiov
emeepyaoiag. YTApxel N avaykn kaboplopol

HETPWV aodAAELQq yia TNV TIPOCTACIA TOU
XELPLOTH, Ta oTtoia Bacifovtal o€ eKTiunon
g emPBapuvong dovrAoewv Katda Tn diapkela
TWV TIPAYMATIKWY cuvOnKwv xpriong. MNa av-
TO TIpETIEL va AndBolv uttdwy 6Aa ta otddla
Aettoupyiag (yia rapdadetypa o xpévog Katd
TOV OTI0I0 TO NAEKTPLKO epyaAeio eival atte-
VEPYOTIOINMEVO KAl O XPOVOG KATA TOV OTIOI0
TO NAEKTPLKO ePYaAeio eival Pev evepyoTtoln-
pévo, aAAd Aertoupyel Xwpig emtiBdpuvon).

YTmodei&elg acpaieiag

AuTH n evoTNTA TIEPLEXEL TIG BACIKEG LTTOOEI-
Eel1c aodAAelag KatdA TN XPAon TNG CUOKELNG.

A NPOEIAOMOIHZH! Ta alugoripiova ei-
val €TIKIVOLVEG CUOKEVEG, Ol OTIOIEG UTTOPEL
va TipokaAeoouv oofapoug ) kal Bavatn-
$poOpoLG TpavPATIOPOVG OE TIEPITITWON Aav-
Baopévng n ampdoektng xpriong. MNa tn o1-
Kl 0ag aohalela Kat yla tnv acdhdAela twv
AA\wv, AapBdavete ravta vroyn TIG KATWO!L
uTtodEiEEIG aodaleiag Kal o TIEPITITWON ap-
P1BoAlv artevBuveoTe og €vav eLSIKO.

Znuacia Twv vTtodeifewv
acpalieiag

A KINAYNOZ! Av 5ev Tnpeeite autr TV
uTI6dEIEN aodaleiag, Ba TtpokLYEL atiXNUA.
H ouvérela eival cofapdg cwpatikog Tpav-
patiopég i 6dvarog.

A NPOEIAOMOIHZH! Av 5ev Tnpeite autn
Vv uTtodEIEN aodaleiag, evdexeTal va TIpo-
KOYeL atuxnua. H ocuvémela pmopei va eivat
00BapoOG CWHATIKOG TPALHATIOUOG 1} Bava-
TOG.

A NPOZOXH! Av 5ev Tnpeeite autr) TNV LTIO-
Selgn aodaleiag, Ba pokLYel atvxnua. H
ouveTtela PTTopei va eival eAadpig A PETplag
00BapPOTNTAG CWHATIKOG TPAVKATIOUOG 1 6d-
varTog.

YIOAEI=H! Av &ev tnpeite autn Tnv urtddeL-
&€n aodaleiag, Ba TpokLYeL atuxnua. H ou-
VETIELA PTTOPEL Va eival LAIKN (nuLa.

EikovooOupoAa kat cOpBoAa

EikovooUOuBoAa eTTAvw oTn CLUOKELR
YIOAEI=H! TMpiv amo tnv epyacia pe Ta
otolxeia xelplopou, eCoikelwBeite kahd. E§a-
OKNBeiTe OTOV XEIPLIOPO TOL AAVCOTIPiOVOL
kal {ntrioTe armo €vav edikd va oag eEnynoet
TN AelToupyia, Tov TPOTIO XELPIOPOU Kal TIG
TEXVIKEG TIPLOVIOPATOG.
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YINOAEI=H! H aAvcida Kottig dev Tepl-
otpédpeTal Pe acpallopévo dpévo aiuaidag.
Evepyottoirjote T0 dpevo aluaoidag Tpafw-
VTag TO HOXAO dpévou aluaidag Tipog Thv
UTIPOOTIVH XELPOAQRH.

A Mpoooxn!

AlaBdote TIG 06nyieg Acitoupyiag

XpnolpoTioleite TIpooTaacia akong

XpnOolUOTIOoLEITE TIPOOTATEVTIKO pa-
TV

Xprion mpootaciag kepaAng

Xpnouottoleite yavtia achaleiag

Dopdte avtioAloBNTIKA LTTodAuaTa
aodaleiag pe otabepr) ooAa!

XpnotyoToleite PouxIopO TIPOOTACH-
ag

Epydaleote Ttavta pe ta dvo xéplal

@HORO®OOI

H xprion tng ouokeunc oe Ppoxn 1
it LYPO TIEPIBAAOV artayopeveTal.
Mpoooxn! Avakpouon - MNpooexete
Yl avAaKpouon TOU PNXAVARATOG Ka-
T4 TNV gpyaoia.
Tpapr&te apéowg To Boopa diktvou,
= edv 1o KaAwdio SIKTvoL eival dBap-
HEVO, UTIEPSEPEVO 1 KOUUEVO.

@ ] Eyyunuévn oTabun NXNTIKAG LloX0OG
109“ Lwa oe dB(A)

2Auavon ehdylotou «MIN» tng Evoel-
——— &ng otdbung AadloL

MIN
Eoﬁ Nadwpa aAuvcidag KoTiAg

I ©oévo ahuaidag

E Mnv aroppITITETE TIG NAEKTPIKEG OL-
OKEVLEG OTA OIKIAKA ATToPPiYpaTa.
—

Katnyopia mipootaciag Il (StTAf poé-
vwaon)

Toumog katevBuvTrplag Ad-
pag

EikovooOuBoA0 KATW arod To KAAuvppa

080VTWTOUL TPOXOUL

C—&b—-» Mpoogte TNV KaTeLBLVON Ki-
‘—)A vnong tng aAucidag. MNMpoco-

xn! AlaBaote TIg odnyieg Aet-
Toupyiag.

EikovooOuBoAo emavw oTo KaAvpua
0d0ovTwToD TPOX0D

C&b—-» KatevBuvon kivnong tng
<._-J aAuoidag
EikovooOpBoAo emavw otnv
KatevbuvTthpla Adpa

) TOTI0G KaTELOBLVTHPLAG AA-

pag
|"’| MAdTog avAdkwong
— . ,
P4 Brjpa aivoidag

w AplBUOG TWV aTEAEXWV Kivnong

EikovooOuBoAo oTov HOXAS TTEdNoNG
alvoidag

t n Evepyottoinuévo dpévo aluvaidag
af® § Amevepyoroinpévo dpévo alvaidag

EikovooOupoAo emavw oto mta§iuadt
1010V TIETAA0Ddag (KAAVHHA 05oVTWTOD
TPOXOU)

~¢
P amd »)

EikovooOppoAo emdvw otn Bida coodpi§ng
aAvoidag

ANOIXTH KATAXTAZH

KAEIZTH KATAZTAZH

Aaokdpiopa
ovoIEN
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Bildzeichen Abdeckung Kohlebiirsten

~—b KohlebUrste austauschen
! ANOIXTH KATAZTAZH
-~ KAEIZTH KATAZTAZH

Z0pBoAa emavw otn PpLain Aadiov

e DUAATE OE XWPO LN TIPOGPACILO ATIO
i madid

MevikEG TIPOEIOOTIOINCELG
acPaleiag NAEKTPIKWV EPYAAEiwv

A NPOEIAOMNOIHEH! AlaBacte GAeG TIG
Tnipoetdotoinoelg acdpaleiag, Tig odnyi-
£G, TIG ATEIKOVIOELG Kal TIG Tipodiaypa-
}ég Trou mapéxovral padi pe avto 1o nAe-
KTPIKO epyaleio. Ze Tepimtwon pn Tpnong
OAwV TwV odnylwv TIouv avaypddovtal tapa-
KATW, TTapatnpeitat kivduvog NAEKTPOTIANE-
ag, TIuPKAyLag rf/kal copapwy TPALKATIOPWY.
DuAdooete OAEG TIG TIPOEISOTIOINOELG KAl
odnyieg yia yeAAOVTIKA XpRon.
O 06pog «HAekTpikd epyaAeio» oTIG TTIPOELSO-
TIOINOELG adOoPA OTO NAEKTPIKO EPYAAEIO TIOL
Aettoupyei Pe ovvdeon (evolpUATa) OTO NAe-
KTPIKO SIKTLO 1 TTIoL AelToupYEL Pe puTtatapia
(aoUppara).
1. AZ®AAEIA XQPOY EPrAZIAZ
a) Awatnpeite Tov XWPO epyaciag kada-
PO Kal Kaha pwTiopévo. O1 akatdotatol
I OKOTELVOL XWPOoL avavouv Tov Kivéuvo
ATLXAMATOG.
Mnv AciToupyeite NAEKTPIKA Epyaleia
o€ eKPA§IPEG aTuOodalpeg, OTIWG LTIO
TNV apoucia eDPAEKTWV LYPWV, Aepi-
WV N 0KOVNG. ATIO T NAEKTPLKA epyaleia
eE€pyxovral oTverpeg, armod Toug OTIoi-
0UG PTTOPOULV va avadAeyoLy n okovn i
ol avabupldoelg.
Katd tov XeIplopo evog NAEKTPLKOD
epyaleiov, Kpatare Ta madid Kat
TOLG TIAPEVPICKOLEVOLG OE AmooTaon
aopaleiag. TuxOv TepLOTIACHOL EVOEXE-
Tal va oag KAVOULV va XAOETE TOV EAEYXO.
2. HAEKTPIKH AZ®AAEIA
a) Ta Buopata NAEKTPIKWV EPYAAEIWV
TIPETEL va gival KataAAnAa yia Tnv
ekaotote pifa. Mnv TpomoToleite To-
T€ TO BUCHA PE OTIOLOVONTIOTE TPOTIO.
Mnv xpnolpoToleite Mpooappoyeiq Pu-
OMATWV HE YEIWHEVA NAEKTPIKA Epya-
Agia. Ta pn tpototoinuéva Puopata Kat
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b)

b)

Ol KATAAANAEG TIPICEG PELWVOLV TOV Kiv-
Suvo nAektpotAngiag.

AmtopevyeTe TNV CWHATIKA €Ttadn pe
VEIWUEVEG ETIIPAVELEG, OTIWG CWANVEG,
BeppavTtika cwpata Kat Ppoyeia. e Te-
pITITWOoN Yeiwong Tou ocWHATOG, TTAPATN-
peital avgnpevog Kivduvog NAEKTPOTIANS-
ag.

Mnv adrvete Ta NAeKTPIKA epyaleia
va gival ektedelpéva o€ Bpoxn N LYPEG
ouvlnkKeg. Tuxov €i00d0¢ vepoL e €va
NAEKTPIKO epyaAeio Ba av€roel Tov Kivou-
VO NAekTpoTIANSiag.

Mnv aokeite Bia oto kKaAwdio. Mnv
XPNOIHOTIOLEITE TIOTE TO KAAWSIO yia
petadopad, Tpapnyua i arrocdvéeaon
TOU NAEKTPIKOD epyaleiov. Dulacoe-
TE TO KAAWSL0 pakpla anod vPnAég Oep-
pokpaoieg, AadL, alxpunpd avtikeipeva
i Kivovpeva e§aptripara. Tuxdv Kate-
otpappéva r prepdepéva kahwdla Ba av-
&noouv Tov Kivbuvo nAektpottAngiag.

e mepimTwon XPRong evog NAEKTPLIKOU
epYaleiov og eEWTEPIKO XWPO, XPNOlL-
poToleiTe KAAWSIO ETTEKTAONG TIOL Va
eivat Kat@AAnAo yia xpnon o€ e§wte-
PIKOUG Xwpoug. H xprion kaAwdiou Ttou
va gival KataA\AnAo yla xprion oe e§wte-
PLKOUG XWPOUG PELWVEL TOV KivOuvo nhe-
KTpOoTIANSiag.

Edv 6ev umopei va amtodeuy0ei n Aet-
Toupyia eveg NAEKTPIKOD epyaleiov

o€ onUEio pE vypacia, XPnoLHOTIoLEITE
Hla TTapoxn ToL va TIPOooTATEDETAL Ao
diatagn mpootaciag pevparog diap-
pong (RCD). Me tn xprion pag didtaéng
RCD pelvetal o Kivduvog nAeKTPOTIANEi-
ag.

ATOMIKH AZ®AAEIA

Na eiote oe eypRyopon, va giote mpo-
OEKTIKOI Kal va XPNOILOTIOLEITE KOLVA
AOYIKRA Kata Tn Xprion evog NAEKTPIKOD
epyaleiov. Mnv xpnolgotoleite nAe-
KTPIKEG OUCKEVEG AV €i0TE KOVPAOUE-
VoL, UTIO TNG ETHPELA VAPKWTIKWY, aA-
KOOA 1} pappdakwv. Mia otilyur anpooe-
&lag katd tn Aettovpyia NAEKTPIKWY epya-
Aeiwv apkei yia va tapatnpnBolv cofa-
POi ATOMIKOI TPALKATIOHOI.
Xpnotpotoleite EOTIAIOUO ATOMIKAG
Tipootaciag. XpnolJoToleite mavra
TIPOCTATEVTIKO yla Ta partia. O mpoota-
TEUTIKOG €EOTTAIOPOG, OTIWG Hla HAoKaA
okévng, avtloAloBnTikda Ttarovtola acda-
Agiag, KPAvOG 1| TIPOCTATEVTIKA AKONG
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TIOU XPNOLHOTIOOVVTAL OTIG KATAAANAEG
OULVONKEG, PELWVOLV TOV KivEuVo atopt-
KWV TPAUUATIOPWV.

Amtodevyete TNV akolola eKKivnon.
Mpwv ané tn cdvdeon oTnV TINyNn PeL-
patog /KAt Tn cuoTolXia UTTATAPLWV,
Kadwg Kat pv ano tn peradpopa Tov
epyaleiov, Stacdpalilete 611 0 Slako-
NG Bpioketal otn B€on arevepyotoi-
nong. H petadopd NAEKTPIKWV epyahei-
wv pe to dAaxTuAo va Ppioketal otov dla-
KOTTTN A N TTapoxr) PEVHATOG OE NAEKTPL-
KA epyaAeia pe evepyoTioiNUEVO SLAKOTTTN
au§avel Tov Kivduvo aTuxnUATwWV.
ATIOAKPUOVETE TLUXOV KAELSIA pUOUIONG
N AotTtd KAELS1A TIpLV ato TNV EVEPYO-
TI0inoN ToL NAEKTPIKOD gpyaleiov. ‘Eva
KAELS1 TTOL TTapapeEvel cuvdedePEVO o
£va TIEPLOTPEPOPEVO EEAPTNHIA TOU NAE-
KTPIKOU €pYaAeiov PTtopei va TIpOKAAETEL
TPAUHATIOUO.

Awatnpeite TNV 1ooppotia oaq. Mata-
Te otabepd Kal diatnpeite mavra tnv
LooppoTia oag. Katt t€tolov kabiotda du-
vaTto ToV KAAUTEPO EAEYXO TOU NAEKTPL-
KOU gpyaleiou oe ampoodOKNTESG Kata-
oTdoelg.

Xpnotpotoleite KATAAANAO POLXLGHO.
Mnv ¢opdte papdia podxa R Kooun-
pata. Kpatare ta paAAid kat ta povxa
HakpLa amo Kivovpeva e§aptipata. Tu-
XOv dapdid polLxa, KoouAuaTa f Yakpla
HaAALd evdExeTal va TILAoToUV OE KIVOUpE-
va eaptrpara.

Edv tapéxovtal CUGKELEG yla TN oLV-
deon datagewv avappodpnong Kat GuA-
Aoyng okovng, Stachalilete oL eival
£€Xouv ouvoeBEi Kal 6TL XPNOLHOTIOL0D-
vtat owotd. Me tn xprion diataewv ouA-
Aoyng okévNng pTtopolv va Pelwbolv oL
Kivduvol TTou oxetiCovtal pe tn oKkovn.
Mnv emtavamtadeote AOyw TNG £EO0IKEI-
WOonG TIoOL ATTOKTHOATE amoé Tn cuxvh
XPRoN €PYAAEiWV Kal YNV ayvoeite Tig
apx€g aopaleiag epyaleiwv. Aoyw piag
ATIPOCEKTNG EVEPYELQG PTIOPEL va TIpO-
KANBel 0oBapdg TPAUUATIONOG EVTOG KAQ-
OMATWY TOU SEUTEPOAETITOU.

XPHZH KAI ®PONTIAA HAEKTPIKQN
EPIrAAEIQON

Mnv aokeite Bia oTo NAEKTPIKO epya-
Agio. XpnouoTtoleite To owoTo nAe-
KTPIKO epyaleio. To owotd NAEKTPIKO
gpyaleio Ba kavel Tn SouAeld KaAlTe-

pa kat acharéatepa aTov PUBUO yla TovV
oT1t0i0 oxedIAOTNKE.

Mnv XPNOILOTIOLEITE TO NAEKTPLKO €p-
yaleio v dev evepyoTroleital Kat
ATEVEPYOTIOLEITAL ATIO TOV SIAKOTITN.
OrolodnmoTe NAEKTPIKO epYaAeio, O Xel-
PLOpOG Tou oTtoiou dev eival duvaTog pe
Tov SLaKOTTTN, gival TTIKiVOLVO Kal TIPETIEL
Va ETIIOKEVAOTEL.

Amtocuvdéete TO BOopa amoé Tnv NyNn
pedpatoq n/kat adpalpeite Tn GLoTOL-
Xia prarapiwv, epoécov givat Suvatn n
adaipeon, amo To NAEKTPIKO epyaleio
TPV amnod omoladnote pUBUIoN, aAAa-
yn €§apTNUATWYV 1} armoBnkevon nAe-
KTPIKWV epyaleiwv. Me autd ta TipoAn-
TITIKA PETPA PELWVETAL O KivOUVOG aKoL-
0lag €KKivNonG Tou NAEKTPIKOL EPYAAEi-
ou.

AToONKeDETE TA NAEKTPLKA EpYaAeia
TIOU SeV XpPnoloTolodvTal HaKpLa amoé
TIad1d Kal PNV ETITPETETE G€ ATOUA
TIoV d¢ev gival eolkelwpEva pe To nAe-
KTPIKO ePYAAEio 1 TIg Tapovoeg odn-
yieg va xeipifovral To NAEKTPIKO epya-
Agio. Ta nAekTpikd epyaleia gival eTtkiv-
Sduva oTa XEPLA Wn EKTIALSELPEVWV XPN-
OTWV.

ZuvTNPEiTE Ta NAEKTPLKA epyaleia Kal
Ta e§aptiparta. EAéyxete yia Tuxov
eodalpévn evbuypapuion i Tpooap-
TNon KwvoOpevwyv e§aptnuatwv, Bpaov-
on €€apTNUATWV Kat Kabe AAAn Kata-
oTAOoN TIOV UTTOPEL Va ETMINPEACEL apvn-
TIKA TN AEITOUPYia TOL NAEKTPLKOV £p-
yaAegiou. Ze mepintwon BAAPNG, avadé-
OTE TNV ETIOKEL TOV NAEKTPIKOD £p-
yaAegiou mpiv amo tn xpnon. NMoAAd atu-
XAHata odeilovtal oe KakKr cuvtrpnon
TWV NAEKTPIKWV EPYAAEIWV.

Awatnpeite Ta epyaleia KOmAG alxpunpa
Kat kafapad. Ta owotd cuvinpnuéva ep-
YQA€iQ KOTING HE AXUNPEG AKUEG KOTING
eival Alyotepo mibavéd va KoAAoouv Kalt
EAEYXOVTAL EUKOAOTEPQ.

XPNOIHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO Epyaleio,
Ta €§apTAHMATA, TIG MOTEG K.ATL. GOM-
dwva pe TIg TTapooeGg 0dnyieg, cuvu-
TtoAoyifovtag TG cLVORKEG epyaciag
Kal TNV epyacia mpog ektéAeaon. H xpn-
On TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOL yla EpYATi-
£G SIAPOPETIKES ATIO TIG TIPOPRAETIOUEVEG
pTtopei va odnynoel oe eTikivduveg Kata-
OTACEIG.
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h)

a)

Awatnpeite TIg AaBEG Kal TIG OXETIKEG
ETIPAVEIEG OTEYVEG, KABAPEG Kal Xwpig
Aadwa kat ypaco. Ot oAloBnpég AaBeg kat
Ol OXETIKEG ETILPAVEIEG ATIOTPETIOLV TOV
aodar] XePLOPO Kal EAEYXO TOL EPYAAEI-
OV 0€ ATIPOPAETITEG KATAOTACELG.
Z'EPBIZ

Ava0iteTe TO 0£PPIO TOL NAEKTPLKOD
epyaleiov o€ eEEISIKEVHUEVO ETIIOKELA-
0TI TIOU XPNOLHUOTIOLEL ATTOKAELIOTIKA
TIAVOUOLOTUTIA AVTAAAAKTIKA. KaTd av-
TOV ToV TPOTIO, Slaodalilete Tn datrpn-
on Twv TUMESWV AohAAEIag TOU NAEKTPL-
KOU gpyaAeiou.

Ymodeifelg aopaieiag yua
alvcoTtpiova

a)

d)

e)

‘Otav Aettovpyei To TIPLOVL Kpatate

Ta PEAN TOU CWHATOG HaKPLa amoé Thv
alvoida komng. Mpwv Tnv ekkivnon Pe-
Baiwveote 6TL N aAvcida KoTRg dev ay-
yi¢el avtikeipeva. Katd tig epyaoieg pe
€va a\uooTIpiovo pia oTiypn arnpooei-
Qg YTIopEi va odnyroel o HAYKWHA TOL
POUXIOHOU A HEAWV TOL CWPATOG aTtd TNV
aluoida KoTAG.

Kpatdate To aAvootpiovo mavta he tTo
6€e€l0 oag xépt oTnv Tiow Aapn Kat pe
TO APLOTEPO 0aG XEPL OTNV UTIPOCTL-
vl Aafri. Kpdtnua tou ahvcotipiovou pe
avtiotpodn BEon amo tnv avadepoue-
VN, ALEAVEL TOV KivOLVO TPALMATIOPWY Kal
Sev eruTpemeTal va ebapuoleTal.
Kpatdte To alvoompiovo pévo amd
TIG HOVWHEVEG eTipaveleg Aafwv S10TL
n aAuvoida KOTAG UTtopEi va cuvavti-
0oglL KPUMHMEVOUG aywyoulg pedpartog. H
emtadn TNG aAvaoidag KoTtAg pe évav ayw-
yo uTtd TAon pTopei va B€oel uTtd TAon
Kal Ta YETAAAIKA TUAHATA TNG CUOKELNG
Kal va TIPOKAAEDEL NAEKTPOTIANE(Q.
®dopdte Tpootacia yia tTa patia. Zv-
OTHVETAL KAl N XPrion TEpAITEPW €0~
TIALGHOD TIPOOTACIAg yia TRV AKOoR, TO
KEPAAL, TO AV Kal KATW PEPOG TWV
Tod1WV. XApn otov KatdAAnAo Tipoota-
TEUTIKO POLXIONO PEWWVETAL O KivOLVOG
TpavpatiopoL anod ekodevdovi{opeva
Tiplovidla kal Tuxaia emtadn pe TNV aAuoi-
8a KoTNG.

Na pnv mpayparoToleite epyaocieq pe
TO aAvooTtpiovo otav BpiokeoTte ema-
VW og 8évtpo, oKAAa, oTEyN N o€ Ka-
Trota aotadn emidpaveila otAPENG. ¢
TIePITITWON AElToupyiag pe TETOLo TPOTIO
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vdioTaral cofapog kivéuvog Tpavpartl-
opoU.

Mpooéxete mavrta yia otabepn £6pa-
on Kai XPNoLuoToleiTe To alugotpiovo
HOVO £pOOOV OTEKEDTE ETMAVW OE OTA-
Bepo, acdalég kat ioto £6adog. To oAl-
0Bnpo €dadog r oL aotabeic eTiipAveleg
oTAPLENG pTTopoLV va odnyroouV e amw-
A€la TNG LOOPPOTIIAG i TOU EAEYXOU TOU
aluoorttpiovou.

Kata tnv KoTtr evog TEVTWHEVOU KA~
8100, Aappavete vtoyYn 6T avto Ba
emavéABeL oTnV apxikn Tov B€on pe
$opa. Otav n taon otig iveg EVAoL artte-
AeLBePWOEL, EVOEXETAL TO TEVTWHEVO KAQ-
&i va ouvavtroel Tov xpotn ri/kat va xa-
Bei 0 €\eyxog Tou aluooTipiovou.

Na giote 18laitepa MPOGEKTIKOL KaTA
TNV KOTIN XaHOKAAdwV Kal VEWV &€-
VTPWV. TO AeTTTO VAIKO UTIOPEL VA HayKw-
Bel oTnVv aAvoida KOTIAG Kal va oag XTu-
TIACEL 1] va 0ag KAvel va XACETE TNV loop-
portia.

Metadépete To alvgompiovo amnod Tnv
umpooTivil AaBn étav gival amevep-
YOTIOINMEVO, E TNV AAVGiSa KOTING
OTPAUHEVN HAKPLA aTtd TO cWHa oag.
‘Otav petadpépete 1 PuAdooeTe TO
alvooTpiovo, TomtobeTeite TTAVTA TNV
TIPOCTATEVTIKN ETKAALYN. H TIpooEKTI-
Kr HETAXEIPLON TOL AAVOOTIPIOVOU HELWVEL
v TBavétnTa pn nBeAnuévng emadng
pe TNV Kivolpevn aAuaida KoTinG.
Tnpeite TIg 06nyieg yia tn Aitavon, Tnv
TdAvuon aAvcidag kat Tnv aAAayn tng
payag odnyou kat tng aiveidag. Mia
AdBog Tavuopévn ) Atmacpévn aAuvaida
uTtopel eite va omdoel gite va av€ioet Tov
kivduvo avtemotpodng.

Kopete povo §0Ao. Mn xpnoipotolei-
TE TO AAUCOTIPIOVO yLa EPYACIEG Yia TIG
omoieg dev mpoopiletal. Mapadelypa:
Mn XpNOLHUOTIOLEITE TO AAUGOTIPIOVO yla
TNV KOTR HETAAAOUL, TTAAGTIKOU, TOLXO-
TIOLAG N KATACKELACTIKWY VAIKWV TTOU
Sdev eival amoé §0Ao. H xprion tou aluvoo-
TIpiovou o€ epyacies yla Tig ottoieg dev
TipoopileTal YTtopei va odnynoel oe eTtl-
Kivduveg KATAOTACELG.

Mnv KAvete amoTelpa KOTRG SEvTpou
TIPOTOL dnULovpynRoeTe pia cadn i-
KOva TwV KIvSUVwV Kat TnG armopuyng
Toug. YTtdpyxel kivbuvog cofapol Tpau-
patiopoL Tou XProTn f AAAWV atopwy
aro éva SEVTPO TIoU TIEDTEL.
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A NPOEIAOMOIHEH! Auto To NAEKTPLKO
epyaleio dnuiovpyel Eva nAektpopayvnTi-
K6 Tedio katd tn diapkela TNG Aeltoupyi-
ag. AuTo To TIedio PTTIOPEL KATA TIEPITITW-
on va emnpedacel evepyad 1 TabnTIkA laTPL-
Kd epdutevparta. Ma tn peiwon Tou Kiv-
S0vou cofBapwv r Bavatndopwv Tpavpa-
TIOPWV CUCTAVOUUE OTA ATOHA HE LATPIKA
euduTELPATA VA cuPBOoLAgLOVTAL TOV YIa-
Tp6 TOUG KAl TOV KATAOKEVAOTH TOU lATPL-
KOU eUPLTEVPATOG TIPOTOU YiVEL XEIPLOPOG
TOU PNXAVAUATOG.

TottoBeteite To KAAWSI0 cLVSeTN KATA
TETOLO TPOTIO WOTe KATA TN SIApPKeELa TNG
KOTIAG VA PNV JayKwveTal amo KAadLd i
TIapopola.

Xpnouottoleite €vav SLakoTITn Slappong
¢vtaong (Residual Current Device) pe tin
evepyottoinong 30 mA | Alyotepo.

Na XxpnolUOTIoLE(TE POVO EYKEKPLPEVA KA
Awdia Siktvou TuTtIou HO7RN-F, Ta ottoia
eival To avTEPO PNAKOULG 75 Y. Kal TIpo-
opiCovtal yla xprion o€ eEWTEPIKO XWPO.

H Siatopr cOpPaTog Tou KaAwdiov SIKTL-
OV TIPETIEL VA AVEPXETAL TOUAAXIOTOV OE

2,5 mm?. ZeTUAIyeTE TTIAVTA TIAAPWG TO
TOPTIAVO TIEPITUALENG KaAWSioL TPV attd
1N xpron. EAEyEte To KAAWSI0 SIKTOOUL yla
(npec.

Tnpeite emakpIPwg TG 0dnyieg ouvtrpn-
ong, EAEYXOUL Kal CEPPIG OTIG TIAPOVOEG
odnyieg Aettoupyiag. ®Bappéveg Tpoota-
TEUTIKEG SLATAEEIG KAl PEPN TIPETIEL VA
eTmiokevadovral fj va avtikabiotavral ow-
oTd ard To KEVTPO OEPPIG pag, EPOooV
Sev opiletal AAwg otig odnyieg Aettoup-
yiag.

Mn xpnotoTtoleite TO AAUCOTIPIOVO €AV
Sev €xel MmtavBei. XpnoluoTroleite yla To
OKOTIO QUTO POVO TA TIPOTEWVOUEVA ALTIA-
VTIKA.

E€aoknBeite otnv Kot GTPOYYUAWV V-
Awv emtavw oe KaBaAéto EuAoupyol A Ba-
on €dv eiote vEOg XpnoTng.

Edv to kaAwdlo olvdeong Tou NAEKTPIKOL
gpyaeiou €xel HOapei, TIPETIEL va avTiKa-
Taotabei amo éva e16IkA TIPOPLBUICHEVO
KaAwdlo olvdeong Tou Siatibetal amod To
TUAUA €§UTINPETNONG TIEAATWV.
2uvioToUpEe 6Tav XpelddeTal avTikataoTta-
on Tou KaAwdiov ovvdeong, auTto va yive-
Tal arnd ToV KATAOKELATTH 1 TOV AVTLTIPO-

owTTto TOU (TT.X. EE0LOLOSOTNHEVO CUVEP-
yeio, eELTINPETNON TIEAATWV K.ATL.).

Attieg kat mpoAnYn Tov
AVTIAGKTIOHATOG yla TOV XEIPLOTH

e To avTINAKTIoPA UTtopEl va TipoKOYEL
OTav N puTn 1 N Ak g 0dnynTikng
pttdpag ayyilel €va avtikeipevo n étav
TO EVAO KAgivel KAl paykwvel TNV aAvoida
TIpLoviol otnv kot (Ek. b).

e H emadn TG aKUNG o€ OPLOUEVEG TIEPL-
TITWOELG PTIOPEL va TIpOoKaAEoeL pla §ad-
VIKR avtioTpodn avtidpacn KAWToWvTag
TNV 0dNyNTIKA PTIApa TIPog Ta ETTAVW Kal
Ttiow TIPOG ToV Xelploth (Eik. a).

e  Mdaykwpa tng aAucidag Tploviol Katd
MAKOG TOU Avw PEPOUG TNG 0dNYNTIKAG
pTtdpag propei va wbnoet tnv odnynTikn
pTtépa pe Tax0TnTa Tiow TIPOoG ToV XElPL-
otn.

e KdBe pla amd autég T avtidbpaoelg Pto-
pei va oag KAvel va xaoeTe TOV EAEYX0 TOU
TIPLOVIOU e attoTéAeopa ooBapd atouikd
TpauuaTiopo. Mnv Baocifeote AmoOKAELOTL-
KA OTIG evowpaTwuéveg dlatdéelg aodpd-
Aelag oto TpLovL oag. Q¢ xprnotng aAuoco-
TIpiovou TIPETEL va KAVETE KATIOd Bripata
(WOTE KATA TIG EPYATIEC KOTING TIOL TIPAy-
UATOTIOLEITE VA PNV TIPOKUTITOLV ATUXAHA-
TA ) TPAUUATIOMOL.

To avtiAdkTIopa gival To arotéAeopa eodpal-

HEVNG XProng TOL AALCOTIPIOVOUL f/Kal

£0DAAPEVWV SLASIKACLWY 1) CUVONKWVY AeL-

Toupyiag kat pttopei va arodeuxdei Aappa-

VOVTAG TA KATAAANAQ TIPOANTITIKA PETPA TIOU

avadpépovTtal TIapaKATw:

e Kpatare KaAd To EPYAAEio pYe TOUG
QVTIXEPEG Kal Ta SAXTUAA va TIEPIKAEI-
ouv TIG AaB€g Tov alvooTtpiovou, Ue Ta
800 xépla oTo TIPIOVL Kal ToTroBeTEITE
TO oWHA Kat Tov Bpayxiova £ToL wote va
HUTIOPEITE VA AVTIOTEKECTE OTIG Suva-
HeLG avtidaktiopatog. Ot Suvapelg avtl-
AOKTIiOpATOG EAEYXOVTAL ATIO TOV XEIPLOTH
epooov Aappavovtal Ta owoTtdA TIPOANTTTL-
KA P€Tpa. Mnv adrvete To ahuooTipiovo.
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e  Mnv UTIEPEKTEIVEDTE KAl PNV KOPBe-

TE IAvVw aro to LYogG Tov wiov. Etol
epttodiCetal pn nBeAnpévn emadr TG ak-
UAG Kat SleuKoADvVeETaAL €vag KAAUTEPOG
€AEYXOG TOL AAUCOTIPIOVOU OE PN avape-
VOUEVEG KATAOTACELG.

¢  XPNOILOTIOLEITE HOVO QVTAAAAKTIKEG
0dNYNTIKEG PTIAPEG Kal AAVOIdEG TIOV
opiovTtal amd Tov KATAOGKEVAOTH.
Eodalpéveg avTaANAKTIKEG 0ONYNTIKES
UTIAPEG Kal aALGIOEG UTIOPOUV VA TIPOKA-
Aéoouv KoTtA TNG aAucidag fi/kat avtiAd-
KTIOHQ.

e Tnpeite TIG 06Nyieq akoviopartog Kat
GUVTI|PNONG TOU KATAOKELAOTN yid TNV
alvcida mpiloviov. Meiwon Touv DPoug
KaAiuTpag pétpnong Baboug pmopei va
odnynoeL oe avENUEVO AVTIAGKTIOUA.

YTtoAetmépevol kKivéuvol

Akopa kal étav xelpileoTte auTr) Tn CLOKeLN

oludwva e TIG TPodlaypadeg, UTIAPXOLV

TIAvTa LUTTOAELTTOpEVOL Kivduvol. Ot akoAovBot

kivduvol pttopei va tapatnpenolv o cuvap-

TNoN Y€ TNV KATaoKeLn Kal Tnv Tiapaiiayn)

TNG CUOKEULNG:

e BAAPeg otnv akor, otnv TEPITITWON TIOL
Sev xpnolyotroleital KATAAANAN TipooTa-
oia yia tnv akon.

e [lpoPAiuara vyeiag aro toug kpada-
OpoUG TOL XEPLOU, €AV N povada xpnolpo-
Trole{tal yla HeYAAo XPOVIKO Sldotnua n
Sev xpnototroleital kat dev ouvtnpeitat
owoTd.

e  Tpaupatiopoi amo Kot

A NPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog aro nie-
KTpopayvnTiko Ttedio Tou Snuiovpyeital katd
n SlapKela TNG AelToupyiag TNG CUOKELNG.
To Tiedio pttopei LTIO GUYKEKPIUEVEG CLVON-
KEG va eTINPEACEL EVEPYA I TIABNTIKA LATPL-
Kd epdutedpara. Na tn peiwon Tou Kivdoivou
ooBapwv ) BavatndépwV TPAUPATICHWY, OL-
VIOTOUWE OTa ATOUA HE LATPIKA epduTELUATA
va CcUHPBOUVAELTOLV TOV YIATPO TOUG KAl TOV
KATAOKELAOTH TOU LATPIKOV EUPUTEDPATOG
TIPLV TN XProN TNG OUOKEUNG.

Mpoetoacia

A NPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog tpavpati-
OpoU aTtd akouola EKKIVNOoN TNG CUOKEUNG.
2uvdéote 1o BOoUa obvdeong otnv TIPila Po-
VO, EAV N CUOKELN €ival EVTEAWG €TOLUN yIQ
xerion.
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Awata&elg acpaieiag

[a Tnv pooTtasia Touv XpPAoTn Kat TNG ou-

OKeLng, uTtdpyouv ol e€ng dlatd&elg aoda-

Aelag:

Miocw xewpoAaPn (1) pe Miocw MpooTATEVTI-

KO xepwv (11)

e [lpootatelel TO xEPL Ao kKAadid Kat kKAa-
pAkia kat 6Tav n aiuaida KoTrG avarn-
6d.

MoxAo¢ tédnong aAvcidag/MmpoaoTtivo

TIPOCTATEVTIKO XEPLWV (2)

e H aluacida dev Kiveital otav €xel aohahi-
oel To dpévo aAuaidag.

®  3TAUATA APECWE TNV aAuacida KoTtAg oe
TePITTTWOoN avakpouong.

e O poxhég ptopei ertiong va Aettoupyroet
XELPOKivNTA.

e [lpooTtaTelel TO APLOTEPO XEPL TOU XEIPL-
otn, 6Tav yAoTpdel amd TNV PTpooTivh
XElpoAapn.

AAvoida KomnG (4) pe eAaxioTn avakpouon
e BonBdel otnv amoppddnon NG avakpou-
ong xapn oTig e16IKA KATAOKEVAOHEVEG

Slatd&elg aopaheiag.

Aodalion alvcidag (6)

e Melwvel Tov Kivéuvo TPauuaTIopwV €Av n
aluoida kottig avarndroel fj oTIAoEL.

®payn evepyotroinong (16)

e [0 TNV €vePYyOTIOINON TNG CUOKELNG, TIPE-
el va armaocdallotel n dpayr) evepyoTtoi-
nonge.

AlaKOTITNG EVEPYOTIOiNONG/ATIEVEPYOTIOIN-

ong (17) pe apeco orapdrnua alvoidag

o MOAIG adrveTe TOV SLAKOTITN EVEQYOTIOI-
nongG/arevepyoTtoinong, N CUCKELN ATte-
VEPYOTIOLEITAL AUETWG.

AYKUAWTOG TipodpuAaKkTripag (21)

e Aufdavel Tn otaBepoTnTA OTAV KAVETE KA-
Beteg TOPEG.

e AleLUKOAUVEL TO TIPLOVIOUA.

Aertoupyia

Mpwv antd tn Asttovpyia

A NPOEIAOMOIHEH! KivSuvoc Tpauparti-
opol! ®opdte KATd TNV gpyacia pe TNV alu-
oida KoTINg TIAvTa TIPOCTATEVTIKA YAVTIA KAl
XPNOOTIOLEITE POVO YVAOLA QVTAANAKTIKA.
Mplv aroé OAeg TIG EpYATieq OTO AAVCOTIPIOVO
Bydcete to BOopa SiKTVOUL.
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Mpwv amoé tn Aettoupyia Tou alvcoTipiovou,
TipayparoToleite Ta e§ng PrAuata:

e edv anateital Torrofernon aAvoidag
KOTIrG Kal katevBuvtriplag Aduag,

o. 183

2uogién aivaoidag korrig, o. 184
2uurtAripwon Aadiov aAvoidag, o. 178
‘EAeyxog ppévou atuaidag, a. 178
‘EAeyxog autopatou cuotrpatog Aadlov

‘EAeyxoq ¢ppévou alvoidag

Hinweise
e Die Sagekette lauft nicht, wenn die
Kettenbremse eingerastet ist.

o 4\ GEFAHR! Verletzugsgefahr durch
nachlaufende Ségekette. Wenn die
Kettenbremse nicht richtig funktioniert,
dirfen Sie die Kettensage nicht
verwenden. Wenden Sie sich an das
Service Center.

Vorgehen

1. Stellen Sie das Gerét auf eine flache
Oberflache.

2. SchlieBen Sie das Gerét an die
Netzspannung an.

3. Lo&sen Sie die Kettenbremse, indem Sie
den Kettenbremshebel (2) gegen den
vorderen Griff (15) ziehen.

4. Halten Sie das Gerat mit beiden Handen
gut fest, mit der rechten Hand am
hinteren (1) und mit der linken Hand
am vorderen Handgriff (15). Daumen
und Finger missen die Handgriffe fest
umschlieBen.

5. Schalten Sie das Gerat ein.

6. Betétigen Sie bei laufendem Motor mit
der linken Hand den Kettenbremshebel
(2). Schieben Sie hierzu den
Kettenbremshebel (2) vom vorderen
Handgriff (15) weg.

Die S&agekette sollte abrupt stoppen.

7. Wenn die Kettenbremse richtig
funktioniert, lassen Sie den Ein-/
Ausschalter (17) los und |6sen Sie die
Kettenbremse.

‘EAeyxoq Airtavong aAveidag

YINOAEI=H! Edv n aAucida KoTtig Aeltoup-
yel pe eAaxloto AAdL, pelwvetatl n armodoon
KOTING Kal n didpkela {wrg tng alvaoidag Ko-

TIAG, S1O0TL N aAuacida oTopwvel ypnyopoTtepa.

KatahaPaivete 6Tl uttdpxet TTOAD Aiyo Addt
&Tav TIPOKUTITEL KATIVOG 1 attoxpwpartifetat

n katevBuvtnpla Adpa. BeBawwBeite 011 peet
Ttavta AAadt otnv aiuvacida.

Ymodeifeig

e [lpwv TNV €vapén NG epyaociag, eEAEyXeTe
N otdbun AadioL.

e Mropeite va eA€yxeTe TN Airtavon aAu-
oidag avd maca otlypr Katd tn Siapkela
NG AetToupyiag.

Awadikacia

1. Katd ) didpkela kivnong tg aivoidag
kottG: Kpatrote To aAvoottpiovo Tid-
vw og dwTelvr) emidavela. MNapakoAoudn-
ote Ta onuadia Aadiov. To akvcotipiovo
Sev emTpeETETAL Va €pBeL o€ eTtadr PE TO
£dadog!

e ‘Evtova onpadia Aadiob: To aAuoo-
Tipiovo Aettoupyei cwoTd

e Axva onuadia Aadiov: Pubuion pong
AadLo0

o Xwpig onuadia Aadiov: Kabaplopog
otopiou d1660v AadloL

ZupmAnpwon Aadiod aivoidag

4\ NPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog mupkayag!
[Mavta amevepyoTioleite TN cLoKeELN Kal adpr-
VETE TOV KIVNTAPA VA KPLWOEL TIPOTOV CL-
uTtAnpwoete AadtL ahuoidag.

YIOAEI=H! Eav n aAvacida koTirg Aettoup-

yel pe eAdyloto AddL, peliwvetal n arédoon

KOTING Kal n diapkela (wng tng aiuvoidag Ko-

TG, SIO0TL N aAvacida oTopwvel ypnyopdTepa.

KatahaPaivete 6Tt uttdpxet TToAD Aiyo Addt

4Tav TIPOKUTITEL KATIVOG 1 attoxpwpartifetal

n katevBuvTApla Adpa. BeBawwBeite 011 peet

Ttavta AAadt otnv aiuvocida.

MOAIG n alvaoida KivnBei, AadL péet otnv Ka-

Tevbuvtripla Adpa (3).

e EAEyXeTE TAKTIKA TN 0TABUN Aadlol kat
ouUTTIANPWVETE AASL 6TaAv N oTAdun eivat
XauNAR. Xwpntikotnta doxeiou Kavaipou:
130 cm®

e Xpnoworttoleite BLoAoylkd AadL aAucidwv
TO OTI0(0 TIEPIEXEL TIPOCHETA YIa TN HEIW-
on e TPPNG kat g $Bopag. Xpnotpo-
TIoleiTE EVAANAKTIKA AASL Airtavong aiu-
oidwv pe EAAXIOTO TTIOCOOTO TIPOCHETWV
TPOoHLONG.

e ‘Otav dev TIPOKELTAL VA YiVEL XProN YA Je-
YAAO xpoviko Sidotnua (6-8 eBdopdadeq),
EKKEVWVETE TO Soxelo Aadlov.
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Awadikacia

1.

TomoBetroTE TN CLUOKELN OTO TIAAL £TOL
WoTe TO Kattdkl Tou doxeiov Kavaipov
(14) va deixvel Ttpog Ta eMAVW.
=eB1dwote TO KATIAKL TOL SOXEIOL KALTi-
pou (14).

ZupttAnpwote BroAoyikd AddL aAvacidag
oto Soxeio.

Eav amatteital, okouttiote AAdL TTou €xel
XUOEL.

Bidwote 10 KardkL Tou S0xXeiov KAvaipou
(14).

Evepyomoinon kat
Amevepyomoinon

MpoibmoBéoelg

H katevbuvtrpia Addua (3), n akvoida Ko-
TIAG (4) Kal To KAAvPpAa 06oVTWTOL TPOXOUL
(9) €xouv TOTIOBETNOEL CWOTA.

To Aadt aAuacidag oto Soxeio eTTApKeL.
Edodoov anarteital, cupmAnpwote Aadt
aluoidag (SuurtAripwon Aadiov aiuvaoidag,
o. 178).

H tdon tou onueiov ovvdeong pe To bi-
KTLO eival idla pe avtiv otnv Tivakida to-
TIOU OTN CUOKEUN).

Awadikacia (Ek. C)

1.

Anpovpynote pia BnAld oto TEAOG TOL
KaAWSIoL TIPOEKTAONG KAl KPEPAOTE TNV
otnv avakoudlon katarmovnong (12) otnv
Ttiow xelpoAaPn (1).

2UVvOEDTE TN GLOKELN OTNV TAoN SIKTVOU.
Evepyottoiiote 10 dpévo aluaidag tpa-
Buwvtag To poxAd Ppévou aluaoidag (2)
TIPOG TNV UTIPOCTIVA XelpoAaPn (15).
2UYKPATAOTE TO AAUCOTIPiOVO e Ta dUO
Xépla, pe To Beki xept otnv Tiow (1) Kat pe
TO apLoTEPS XEPL OTNV PTIPOCTLVH XELPO-
AaBn (15). O avtixepag kat Ta daxTuAa
TIPETIEL VA TIEPIKUKAWVOULV OPIXTA TIG XEL-
poAafec.

Mpwv TV ekkivnon, Slaodalilete OTL TO
alugoTtipiovo Sev €pxetal o€ emadrn pe
QvTIKeiyeva.

['la Tnv evepyottoinon, Ttatrote Tn opa-
yn evepyottoinong (16) pe tov 6e€16 avrti-
XELPA Kal, 0T CLVEXELQ, Ttatrote Tov Sla-
KOTITN evepyoTtioinong/arevepyottoinong
(17). To ahvoottpiovo Ba Aettoupyroet

pe Tn péylotn Taxvtnta. Adnote {ava tn
dpayn evepyottoinong (16).

Adriote Tov SlaKOTITN evepyoTtoinong/
arevepyorttoinong (17), yla va arevepyo-
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TIooeTe TO aAvooTtipiovo. Aev givatl du-
vath n ouvexng Aettoupyia.

Texvikég Tiploviopatog

A

MPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog Tpavpart-

opov! Eav paykwoel n akvoida KoTAg, punv
eTtxelpeite va Tpapriete To ahvootpiovo pe
xpnon Biag. AttevepyoTtolioTe ToV KivnTrpa
Kal xpnotyorttorjote évav poxAoPpayiova
pia odriva yla va aneleubepwoeTe TO AALCO-

p
L]

{ovo.

2 € €pYAOieq KOTIAG OE TIAQYLd, VA OTEKE-
ote TAvTta TIAvw atd Tov Koppo SEVTPOU.
ArmopakpUveTe akabapaieg, TIETPEG, aro-
KOAANMEVA KOUPATIA PAOLOV, Kapdld,
ouvoETHPEG Kal aLpua arod To SEVTPO.

H aAuoida kotng Sev eTuTpémeTal va ay-
yiCel To €8adog ) AAAa avTikeipeva kata
Tn dlapKela NG KOTIAG A YETA.

Oa £xete KAAUTEPO EAEYXO, AV KOPBETE peE
TO KATW PEPOG TNG KatevBuvTrplag Aduag
(ue TPpaBnypévn aluaida KoTINg) TTapd pe
TO ETIAVW PEPOG TNG KaTevBuvThplag Ad-
pag (ue oupopevn aiuoida KOTIAG).
Mpoogxete waote N alvoida KOTIAG va pnv
HayKWVEL OTNV €YKOTIR TOU TTploviol. O
KOPHOG Tou SEvTpou dev ETITPETETAL Va
omaoel ) va EepAoudioel.

Tnpeite Ta TPOANTITIKA PETPA EVa-

VTl avdkpouong (Aitiec kat ipdAnyn

TOU QVTIAQKTIOUQATOG yIa TOV XEIPIOTH),

0. 176)

Mewote 0To TEAOG TNG KOTIAG TN S0vapn
Ttieong Xwpig va xaAapwoeTe 10 odIXTO
KPATNHA TWV XEPOAABWY OTO AALCOTIPI-
ovo, WaoTe va dlatnpenoeTe TIANPN EAeYX0
KATA TN OTLyr TOUL TIPLOVIOPATOG.

To aAuoortipiovo evoexetal va YALoTproet
amnpoodoKNTa KATA TNV KoTtr. AUTO TIpO-
KuTTTEL 10laitepa OTav n pdya dev €xelL otr-
PLEN ETIAVW OE OTPOYYLAR, Agia 1} okANpEn
emipavela r} 6tav yivetal TIPLOvIopa Pe
pOTN TG Ppayag. Kpatdte TtavTa To TpLo-
VL KalL pe Ta 800 xépla odixTd, va OTEKEDTE
Je aodalela Kat amtopelyeTe epyacia Po-
VO € TN pUTN TNG pAayag.

MeTd tnv OAOKAPwWoN TNG KOTING, TIEPL-
UEVETE VA OTAPATHOEL EVIEAWG TO AAVCO-
TIpiovo TIPOTOL TO ATIOPAKPUVETE.

Mpv amé Tnv aAAayn Sévtpwy, arevep-
YOTIOIEITE TIAVTA TOV KIVNTAPA TOL AAUCO-
Tipiovou.
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Komn 8évtpwv

4\ NMPOEIAOMOIHEH! Amarteitat peydin
epTIelpia yia tnv Kot 6évtpwv. KoPete 6é-
vTpa poOvVo eav xelpileote pe aodpdaiela To
aALoOTIPioOVO. Z€ Kapia TepITTwon un xpnot-
porttoleite To alvooTtipiovo eav dev aiobave-
oTE olyoupol.

& NPOZOXH! Mnv kéBete €va SEvTpo edv
duodel Suvatdg ) peTaBaropevog Avepog,
€dv uTtdpxel kivbuvog CnULag otnv Teplovcia
1} €AV TO S€VTPO PTIOPEL VA oLVAVTHOEL Ayw-
youG. Katd tnv kot 6évipwy, Ba TpETeL va
eloTe 181aiTEPA TIPOOEKTIKOL WOTE VA PNV KIv-
Suvevoouv AAa dtopa, va pnv uTtdpsel ema-
®n pe kaAwdla TIapoxnig PEVPATOG Kal va pPnv
TIPOKANBOUVV LAIKEG (NULEG. Z€ TEPITTTWON
eTadng evog SEVIPOUL e Eva KaAwdlo Ttapo-
XA¢ pevATOG, Ba TIPETIEL va evnuepwOEL Ape-
oa n etaipeia Slavopng NAEKTPIKOL pevpa-
TOG.

& NPOZOXH! MNa Aoyoug aodaleiag, ov-
OTHVOULWE OTOUG ATIEIPOUG XPROTEG va PNV
KOBouV Evav KopPO GEVTPOUL OTAV TO YNKOG
katevbuvTtrplag Aduag eivatl PIKkpoTePO Ao
N SIAPETPO TOL KOPHOU.

e [lIpooExeTE WOTE VA PNV TIAPAPEVOLV AV-
Bpwrttol ) {Wa KoVTA oTnV TIEPLOXN EPYa-
oiag. H améotaon aodpaieiag yetagd Tou
SEvTpoU TTOL Ba KOTIEL KAl TOU TIAPaKEipE-
VOU XWPOoUL epyaaciag TpETEL va gival 2 Y2
POPEG TO UNKOG TOU SEVTPOU.

e [lpoce€te yla TN owotr) Katevbuvon LAO-
T6pNoNnG. O XEPLOTAG TIPETIEL VA UTTOPEL
va Kiveital pe aodalela Kovtd oto VAOTO-
MNUEVO SEVTPO, WOTE VA PTIOPEL va Tepa-
XiCel kal va extelel armmokAadwaon eVKOAQ
oto &évtpo. lMpétel va amopelyeTal OKA-
Awpa Tou GEVTPOUL TIOL TIEPTEL OE Eva AA-
Ao &évtpo.

e [lpoogexeTe TN GUOIKN KaTELBLVON TITW-
ong n ottoia eaptatal amod TNV KAion kat
TO TI600 oTPAPo eival €va SEvTpo, TNV Ka-
TeVBLVON ToL avépou, Tn BEon Twv peya-
AOTEPWV KAQSIWOV KAl TOV aplBuod TouG.

e ‘Otav mplovilete oe TAayld, peivete Ta-
vw artd To SEVTPO TIOU TIPOKEITAL VA KO-
Tiei. To 6évrpo Tibavotata Ba KUAAoeL 1
Ba yAloTprioel TIpog Ta KATW adou KOTIEL.

e Mikpd dévtpa pe didpetpo 15-18 ek. pro-
pPOUV oLVABWG VA KOTIOLV ME PLa KOTIH.

e e devrpa pe peyaAutepn SIAPETPO, TIPE-
el va epappolovtal AoEOTOUEG Kal KOTIA
vAotounong (Ew. L).

e e TIEPITITWON TIOU N KOTIN KAl TO KAAdepa
TIpaypatoTololvTal Tautoxpova amod SVo
] TIePLO0OTEPA ATOWA, N ATIOOTAON PETA-
€0 auTtwv Twv aTéPWV Ba TIPETEL va eival
TouAdyxtoTov SirAdota ard To LYoG Tou
SEVTPOUL TIPOG KOTIH.

ApEowG PETA TOV TEPUATIONO TNG dtadikaoiag

KOTIAG, ONKWOTE TNV TIPO0TACIA AKONG WOTE

Va YTIOPEITE VA AKOUTE RXOUG Kal Ttpoeldo-

TIOINTIKA oRpaTa.

Awadikacia

1. AmokAddwon (EiK. J)
ArtopakpUveTe KAQSLA TTOU KpEpovTal
TIPOG TA KATW KAVOVTAG TNV KOTIH TIAVW
arto 1o kAadi. MNote pn Sle€ayete amokAd-
Swaon 1o YnAd arod To LPOG TWV WHWV.

2. Topéag diapuyng (E. I)
ArtopakpUveTe xapokiada yopw artod 1o
b6évtpo, waote va Slaodalioete pia e0Ko-
An vrtoxwpnon. O Topéag diaduyng (1)
TIPETIEL VA BpioKeTAL OE PETATOTIION KATA
Tiepitou 45° Tiow atod TNV TPOYPAPHATL-
opevn katevBuvaon vAotopnong (2).

3. Komn topng piYng (A) (Ewk. L)
PuBuiote pia Toun piyng otnv katevBuv-
on oTnV oTIoia TIPETIEL VA TIECEL TO O€-
VTPO. =€KIVIOTE E TNV KATW, opllovTia
koTt). To BABog KoTIAG TIPETIEL VA avep-
Xetal Tiepitou oto 1/3 tng Slap€Tpou Tou
KoppovL. Kavte twpa pla Ao€n Kot pe
HLO YWVIAKD KOTTA Tiepitou 45° amod emna-
vw, TIou Ba cuvavtdel akpIPWS TNV KATW
KoTtr). ‘Etot, armodelyeTal JAykwpa tng
aluoidag f Tng pdyag odnyou Katd TN
Sle€aywyn tng devtepng Aofotoung.

A NPOEIAOMOIHEH! Moté pnv prtaive-
T€ YTIPOOTA aTid €va SEVIPO e EVTOUN.

4. Komn vAotoéunong (B) (Ew. L)
EkteAéaTe TNV KOTIH LAOTOUNONG ATIO TNV
GAAN TTAeLPA TOL KopPOU. ZTabeite apl-
oTepd Ao Tov KOpHoO SEVTPOUL Kal Tiplo-
viote pe €éAkovoa aiuoida (Ye TNV KATW
TIAeLPA TNG Katevbuvtrplag Aduac). H
KOTIr) UAOTOMNONG TIPETIEL VA EXEL OPL-
Covtia Sladpopn TouAdylotov 5 cm Tia-
vw ard tnv opliovtia Aootopn. Mpemet
va eival Tooo Babld wote n amdotaon
TIPOG TN YPAPHN AOEOTONG va avepye-
Tal TovAdytotov oto 1/10 tng dlapétpou
TOU KOoppoU. To TPAKA TOU KOPHOoUL TIoU
Sev €xel KoTtel evieAwg ovopdletal tAXNG
vAotéunong. O TXNG LAOTOPNONG EUTIO-
SiCel teploTpodr) TOL SEVTPOUL Kal TITWON
Tou otn AdBog katevBuvon. Mnv kéBete
EVTEAWG QUTOV TOV TIFXN LAOTOPNONG.
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‘Otav TANoLaoelL n Kot UVAOTOUNONG OTOV
Bpaxiova, To dévtpo apxiCel va TEDTEL
Edv daivetal 611 TO d€vtpo dev Ba Tie-
oel otnv emibuunTtr katevBuvon n yép-
VEL TIPOG TA TTOW Kat N aAucida paykw-
oel, SlaKOYTE TNV KOTIH. XpNOolUoTIowoTe
oodrveg armo VA0, TTAQOTIKO 1] aAOUHivIO
yla va avoi€eTe TNV KOTIA Kal va yupioete
TO SEVTPO OTNV €TIBLUNTH YPAUMNA TITW-
ong.

5. QBnote pla odriva LAOTOPNONG HOALG au-
TO erutparei and 1o Babog KoTAGg, WoTe
va euttodioeTe PAYKWHA TNG KATELBLVTH-
ptag Adapag (Ek. M).

6. Edv n diduetpog Tou kKoppoL eival peya-
AUTEPN QTTO TO PNKOG TNG KATELBLVTA-
plag Adpag, kavte 600 KOTIEG (ELK. N).

7. Meta tn die€aywyn TG KOTIAG LAOTOMN-
ong, To 8éVTpo TIEPTEL POVO TOUL 1 PE TN
BonBela Tng odrivag vAotopnong.

A NPOEIAOMOIHZH! MO To 8&vTpo ap-
xioel va Tédtel, TpaPrfte €€w To aluooTtipio-
VO QTIO TNV KOTIH|, OTAPATHOTE TOV KIVNTpPa,
QaroBEaTe TO AAVCOTIPIOVO KAl ATIOXWENOTE
aro Tov XWPo epyaciag HEow TG dladpopng
urtoxwpnong. Mpooéxete Ta KAASIA TTOL TIE-
$TOULV KATW E£TOL WOTE VA PNV OKOVTAYETE.

AmokAadwon

ArtokAddwon gival N amopdkpuvon PIKPWV
KAl HEYAAWV KAQSIWV artd €va KOPPEVO OE-
VTPO.

A NPOZOXH! Kivéuvog tpavpatiopou! Ko-
Bete povo KAadLA TTou Bpiokovtal eTtavw
OTOV KOPHO. Mn XAveTte TNV OTITIKA €TtAdn PE
TOV TOpEQ avTeTloTpodrig otav Ta kAadld &i-
val TEVIWHEVA.

(Ek. J)

e ATmopakpOveTe KAaSLA oTApLEng poévo pe-
TA TOV TEUAXIOUO.

e [lploviCete kKAaSLA LTIO TAON aTtd KATW
TIPOG TA TIAVW YIA VA ATIOTPEPETE PAYKW-
Ha TNG CUOKEULNG.

e Katd TNV KOTIN TTIO XOVIPWV KAQSLWV,
XPNOLJOTIOLEITE TNV i8la TEXVIKA OTIWG KA-
T4 Teuaxioudg, o. 181.

¢ Na gpydleote aplotepd Ao ToV KOpUO
Kal 600 TILO KOVTA yivetal otn cuokeun. To
Bdapog NG cuokeung otnpiletal To duva-
TOV ETIAVW OTOV KOPUO.

e AMN\ACeTe TNV TOTI0BEGIA YIA TNV KOTIA
KAQSIWV TIEPAV TOU KOPHOU.

o Koyte ta diakhadiopeva kKAadla Eexwpl-
otd. APAVETE ApPXIKA TA PeyaAlTeEPA KAQ-

S1d Trou €xouv kaBodIkr kaTevBuvon kat
otnpifouv To dévTpo.

o KoéBete T PIKPOTEPA KAASIA PE LA KOTIA.

Tepaxiopog

Tepaxiopog eival To TIPLOVIOHA KOPPEVWY

KOPHWV SEVTPWY OE PIKPOTEPA KOUUATLA.

® [1pOCEXETE WOTE VA OTEKEDTE PE aoda-
A€la Kal va KaTavePeTe opolopopda To
owpaTikd oag Bapog kat ota dvo Tédia.

e >Tnpi§te TOV KOPUO av gival ePIKTO. MNMpeE-
TIEL VA TOTIOBETOLVTAL KATW ATIO TOV KOP-
MO KAQSLA, SOKOI 1 odriveg Kal va TIapexe-
TAlL LTTOOTAPLEN.

e [lpoogxeTe wote n aAuaida KOTING va pnv
ayyiCel To €dadog Katd TNV KoTIH.

e e Katndoplka e5APN va OTEKEDTE TIAVW
arod Tov KOPHo.

TeXVIKEG KATA TOV TEHAXIOUO

O KopHo6G Bpioketal oto £€6agog (Eik. E)

Koyte 6A0 ToV KOpuod artd emAvw Kat Tpo-

0€€Te 0TO TENOG TNG KOTIAG WOTE va PNV ay-

yi€ete 10 €dadog. Eav umtapyel duvatdtnta

TIEPLOTPODIG TOL KOPHOU, KOYTE ToV ota 2/

3. 2Tn ouvexela, yupiote Tov KOpuo amod tnv

AAAN Kal KOYTE TO LTIOAOLTTIO TOL KOPMOUL aTttd

ETTAvVW.

O KOpHOG vTTooTNPIleTAL OTO £va AKPO
(Ex. F)

Koyte pwta amnod KATw TPog Ta ETAVW (Ue
TNV eavw TIAELPA TNG KatevBuvtrplag Ad-
pag) To 1/3 NG SLIapPETPOL TOL KOPUOUL, WOTe
va eprodioete EePpAovdlopa. 2T CUVEXELQ,
KOYTE arto eTAVW TIPOG TA KATW (M€ TNV KA-
Tw TTAeLPA TNG KatevBuvTrplag Adpag) TTPog
TNV TIPWTN KOTIH, WOTE va aTtoPUYETE PAYKW-
pa.

O KopuoG vTrooTnpifeTal kat ota 600 akpa
(Ek. G)

Koyte pwta amnod endvw Tpog ta KATw (e
TNV KATW TIAELPA TNG KATeLBLVTAPLAG AApAG)
10 1/3 TNG SLAPETPOL TOL KOPHOU. TN CLVE-
XEla, KOYTE attd KATW TIPOG TA ETTAVW (UE TNV
ETAVW TTAELPA TNG KaTeLBLVTHPLAG Adpag),
HEXPL va cuvavtnBoLV oL KOTIEG.

Kom o kaaAéto uloupyou (Ewk. H)
Kpatdte odixtd T0 aAuooTIpiovo Kal pe Ta
800 xépla Kal odnyeite TO pPnXAvnua Katd tn
SLdpKeLa TNG KOTIAG PTIPOOTA arod TO OWHaA.
‘Otav o Kopuog KoTttel evteAwg, odnynote 1o
pnxavnua mepvwvtag To aro ta 6e€ld Tou
owpartog (1). Kpatdate tov aplotepd Bpayiova
600 1110 (010 yiveTal (2). Mpoogxete TOV KOP-
Jo TIoU Ba Ttécel. 2Tabeite KATA TETOLO TPO-
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TIO WOTE O KOPUOG TIOL KOBETAL va pnv arto-
TeAéoel Kivduvo. Mpooéxete Ta TtOdIA 6aG.

O KOPPOG TIOL KOPBETAL PUTIOPEL VA TIPOKAAE-
O€l TPAUPATIOMOUG KATdA TNV TITwon. Kpatdte
loopporria (3).

KaBapiopog, cuvtipnon Kat
amoBnkevon

4\ NPOEIAOMOIHZH! HAektpottAnéia! Kiv-
SUVOG TPAUPATIOHOUL aTtd AKOUOLA EKKIVNON
NG ouokeung. Na TipooTateleTe TOV €QUTO
0ag KAatd TIG EPYACieg ouvTrPNonG Kal Ka-
Baplopol. ATievePYOTIOITTE TN CUOKELN KAl
aroouvéEaTte To Buopa ovvdeong amod TNV
TpiCa.

Ol gpyacieq €TIOKELWV KAl CLVTHPNONG TIOV
Sev Tieplypddovral otiq Ttapovoeg odnyieg,
TipETEL va SleEdyovtal atmod To KEVIPO OEPPIS
pag. XpnolyoTttoleite povo yvrola e€aptripa-
Ta.

4\ MPOZOXH! To aAucorpiovo evéexetal
UETA TN XPNoN va amaltel CUPTIANPwWonN Aa-
810U Kal pttopei va vttapyel dtappor] Aadlol
étav ToTobeTeiTal OTO TIAAL 1) OTO AV Jé-
pog. Mpoketral yia pia ducloroyikr Siadika-
ola Adyw Tou aralToVPEVOL aVoiyuaTog aept-
opoU oTo Avw Akpo doxeiou kat Sev amoTeAei
atia amtatrtjoewv. Emeldn kabe alvootpio-
Vo eAéyxetal Katd tn Siadikaaoia Kataokeung
kat dokipadetal pe AadL, evdexetal, apd tnv
EKKEVWOT, VA TIAPAKEIVOLV UTIOAEIUPATA OTO
Soxeio, Ta omoia Bpwpilouvv eEAadpwg TO TIE-
piBANua pe Aadt katd tn Sidapkela TG PYeTa-
Popdg. Kabapiote to TtepiPAnua pe éva ma-
vi.

KaB®apiopog

4\ NPOEIAOMOIHZH! HAektpottAnéia! Moté
unv YeKACeTE TN CUOKELN PE VEPO.

4\ NPOZOXH! Tpavpartiopoi amo kotr!
Dopdte avBeKTIKA OTNV KOTIN yavTia étav

petaxelpiCeate TNV aAvaoida KOTIAG 1 TNV Ka-

Tevbuvtripla Adua.

YIOAEI=H! Kivbuvog {nuidg. Ot xnUIKEG ov-

oieg pmtopouLv va ¢Beipouv Ta TTAACTIKA Yépn

NG ouokeLng. Mnv xpnowotoleite kabapt-

OTIKA 1) SLOAUTEG.

KaBapiCete TO pnxavnua oxoAhaotikd. ‘Etot,

mapateivetal n Siapkela {wrg Tou pnxaviua-

TOG Kal armogpelyovTal aTuxUaTa.

Ka@apiopog peta amé Kabe xprion

e Alatnpeite TIG A\aBég kabapeg amd AddL
ypdaoco. Edpdoov amarteital, kabapilete TIg
AQPBEG PE Eva VWTTIO TIAVi TIOU EXETE EUTIO-
Tioel ye oartouvada.

e KaBapiCete TNV aAvcida kotng. Mnv xpn-
OlYOTIOLE(TE LYPA yla TOV KABAPLoPo TNG
aAuoidag kotnG. Metd amod tov kabapt-
oo, Aadwvete TNV aluaoida Kotg eha-
PPWG pe AAdL yla aAuoideg.

e Katd tov kabaplopo, adalpeite emiong
TO KAALPPA 06ovVTWTOL TPOXOUL (9), yia va
pTtopeite va kabapioete KaAUTEPA OE QU-
16 TO onueio.

e KaBapilete TNV Katevbuvtrpla Aapa (3).

e KaBapileTe TIG E00XEG agplopoL Kal TIG
ETIPAVELEG TOU PNXAVAPATOG PE €Va TIWVE-
Ao 1} oTEYVO TTAVi.

e KaBapilete 10 atouio Siodou Aadlou (26)
yla va e§aodpalioete €va anpoPAnuati-
010, auTépaTo Addwpa tng aluvoidag Ka-
Td TN Sapkela NG Aettoupyiag. Xpnowo-
TIOIAOTE yla AUTO €va TIVEAO N €va Ttavi,
Yla va OKOUTTIOETE UTTOAEIPATA aTTO TN
6iodo Tou AadLoL.

Zuvthipnon

Awaotiiparta cuvtipnong

Ekteleite TOKTIKA TIG €pyaaieq ouvtripnong
TIOL avadEPOVTal OTOV TIAPAKATW TTiVaKa.
MEow TAKTIKNAG CLVTHPNONG TNG CUCKEL-

g oag, aparteivetal n diapkela (wng TG
ouokeungq. Emiong, emituyxavete BEATIOTEG
arodO0EIG KOTING Kal attodelyeTe aTuxia-
Ta.
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E§aptnua pn- Evépyela Mpw ané Meta Meta ano
Xavipatog KABe xprion| amoé 10 kABe xprion
WPEG Ael-
Toupyiag
21olxeia Tou Pppe- OTTIKOG EAeyX0G, €AV v
vou aAuaidag aratteital avtikatdotaon
Odovtwtodg OTTIKOG €AeyX0g, €AV v
TPOXOG (28) aratteital aviikataoTtaon
Aluoida kottig (4) | ‘EAeyxog tng aluoidag Kotng,
Aitavon, eav anatteital ema- v
VaTPOXIoHA 1 aVTIKATAoTAoN
A\voida kotng (4) KaBaplopog kat Ada- v
Swpa alvoidag koTtAg
Katevbuvtn- Juvtrpnon karevbuvtriplag v v
pta Adapa (3) Aduag, o. 186
Kateubuvtr- Avarrodoyuplopa v
pla Adua (3) karevbuvtrpiac Aduag, o. 186
Autépato oL- EAéyEte, eav amnatteital kaba- v
otnua Aadlod piote TO oTOMIO S1650L Aadlol

AmtoocuvappoAdynon Katevbuvtiplag
Aduag kat aAvcidag KoTmg

A NPOZOXH! Tpavpartiopoi amoé kotn!
Dopdte avBeKTIKA OTNV KOTI yavtia otav
petaxelpiCeote TNV aAvoida KOTIAG ) TNV Ka-
Tevbuvtrpla Addua.

Awadikacia (Ek. B)

1. Amoouvdeaote o BOopa LoXvog amo TNV
mpia.

2. TormoBeTOTE TN OLOKELN ETIAVW OFE pla
eTTTESN eTIPAvVELQ.

3. Armevepyortoinote To dpeEvo aluaoidag:
TpaPnr&te Tov poxAd Tednong aivoidag
(2) Ttpog Ta TioW, OTNV PTIPOCTIVH XELPO-
Aapn (15).

Mmopeite va emtavaTomobeTroeTe TO KA-
Auppa odovtwTou TPoxoL (9) pévo adouv
XQAQPWOEL O LHAVTAg TIEGNONG aAuoidag.

4. Naokdpete tnv Tdvuon aiuoidag: Mept-
otpédte TN Bida Tdvuong aAuaidag (8) O.

5. ATTOpakpUOVETE TO KAALPHA 080VTWTOL
TPOXoUL aAuaidag (9): TieploTpePTeE TO TIA-
Epadt Tutou Tretalovdag (7) O.

6. Ewoayayete tnv katevbuvtrpla Adua (3)
TIPOG TNV KaTteLBLVON Tou 0SOVTWTOU
TPOXOUL aAuaidag (28).

Mmopeite va adaipéoete TNV aluoida Ko-
TIAG (4) kal TNV katevBuvTnpla Adpa (3).

7. Kabapiote TNV avAdkwon tng Katevbu-
vTipLlag Adpag. 2e Tepittwon evarode-
oewv PUTIWV, N aluoida KoTtAg (4) uttopei
va Tetaytei ano Tn paya.
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8. EAéyxete Tov 060vTWTO TPOXO (28) yia
$Bopég N {nuiEg. Eav urtapyouv dBopég

n Cnpigc:

ArtevBuvBeite oto Kevtpo oepPig.
AvTtikataotaon aAvoidag KoTg Kat
Katevbuvtiplag Aapag
Mpw aroé Tnv aAkayn tng aAuvaidag KoTAg,
TIpETEL va KaBapiletal n eykoTi NG pAayag
odnyou, S16TL o€ TIEPITITWON EVATIOBETEWV
pUTIWV, N aAvoida KOTIAG PTToPEl va TteTayTel
aro tn paya. O evarobeoelg UTtopei eTti-
ong va anoppodricovv to Addt aluaoidag. To
emtakOAovbo Ba Atav To AddL akuoidag va
pnv dTdvel ) va dTtdvel TToAL Aiyn TtooéTnTa
oTNV KATW TIAELPA TNG PAYAG KAl Va PelwBe]
n Airtavon.

MpoimoBéoelg
* AmroouvapuoAdynon karevbuvtriplag
Aduag kat aAvaoidag korrig, 0. 183

Awadikacia (Ek. B)

1. Avtikataotrote TNV Kateubuvtrpla Addua
(8)/TnVv aAucida KottAg (4).

2. TomobBetrote TNV KatevBuvTrpla Adpa
(3) kat TNV aAvcida KoTiAG (4) oTIWG TIE-
plypddetat otnv evotnta TormobETnon
aAuagidag KorriG Kal kKatevbuvTHPIaG
Aduag, o. 183.

TomoBéTnon aAvcidag KOoTiG Kal Katevv-
vIAplag Adpag

A NPOZOXH! Kivéuvog tpavpatiopol oe
TIEPITITWON akolaolag KKIivNoNng TNG CUOKEL-
NG. ATIEVEPYOTIOICTE TN CUOKEULN KAl ATTO-
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ouvdeate 1o Buopa cbvdeong amo tnv Tpi-
Ca. BePawwbeite 6T1 6Aa Ta KlvoLupeva PEPN
€X0uV aKlvntottotnBei TIARPWG

4 NPOZOXH! Tpavpatiopoi arod korn)!
Dopdte avBeKTIKA OTNV KOTIA yavTtia 6tav
petaxelpiCeoate TNV aAvaoida KOTIAG 1) TNV Ka-
Tevbuvtripla Adua.

Awadikaocia (Ek. B)

1. TomoBeTrOTE TN CUOKELN ETIAVW OE Hia
eTtitedn emidpdvela.

2. AmopakpOveTe TO KAALPUA 060VTWTOU
TpOX0oU aAuacidag (9): TieploTPEPTE TO TIA-
Epadt TuTtou Ttetaiovdag (7) O.

3. Ekteivete tnv aluoida Kottrig (4) oe evav
BpPOXO, WOTE Ol AKWEG KOTING va €xouv de-
§lootpodn dpopd. Na tnv evbuypappion
NG aAvoidag KoTING (4) uttopeite va Bon-
OnBeite amod 1O £IKOVOOUUBOAO KATW ATIO
TOV 000VTWTO TPOXO aAuaoidag (28).

Cu.b—-» ®opd TeploTPOdriG NG
4__-] aluoidag KoTING

4. TomoBetriote TNV KatevBLVTAPLa Adapa (3)
ETIAVW OTO PTIOLAOVL (27) Kal wlnoTe TNV
oTov 080VIWTO TPOXO aAuacidag (28).

5. TMepdote TNV aAuaida kot (4) Ttavw
artd Tov 06ovTwTO TPOXO aluaoidag (28).

6. TomoBetrioTe TNV aAuacida KoTtrG (4) otnv
€TTAVW TIAELPA TNG KaTevBuvTrpPLag Ad-
pag (3) otnv eykoTir. =ekvAoTte arod Tov
odovtwTd TPpoxd aluvaidag (28). Eivat pu-
alohoyikoé va Kpepdel n aAuoida KoTiAG
(@).

7. Tpapnéte Tnv katevBuvtripla Adpa (3)
TIPOG TA PTIPOOTAE, YIA VA CLOPIEETE TNV
ahvaoida kottig (4).

8. ToToBeTACTE TO KAAUPPA TOL TPOXOU
aAvaidag (9). Edw Tpémel pwta va to-
Tt00eTNBE(l N TIPoECoXN (29) OTO KAALYUA
080VTWTOUL TPOXOU (9) OTNV OXETIKA TIPO-
BAeTtopeVn LTIOG0XN OTN CUCKELN.
Mpooé€te wote o Teipog cODIENG aAv-
oidag (30) va Tavel péoa otnv vttodoxn
(31).

9. Xuodifte TNV TIeTalovda (7) pe pétpla SU-
vapn O.

10. Z0odiEn aiuoidag kotng: MeploTpedte
1n Bida tévuong aAvaidag (8) V.

11. 2Zvodifte TNV etaiovda (7) L.

Z0odiEn alvcidag KOG

YIOAEI=H! Mnv emtavacuobiyyeTe 1) aAAA-

Cete TNV aAuaida koTAG dTav eival kauvtn,

S10TL POAIG KpuWoEeL Ba cuaTaAel TIAAL Aiyo.

2 avTiBetn TepiTTTWON, PTIOPEL va TIPOKAN-
Bo0v {nuiEg otn pdya odnyol 1 oTov KIvNTH-
pa, 81011 N ahvoida kotrg Ba edpappodlel TTo-
A0 odixTd otnV KatevbuvtApla Adua.

H takTiki o0odIn TNG aivoidag koG e8u-
TINPETEL TNV aohAAELQ TOU XEIPLOTH KAl HELWD-
vel | epmtodiCel PBopeC Kat CNUEG TNV aAv-
oiba. ZuoTrVoupE OTOV XELPLOTH, TIPLV ATIO
NV évapén epyaciag kat ava diaothpata
Tiep. 10 AeTrTwv, va eAEyxel TN cLODIEN TNG
aAvaidag kat eav amatteital va tn Slopbw-
vel. Katd tnv epyaoia pe to Tiptov, N aiuai-
&a Kot G BeppaiveTtal Kat €Ol eTTINKOVETAL
Aiyo. Auti n «eTTpriKuvon» oupPaivel Wlaite-
pa oTIG VEEG AAUGIdEG KOTIAG.

H o0od1€n kat n Airtavon tng aiuoidag emn-
pealouv oe peydlo Pabuod t didapkela {w-
NG TNG aAvaidag KOTIAG. e TIEPITITWoN VEAG
aAuaidag KoTIAg, TIPETIEL va eTTavapuBbuiosTe
n oLodIEN TNG aAvoidag PETA aTIO TO PEYL-
OTO 5 KOTIEG.

H aAvoida kot €xel odiytel owotd edv dev
KPEUAEL OTNV KATW TIAELPA TNG KATELOLVTH-
plag Adpag Kat PTtopeite va tnv yupilete yo-
PW-YLPW TIANPWES GOPWVTAG OTO XEPL YAVTIA.
Katd tnv €AEn otnv aAvacida kot g pe 1ox0d
€AENG 9 N (Ttep. 1 k@), N aAvoida koTAG kal
n katevBuvTApla Adpa Sev ETIITPETIETAL VA
€X0LV YeyaAlTepn aroéotacn and 2 mm.

A NPOZOXH! Kivéuvog tpavpatiopol ard

aKoUOLa EKKIVNON TNG CUOKELNG. ATEVEPYO-

TIOIAOTE TN CLOKELN KAl ArtoouveEaTte To PU-

opa obvdeong armo tnv Tipifa. BeBawbeite

6TL OAa TA KIVOUPEVA PEPN €XOLV AKIVNTOTIOL-

nBei TTANpPwWG

Awadikacia

1. BePawwbeite 0TI TO Pppévo aluaidag Exel
ALBei, dSnAadn o poxAOG dpeEvou aiuaidag
(2) €xel TPAPBNXTEL KOVTPA OTNV PTIPOOCTIVN
XewpoAaPn (15).

2. N\aokdpete TO TTAgIPASL TOTIOU TIETAAOU-
dag (7) O.

3. Ta mn obodifn NG alvoidag Kot G Tie-
plotpéPte TN Bida cvodiEng aluaoidag (8)
0.
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[Na 1o Aaokdapiopa tng cLodIENG TIepL-
otpedte TN Bida cvodigng alvaoidag (8)
J.

4. Xdi€te A Ta tagpadia ToTouL TETA-
Aovdag (7) O.

2 TIePITITWOoN veag aAuacidag KoTInG, TIPETIEL

va emtavapubpioceTe TN cLOPIEN TNG aAuacidag

HETA aTTo TO YEYLOTO 5 KOTIEG.

Tpoxiopa o6ovTWoEWV KOTING

A NPOZOXH! Kivéuvog Tpavpartiopol! Ma
AavBaopéva Tpoxlopevn aluoida KoTAG au-
€avel Tov Kkivduvo avtettiotpodrg! Xpnaotpo-
TIOLEITE AVOEKTIKA OTNV KOTIA yavTtia otav pe-
TaxelpiCeote TNV alucida KOTING 1 TNV KATEL-
Buvtrpla Adpa.

Mia tpoxiopevn aAuaida kot eaodalilel

BéATIoTN amtodoon koting. Eloépyetal dve-

Ta péoa oto §OAo Kat adrvel THiow peyaia,

pakpld mplovidia. Mia aAvaeida kotng ival

OTOPWHEVN OTAV TIPETIEL VA TILECETE TOV €E0-

TIALlOPO KOTIAG Péoa artod To VAo Kal Ta TIplo-

vidla eival TIoAL pikpd. ‘Otav pla aluoida

KOTING €ival TIOAD OTOPWEVN, dev TIEGTOLV

TIpLovidla aAAd povo okovn EVAou.

[Na 1o TPOXIoPa TNG aAvaidag KoTtig, aral-

Touvtal edIkA epyaleia ta otoia e§aodali-

Couv OTL N aAvoida TpoyileTal otn owoTtr yw-

via kal oto owoto Babog. MNa évav amnelpo

XELPLOTH AAUCOTIPIOVWY, GLUCTHVOURE N AAL-

oida kot g va Tpoxiletal amo évav eldikd

n armé e181kd ouvepyeio. Edv yvwpilete Tov

TPOTIO TPOYXiopATOG TNG aAuaidag, akoAoubn-

OTE TIG 08NYIEG TNG CLOKEULNAC AKOVIOUATOG

aAuoidwv KoTng (1t.X. Parkside PSG 85 B2).

e Ta TurApata Kotng TG aAucidag KoTing
elval Ta oTeAéXN KOTIAG TIOL ATtoTEAOLVTAL
aro pla 0d6VTWan KOTIAG Kal Jia TIpoe-
Eoxn oplobetnong Badoug. H amdotaon
OYoug peta&L avtwv Twv dVo Kabopilel To
Bdabog tpoxiopatog.

e H aAucida kottig £xel dBapei kal TIPETEL
va avtikataoTabei pe véa edv €xouv ato-
peivel povo tep. 4 mm aro tnv odovIwon
KOTING.

e Katd 10 TPOXIOPA TWV 0SOVTWOEWY KO-
TIAG, TIPETTEL va AapBdavovtal uttdoyn ol
€&ng TpEG (Ek. K):

e [wvia Tpoxiouatog (30°)

e [wvia TTAdivAg KOYNG (85°)

e Bdbog tpoyiopatog (0,65 mm)

°  Aldpetpog oTpoyyuAng Aipag (4,0 mm)

A NPOEIAOMOIHEH! KivSuvoc atuxipa-
tog! ArokAioelg armo Tig avadepopeveg dla-

OTACEIG TNG YEWHETPIAG KOTIAG PTTOpOoLV va
odnyroouv oe avénon tnNg KAiong avrertl-
oTPOodrG TOU PNXavAPaTog.

Avaykaia epyaAeia kat fondnpata

e >TPOYYyuAn Aipa

e Emimedn Aipa

Awadikaocia (Eik. K)

1. ArtevepyoTtolr)oTte TN GUOKEL KAl aTto-
ouvdéate To Buopa SIKTVOU.

2. BePawbeite 611 n alvoida gival kaAd Ta-
VUOUEVN, OTE va eTTITELXOEl CWOTO TPO-
Xlopa.

3. TpoyiCete povo armod péoa TIpog Ta £§w.
Obnyeite TN oTPOYYLAN Alya atd tnv
€0WTEPLKN TIAELPA TNG 08OVTWONG KOTING
TIPOG Ta £6W. 2ZnNKWVETE TN Alya étav TNV
TpaBdate Ttiow.

4. TpoyiCete TIPWTA TIG OSOVTWOELG OTN Hla
TIAeLPA. MNepLoTPEYTE OTN CLVEXELD TNV
aAuoida Kal TPoxioTe TIC 000VTIWAOELG TNG
AAANG TTAELPAG.

5. EA&YETE TO UNKOG TWV OTEAEXWV KOTIAG.
MeTd to TpoXIopa, OAA TA OTEAEXN KOTING
TIPETIEL VA €XOLV TO 610 PKOG Kal TIAA-
TOG.

6. Meta amo KAbe TPITO TPOXIOPA TIPETIEL VA
eAEyxeTal To BAabog Tpoxiopatog (oplobe-
Tnon Badoug) kal va Apdpetal To OYog
pe tn Ponbela piag emimedng Aipag. H
oploBeTnon BAaboug TpeéTiel va Ppioke-
Tat rtep. 0,65 mm Tiow amévavtl and v
0806VTWaon KOTIAG.

7. Metd tnv emtavadopd TnG oploBETnong
Bdaboug, otpoyyuAePTe Aiyo PTIPOOTA.

P0Ouion c0odpiEng alvaoidag

H p0Bpion TG cvodiEng aluvoidag Tepl-

ypadetal oto kedpdahalo 2vopién aivaidag

Kortrjg, o. 184.

Aertoupyia véag alvoidag KoTnG

21N véa aluoida KoTtAg, HelnveTal n .oxog
TAvuong PETA ard KATIOLO XPOVIKO dlaoTnua.
lMNa auto, TipéTel PeTd aro TIG TIPWTEG 5 Ko-
TIEG, TO apyoTeEPO PeTA atd 10 Aetttd Xpo-
VOU TIPLOVIOPATOG, va etavacuoodifete Tnv
aluoida koTiNG (Zuogién aluaidag korrig,

0. 184).

A NPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog tpavpati-
opou! ToTE pn oTePEWVETE pla vea aluaida
KOTING og PBapuévo 0SoviwTd TPOYXO 1 oe
xahaopevn i dBappevn katevBuvtrpla Adpa.
H aluoida pmopei va avamndrioel r} va oma-
oEl.
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Zuvtipnon katevBbuvtnplag Aapag

4\ NMPOZOXH! Tpauvpatiopoi and Kor!
Dopdte AvBEKTIKA OTNV KOTIA yavTtia étav
petaxelpiCeate TNV aAvaoida KOTIAG 1 TNV Ka-
Tevbuvtripla Adua.

Avaykaia epyaleia kat fonéripata

e Emimedn Aipa

Awadikaocia (Ek. B)

1. ATtevepyoTtolr|oTte Tn GUOKELI KAl aTto-
ouvdéate TO BOopa SIKTUOU.

2. Adalpeate TO KAALPPA TPOXOL aluaoidag
(9), TNV aAuoida KoTAG (4) Kal TNV KaTeL-
Buvtrpta Adpa (3).

3. EAéy€te Tnv katevbuvtrpla Adua (3) yia
dBopeg.

4. AmopakpUveTe Ta YpEQA Kal eVBLYPaUi-
ote TIG eTidpAveleg odnyol e pla eTtiredn
Alpa.

5. KabBapiCete To oTtoOpI0 81660L AadLoL (26),
yia va diaodalietal ampoPAnudrtioto,
autépato Addwua tnG aiucidag KoTAg
Kata Tn SldpKela NG AetToupyiag.

6. Zuvappoloynote TNV KatevbuvTrpla Ad-
pa (3), Tnv aAucida KoTtnG (4) kal To Ka-
Avppa TpoxoL aAuaidag (9) kat cuodifte
TNV aAuoida KoTAG.

2 e TepitrTwon BEATIOTNG KATAOTACNG TOL

otopiou 6166oL Aadlov, n alucida Kottig Ye-

kA&Cel autopata pikpr toodtnTa Aadlov Aiya

SeUTEPOAETITA PETA TNV €KKIVNON TOL AALGO-

Tipiovou.

AvamodoyiOpiopa katevbuvtiplag Aapag

4 NMPOZOXH! Tpavpatiopol aro korr!
Dopdte avBeKTIKA OTNV KOTIA yavTtia 6tav
petaxelpiCeote TNV ahuoida KOTIAG ) TNV Ka-
Tevbuvtripla Adua.

H katevBuvtrpla Adpa (3) Ttpémel va ava-

Ttodoyupiletal Tiep. kABe 10 wpeg epyaciag,

wote va e€aodaliletal opoldpopdn dbopd.

Awadikaocia (Eik. B)

1. ATevepyoTIolOTE TN CUOKELH Kal arto-
ouvdéote To BUoA SIKTUOU.

2. Adalpéote TO KAALPPA TPOXOL aAuacidag
(9), TNV aAvoida KoTG (4) KaL TNV KaTev-
Buvtrpla Adua (3).

3. lMeplotpedte TNV KatevBuvThpla Adpa yo-
pw artod Tov oplldvTIo TNG Afova Kal ov-
VAPPOAOYNOTE QUTHV Kal TNV aAucida Ko-
TIAG OTIWG TIEPLYPAdETAL 0TO TOTTOBETNON
aluoidag KortriG kat katevbuvtrplag
Aduag, o. 183. NdBete edw vmtdyn tn
Popd TEPLOTPODNG TNG aAuoidag KoTrg!

- . ’
( 85 ) K 0
arevbuvon Kivnong g

aAuoidag KoTNG

4. T tnv evBuypdappion TnG aAuvacidag Ko-
TG (4) yTtopeite va BonBnBeite amd to
€IKOVOOUUPBOAO KATW attd TNV ETIKAAL-
Pn oSovtwToL TPpoXoU (9) KATA TNV TIEPL-
oTpodr TNG KatevbuvTAPLAG AAUAG.

AvTtikataotaon PnKIpwv

4\ NPOZOXH! Kivsuvoc TPAVPATIOPOUL aTtd

akoUola EKKivNon TNG CUOKELNG. ATtevepyo-

TIOINOTE TN CUOKELN KAl ArTOoUVSEDTE TO PU-

opa obvdeong aro Tnv Tipifa. BeBawwbeite

OTL OAQ TA KIVOUPEVA PEPN €XOLV AKIVNTOTIOL-

nBei TARPWG

Ymodeifelg

e AvTikaBioTdre TIG PAKTPEG AvBpaka Ttda-
vTa Kat aro TG 600 TIAEVPEG.

Avaykaia epyaleia kat fonéripata
e Eminedo katoafiot

Awadikacia (Ek. D)

1. Abote To KAAuppa TG YnkTpag (10) pe
éva ertiredo katoaidl.

2. AmopakpUveTe TO KAAUPMPA TNG YAKTPAG
(10).

3. Adalpéote TNV YrikTpa (32) amod tnv uTto-
doxn (33).

4. Q6note péoa otnv vrtodoxn (33) pla véa
YrKTpa.
Mpoog€te €6 TNV B€on ToTI0BETNONG.

5. TormoBetioTe TO KAAUPUA TNG YAKTPAG
(10) ertavw otn ocuokeun.

6. ZTepewaote TO KAAUPPA TNG YNkTpag (10)
pe éva ettimedo katoaBidl.

AmtoOnikevon

e KaBapilete kal ouvTnpEite TN CLOKELN
TIPLV aTto TNV amnobrikevon.

e ToToBeTrOTE TO TIPOOTATEVTIKO aAvaidag
(23).

e EkkevwveTe To Soxeio Aadlol TIptv aro
TIAPATETAPEVES TIAVCELG AEITOLPYI-
ag. ATIOPPITITETE TO XPNOLUOTIOINHE-
Vo AL pe TPOTIO BIAIKO TIPOG TO TIE-
piBaAov (Artdppupn/Mpootacia Tou
rrepiBdarovrog, o. 188).
2TOUG EVKAUTITOUG OWANVEG KAl OTN OL-
OKELN EVOEXETAL ETTIONG VA LTIAPXOLV
uTtoAeipparta Aadlou Ta oroia pTopei va
eEENBoLV KaTA TN SlApKeLa TNG aTTOBNKEL-
ong. Na v amoBrkeuon, Tomobetr|ote
TN CUOKELN O€ Pl KATAAANAN eTipAvela/
eAaloAekavn.
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e  (DuAACOETE TN OLOKEULN OE évav oTeyVo
XWPO TIOL TIPOCTATEVETAL ATIO TN OKOVN
kat dev eival ipoofdactpyog ota tadid.

Emitoixia cuvappoAoynon

Me 1n diatpnon ottig KAedLoL (22) otnv KA-

TW TIAELPA TNG CLUOKELNG UTIOPEITE va TNV

KPEUAOETE GTOV TOIXO.

A NPOEIAOMOIHEZH! BAGBeC o€ atopa A

LAIKEG (nULEG KaTa TN diaTpnon. Mwa ema-

®r) Ye Toug NAEKTPIKOUG aywyoug PTTopEl va

odnynoel oe Tiupkayld kat nAektpotAngia. H

BAABN evég aywyoL agpiou prtopei va odnyn-

oel oe €kpnén. H diatpnon evég aywyou ve-

poU TtpoKaAei LAIKA {nuid. XpnolyoTioleite

KATAAANAEG OLOKEVEG avadrTnong yla Tov

EVTOTIIONO KPUHPEVWY aywywv Tpododoaoiag

Il CUMPBOVAEUTEITE TNV TOTIIKN ETIKEIPNON TIA-

POXNG-

Avaykaia epyaleia kat fonénuata

e Bida (kedpaln Bidag: : 7-10 mm)

e avtiotolxo katoaBibt

e gvdey. Teipol

Awadikaocia (Ek. A)

e TomobBetrote pia Bida pe T Borbela Tei-
pwv oTtnv eriBupuntr) B€on otov Toixo.

Avalnitnon cpaipatwv

e Adnote tnVv Kedahn Bidag va TipoeEexel
miep. 10 mm o€ andotaon TIPOG ToV TOixOo.

e Efaodahiote 6t n datagn avaptnong
QVTLOTOLXEl OTO BAPOG TNG CUCKELNG.

e MTTopeite va TOTIOBETHOETE TN CLUOKELN
pe tn diatpnon otrg KAedLo0L (22) otn
Bida kal va tpaPrgete TN CLUOKELH PEXPL
TEPUA TIPOG TA KATW.

Metadopa

e KaAOyte tnVv Katevbuvtripla Adpa Kat tnv
aAuoida KOTIAG PE TO TIPOOTATEUTIKO AAL-
oidag (23) katd tn petadopd TNG CUOKEL-
ne.

e [a oLvVTOpEG SLASPOPES OTOV XWPO £P-
yaoiag: Metadépete TN CLOKELH ATIO TNV
pttpootivr xelpoAaPn (15) pe tnv katevbu-
vTrpla Adpa va Kottddel Tpog ta Ttiow.

® ATIEVEPYOTIOIEITE TN CUOKELN TIPLV ATIO
k&Be petadopad. AodpaliCete tn cuokeur
aroé TuxOV avatpoTi Katd Tn petadopd
(ovpmtepthapBavopevwy Twv oxNUATwWY),
yla va aropuyeTe TPALPATIOPOUG, (NULEG
1 ATIWAELQ KAUGIPOU.

e [a peyallTepeg Sladpopég f o oxApaTa:
MetadEpeTte TN CLUOKELH OTNV TIAPEXOUE-
vn Todvta petadopdg (25).

O mapakdatw Tivakag 6a oag Bondrioel KATd TNV AVTIUETWTIION PIKPWY BAaB®V:

MpoéBAnua MOavnA artia

AvTigeTwTioN 0GAAHATOG

Aev eival duvatn n ekkivnon
TNG CUOKELNG

Aodaliopévo ppévo aivaidag [EAeyxoc ppévou atvaidag,
o. 178

Aev uTtdpxel Taon SIKTLOL

EAey€te TNV TIpiCa, TO KAAWSL0
olvdeong SikTLOoUL, TO Buoua
olvdeong, TNV aohaAela, ePpo-
oov aratteital, avabeate TNV
ETIIOKELN) OE NAEKTPOAOYO.

HaTIKOG

O SlakoTTTNG evepyo-/armevep- |AmeubuvBeite oto Kévtpo oép-
yottoinong (17) eival ehattw-  |PBIg.

O1 PriKTpeq eival pBappeveg

Kivntipag eAQTTWHATIKOG

H alvoida kotrg &ev Aettoup- |To dpevo aluaoidag prthokdpel |EAgyxog ¢ppevou aluvaidag,
yel TNV aAuoida KoTtng (4) o. 178
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MpéBAnua Meavn artia

AVTIHETWTIION GPAAHATOG

Kakr artédoon Kottig

H alvoida kotng (4) €xel ou-
vappoAoynBei Aavbaopéva

TorroBETnon aAvaidéac KortriG
kal karevbuvTriplag Aduag,
o. 183

Hwuévn

H alvoida kotng (4) eival oto- |e

Tpdxioua odovTwoewv
Korng, . 185

e Avrikatdoraon aivoidéag
KOTIAG Kal kKatevbuvTrplag
Aduag, o. 183

AveTTapKng Tavuon aluacidag

2U0o¢ién aAvoidag Kortrig,
0. 184

H ouokeun Aettoupyei SUoKO-
Aq, n aAvoida KottAg avarndd

AveTtapkng Tavuon aiuaoidag

20o0¢iEn aAvoidag korng,
0. 184

H alvoida kottrg Beppaivetal
TIOAU, TIPOKUTITEL KATIVOG Ka-
TA TO TIPIOVIOUA, ATIOXPWHATL-
OUOG TNG payag

MoAL Alyo Addt aluaidag e 'EAeyxog otddung Aadiol

KAl QUTOPATOU CUCTHHATOG
Aadlov

e JSyumAnpwon Aadlou
aAvaidag, o. 178

e KaBapiopdg otopiou 51660L
Aadlov

e ArmevBuvBeite oto Kevtpo
oEpPIC.

Anuovpyia ottvenpwv
Mn opaAn Aettoupyia
Mewpévn andédoon

Ta kapPBouvdkia exouv dBapei |AvTikaTdoTaon YnKTPwy,
1

Antopppn/MNpootacia Tov
TepIBaAAovtog

Exkkevwvete 1o doxeio Aadlol pe Tipooox).
Mnv amoppiTTeTE TO XPNOLUOTIOINKEVO AASL
OTO QATIOXETEVTIKO SIKTULO ) OTOUG OWANVEG
aroxéTevong. H amoppupn Tou xpnaolpoTtoln-
pévou Aadlov TIpETEL va ekTeAeital pe GIAKO
TIPOG TO TIEPIBANAOV TPOTIO. MNapadideté To
o€ Jia uttnpeoia d1abecng ammoppIUPATWy.
Obnyeite TN CLOKeELN, TA A&ECOLAP Kal TN oL-
okevaoia oe pia GIAKNA TIPOG TO TEPIBAAAOV
avakOKAwaon.

hi¢

Mnv artoppITITETE TIG NAEKTPIKEG OL-
OKEVEG OTA OIKIOKA aTToppippaTa.

To oOuBoAo Tou Slaypaupévou TPOXAAATOL
KA&ou onpaivel OTL TO TIPOIOV AuTO Sev TIPE-
TIEL VA ATTOPPITITETAL WG PN SLAAEYUEVO AOTL-
KO ammoPANTO 0To TEAOG TNG WhEAUNG CwNG
TOU.

Odnyia 2012/19/EE oxetika pe ta amofAn-

TA NAEKTPLIKOD Kal NAEKTPOVIKOU £EOTTAL-

opou:

O1 KaTavaAwTEG eival VopIkda uTtebBuvol va

08NyoLV TIG NAEKTPLKEG KAl NAEKTPOVIKEG OL-

OKeLEG, oTO TENOG TNG Sidpkelag {wrig Toug,

o€ pia IAIKN TIPOG TO TIEPIBAAAOV avaky-

KAwon. Me Tov TpoTo autd eacdalileTal

pia IAIKN TIPOG TO TIEPIBAAAOV Kal TOUG TIO-

pOouG eTIavaypnaolporoinon.

Avdaloya pe tnv edappoyr oto €Bviko Sikato,

EXETE TIG €€NG duvaTdTNTEG:

e gToTpodr oe €va onueio TwAnong,

® TIAPAdo0N OE €va ETONHO ONUEIO CUAAO-
yne,

e emiotpodr) OTOV KATtaokevaotr/uTteLBLVO
S1&Beong otnv ayopad.

Agv 10x0el yla TIApeAKOPEVA Kal BondNTIKEG

Slata&elg xwpig NAeKTPIKA e6apTAPATA TIOL

TiepAapBAavovTal oTiG TIAALEG CUOKEUEG.
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ZEpPig
Eyyonon

A&LOTIE TIEAATN,

To Ttapov Tpoidv dlabetel 5 xpovia eyyvnon
aro TNV nUepounvia ayopdg. 2 Tepimtw-
on eMeiPewv oe AuTO TO TIPOIOV EXETE VOL-
KA SIKAIWPATA €vavTl TOL TIWANTH TOU TIPO-
i6vtog. Autd Ta vopika dikaiwpata Sev Tie-
plopiCovtal amd TV KATWTEPW avapepouevn
eyyonon pag

‘Opot gyyonong

H Ttepiodog eyyvnong &ekivael Katd TV nue-
pounvia ayopdg. ®ulacoete oe aodpalég on-
peio Tn yvnola anéddelgn ayopdg. Auvtd To €y-
ypado armaiteital wg anodelfn ya tnv ayo-
pd. EAv evtog TévTe €TWV ATIO TNV NUEPOUN-
via ayopdg auTtou Tou TIPOIOVTOG TIPOKUYEL
odAaApa VAIKOU ) KATAOKELNG, KATOTILV ETIL-
AoyNnG pag, Ba To eTIOKEVLACOUE YLl ECAG
Swpeav n Ba To avtikaraotriooupe. H Tta-
poloa gyyunaon TPolTIoBETEL OTL EVTOG TNG
TIePLOS0L TWV TIEVTE ETWV Ba TIPOoKOopioe-

TE TO EAATTWHATIKO TIPOIOV Kal TNV amodelen
ayopdg (amédelgn tapeiov) kat Ba Teplypd-
dete ev ouvTopia yparTwg ToL BpiokeTatl n
ENELPN Kal TIOTE TIPOEKVYE.

Edv To eAdTTwpa KaAOTITETAL AT TNV EYYON-
or| pag, AapBAVETE TO ETILOKEVATHPEVO TIPOIOV
r éva véo. Me Tnv eTLIOKELN ) TNV AVTIKATA-
oTaon TOL TIPOIGVTOG Sev EEKIVAEL VEQ XPOVI-
Kn Tiepiodog eyyvnong.

Mepiodog eyydNoNg Kat VOUIKEG
analtioelg Aoyw eAAeihewv

O xpdvog eyyvnong Sev Ttapateivetal PEow
NG TIAPOXNG eyyvnong. AuTo LoxVeL Kal yla
e€apTtrpaTa, Ta oToia £XouLV AvVTIKATAoTA-
Bei kal etiokevaotei. Evoexopeveg én vmap-
XOUOEG (NULEG Kal EAAEIPELG KATA TNV ayopd
TIPETIEL VA YVWOTOTIOINBOLV apECWE PETA TO
Avolypa TnG cuokevaoiag. Metd tn ARén Tou
XPOVOUL gyyvnong, TuXov epdavi{OpeVeG eTL-
OKEVEG XPEWVOVTAL.

Av KaTd Tn dlApKeLa LloXVOG TNG EUTIOPIKNG
€yyonong, n oTtoia TIapExEL ETIIOKELT KATA-
VaAWTIKOU ayabou, To ayabod epdavioel Ka-
TIOLO EAATTWHA KAL O ATIAITOVHUEVOS XPOVOG
E€TIIOKELNG TOL LTtePPaivel TIG dekartévte (15)
EPYAOIUEG NUEPES, O KATAVAAWTNAG Sikalov-
Tal va {ntroet TNV TIPOCWPLVH) AVTIKATACTAOH
TOU yla 600 XpOvo SlapKei n eTIIoKELN.

Eyyonon

To Tpoidv KaTaoKeLAoTNKe clUPGWVA PE au-

oTNPEG 0dnyieg TToLOTNTAG KAl EAEYXONKE

TIPOOEKTIKA TIPLV ATIO TNV ATIOCOTOAN.

H eyyonon ox0el yila opAApaTa LAIKOU ) Ka-

Taokeung. H mapovoa eyyonon dev adopd

€€aPTAPATA TOL TIPOIOVTOG TA OTIOIA LTIOKEL-

vtal oe GuoloAoyIkr GBopA Kal eTToPEVWG Be-
wpouvtal pBepdueva eEaptrpata (r.x. AAv-
oida kotng) i {nuiEg oe evBpavaota e§apTn-
para.

H mtapovoa eyyvnon Aryet 6tav TIpokAnBei

Ny oto Tpoidyv, oTav yivel A\ABog xelplopog

Tou N edv dev €xel ouvtnpnBei. To idlo LoxLEL

yla {nuLEG amd vepo, TTayeTod, AoTPATIEG KAl

dwTIA 1 AABNn katd tn petadopd. MNa pa ka-

TAAANAN XPrON TOUL TIPOIOVTOCG TIPETIEL VA TN-

pouvTtal eTTakpIBwG oL avadepopeveg uTtodei-

Eelc oTIC 06NnYyieg Aettoupyiag. MpéTel oTwo-

onmote va arodelyovtal OKOTIOLl XPriong Kat

XElplopol Tou Sev cuvioTwvTal OTIC 0dNYyi-

€G AEITOLPYIAG 1 yLa TOUG OTIOIOUG UTTAPXEL

Tipoeldottoinon.

To Tipoidv TpoopiCeTatl pévo yla IWOWTIKA Kal

OXL yla ETTAYYEAUATIKA XPrON. Z€ TepITTw-

on KOKAG PETAaxeiplong Kat akataAAnAng xen-

ong, xprong Biag kat tapeyPacewvy, ol oTtoi-
€q Sev dle€rixbnoav armod 1o e€oualodoTnuéEVo
pag tpApa oépPLig, n eyyvnon Ttadel va LoxLeL.

Awadikacia o mepiTTwon eyyonong

[Na va e€aopalioTei n ypriyopn enefepyaaia

NG utt6BeonG oag, Tnpeite TIG e€NG vrtodei-

gelq:

e [a 6Aa Ta atiparta va €xete TIPOXELPN
NV anddel§n Tapeiov Kat Tov aplopod Tpo-
i6vtog (IAN 495711_2504) wg amodeien
N¢ ayopdg.

e Mrmopeite va Bpeite Tov aplBuod Tpoiod-
VTOG OTnV Tivakida TuTIou oTo TIPoidy, oe
Xapa&n oto TPoidyv, otn oeAida TiTAov Twv
odNywVv Xelplopou (katw aplotepd) r oTo
QUTOKOAANTO TNV TIOW A KATW TIAELPA
TOU TIPOIdVTOG.

e Edv mpokuPouv opaApaTa Aettoupyiag
1 AOITIEG EAAEIPELG, ETIKOWVWVAOTE TIPW-
TA Y€ TO KATWTEPW avapepopevo Kevtpo
0PI TNAEPWVIKA 1) XPNOOTIO|OTE TO
€VTUTIO €TTIKOIVWViag, TO oTtoio Ba Bpei-
Te oTovV parkside-diy.com otnv katnyopia
E§umnpétnon.

e 'Eva TIpoiov Ttou Bewpeital EAATTWHATIKO
UTIOpE(TE, KATOTIV ETIIKOIVWVIAG PE TO Ké-
VTPO 0€PPIG PAgG, VA TO ATTOCTEINETE XW-
pig €€0da amrooTOAAG OTN YVWOTOTIOINME-
vn dievbuvon o€pPLg, eTICLVATITOVTAG TNV
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amodelEn ayopdg (amodelén Tapeiov) kat
avadepovtag 1oL PpiokeTal n EAAeWPN Kal
TioTE TIPoEKLYE. [pog artoduyr| TIPORAN-
pATwv otnv TIapalapn Kal eTinpocheTwv
£€08WV va XPNOLUOTIOLEITE ATTIOKAEIOTIKA
1n Sievbuvon Tou oag €xel Sobei. E¢aoda-
AileTe OTL N ArtooTOAN Sev PTIOPEL va yivel
pE Xp€wan Tou TIEAATN, WG oyKwon, €&-
TIPEG 1 HE AAAOUL TUTIOU €ELOIKI) QTTOGTOAN.
Artooteilete TO TIPOIOV padi ye OAA Ta OL-
VOOEUTIKA aecoudp KATdA Tnv ayopd Kat
PpPOoVTIOTE yIa ETTAPKWSG A0PAAr) CUOKELA-
oia petadopdg.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

2ToV LOTOTOTIO parkside-diy.com pmopeite
va Seite Kal va KateBAaoete auto To eyXel-
pidlo kat TToAAG aAAa. Me auto Tov KwdIkO
QR petapaivete amevbeiag oto oTdTOTIO
parkside-diy.com. ETuAéEeTe TN Xwpa oag kat
Uéow TNG paokag avalntnong avadntriote
TIG 0dnyieq xelpopoL. Méow KaTtaxwplong
ToU aplBpov TIpoidvtog (IAN) 495711_2504
UTtopEite va avoiete TIG 0dnyieg XELPLOHOU.

AvtaAAakTika Kat ageocovap

ZEPPIG ETIIOKELWV

[la ETIIOKEVEG TIOV BEV EUTIITITOVV OTNV EY-

yonon , areubuvbeite oto Kévtpo o€pPIg.

Euxapiotwg va oag dwooupe pla extipnon

¢ damavng.

e MrmopoUpe va eTeEepyacToupe YOVO CL-
OKEUVEG TIOL €XOUV ATTOCTAAEL ETIAPKWG
OUOKEVAOHEVEG KAl e TIANPWHEVA TEAN.
Ymodelgn: NapakaloLpe va amooTteileTe
Tn ouvokeun cag kabapn kat pe avadopd
TOU EAATTWHATOG oTNnV avtiotolxn Sev-
Buvon Tou KEVTPOoL TEPPIG.

e Aev taparapPAavovTal GUOKEVEG TIOL
£X0UV ATTOOTAAE! TIANPWTEEG OTOV TIPO-
OPIOUO KABWG KAl CUOKEVEG TIOUL €XOLV
arootalei wg oykwadN r e€MPEG N pe AA-
Aou TUTIOU €I8IKH ATIOOTOAR.

e [payuaToTIoloVpE TNV aTtOPPLPN TWV
QATIECTAAPEVWY 0AG EAATTWHATIKWY OUL-
OKELWV SWPEAV.

Kévtpo Z€pBig

ZépPig EANGSa
(GRDTel.: 00800 491824928
Doppa eTtKOVWVIAG OTO

parkside-diy.com
IAN 495711_2504

Ewcaywyéag

AaBete vtoYn 6TL N akdAoudn SievBuvon dev
eivat dlevBuvon oepPig. Emikovwvnote Tipw-
TA YE TO AVWTEPW avadePOUEVO KEVTPO OEP-
Bic.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

FEPMANA

www.grizzlytools.de

Mrmtopeite va AaBete avtaAAaKTIKA Kal a§eocovap HEGW TOU IOTOTOTIOU
www.grizzlytools.shop. EQv ipokugouv TipoPAruata katd tn Sladikacia mapayyeAiag, erkol-
VWVAOTE HaCi pag HEow Tou SIASIKTUAKOL HAG KATAOTAHATOG. EQV €XETE TIEPIOOOTEPES EPWTN-
oelg pTopeite va arevbuvBeite oto: Kevtpo 2€pLig, o. 190

©¢on nr. Ovouacia Ap. Tta-

payyeAiag
21 AYKUAWTOG TIPOPUAAKTAPAG 91120416
14 Kartdki doxeiov kavaoipou (Aadt aluaeidag) 91120418
3 KatevBuvtripla Adua 91120149
4 AALGida KOTIAG 91120150
23 MpootateuTtikd aAvaidag 91120419
9 KdaAuppa odovtwTtol Tpoxol 91120420
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A NPOEIAOMNOIHEIH! Mia achahic xpri- * Alvgiba komrig:

on TOU AAVCOTIPIOVOU Eival Suvatr] HOVO pE * ALP-50-62S (Kangxin)
EYKEKPIPEVEG AALOISECG KOTING KAl pAyeg 0dNn- e 91PX062X (Oregon)
youU. H xprion pn eYKEKPIUEVWY GLVOLACHWV e CL15062TL (Trilink)

pTtopei va TipokaAéoel ooBapoulg 1 akopa
kal Bavatndoépoug TpavpaATIopoUG.
e Kartevbuvthipia Aapa:

e 18"AP18-62-507P (Kangxin)

e 18"180SDEA041 (Oregon)

e M1501862-1041TL (Trilink)

Metadpaon Tou TPWTOTUTIOL TWV dRAWoN cuppopdwons
EE

Mpoidv: AAvcoTtipiovo
Movtélo: PPEKS 2500 B2
Ap1Budg oelpag: 000001-016700
O otox0g NG drAwong Tou TiEplypAdeTal TTAPATIAVW Eival COPPWVOG PE TN OXETIKI EVWOLAKT)
vopoBeaia evappoviong:
2006/42/EC » 2014/30/EU  2000/14/EC & 2005/88/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

To avwTépw TIEPLYPADOUEVO AVTIKEIPEVO TNG SrAwONG gival cLPdwWVO pe TNV odnyia
2011/65/EU Tou Eupwttdikod KolvoBouAiou kat Tou 2upfBouAiou, Tng 8ng lovviov 2011, oxett-
K@ PE TOV TIEPLOPLOPO TNG XPHONG OPLOPEVWV ETTIKIVOUVWV OUCLWYV OE NAEKTPLKO KAl NAEKTPOVIKO
€EOTTIALOMO.

[Na va e€aodalioTei N cLPPOPDWON, EX0LV EPAPUOTTEL TA aKOAoOLBA evappoviouéva TIPOTUTIA
Kat €BVIKA TIPOTUTIA KAl KAVOVIOHOI:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN 62841-4-1:2020  EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 « EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018
20pguwva pe tnv odnyia 2000/14/EC yia tig exkroptieg BopuBou, emBepawwvovtal Ta akoovba:
Z1aBpn NXNTIKNG 1oxLOG (Lya)
— petpnuévn: 106,9 dB;
— gyyunuévn: 109 dB
AkoAouBnoe Tn dladikacia agloAdynong NG CLPPOPPWONG cupPwva pe Tnv 2000/14/EC,
mtapdptnua VI
MototoinTiké e&€taong tuTou EK

e AplBuog: MBA 036607 2324 Rev.00

e Koworoinpévoc opyaviopoc: TUV SUD Product Service GmbH e RidlerstraBe 65
80339 Muinchen e Deutschland, NB: 0123

H mtapoloa dnAwon cuppodpdwong ekdidetal pe ATOKAEIOTIKA €VBVVN TOU KATAOKELAOTH:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim (’/ﬁ
FEPMAN'IA

15.12.2025 Christian Frank

E€ouaolodotnuévog avtimpoowTog yia tnv
TEKUNpPiwon
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Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf lhrer neu-
en Elektro-Kettensédge (nachfolgend Geréat
oder Elektrowerkzeug genannt).

Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Gerat entschieden. Dieses Gerat wurde wéh-

rend der Produktion auf Qualitat geprift und
einer Endkontrolle unterzogen. Die Funkti-
onsféhigkeit lhres Gerétes ist somit sicherge-
stellt.

Es ist nicht auszuschlieBen, dass sich in Ein-
zelféllen am oder im Gerat Restmengen von
Schmierstoffen befinden. Dies ist kein Man-
gel oder Defekt und kein Grund zur Besorg-
nis.

iNe,

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil dieses
Gerats. Sie enthélt wichtige Hinweise fur Si-
cherheit, Gebrauch und Entsorgung. Lesen
Sie die Betriebsanleitung sorgféltig. Machen
Sie sich mit den Bedienteilen und dem rich-
tigen Gebrauch des Gerates vertraut. Benut-
zen Sie das Gerat nur wie beschrieben und
fur die angegebenen Einsatzbereiche. Be-
wabhren Sie die Betriebsanleitung gut auf und
handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Gerats an Dritte mit aus.

BestimmungsgemaBe
Verwendung

Das Gerat ist ausschlieBlich flr folgende Ver-
wendung bestimmt:

e Sagen von Holz

Fir alle anderen Anwendungsarten ist das
Gerat nicht vorgesehen. Dies umfasst z. B.
Schneiden von Mauerwerk, Kunststoff, Stein,
Metall, Lebensmittel oder Holz, welches
Fremdkorper (bspw. Nagel oder Schrauben)
enthalt.

Das Gerat ist zum Gebrauch durch Erwach-
sene bestimmt. Jugendliche tber 16 Jahre
durfen das Geréat nur unter Aufsicht benut-
zen.

Die Kettenséage ist nur durch eine Person zu
benutzen. Der Benutzer muss angemesse-
ne personliche Schutzausrustung (PSA) tra-
gen. Die Kettensdge muss mit der rechten
Hand am hinteren Handgriff und mit der lin-
ken Hand am vorderen Handgriff gehalten
werden.

Vor Gebrauch des Gerats muss der Benutzer
alle Hinweise und Anweisungen in der Be-
triebsanleitung gelesen und verstanden ha-
ben.

Jede andere Verwendung, die in dieser Be-
triebsanleitung nicht ausdricklich zugelas-
sen wird, kann eine ernsthafte Gefahr fir den
Benutzer darstellen und zu Schaden am Ge-
rat fuhren. Der Bediener oder Nutzer des Ge-
rats ist fur Unfélle oder Schaden an anderen
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Menschen oder deren Eigentum verantwort-
lich. Das Gerét ist fur den Einsatz im Heim-
werkerbereich bestimmt. Es wurde nicht fur
den gewerblichen Dauereinsatz konzipiert.
Bei gewerblichem Einsatz erlischt die Garan-
tie. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden,
die durch bestimmungswidrige Verwendung
oder falsche Bedienung verursacht wurden.

Lieferumfang/Zubehor

Packen Sie das Geréat aus und Utberprifen
Sie den Lieferumfang.

Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial ord-
nungsgemas.

Elektro-Kettensage

Schwert (vormontiert)

Ségekette (vormontiert)

Kettenschutz

Tragetasche

Olflasche (130 ml Bio-Sagekettendl)
Originalbetriebsanleitung

Ubersicht

Die Abbildungen des Geréts
finden Sie auf der vorderen
und hinteren Ausklappseite.

Abb. A

Hinterer Handgriff
Kettenbremshebel/vorderer Handschutz
Schwert

Ségekette

Umlenkstern

Kettenfanger (nicht sichtbar)
Fligelmutter (Kettenradabdeckung)
Kettenspannschraube
Kettenradabdeckung

Abdeckung (Kohlebiirste)

Hinterer Handschutz
Zugentlastung
Netzanschlussleitung

Tankdeckel (Kettendl)

Vorderer Handgriff

Einschaltsperre

Ein-/Ausschalter

0 NO O~ WN =

- 4 a4 a4 a4 a4 a a oa
0 NO O WON 2 O O

Visierlinie/Fallrichtungsanzeiger

-
©

Minimummarke
+sMIN" (Olstandsanzeige)

Olstandsanzeige

N
o
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21 Krallenanschlag

22 Schlissellochbohrung

23 Kettenschutz

24 Olflasche

25 Tragetasche
Abb. B

26 Oldurchlass

27 Schwertbolzen

28 Kettenrad

29 Nase

30 Kettenspannstift

31 Aufnahme (Kettenspannstift)
Abb. D

32 Kohleburste

33 Aufnahme (KohlebUrste)

Funktionsbeschreibung

Die Kettensége besitzt als Antrieb einen
Elektromotor.

Die umlaufende Sagekette wird Uber ein
Schwert (Fihrungsschiene) gefiihrt. Die Ket-
tensége ist mit einer Schnellstop-Ketten-
bremse ausgestattet. Eine Ol-Automatik
sorgt fur die kontinuierliche Kettenschmie-
rung. Zusatzlich ist die Kettensége mit ei-
nem Kettenschnellspannsystem ausgestat-
tet. Zum Schutz des Anwenders ist das Ge-
rat mit verschiedenen Schutzeinrichtungen
versehen.

Die Funktion der Bedienteile entnehmen Sie
bitte den nachfolgenden Beschreibungen.

Technische Daten

Elektro-Kettenséage ........... PPEKS 2500 B2
Bemessungsspannung U 230-240 V~, 50 Hz
Bemessungsaufnahme P ................... 2500 W
Schutzklasse .............. B |l (Doppelisolierung)
Schutzart .....cccceeveeeeeiieeeeeeee e IPX0
Kettengeschwindigkeit vg .......cccccc...... 16 m/s
Gewicht
— mit Schwert und Sagekette ............... 5,5 kg
- ohne Schwert und Ségekette ............ 4,7 kg
Tankinhalt .......cccocoiiiiiiiiieeeee, 130 cm3
Ségekette ........ccoceene. Kangxin ALP-50-62S
—Kettenteilung .......coccevveeeene 9,53 mm (0,375")
—Treibgliedzahl .........ccccooiriiiiiiiiiiiiecee 62
—Treibgliedstarke .... .. 1,83 mm
Schwert ............. Kangxin 18" AP18-62-507P
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—Schwerttyp ...coccevveiciiiiieceeeeeeeee 18"
—Schwertlange .......cccceeeene 50 cm (500 mm)
—Schnittlange .......ccceveeeeenne 45 cm (450 mm)
Kettenrad-Teilung ............... 9,53 mm (0,375")
—Anzahl der Zahne (Kettenrad) .................... 6

Schalldruckpegel Lpa ......... 94 dB; Kpp=3 dB
Schallleistungspegel Lyya

—garantiert ... 109 dB
— gemessen ............. 106,9 dB; Kya=2,35 dB
Vibration ap ....ccevevenee 5,53 m/s?% K=1,5 m/s?

Hinweise zu Larm- und Vibrationswerten

L&rm- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend den in der Konformitatserklarung ge-
nannten Normen und Bestimmungen ermit-
telt.

4\ VORSICHT! Gehérschaden! Tragen Sie
Gehorschutz.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Gerauschemissions-
werte sind nach einem genormten Priifver-
fahren gemessen worden und kdnnen zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden. Die angegebe-
nen Schwingungsgesamtwerte und die an-
gegebenen Gerduschemissionswerte kdnnen
auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.

&\ WARNUNG! Die Schwingungs- und Ge-
rduschemissionen kénnen wéahrend der tat-
sachlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs
von dem Angabewert abweichen, abhan-
gig von der Art und Weise, in der das Elek-
trowerkzeug verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Werkstlick bearbeitet wird.
Es ist notwendig, SicherheitsmaBnahmen
zum Schutz des Bedieners festzulegen, die
auf einer Abschéatzung der Schwingungsbe-
lastung wahrend der tatséchlichen Benut-
zungsbedingungen beruhen. Hierbei sind al-
le Anteile des Betriebszyklus zu berlicksich-
tigen, beispielsweise Zeiten, in denen das
Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und sol-
che, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber
ohne Belastung lauft.

Sicherheitshinweise

Dieser Abschnitt behandelt die grundlegen-
den Sicherheitshinweise beim Gebrauch des
Gerats.

A\ WARNUNG! Eine Kettensége ist ein ge-
fahrliches Gerat, das bei falscher oder nach-
lassiger Benutzung ernsthafte oder sogar
tddliche Verletzungen verursachen kann.
Beachten Sie daher zu lhrer Sicherheit und
der Sicherheit anderer stets nachfolgende
Sicherheitshinweise und fragen Sie bei Unsi-
cherheiten einen Fachmann um Rat.

Bedeutung der Sicherheits-
hinweise

4\ GEFAHR! Wenn Sie diesen Sicherheits-
hinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall ein.
Die Folge ist schwere Kérperverletzung oder
Tod.

A WARNUNG! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt moglicher-
weise ein Unfall ein. Die Folge ist méglicher-
weise schwere Kérperverletzung oder Tod.

A VORSICHT! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall
ein. Die Folge ist méglicherweise leichte oder
mittelschwere Kérperverletzung.

HINWEIS! Wenn Sie diesen Sicherheitshin-
weis nicht befolgen, tritt ein Unfall ein. Die
Folge ist moglicherweise ein Sachschaden.

Bildzeichen und Symbole

Bildzeichen auf dem Gerat

HINWEIS! Machen Sie sich vor der Arbeit
mit allen Bedienelementen gut vertraut. Uben
Sie den Umgang mit der Kettensége und las-
sen Sie sich Funktion, Wirkungsweise und
Sagetechniken von einem Fachmann erkla-
ren.

HINWEIS! Die Sagekette dreht sich nicht,
wenn die Kettenbremse eingerastet ist. Lo-
sen Sie die Kettenbremse, indem Sie den
Kettenbremshebel in Richtung des vorderen
Handgriffs ziehen.

Achtung!
Betriebsanleitung lesen
Gehorschutz benutzen

Augenschutz benutzen

Kopfschutz benutzen

©O000>
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Schutzhandschuhe benutzen

Tragen Sie Sicherheitsschuhe mit
fester Sohle!

Schutzkleidung benutzen

Arbeiten Sie immer mit beiden Han-
den!

Die Benutzung des Gerates bei Re-
gen oder feuchter Umgebung ist ver-
boten.

Achtung! Riickschlag - Achten Sie
beim Arbeiten auf Rickschlag der
Maschine.

Ziehen Sie sofort den Netzstecker,
wenn das Netzkabel beschéadigt, ver-
wickelt oder durchtrennt wurde.

1QHORd

n' é)

-
s

Garantierter Schallleistungspegel
Lywa in dB(A)

< 2°
ZW

Minimummarke "MIN" der Olstands-
anzeige

Ségekette 6len

= |

Kettenbremse

Elektrogerate gehdéren nicht in den
Hausmdill.

Schutzklasse Il (Doppelisolierung)

&= w8 D Schwerttyp

Bildzeichen unterhalb der
Kettenradabdeckung

C—a.b—-» Laufrichtung der Ségekette
*—)A beachten. Achtung! Betriebs-

anleitung lesen.

Ol 14

Bildzeichen auf der Kettenradabdeckung

( 85 ™) Laufrichtung der Ségekette
<

Bildzeichen auf dem Schwert

SEEE» Schwerttyp

|"’| Nutbreite

—>
000

w Anzahl der Treibglieder

Bildzeichen am Kettenbremshebel

Kettenteilung

1 ﬂ Kettenbremse aktiviert

of* § Kettenbremse deaktiviert

Bildzeichen auf der Fliigelmutter

(Kettenradabdeckung)
~—¢§ AU
/-»D ZU

Bildzeichen auf der Kettenspannschraube

I6sen
spannen

Bildzeichen Abdeckung Kohlebiirsten

~—Db KohlebUrste austauschen
I AUF
-5 ZU

Bildzeichen auf der Olflasche

b= An einem fiir Kinder unzuganglichen
< Ort aufbewahren

Allgemeine Sicherheitshinweise
fir Elektrowerkzeuge

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheits-
hinweise, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses
Elektrowerkzeug versehen ist. Versdum-
nisse bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verur-
sachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshin-
weise und Anweisungen fiir die Zukunft
auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwende-
te Begriff , Elektrowerkzeug® bezieht sich auf
netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netz-
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leitung) oder auf akkubetriebene Elektro-
werkzeuge (ohne Netzleitung).

1.
a)

196

Arbeitsplatzsicherheit

Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung oder
unbeleuchtete Arbeitsbereiche kdnnen zu
Unfallen fuhren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefdhrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkei-
ten, Gase oder Staube befinden. Elek-
trowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kén-
nen.

Halten Sie Kinder und andere Perso-
nen wahrend der Benutzung des Elek-
trowerkzeuges fern. Bei Ablenkung kon-
nen Sie die Kontrolle iber das Elektro-
werkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elektro-
werkzeugs muss in die Steckdose
passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unverénderte Stecker und passen-
de Steckdosen verringern das Risiko ei-
nes elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit ge-
erdeten Oberflachen wie von Roh-
ren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhéhtes Ri-
siko durch elektrischen Schlag, wenn lhr
K&rper geerdet ist.

Halten Sie das Elektrowerkzeug von
Regen oder Nésse fern. Das Eindringen
von Wasser in ein Elektrowerkzeug er-
hoht das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Zweckentfremden Sie die Anschluss-
leitung nicht, um das Elektrowerkzeug
zu tragen, aufzuhdngen oder um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschadig-
te oder verwickelte Anschlussleitungen
erhdhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungsleitungen, die auch fir
den AuBenbereich geeignet sind. Die

Anwendung einer fur den AuBenbereich
geeigneten Verlangerungsleitung verrin-
gert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeu-
ges in feuchter Umgebung nicht ver-
meidbar ist, verwenden Sie einen Feh-
lerstromschutzschalter. Der Einsatz ei-
nes Fehlerstromschutzschalters vermin-
dert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie dar-
auf, was Sie tun, und gehen Sie mit
Vernunft an die Arbeit mit einem Elek-
trowerkzeug. Benutzen Sie kein Elek-
trowerkzeug, wenn Sie miide sind oder
unter Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Mo-
ment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaf-
ten Verletzungen flihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriis-
tung und immer eine Schutzbrille. Das
Tragen personlicher Schutzausristung,
wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-
schuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerk-
zeugs, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtig-

te Inbetriebnahme. Vergewissern Sie
sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tra-
gen. Wenn Sie beim Tragen des Elektro-
werkzeugs den Finger am Schalter haben
oder das Elektrowerkzeug eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen,
kann dies zu Unféllen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein
Werkzeug oder Schlissel, der sich in ei-
nem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen
fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Korper-
haltung. Sorgen Sie fiir einen siche-
ren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situa-
tionen besser kontrollieren.
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b)

c)

e)

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tra-
gen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange
Haare kénnen von sich bewegenden Tei-
len erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangein-
richtungen montiert werden kénnen,
sind diese anzuschlieBen und richtig
zu verwenden. Verwendung einer Staub-
absaugung kann Gefahrdungen durch
Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Si-
cherheit und setzen Sie sich nicht liber
die Sicherheitsregeln fiir Elektrowerk-
zeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektro-
werkzeug vertraut sind. Achtloses Han-
deln kann binnen Sekundenbruchteilen
zu schweren Verletzungen fihren.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug
nicht. Verwenden Sie fiir lhre Arbeit
das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug ar-
beiten Sie besser und sicherer im ange-
gebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
dessen Schalter defekt ist. Ein Elek-
trowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und
muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steck-
dose und/oder entfernen Sie einen ab-
nehmbaren Akku, bevor Sie Gerateein-
stellungen vornehmen, Einsatzwerk-
zeugteile wechseln oder das Elektro-
werkzeug weglegen. Diese Vorsichts-
maBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeugs.
Bewahren Sie unbenutzte Elektro-
werkzeuge auBerhalb der Reichweite
von Kindern auf. Lassen Sie keine Per-
sonen das Elektrowerkzeug benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht gelesen ha-
ben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen be-
nutzt werden.

Pflegen Sie das Elektrowerkzeug und
Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. Kon-
trollieren Sie, ob bewegliche Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht klem-

men, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist.
Lassen Sie beschadigte Teile vor dem
Einsatz des Elektrowerkzeugs reparie-
ren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf
und sauber. Sorgféltig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und
sind leichter zu fUhren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zu-
behér, Einsatzwerkzeuge usw. ent-
sprechend diesen Anweisungen. Be-
riicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbe-
dingungen und die auszufiihrende Ta-
tigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerk-
zeugen fUr andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu gefahrlichen Si-
tuationen flhren.

h) Halten Sie Griffe und Griffflaichen tro-
cken, sauber und frei von Ol und Fett.
Rutschige Griffe und Griffflachen erlau-
ben keine sichere Bedienung und Kon-
trolle des Elektrowerkzeugs in unvorher-
gesehenen Situationen.

5. Service

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur
von qualifiziertem Fachpersonal und
nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten
bleibt.

Sicherheitshinweise fiir
Kettensdagen

a) Halten Sie bei laufender Sage alle Kor-
perteile von der Sagekette fern. Verge-
wissern Sie sich vor dem Starten der
Sége, dass die Sdgekette nichts be-
riihrt. Beim Arbeiten mit einer Kettensa-
ge kann ein Moment der Unachtsamkeit
dazu fuhren, dass Bekleidung oder Kér-
perteile von der Ségekette erfasst wer-
den.

b) Halten Sie die Kettensdge immer mit
lhrer rechten Hand am hinteren Griff
und lhrer linken Hand am vorderen
Griff. Das Festhalten der Kettensége in
umgekehrter Arbeitshaltung erhéht das
Risiko von Verletzungen und darf nicht
angewendet werden.

c) Halten Sie die Kettensdge nur an den
isolierten Griffflachen, da die Sdgeket-
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te verborgene Stromleitungen treffen
kann. Der Kontakt der Sagekette mit ei-
ner spannungsflihrenden Leitung kann
auch metallene Gerateteile unter Span-
nung setzen und zu einem elektrischen
Schlag flhren.

Tragen Sie Augenschutz. Weitere
Schutzausriistung fiir Gehor, Kopf,
Hande, Beine und FiiBe wird empfoh-
len. Passende Schutzkleidung mindert
die Verletzungsgefahr durch umherflie-
gendes Spanmaterial und zufélliges Be-
rihren der Sagekette.

Arbeiten Sie mit der Kettensage nicht
auf einem Baum, einer Leiter, von ei-
nem Dach oder einer instabilen Stand-
flache. Bei Betrieb in einer solchen Wei-
se besteht ernsthafte Verletzungsgefahr.
Achten Sie immer auf festen Stand und
benutzen Sie die Kettensédge nur, wenn
Sie auf festem, sicherem und ebenem
Grund stehen. Rutschiger Untergrund
oder instabile Standflachen kdnnen zum
Verlust des Gleichgewichts oder zum
Verlust der Kontrolle Uber die Kettenséage
fuhren.

Rechnen Sie beim Schneiden eines un-
ter Spannung stehenden Astes damit,
dass dieser zuriickfedert. Wenn die
Spannung in den Holzfasern freikommt,
kann der gespannte Ast den Benutzer
treffen und/oder die Kettensége der Kon-
trolle entreiBen.

Seien Sie besonders vorsichtig beim
Schneiden von Unterholz und jungen
Bdumen. Das dinne Material kann sich
in der Sagekette verfangen und auf Sie
schlagen oder Sie aus dem Gleichge-
wicht bringen.

Tragen Sie die Kettensdge am vorde-
ren Griff im ausgeschalteten Zustand,
die Sagekette von Ilhrem Koérper abge-
wandt. Bei Transport oder Aufbewah-
rung der Kettensége stets die Schutz-
abdeckung aufziehen. Sorgfaltiger Um-
gang mit der Kettensage verringert die
Wahrscheinlichkeit einer versehentlichen
Bertihrung mit der laufenden S&gekette.
Befolgen Sie Anweisungen fiir die
Schmierung, die Kettenspannung und
das Wechseln von Fiihrungsschiene
und Kette. Eine unsachgemaB gespann-
te oder geschmierte Kette kann entweder
reiBen oder das Riickschlagrisiko erho-
hen.

k) Nur Holz ségen. Die Kettensége nicht

fiir Arbeiten verwenden, fiir die sie
nicht bestimmt ist. Beispiel: Verwen-
den Sie die Kettensédge nicht zum Sa-
gen von Metall, Plastik, Mauerwerk
oder Baumaterialien, die nicht aus
Holz sind. Die Verwendung der Ketten-
sage fur nicht bestimmungsgemaBe Ar-
beiten kann zu geféhrlichen Situationen
fUhren.

Versuchen Sie nicht einen Baum zu
fallen, bevor Sie nicht ein klares Ver-
standnis der Risiken und ihrer Vermei-
dung haben. Der Benutzer oder ande-
re Personen kénnen durch einen umstar-
zenden Baum schwer verletzt werden.

Weiterfiihrende Sicherheits-
hinweise

& WARNUNG! Dieses Elektrowerkzeug
erzeugt wahrend des Betriebs ein elektro-
magnetisches Feld. Dieses Feld kann un-
ter bestimmten Umsténden aktive oder
passive medizinische Implantate beein-
tréchtigen. Um die Gefahr von ernsthaf-
ten oder tédlichen Verletzungen zu verrin-
gern, empfehlen wir Personen mit medi-
zinischen Implantaten lhren Arzt und den
Hersteller vom medizinischen Implantat
zu konsultieren, bevor die Maschine be-
dient wird.

Legen Sie die Anschlussleitung so, dass
sie wahrend des Sagens nicht von Asten
oder Ahnlichem erfasst wird.

Benutzen Sie einen Fehlerstromschutz-
schalter (Residual Curent Device) mit ei-
nem Auslésestrom von 30 mA oder weni-
ger.

Verwenden Sie nur zugelassene Netzka-
bel der Bauart HO7RN-F, die héchstens
75 m lang und fir den Gebrauch im Frei-
en bestimmt sind. Der Litzenquerschnitt
des Netzkabels muss mindestens 2,5

mm? betragen. Rollen Sie eine Kabel-
trommel vor Gebrauch immer ganz ab.
Uberpriifen Sie das Netzkabel auf Scha-
den.

Befolgen Sie sorgféltig die Wartungs-,
Kontroll- und Serviceanweisungen in
dieser Betriebsanleitung. Beschadigte
Schutzvorrichtungen und Teile missen
sachgemaB durch unser Service-Center
repariert oder ausgewechselt werden, so-
weit nichts anderes in der Betriebsanlei-
tung angegeben ist.
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e Benutzen Sie die Kettensdge nicht ohne
Schmierung. Verwenden Sie hierflr nur
empfohlene Schmiermittel.

o Uben Sie das Schneiden von Rundholz
auf einem S&gebock oder Gestell, sollten
Sie ein Erstbenutzer sein.

e Wenn die Anschlussleitung des Elek-
trowerkzeuges beschadigt ist, muss sie
durch eine speziell vorgerichtete An-
schlussleitung ersetzt werden, die Uber
die Kundendienstorganisation erhéltlich
ist.

e Wir empfehlen, wenn ein Ersatz der An-
schlussleitung erforderlich ist, dann ist
dies vom Hersteller oder seinem Vertreter
(z. B. autorisierte Fachwerkstatt, Kunden-
dienst usw.) auszuflihren.

Ursachen und Vermeidung eines
Riickschlags

(b)
+“*-.s:—'—

e Ruckschlag kann auftreten, wenn die
Spitze der Fihrungsschiene einen Gegen-
stand beriihrt oder wenn das Holz sich
biegt und die S&gekette im Schnitt fest-
klemmt (Abb. b).

e Eine Beriihrung mit der Schienenspitze
kann in manchen Féllen zu einer unerwar-
teten, nach hinten gerichteten Reaktion
fuhren, bei der die Fihrungsschiene nach
oben und in Richtung der Bedienperson
geschlagen wird (Abb. a).

e Das Verklemmen der Sagekette an der
Oberkante der Flihrungsschiene kann die
Schiene heftig in Bedienerrichtung zu-
riickstoBBen.

* Jede dieser Reaktionen kann dazu flih-
ren, dass Sie die Kontrolle Uber die Séage
verlieren und sich méglicherweise schwer
verletzen. Verlassen Sie sich nicht aus-
schlieBlich auf die in der Kettensége ein-
gebauten Sicherheitseinrichtungen. Als
Benutzer einer Kettenséage sollten Sie ver-
schiedene MaBnahmen ergreifen, um un-
fall- und verletzungsfrei arbeiten zu kén-
nen.

Ein Rickschlag ist die Folge eines falschen

oder fehlerhaften Gebrauchs der Kettensage.

Er kann durch geeignete VorsichtsmaBnah-
men, wie nachfolgend beschrieben, verhin-
dert werden:

e Halten Sie die Sdge mit beiden Héan-
den fest, wobei Daumen und Finger
die Griffe der Kettensage umschlie-
Ben. Bringen Sie lhren Kérper und die
Arme in eine Stellung, in der Sie den
Riickschlagkriften standhalten kon-
nen. Wenn geeignete MaBnahmen getrof-
fen werden, kann die Bedienperson die
Ruickschlagkrafte beherrschen. Niemals
die Kettensége loslassen.

¢ Vermeiden Sie eine abnormale Kor-
perhaltung und séagen Sie nicht lber
Schulterhéhe. Dadurch wird ein unbeab-
sichtigtes Berlihren mit der Schienenspit-
ze vermieden und eine bessere Kontrolle
der Kettensége in unerwarteten Situatio-
nen ermdglicht.

e Verwenden Sie stets vom Hersteller
vorgeschriebene Ersatzschienen und
Sageketten. Falsche Ersatzschienen und
Sageketten kdnnen zum ReiBen der Kette
und/oder zu Rickschlag fiihren.

¢ Halten Sie sich an die Anweisungen
des Herstellers fiir das Scharfen und
die Wartung der Sagekette. Zu niedrige
Tiefenbegrenzer erhdhen die Neigung zu
Ruckschlag.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Gerét vorschriftsma-

Big bedienen, bleiben immer Restrisiken be-

stehen. Folgende Gefahren kénnen im Zu-

sammenhang mit der Bauweise und Ausfuh-

rung dieses Gerates auftreten:

e Gehdrschéaden, falls kein geeigneter Ge-
hérschutz getragen wird.

¢ Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Geréat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet
wird oder nicht ordnungsgemas gefiihrt
und gewartet wird.

e Schnittverletzungen

& WARNUNG! Gefahr durch elektromagne-
tisches Feld, das, wahrend das Gerat im Be-
trieb ist, erzeugt wird. Das Feld kann unter
bestimmten Umstanden aktive oder passi-
ve medizinische Implantate beeintrachtigen.
Um die Gefahr von ernsthaften oder todli-
chen Verletzungen zu verringern, empfehlen
wir Personen mit medizinischen Implantaten
ihren Arzt und den Hersteller des medizini-
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schen Implantats zu konsultieren, bevor das
Gerét bedient wird.

Vorbereitung

4\ WARNUNG! Verletzungsgefahr durch un-
gewollt anlaufendes Gerat. Stecken Sie den
Anschlussstecker erst dann in die Steckdo-
se, wenn das Gerat vollstéandig fur den Ein-
satz vorbereitet ist.

Sicherheitseinrichtungen

Zum Schutz des Benutzers und des Geréts

gibt es folgende Sicherheitseinrichtungen:

Hinterer Handgriff (1) mit hinterem Hand-

schutz (11)

e Schiitzt die Hand vor Asten, Zweigen und
bei abspringender Sagekette.

Kettenbremshebel/vorderer Handschutz

(2

e Die Sagekette lauft nicht, wenn die Ket-

tenbremse eingerastet ist.

e Stoppt die Sagekette bei einem Riick-
schlag sofort.

e Hebel kann auch manuell betétigt wer-
den.

e Schiitzt die linke Hand des Bedieners,
wenn er vom vorderen Handgriff ab-
rutscht.

Sagekette (4) mit geringem Riickschlag

e Hilft dank speziell entwickelter Sicher-
heitseinrichtungen, Riickschlage abzufan-
gen.

Kettenfanger (6)

e Vermindert die Gefahr von Verletzungen,
wenn die Sagekette abspringt oder reif3t.

Einschaltsperre (16)

e Zum Einschalten des Gerates muss die
Einschaltsperre entriegelt werden.

Ein-/Ausschalter (17) mit Ketten-Sofort-

Stopp

e Beim Loslassen des Ein-/ Ausschalters
schaltet das Gerat sofort ab.

Krallenanschlag (21)

e Verstarkt die Stabilitat bei der Ausfiihrung
vertikaler Schnitte.

e Erleichtert das Ségen.

Betrieb

Vor dem Betrieb

A WARNUNG! Verletzungsgefahr! Tragen
Sie beim Arbeiten mit der Sagekette stets
Schutzhandschuhe und verwenden Sie nur
Originalteile. Ziehen Sie vor allen Arbeiten an
der Kettensdge den Netzstecker.

Fuhren Sie folgende Schritte vor dem Betrieb
der Kettensage durch:

e ggf. Sdgekette und Schwert montieren,
S. 205

Ségekette spannen, S. 206

Kettendl einfiillen, S. 201

Kettenbremse priifen, S. 200
Ol-Automatik priifen

Kettenbremse priifen

Hinweise

e Die Sagekette lauft nicht, wenn die Ket-
tenbremse eingerastet ist.

o 4\ GEFAHR! Verletzugsgefahr durch
nachlaufende Sagekette. Wenn die Ket-
tenbremse nicht richtig funktioniert, dir-
fen Sie die Kettensage nicht verwenden.
Wenden Sie sich an das Service Center.

Vorgehen

1. Stellen Sie das Gerét auf eine flache
Oberflache.

2. SchlieBen Sie das Gerét an die Netz-
spannung an.

3. Losen Sie die Kettenbremse, indem Sie
den Kettenbremshebel (2) gegen den vor-
deren Giriff (15) ziehen.

4. Halten Sie das Gerat mit beiden Handen
gut fest, mit der rechten Hand am hinte-
ren (1) und mit der linken Hand am vor-
deren Handgriff (15). Daumen und Finger
missen die Handgriffe fest umschlieBen.

5. Schalten Sie das Gerat ein.

6. Betétigen Sie bei laufendem Motor mit
der linken Hand den Kettenbremshe-
bel (2). Schieben Sie hierzu den Ketten-
bremshebel (2) vom vorderen Handgriff
(15) weg.

Die Ségekette sollte abrupt stoppen.

7. Wenn die Kettenbremse richtig funktio-
niert, lassen Sie den Ein-/Ausschalter (17)
los und I6sen Sie die Kettenbremse.

Kettenschmierung priifen

HINWEIS! Betreiben Sie die Kettensége mit
zu wenig Ol, nimmt die Schnittleistung und
die Lebenszeit der Sagekette ab, da die Sa-
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gekette schneller stumpf wird. Zu wenig Ol
erkennen Sie an der Rauchentwicklung oder
Verfarbung des Schwertes. Stellen Sie si-
cher, dass immer Ol auf die Kette flieBt.

Hinweise

e Priifen Sie vor Arbeitsbeginn den Olstand.

e Sie kdnnen die Kettenschmierung jeder-
zeit wahrend des Betriebs prifen.

Vorgehen

1. Wahrend die Sagekette lauft: Halten Sie
die Kettensé&ge Uber hellen Grund. Be-
obachten Sie die Olspur. Die Kettensédge
darf den Boden nicht berihren!
o Deutliche Olspur: Die Kettensage ar-

beitet einwandfrei

o Schwache Olspur: Olfluss einstellen
o Keine Olspur: Oldurchlass reinigen

Kettendl einfiillen

A WARNUNG! Brandgefahr! Schalten Sie
immer das Geréat ab und lassen Sie den Mo-
tor abkuhlen, bevor Sie Kettendl einfiillen.
HINWEIS! Betreiben Sie die Kettensage mit
zu wenig Ol, nimmt die Schnittleistung und
die Lebenszeit der Sagekette ab, da die Sa-
gekette schneller stumpf wird. Zu wenig Ol
erkennen Sie an der Rauchentwicklung oder
Verfarbung des Schwertes. Stellen Sie si-
cher, dass immer Ol auf die Kette flieBt.
Sobald die Kette lauft, flieBt Ol zum Schwert
3).
e Priifen Sie regelmaBig den Olstand und
fiillen Sie bei niedrigem Olstand Ol nach.

Tankinhalt: 130 cm®

e Verwenden Sie Bio-Kettendl, das Zusétze
zur Herabsetzung von Reibung und Ab-
nutzung enthalt. Verwenden Sie alternativ
Kettenschmierdl mit geringem Anteil an
Haftzuséatzen.

e Entleeren Sie den Oltank bei langerer
Nichtbenutzung (6-8 Wochen).

Vorgehen

1. Legen Sie das Geréat so auf die Seite,
dass der Tankdeckel (14) nach oben
zeigt.

2. Schrauben Sie den Tankdeckel (14) ab.

Flllen Sie das Bio-Kettendl in den Tank.

4. Wischen Sie eventuell verschiittetes Ol
ab.

5. Schrauben Sie den Tankdeckel (14) auf.

w
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Ein- und Ausschalten

Voraussetzungen

e Schwert (3), Sdgekette (4) und Kettenra-
dabdeckung (9) sind korrekt montiert.

e Ausreichend Kettendl im Tank. Fillen Sie
ggf. Kettendl nach (Kettendl einfiillen,
S. 2017).

e Spannung des Netzanschlusses stimmt
mit dem Typenschild am Geréat tberein.

Vorgehen (Abb. C)

1. Formen Sie aus dem Ende des Verlange-
rungskabels eine Schlaufe und hangen
Sie diese in die Zugentlastung (12) am
hinteren Handgriff (1) ein.

2. SchlieBen Sie das Gerét an die Netz-
spannung an.

3. Lo&sen Sie die Kettenbremse, indem Sie
den Kettenbremshebel (2) in Richtung
des vorderen Handgriffs (15) ziehen.

4. Halten Sie die Kettensage mit beiden
Héanden gut fest, mit der rechten Hand
am hinteren (1) und mit der linken Hand
am vorderen Handgriff (15). Daumen und
Finger mussen die Handgriffe fest um-
schlieBen.

5. Vergewissern Sie sich vor dem Starten,
dass die Kettensége keine Gegenstande
berihrt.

6. Betétigen Sie zum Einschalten mit dem
rechten Daumen die Einschaltsperre (16)
und drlicken dann den Ein-/Ausschal-
ter (17). Die Kettensage lauft mit héchs-
ter Geschwindigkeit. Lassen Sie die Ein-
schaltsperre (16) wieder los.

7. Lassen Sie den Ein-/Ausschalter (17) los
um die Kettensdge auszuschalten. Eine
Dauerschaltung ist nicht méglich.

Sagetechniken

& WARNUNG! Verletzungsgefahr! Wenn die
Sagekette klemmt, versuchen Sie nicht, die
Kettensage mit Gewalt herauszuziehen. Stel-
len Sie den Motor ab und benutzen Sie einen
Hebelarm oder Keil, um die Kettensége frei-
zubekommen.

e Stehen Sie bei Sadgearbeiten am Hang
stets oberhalb des Baumstammes.

e Entfernen Sie Schmutz, Steine, lose Rin-
de, Nagel, Klammern und Draht vom
Baum.

e Die Sagekette darf wahrend des Durchsa-
gens oder danach weder den Erdboden

201



noch einen anderen Gegenstand ber(ih-
ren.

e Sie haben eine bessere Kontrolle, wenn
Sie mit der Unterseite des Schwertes (mit
ziehender Sagekette) und nicht mit der
Oberseite des Schwertes (mit schieben-
der Séagekette) sagen.

e Achten Sie darauf, dass die Sageket-
te nicht im Sageschnitt festklemmt. Der
Baumstamm darf nicht brechen oder ab-
splittern.

e Beachten Sie die VorsichtsmaBnah-
men gegen Rickschlag (Ursachen und
Vermeidung eines Rlickschlags, S. 199)

e Reduzieren Sie gegen Ende des Schnitts
den Anpressdruck ohne den festen Griff
an den Handgriffen der Kettensége zu 16-
sen, um im Moment des "Durchsagens"
die volle Kontrolle zu behalten.

¢ Die Kettensége kann beim Schneiden un-
erwartet abrutschen. Dies geschieht ins-
besondere, wenn die Schiene auf runder,
glatter oder harter Oberflache keinen Halt
findet oder wenn mit der Schienenspitze
gesagt wird.? Halten Sie die S&ge stets
mit beiden Handen fest, stehen Sie sicher
und vermeiden Sie es, nur mit der Schie-
nenspitze anzusetzen.

e Warten Sie nach Fertigstellung des
Schnitts den Stillstand der Kettensége ab,
bevor Sie diese entfernen.

e Schalten Sie den Motor der Kettensage
immer aus, bevor Sie von Baum zu Baum
wechseln.

Baume féllen

4\ WARNUNG! Es ist viel Erfahrung erfor-
derlich, um Baume zu fallen. Féllen Sie nur
B&ume, wenn Sie sicher mit der Kettensége
umgehen kdénnen. Benutzen Sie die Ketten-
sage auf keinen Fall, wenn Sie sich unsicher
fahlen.

4\ VORSICHT! Fillen Sie keinen Baum,
wenn ein starker oder wechselnder Wind
weht, wenn die Gefahr einer Eigentumsbe-
schadigung besteht oder wenn der Baum auf
Leitungen treffen kdnnte. Beim Fallen von
B&umen ist darauf zu achten, dass andere
Personen keiner Gefahr ausgesetzt werden,
keine Versorgungsleitungen getroffen und
keine Sachschaden verursacht werden. Soll-
te ein Baum mit einer Versorgungsleitung in
Berlihrung kommen, so ist das Versorgungs-
unternehmen sofort in Kenntnis zu setzen.

4\ VORSICHT! Wir raten unerfahrenen An-
wendern aus Sicherheitsgriinden davon ab,
einen Baumstamm mit einer Schwertlange
zu fallen, die kleiner ist als der Stammdurch-
messer.

e Achten Sie darauf, dass sich keine Men-
schen oder Tiere in der Nahe des Arbeits-
bereichs aufhalten. Der Sicherheitsab-
stand zwischen dem zu féllenden Baum
und dem néchstliegenden Arbeitsplatz
muss 2 %> Baumléangen betragen.

e Achten Sie auf die Féllrichtung. Der An-
wender muss sich in der Nahe des ge-
féllten Baumes sicher bewegen kdnnen,
um den Baum leicht abldngen und entas-
ten zu kénnen. Es ist zu vermeiden, dass
der fallende Baum sich in einem anderen
Baum verféangt.

e Beachten Sie die naturliche Fallrichtung,
die von Neigung und Krummschaftigkeit
des Baumes, Windrichtung, der Lage gro-
Berer Aste und Anzahl der Aste abhangig
ist.

e Halten Sie sich bei Sagearbeiten am
Hang im Gelande oberhalb des zu féllen-
den Baumes auf. Der Baum wird nach
dem Fallen wahrscheinlich bergab rollen
oder rutschen.

e Kleine Baume mit einem Durchmesser
von 15-18 cm kénnen gewdhnlich mit ei-
nem Schnitt abgeségt werden.

e Bei Baumen mit einem gréBeren Durch-
messer missen Kerbschnitte und ein Fall-
schnitt angesetzt werden (Abb. L).

e Wird von zwei oder mehreren Personen
gleichzeitig zugeschnitten und geféllt, so
sollte der Abstand zwischen den fallen-
den und zuschneidenden Personen min-
destens die doppelte Hohe des zu féllen-
den Baumes betragen.

Klappen Sie direkt nach Beenden des Sage-

vorgangs den Gehdrschutz hoch, damit Sie

Téne und Warnsignale héren kénnen.

Vorgehen

1. Entasten (Abb. J) .
Entfernen Sie nach unten hangende Aste,
indem Sie den Schnitt oberhalb des As-
tes ansetzen. Entasten Sie niemals héher
als bis zur Schulterhéhe.

2. Fluchtbereich (Abb. I)
Entfernen Sie das Unterholz rund um den
Baum, um einen leichten Rlickzug zu si-
chern. Der Fluchtbereich (1) sollte etwa
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um 45° versetzt hinter der geplanten Fall-
richtung (2) liegen.

Fallkerbe schneiden (A) (Abb. L)

Setzen Sie eine Fallkerbe in die Richtung,
in die der Baum fallen soll. Beginnen Sie
mit dem unteren, horizontalen Schnitt.
Die Schnitttiefe soll etwa 1/3 des Stamm-
durchmessers betragen. Machen Sie

nun einen schragen Sageschnitt mit ei-
nem Schnittwinkel von ungefahr 45° von
oben, der exakt auf den unteren Sage-
schnitt trifft. Dadurch wird das Einklem-
men der Sagekette oder der Flihrungs-
schiene beim Setzen des zweiten Kerb-
schnitts vermieden.

& WARNUNG! Treten Sie nie vor einen
Baum, der eingekerbt ist.

Fallschnitt (B) (Abb. L)

Fihren Sie den Fallschnitt von der ande-
ren Seite des Stammes aus. Stehen Sie
links vom Baumstamm und s&gen Sie mit
ziehender Sagekette (mit der Unterseite
des Schwertes). Der Féllschnitt muss ho-
rizontal mindestens 5 cm oberhalb des
horizontalen Kerbschnitts verlaufen. Er
sollte so tief sein, dass der Abstand zur
Kerbschnittlinie mindestens 1/10 des
Stammdurchmessers betragt. Der nicht
durchgeséagte Teil des Stammes wird als
Steg (Fallleiste) bezeichnet. Der Steg ver-
hindert, dass sich der Baum dreht und in
die falsche Richtung féallt. Sagen Sie die-
sen Steg nicht durch.

Bei Anndherung des Féllschnitts an den
Steg sollte der Baum zu fallen beginnen.
Wenn sich zeigt, dass der Baum nicht

in die gewiinschte Richtung féllt oder
sich zurlickneigt und die Sagekette fest-
klemmt, den Fallschnitt unterbrechen.
Zur Offnung des Schnitts und zum Umle-
gen des Baumes in die gewlinschte Fallli-
nie Keile aus Holz, Kunststoff oder Alumi-
nium verwenden.

Schieben Sie einen Fallkeil in den Fall-
schnitt, sobald die Schnitttiefe dies
gestattet, um ein Festklemmen des
Schwertes zu verhindern (Abb. M).

Wenn der Stammdurchmesser groBer ist
als die Lange des Schwertes, machen
Sie zwei Schnitte (Abb. N).

Nach Ausfiihren des Fallschnitts fallt der
Baum von selbst oder mit Hilfe des Fall-
keils.
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A WARNUNG! Sobald der Baum zu fallen
beginnt, ziehen Sie die Kettensége aus dem
Schnitt heraus, stoppen den Motor, legen die
Kettensdge ab und verlassen den Arbeits-
platz iber den Riickzugsweg. Auf herunter-
fallende Aste achten und nicht stolpern.

Entasten

Entasten ist die Bezeichnung fiir das Entfer-
nen von Asten und Zweigen von einem ge-
féllten Baum.

A\ VORSICHT! Verletzungsgefahr! Ségen
Sie nie Aste ab, wenn Sie auf dem Baum-
stamm stehen. Behalten Sie den Ruiick-
schlagbereich im Auge, wenn Aste unter
Spannung stehen.

(Abb. J)

e Entfernen Sie Stiitzzweige erst nach dem
Ablangen.

e Sigen Sie unter Spannung stehende Aste
von unten nach oben, um ein Festklem-
men des Gerats zu verhindern.

e Verwenden Sie beim Absdgen von di-
ckeren Asten dieselbe Technik wie beim
Abléngen, S. 203.

e Arbeiten Sie links vom Stamm und so nah
wie méglich an dem Geréat. Nach Mog-
lichkeit ruht das Gewicht des Gerats auf
dem Stamm.

e Wechseln Sie den Standort, um Aste jen-
seits des Stammes abzuségen.

e Langen Sie verzweigte Aste einzeln ab.
GroBere nach unten gerichtete Aste, die
den Baum stiitzen, vorerst stehen lassen.

e Trennen Sie kleinere Aste mit einem
Schnitt.

Ablangen

Ablangen ist das Sagen von gefallten Baum-

stdmmen in kleine Abschnitte.

e Achten Sie auf einen sicheren Stand und
die gleichmé&Bige Verteilung lhres Korper-
gewichts auf beide FlBe.

e Stiitzen Sie den Stamm, falls mdglich, ab.
Der Stamm sollte durch Aste, Balken oder
Keile unterlegt und gestutzt sein.

e Achten Sie darauf, dass die Sagekette
beim Sagen den Erdboden nicht bertihrt.

e Stehen Sie bei abschiissigem Geléande
oberhalb des Stammes.

Techniken beim Ablédngen

Stamm liegt am Boden (Abb. E)
Sé&gen Sie von oben den Stamm ganz durch
und achten Sie am Ende des Schnittes dar-
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auf, den Boden nicht zu beriihren. Wenn die
Méglichkeit besteht, den Stamm zu drehen,
ségen Sie ihn zu 2/3 durch. Dann drehen
Sie den Stamm um und ségen den Rest des
Stammes von oben durch.

Stamm ist an einem Ende abgestiitzt
(Abb. F)

Sagen Sie zuerst von unten nach oben

(mit der Oberseite des Schwertes) 1/3 des
Stammdurchmessers durch, um ein Split-
tern zu vermeiden. S&gen Sie dann von oben
nach unten (mit der Unterseite des Schwer-
tes) auf den ersten Schnitt zu, um ein Fest-
klemmen zu vermeiden.

Stamm ist an beiden Enden abgestiitzt
(Abb. G)

Ségen Sie zuerst von oben nach unten

(mit der Unterseite des Schwertes) 1/3 des
Stammdurchmessers durch. Sagen Sie dann
von unten nach oben (mit der Oberseite des
Schwertes), bis sich die Schnitte treffen.

Sagen auf einem Sagebock (Abb. H)
Halten Sie die Kettensdge mit beiden Han-
den fest und fuihren Sie die Maschine wah-
rend des Sagens vor dem Kérper. Wenn
der Stamm durchtrennt wird, fihren Sie die
Maschine rechts am Kérper vorbei (1). Hal-
ten Sie den linken Arm so gerade wie mog-
lich (2). Achten Sie auf den herabfallenden
Stamm. Stellen Sie sich so, dass der abge-
trennte Stamm keine Geféhrdung darstellt.
Achten Sie auf lhre FuBe. Der abgetrennte
Stamm kénnte beim Herabfallen Verletzun-
gen verursachen. Halten Sie das Gleichge-
wicht (3).

Reinigung, Wartung und
Lagerung

4\ WARNUNG! Elektrischer Schlag! Verlet-
zungsgefahr durch ungewollt anlaufendes
Gerat. Schiitzen Sie sich bei Wartungs- und
Reinigungsarbeiten. Schalten Sie das Gerat
aus und ziehen Sie den Anschlussstecker
aus der Steckdose.

Lassen Sie Instandsetzungsarbeiten und
Wartungsarbeiten, die nicht in dieser Anlei-
tung beschrieben sind, von unserem Ser-
vice-Center durchfiihren. Verwenden Sie nur
Original-Ersatzteile.

4\ VORSICHT! Die Kettensége kann nach
Gebrauch nachélen und Ol kann auslaufen,
wenn sie seitlich oder auf dem Kopf gela-

gert wird. Das ist ein normaler Vorgang, be-
dingt durch die notwendige Luftungséffnung
am oberen Tankrand und kein Grund zur Re-
klamation. Da jede Kettensdge wéahrend der
Fertigung kontrolliert und mit Ol getestet
wird, kdnnte trotz Ausleeren ein kleiner Rest
im Tank sein, der wéhrend des Transportes
das Gehdause leicht mit Ol beschmutzt. Bit-
te sdubern Sie das Gehause mit einem Lap-
pen.

Reinigung

4\ WARNUNG! Elektrischer Schlag! Sprit-
zen Sie das Gerat niemals mit Wasser ab.

4\ VORSICHT! Schnittverletzungen! Tragen
Sie schnittfeste Handschuhe, wenn Sie mit
der Sagekette oder mit dem Schwert hantie-
ren.

HINWEIS! Beschadigungsgefahr. Chemische
Substanzen kénnen die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Verwenden Sie keine Rei-
nigungs- bzw. Lésungsmittel.

Reinigen Sie die Maschine griindlich. Da-
durch verlangern Sie die Lebensdauer der
Maschine und vermeiden Unfélle.

Reinigung nach jeder Benutzung

e Halten Sie die Griffe frei von Ol oder Fett.
Reinigen Sie die Griffe gegebenenfalls mit
einem feuchten, in Seifenlauge ausgewa-
schenem Lappen.

e Reinigen Sie die Sagekette. Benutzen Sie
zur Reinigung der Sagekette keine Flus-
sigkeiten. Olen Sie die Sagekette nach
der Reinigung mit Kettendl leicht ein.

e Entfernen Sie zur Reinigung auch die Ket-
tenradabdeckung (9), um auch an dieser
Stelle reinigen zu kénnen.

e Reinigen Sie das Schwert (3).

¢ Reinigen Sie die Luftungsschlitze und die
Oberflachen der Maschine mit einem Pin-
sel oder trockenem Lappen.

° Relnlgen Sie den Oldurchlass (26), um
ein stérungsfreies, automatisches Olen
der Sagekette wahrend des Betriebs zu
gewahrleisten. Nehmen Sie hierzu einen
Pinsel oder einen Lappen zur Hilfe, um
Rickstande aus dem Oldurchlass auszu-
wischen.

Wartung

Wartungsintervalle

Fuhren Sie die in der nachfolgenden Tabel-
le aufgeflihrten Wartungsarbeiten regelma-
Big durch. Durch regelmaBige Wartung Ih-
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res Gerates wird die Lebensdauer des Gera-

tes verléngert. Sie erreichen zudem optimale
Schnittleistungen und vermeiden Unfalle.

Maschinenteil Aktion Vor jedem | Nach 10 Nach je-
Gebrauch | Betriebs- | dem Ge-
stunden brauch
Komponenten Sichtprufung, bei Bedarf ersetzen
der Kettenbremse
Kettenrad (28) Sichtprifung, bei Bedarf ersetzen v
Ségekette (4) Ségekette prifen, olen, bei Be-
darf nachschleifen oder ersetzen
Sagekette (4) Sagekette reinigen und 6len v
Schwert (3) Schwert warten, S. 207 v v
Schwert (3) Schwert umdrehen, S. 207 v
Ol-Automatik Priifen, bei Bedarf Ol- v
durchlass reinigen

Schwert und Sagekette demontieren

4\ VORSICHT! Schnittverletzungen! Tragen
Sie schnittfeste Handschuhe, wenn Sie mit
der Sagekette oder mit dem Schwert hantie-
ren.

Vorgehen (Abb. B)

1. Ziehen Sie den Netzstecker.

2. Stellen Sie das Gerat auf eine flache
Oberflache.

3. Deaktivieren Sie die Kettenbremse: Zie-
hen Sie den Kettenbremshebel (2) nach
hinten zum vorderen Handgriff (15).

Sie kénnen die Kettenradabdeckung (9)
nur dann wieder montieren, wenn das
Kettenbremsband entspannt ist.

4. Lockern Sie die Kettenspannung: Drehen
Sie die Kettenspannschraube (8) O.

5. Entfernen Sie die Kettenradabdeckung
(9): Drehen Sie die Fliigelmutter (7) O.

6. Schieben Sie das Schwert (3) in Richtung
Kettenrad (28).

Sie kdnnen die Sagekette (4) und das
Schwert (3) entfernen.

7. Reinigen Sie die Nut des Schwerts. Bei
vorhandenen Schmutzablagerungen
kann die Sagekette (4) aus der Schiene
springen.

8. Prifen Sie das Kettenrad (28) auf Abnut-
zungen oder Beschadigungen. Falls ab-
genutzt oder beschéadigt:

Wenden Sie sich an das Service-Center.

Séagekette und Schwert wechseln

Vor dem Wechsel der Sagekette ist die Nut
der Fihrungsschiene von Schmutz zu reini-
gen, da bei vorhandenen Schmutzablagerun-
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gen die Ségekette aus der Schiene springen
kann. Die Ablagerungen kénnen auch das
Kettendl aufsaugen. Die Folge ware, dass
das Kettendl nicht oder nur zu einem gerin-
gen Teil an die Schienenunterseite gelangt
und die Schmierung verringert wird.

Voraussetzungen

e Schwert und Sdgekette demontieren,
S. 205

Vorgehen (Abb. B)

1. Tauschen Sie das Schwert (3)/ die Séage-
kette (4) aus.

2. Montieren Sie Schwert (3) und Sageket-
te (4) wie unter Ségekette und Schwert
montieren, S. 205 beschrieben.

Sdgekette und Schwert montieren

A VORSICHT! Verletzungsgefahr durch un-
gewollt anlaufendes Gerat. Schalten Sie das
Gerét aus und ziehen Sie den Anschlussste-
cker aus der Steckdose. Vergewissern Sie
sich, dass alle sich bewegenden Teile zum
vollstédndigen Stillstand gekommen sind

A VORSICHT! Schnittverletzungen! Tragen

Sie schnittfeste Handschuhe, wenn Sie mit

der Sagekette oder mit dem Schwert hantie-

ren.

Vorgehen (Abb. B)

1. Stellen Sie das Gerat auf eine flache
Oberflache.

2. Entfernen Sie die Kettenradabdeckung
(9): Drehen Sie die Fligelmutter (7) O.

3. Breiten Sie die S&gekette (4) in einer
Schlaufe aus, so dass die Schnittkanten
im Uhrzeigersinn ausgerichtet sind. Ori-
entieren Sie sich zur Ausrichtung der Sa-
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gekette (4) am Bildzeichen unterhalb des
Kettenrades (28).

Cdub—-» Laufrichtung der Sége-
4__-] kette

4. Setzen Sie das Schwert (3) auf den
Schwertbolzen (27) auf und schieben Sie
es an das Kettenrad (28).

5. Fadeln Sie die Sagekette (4) Uber das
Kettenrad (28).

6. Legen Sie die Sagekette (4) auf der Ober-
seite des Schwerts (3) in die Schwertnut.
Beginnen Sie am Kettenrad (28). Es ist
normal, wenn die Sagekette (4) durch-
hangt.

7. Ziehen Sie das Schwert (3) nach vorne,
um die Séagekette (4) zu spannen.

8. Setzen Sie die Kettenradabdeckung (9)
auf. Dabei muss zuerst die Nase (29) an
der Kettenradabdeckung (9) in die dafiir
vorgesehene Aufnahme am Gerat einge-
setzt werden.

Achten Sie darauf, dass der Ketten-
spannstift (30) in die Aufnahme (31) greift.

9. Ziehen Sie die Flugelmutter (7) mit masi-
ger Kraft U an.

10. Sagekette spannen: Drehen Sie die Ket-
tenspannschraube (8) U.

11. Ziehen Sie die Fligelmutter (7) O fest.

Sagekette spannen

HINWEIS! Die Sagekette nicht in heiBem Zu-
stand nachspannen oder wechseln, da sie
sich nach dem Abkuhlen wieder etwas zu-
sammenzieht. Bei Nichtbeachtung kann dies
zu Schéaden an der Flihrungsschiene oder
dem Motor flihren, da die Sagekette nun zu
straff an dem Schwert anliegt.

Das regelmaBige Spannen der Sagekette
dient der Sicherheit des Benutzers und redu-
ziert bzw. verhindert VerschleiB und Ketten-
schaden. Wir empfehlen dem Benutzer, vor
Arbeitsbeginn sowie in Absténden von ca. 10
Minuten die Kettenspannung zu kontrollie-
ren und falls nétig zu korrigieren. Beim Arbei-
ten mit der Sadge erwéarmt sich die Sagekette
und weitet sich dadurch etwas. Mit diesem
"Nachléngen" ist besonders bei neuen Sage-
ketten zu rechnen.

Kettenspannung und Kettenschmierung be-
einflussen in erheblichem MaB die Lebens-
dauer der Sagekette. Bei einer neuen Sage-
kette mussen Sie die Kettenspannung nach
maximal 5 Schnitten nachstellen.

Die Sagekette ist richtig gespannt, wenn sie
an der Schwertunterseite nicht durchhangt
und sich mit der behandschuhten Hand ganz
herumziehen l&sst. Beim Ziehen an der Sa-
gekette mit 9 N (ca. 1 kg) Zugkraft durfen Sa-
gekette und Schwert nicht mehr als 2 mm
Abstand haben.

4\ VORSICHT! Verletzungsgefahr durch un-
gewollt anlaufendes Gerat. Schalten Sie das
Gerat aus und ziehen Sie den Anschlussste-
cker aus der Steckdose. Vergewissern Sie
sich, dass alle sich bewegenden Teile zum
vollstédndigen Stillstand gekommen sind

Vorgehen

1. Vergewissern Sie sich, dass die Ketten-
bremse gel6st ist, d. h. der Kettenbrems-
hebel (2) gegen den vorderen Handgriff
(15) gezogen ist.

2. Losen Sie die Fligelmutter (7) O.

3. Zum Spannen der Ségekette drehen Sie
die Kettenspannschraube (8) O.
Zum Lockern der Spannung drehen Sie
die Kettenspannschraube (8) O.

4. Ziehen Sie die Fligelmutter (7) U wieder
an.

Bei einer neuen Sagekette missen Sie die

Kettenspannung nach maximal 5 Schnitten

nachstellen.

Schneidzdhne scharfen

4\ VORSICHT! Verletzungsgefahr! Eine
falsch gescharfte Sdgekette erhoht die Riick-
schlaggefahr! Benutzen Sie schnittfeste
Handschuhe, wenn Sie mit der Sagekette
oder mit dem Schwert hantieren.

Eine scharfe Sagekette gewahrleistet eine
optimale Schnittleistung. Sie frisst sich mu-
helos durch das Holz und hinterlasst groBe,
lange Holzspéane. Eine Sagekette ist stumpf,
wenn Sie die Schneidausriistung durch das
Holz driicken missen und die Holzspéne
sehr klein sind. Bei einer sehr stumpfen Sa-
gekette fallen keine Spéne, sondern nur
Holzstaub an.

Zum Schérfen der Sagekette sind Spezial-
werkzeuge erforderlich, die gewahrleisten,
dass die Kette im richtigen Winkel und in der
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richtigen Tiefe gescharft wird. Fir den uner-

fahrenen Benutzer von Kettensdgen empfeh-

len wir, die Sagekette von einem Fachmann
oder von einer Fachwerkstatt schérfen zu
lassen. Wenn Sie sich das Schérfen der Ket-
te zutrauen, gehen Sie ensprechend der An-

leitung Ihres Sagekettenscharfgerates (z. B.

Parkside PSG 85 B2) vor.

¢ Die sdgenden Teile der Sagekette sind die
Schneidglieder, die aus einem Schneid-
zahn und einer Tiefenbegrenzernase be-
stehen. Der Hohenabstand zwischen die-
sen beiden bestimmt die Schéarftiefe.

¢ Die Sagekette ist abgenutzt und muss ge-
gen eine neue Sagekette ersetzt werden,
wenn nur noch ca. 4 mm des Schneid-
zahns Ubrig ist.

e Beim Scharfen der Schneidzdhne mis-
sen folgende Werte berlcksichtigt wer-
den (Abb. K):

e Scharfwinkel (30°)

e Brustwinkel (85°)

e Schérftiefe (0,65 mm)

e Rundfeilendurchmesser (4,0 mm)

& WARNUNG! Unfallgefahr! Abweichungen
von den MaBangaben der Schneidengeo-
metrie kdnnen zu einer Erhéhung der Rick-
schlagneigung der Maschine fuihren.

Notwendige Werkzeuge und Hilfsmittel
¢ Rundfeile
e Flachfeile

Vorgehen (Abb. K)

1. Schalten Sie das Gerat aus und ziehen
Sie den Netzstecker.

2. Stellen Sie sicher, dass die Sageket-
te straff gespannt ist, um ein richtiges
Schérfen zu ermdglichen.

3. Schérfen Sie nur von innen nach auB3en.
Flhren Sie die Rundfeile von der Innen-
seite des Schneidzahns nach auBen. He-
ben Sie die Feile ab, wenn Sie diese zu-
rickziehen.

4. Scharfen Sie zuerst die Zéhne einer Sei-
te. Drehen Sie dann die Sagekette um
und schérfen Sie die Zahne der anderen
Seite.

5. Kontrollieren Sie die Lédnge der Schneid-
glieder. Nach dem Schérfen miissen alle
Schneidglieder gleich lang und breit sein.

6. Priifen Sie nach jedem dritten Schar-
fen die Scharftiefe (Tiefenbegrenzung)
und feilen Sie die Hohe mit Hilfe einer
Flachfeile nach. Die Tiefenbegrenzung

sollte um ca. 0,65 mm gegentiber dem
Schneidzahn zuriickstehen.

7. Runden Sie nach dem Zuriicksetzen die
Tiefenbegrenzung nach vorne etwas ab.

Kettenspannung einstellen

Das Einstellen der Kettenspannung ist im Ka-
pitel Sdgekette spannen, S. 206 beschrie-
ben.

Neue Sagekette einlaufen lassen

Bei einer neuen Sagekette verringert sich die
Spannkraft nach einiger Zeit. Deshalb mus-
sen Sie nach den ersten 5 Schnitten, spates-
tens nach 10 Minuten Sagezeit die Sagekette
nachspannen (Sdgekette spannen, S. 206).

A WARNUNG! Verletzungsgefahr! Befesti-
gen Sie eine neue Sagekette nie auf einem
abgenutzten Kettenrad oder auf einem be-
schadigten oder abgenutzten Schwert. Die
Ségekette kdnnte abspringen oder reiBen.

Schwert warten

A VORSICHT! Schnittverletzungen! Tragen
Sie schnittfeste Handschuhe, wenn Sie mit
der Sagekette oder mit dem Schwert hantie-
ren.

Notwendige Werkzeuge und Hilfsmittel
e Flachfeile

Vorgehen (Abb. B)

1. Schalten Sie das Gerat aus und ziehen
Sie den Netzstecker.

2. Nehmen Sie die Kettenradabdeckung (9),
die Sagekette (4) und das Schwert (3) ab.

3. Prifen Sie das Schwert (3) auf Abnut-
zung.

4. Entfernen Sie Grate und begradigen Sie
die FUhrungsflachen mit einer Flachfeile.

5. Reinigen Sie den Oldurchlass (26) um ein
stérungsfreies, automatisches Olen der
Ségekette wahrend des Betriebs zu ge-
wabhrleisten.

6. Montieren Sie Schwert (3), Sagekette (4)
und Kettenradabdeckung (9) und span-
nen Sie die Kettensége.

Bei optimalem Zustand des Oldurchlasses

spriht die Sagekette wenige Sekunden nach

Anlassen der Kettensdge automatisch etwas

Ol ab.

Schwert umdrehen
A VORSICHT! Schnittverletzungen! Tragen
Sie schnittfeste Handschuhe, wenn Sie mit

der Sagekette oder mit dem Schwert hantie-
ren.
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Das Schwert (3) muss ca. alle 10 Arbeits-
stunden umgedreht werden, um eine gleich-
maBige Abnutzung zu gewahrleisten.

Vorgehen (Abb. B)

1. Schalten Sie das Gerat aus und ziehen
Sie den Netzstecker.

2. Nehmen Sie die Kettenradabdeckung (9),
die Sagekette (4) und das Schwert (3) ab.

3. Drehen Sie das Schwert um seine ho-
rizontale Achse und montieren Sie
Schwert und Sagekette wie unter
Ségekette und Schwert montieren,
S. 205 beschrieben. Beachten Sie hier-
bei die Laufrichtung der Sagekette!

C&b—"j Laufrichtung der Sage-
- K

ette

4. Orientieren Sie sich zur Ausrichtung der
Séagekette (4) an dem Bildzeichen unter-
halb der Kettenradabdeckung (9), wenn
das Schwert gedreht wird.

Kohlebiirsten wechseln

4\ VORSICHT! Verletzungsgefahr durch un-

gewollt anlaufendes Gerat. Schalten Sie das

Gerét aus und ziehen Sie den Anschlussste-

cker aus der Steckdose. Vergewissern Sie

sich, dass alle sich bewegenden Teile zum

vollsténdigen Stillstand gekommen sind

Hinweise

® Tauschen Sie die Kohleblrsten immer
beidseitig aus.

Notwendige Werkzeuge und Hilfsmittel

e Schlitzschraubendreher

Vorgehen (Abb. D)

1. Losen Sie die Abdeckung der Kohleburs-
te (10) mit einem Schlitzschraubendreher.

2. Entfernen Sie die Abdeckung der Kohle-
burste (10).

3. Entnehmen Sie die Kohleblirste (32) aus
der Aufnahme (33).

4. Schieben Sie eine neue Kohleblrste in
die Aufnahme (33).
Beachten Sie hierbei die Einbaulage.

5. Setzen Sie die Abdeckung der Kohle-
birste (10) auf das Gerat.

6. Befestigen Sie die Abdeckung der Kohle-
birste (10) mit einem Schlitzschrauben-
dreher.

Lagerung
¢ Reinigen und warten Sie das Gerat vor
der Lagerung.

e Bringen Sie den Kettenschutz (23) an.
 Entleeren Sie den Oltank vor langeren Be-
triebspausen. Entsorgen Sie Altél um-
weltgerecht (Entsorgung/Umweltschutz,

S. 209).
Es kénnen sich weiterhin Olreste in
Schlauchen und im Gerat befinden, die
wahrend der Lagerung austreten kdnnten.
Stellen Sie das Gerat zur Lagerung auf ei-
ne geeignete Unterlage/ in eine Olwanne.
e Bewahren Sie das Gerét an einem trocke-
nen und staubgeschitzten Ort auf, auBer-
halb der Reichweite von Kindern.

Wandmontage
Mit der Schlissellochbohrung (22) an der

Unterseite des Gerates kdnnen Sie es an der
Wand aufhangen.

4\ WARNUNG! Personenschéden oder
Sachschaden beim Bohren. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektri-
schem Schlag fuhren. Beschadigung einer
Gasleitung kann zur Explosion flihren. Ein-
dringen in eine Wasserleitung verursacht
Sachbeschadigung. Verwenden Sie geeig-
nete Suchgerate, um verborgene Versor-
gungsleitungen aufzusplren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu.
Notwendige Werkzeuge und Hilfsmittel

e Schraube (Schraubenkopf @: 7-10 mm)
e entsprechender Schraubendreher

e ggf. Dibel

Vorgehen (Abb. A)

e Bringen Sie eine Schraube mit Hilfe von
Dibeln an der Wunschposition einer
Wand an.

e Lassen Sie den Schraubenkopf mit ca. 10
mm Abstand zur Wand hervorstehen.

e Stellen Sie sicher, dass die Aufhdngevor-
richtung fur das Gewicht des Geréts aus-
gelegt ist.

¢ Sie kdnnen das Gerat mit der Schltissel-
lochbohrung (22) an die Schraube anset-
zen und das Geréat auf Anschlag nach un-
ten ziehen.

Transport

e Bedecken Sie Schwert und Sagekette mit
dem Kettenschutz (23), wenn Sie das Ge-
rat transportieren.

e Auf kurzen Strecken am Arbeitsort: Tra-
gen Sie das Gerat am vorderen Handgriff
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(15) mit dem Schwert nach hinten gerich-
tet.

e Schalten Sie das Gerét vor jedem Trans-
port ab. Sichern Sie das Gerat wahrend
des Transportes (auch in Fahrzeugen) ge-

Fehlersuche

gen Umkippen, um Verletzungen, Scha-
den oder Kraftstoffverlust zu vermeiden.
e Auf langeren Strecken oder in Fahrzeu-
gen: Transportieren Sie das Gerét in der
mitgelieferten Tragetasche (25).

Die folgende Tabelle hilft Ihnen kleine Stérungen zu beseitigen:

Problem

Maogliche Ursache

Fehlerbehebung

Gerat startet nicht

Kettenbremse eingerastet

Kettenbremse priifen, S. 200

Netzspannung fehlt

Steckdose, Netzanschlusslei-
tung, Anschlussstecker, Siche-
rung prufen, ggf. Reparatur
durch Elektrofachmann.

Ein-/Ausschalter (17) defekt

Wenden Sie sich an das Ser-

Kohlebursten abgenutzt

vice-Center.

Motor defekt

Sagekette lauft nicht
kette (4)

Kettenbremse blockiert Sadge- |Kettenbremse priifen, S. 200

Schlechte Schneidleistung Séagekette (4) falsch montiert  |Sdgekette und Schwert
montieren, S. 205
Séagekette (4) stumpf e Schneidzdhne schérfen,
S. 206

e Ségekette und Schwert
wechseln, S. 205

Kettenspannung ungentigend |Sédgekette spannen, S. 206

springt ab

Gerat lauft schwer, Sagekette |Kettenspannung ungenligend |Sdgekette spannen, S. 206

Ségekette wird heiB, Rauch-
entwicklung beim Sagen, Ver-
farbung der Schiene

Zu wenig Kettendl

o OQlstand und Ol-Automatik
prifen

. Ifettenél einfillen, S. 201
e Oldurchlass reinigen

¢ \Wenden Sie sich an das
Service-Center.

Funkenbildung

UnregelmaBiger Betrieb

Reduzierte Leistung

Kohlebursten abgenutzt

Kohleblirsten wechseln,
S. 208

Entsorgung/Umweltschutz

Entleeren Sie den Oltank sorgfaltig.

Geben Sie Altdlreste nicht in die Kanalisation
oder in den Abfluss. Entsorgen Sie Altol um-
weltgerecht - geben Sie diese an einer Ent-
sorgungsstelle ab.

Fihren Sie Geréat, Zubehor und Verpackung

einer umweltgerechten Wiederverwertung zu.

Elektrogerate gehéren nicht in den
E Hausmdill.

Das Symbol der durchgestrichenen Muill-
tonne bedeutet, dass dieses Elektro- bzw.
Elektronikgerat am Ende seiner Lebensdauer
nicht im Hausmdill entsorgt werden darf, son-
dern vom Endnutzer einer getrennten Samm-
lung zugefiihrt werden muss.
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Richtlinie 2012/19/EU uber Elektro- und

Elektronik-Altgeréte:

Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflich-

tet, Elektro- und Elektronikgerate am En-

de ihrer Lebensdauer einer umweltgerech-

ten Wiederverwertung zuzufliihren. Auf die-

se Weise wird eine umwelt- und ressourcen-

schonende Verwertung sichergestellt.

Je nach Umsetzung in nationales Recht kdn-

nen Sie folgende Mdglichkeiten haben:

¢ an einer Verkaufsstelle zurlickgeben,

® an einer offiziellen Sammelstelle abgeben,

e an den Hersteller/Inverkehrbringer zu-
ricksenden.

Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefig-

te Zubehorteile und Hilfsmittel ohne Elektro-

bestandteile.

Zusatzliche Entsorgungshinweise
fur Deutschland

Das Gerét ist bei eingerichteten Sammelstel-
len, Wertstoffhdfen oder Entsorgungsbetrie-
ben abzugeben. Zudem sind Vertreiber von
Elektro- und Elektronikgeraten sowie Vertrei-
ber von Lebensmitteln zur Riicknahme ver-
pflichtet. LIDL bietet Ihnen Riickgabemdg-
lichkeiten direkt in den Filialen und Mérkten
an. Ruckgabe und Entsorgung sind fiir Sie
kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugerates haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerat unent-
geltlich zurlickzugeben.

Zusatzlich haben Sie die Mdglichkeit, unab-
héngig vom Kauf eines Neugerétes, unent-
geltlich (bis zu drei) Altgeréte abzugeben, die
in keiner Abmessung gréBer als 25 cm sind.
Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Bat-
terien oder Akkumulatoren (siehe Ausbauan-
leitung), sowie Lampen, die zerstérungsfrei
entnommen werden kénnen und fiihren die-
se einer separaten Sammlung zu.

Service

Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Produkt 5 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mangeln
dieses Produkts stehen Ihnen gegen den
Verkaufer des Produkts gesetzliche Rechte
zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch
unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Original-Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als
Nachweis fur den Kauf bendtigt. Tritt inner-
halb von flinf Jahren ab dem Kaufdatum die-
ses Produkts ein Material- oder Fabrikations-
fehler auf, wird das Produkt von uns — nach
unserer Wahl — flr Sie kostenlos repariert
oder ersetzt. Diese Garantieleistung setzt
voraus, dass innerhalb der Flnf-Jahres-Frist
das defekte Produkt und der Kaufbeleg (Kas-
senbon) vorgelegt und schriftlich kurz be-
schrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein
neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein neuer
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Mangelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewahrleis-
tung nicht verléngert. Dies gilt auch fur er-
setzte und reparierte Teile. Eventuell schon
beim Kauf vorhandene Schaden und Méngel
missen sofort nach dem Auspacken gemel-
det werden. Nach Ablauf der Garantiezeit an-
fallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen Qualitats-
richtlinien sorgfaltig produziert und vor Anlie-
ferung gewissenhaft geprft.

Die Garantieleistung gilt fur Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt
sich nicht auf Produktteile, die normaler Ab-
nutzung ausgesetzt sind und daher als Ver-
schleiBteile angesehen werden kénnen (z. B.
Ségekette) oder flr Beschadigungen an zer-
brechlichen Teilen.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt
beschadigt, nicht sachgemaB benutzt oder
nicht gewartet wurde. Ebenso fiir Schaden
durch Wasser, Frost, Blitz und Feuer oder
falschen Transport. Flr eine sachgeméBe
Benutzung des Produkts sind alle in der Be-
triebsanleitung aufgefiihrten Anweisungen
genau einzuhalten. Verwendungszwecke und
Handlungen, von denen in der Betriebsanlei-
tung abgeraten oder vor denen gewarnt wird,
sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist lediglich fir den privaten und
nicht fiir den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbrauchlicher und unsachge-
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maBer Behandlung, Gewaltanwendung und
bei Eingriffen, die nicht von unserer autori-
sierten Service-Niederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-

gens zu gewahrleisten, folgen Sie bitte den

folgenden Hinweisen:

e Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 495711_2504) als Nachweis fiir den
Kauf bereit.

e Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer Gra-
vur am Produkt, dem Titelblatt der Be-
dienungsanleitung (unten links) oder dem
Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite
des Produktes.

e Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten, kontaktieren Sie zu-
néachst das nachfolgend benannte Ser-
vice-Center telefonisch oder nutzen
Sie unser Kontaktformular, das Sie auf
parkside-diy.com in der Kategorie Ser-
vice finden.

e Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen
Sie, nach Ricksprache mit unserem Ser-
vice-Center unter Beifligung des Kaufbe-
legs (Kassenbons) und der Angabe, wor-
in der Mangel besteht und wann er auf-
getreten ist, fiir Sie portofrei an die Ihnen
mitgeteilte Service-Anschrift Ubersenden.
Um Annahmeprobleme und Zusatzkosten
zu vermeiden, benutzen Sie unbedingt
nur die Adresse, die lhnen mitgeteilt wird.
Stellen Sie sicher, dass der Versand nicht
unfrei, per Sperrgut, Express oder sonsti-
ger Sonderfracht erfolgt. Senden Sie das
Produkt bitte inkl. aller beim Kauf mitge-
lieferten Zubehorteile ein und sorgen Sie
flr eine ausreichend sichere Transportver-
packung.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie die-

se und viele weitere Handblicher einse-
hen und herunterladen. Mit diesem QR-
Code gelangen Sie direkt auf parkside-
diy.com. Wahlen Sie Ihr Land aus, und
suchen Sie Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Durch Eingabe der
Artikelnummer (IAN) 495711_2504 kdnnen
Sie lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

Reparatur-Service

FUr Reparaturen, die nicht der Garantie

unterliegen, wenden Sie sich an das Ser-

vice-Center. Dort erhalten Sie gerne einen

Kostenvoranschlag.

e Wir kdnnen nur Gerate bearbeiten, die
ausreichend verpackt und frankiert einge-
sandt wurden.

Hinweis: Bitte senden Sie lhr Gerat ge-
reinigt und mit Hinweis auf den Defekt an
die vom Service-Center genannte Adres-
se.

¢ Nicht angenommen werden unfrei ein-
geschickte Gerate sowie Gerate, die per
Sperrgut, Express oder mit sonstiger
Sonderfracht versendet wurden.

e Wir entsorgen lhre eingesendeten, defek-
ten Gerate kostenlos.

Service-Center

Service Deutschland
@ Tel.: 0800 88 55 300

Kontaktformular auf

parkside-diy.com

IAN 495711_2504
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Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende An-
schrift keine Serviceanschrift ist. Kontaktie-
ren Sie zunéchst das oben genannte Ser-
vice-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

DEUTSCHLAND

www.grizzlytools.de

Ersatzteile und Zubehor

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop. Sollten bei Inrem Be-
stellvorgang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns tber unseren Online-Shop. Bei weiteren
Fragen wenden Sie sich an: Service-Center, S. 211

Pos.-Nr. |Bezeichnung Best.-Nr.
21 Krallenanschlag 91120416
14 Tankdeckel (Kettendl) 91120418
3 Schwert 91120149

4 Sagekette 91120150
23 Kettenschutz 91120419
9 Kettenradabdeckung 91120420

4\ WARNUNG! Eine sichere Verwendung
der Kettensége ist nur mit zugelassenen Sa-
geketten und Fuhrungsschienen mdglich.
Der Einsatz nicht zugelassener Kombinatio-
nen kann ernsthafte oder sogar tédliche Ver-
letzungen verursachen.

e Schwert:
e 18"AP18-62-507P (Kangxin)
e 18"180SDEA041 (Oregon)
e M1501862-1041TL (Trilink)

e Sdagekette:

ALP-50-62S (Kangxin)
91PX062X (Oregon)
CL15062TL (Trilink)

212 I/ PARKSIDE’

PERFORMANCE



https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop

Original-EU-Konformitatserklarung

Produkt: Elektro-Kettensage
Modell: PPEKS 2500 B2
Seriennummer: 000001-016700

Der oben beschriebene Gegenstand der Erkléarung erfiillt die einschlagigen Harmonisierungs-
rechtsvorschriften der Union:

2006/42/EG » 2014/30/EU  2000/14/EG & 2005/88/EG * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie
2011/65/EU des Européischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung
der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

Um die Konformitét zu gewahrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen sowie nationale
Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 62841-1:2015/A11:2022 » EN 62841-4-1:2020 « EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 « EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

In Ubereinstimmung mit der Richtlinie 2000/14/EG (iber Gerduschemissionen wird Folgendes
bestatigt: Schallleistungspegel Lyya

— gemessen: 106,9 dB;
— garantiert: 109 dB

Angewandtes Konformitatsbewertungsverfahren nach 2000/14/EG, Anhang VI.
EG-Baumusterprifbescheinigung

e Nummer: M6A 036607 2324 Rev.00

o Notifizierte Stelle: TUV SUD Product Service GmbH e RidlerstraBe 65
80339 Miinchen e Deutschland, NB: 0123

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Herstel-
ler:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim &/%
DEUTSCHLAND

15.12.2025 Christian Frank
Dokumentationsbevollméchtigter
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Explosionszeichnung ¢ Reprezentare explodata ¢ Robbantott abra
¢ Eksplozijski pogled ¢ Eksplodirani pogled ¢ Rozlozeny pohled ¢ Rozlozeny
pohlad ¢ Aicvpupévn eikéva ¢ Pasrno6eH Bupg,

PPEKS 2500 B2

informativ e informativ e informativen e informativno e informativan e informacni e informativny
® EVNUEPWTIKO ® UH(DOPMATMBEH
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Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim
GERMANY

Stand der Informationen e Versiunea informatiilor
¢ Informacidk allasa e Stanje informacij e Stan-
je informacija e Stav informaci e Stav informacii
® 'EkS00n Twv TTANPOdOPLIV ® AKTyanHOCT Ha
nHopmauusaTa: 09/2025

Ident.-No.: 75010415092025-HU/SI/CZ/SK/HR/
RS/RO/BG/GR

IAN 495711_2504

)

FSC

wwwfsc.org
MIX

From responsible
sources

FSC™ C142784
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